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रोरवागमः 


प्रथमो भागः 


INTRODUCTION 
LES AGAMA ÇIVAÏTES 


Les Agama givaites forment une partie jusqu'à présent trés négligée de 
l'ensemble des littératures sanskrites. Nombre de manuels ne les mention- 
ment pas. C'est le cas, par exemple, de celui de A. B. Kerrx, 4 History 
of Sanskrit. Literature (Oxford, 928). Winternitz n'a pu leur consacrer 
qu’un paragraphe et quelques notes dans sa grande History of Indian Litera- 
turet. Il croyait que seulement des fragments de vingt de ces textes, 
sur 28 de la liste traditionnelle, avaient été conservés. Il ignorait que 
plusieurs textes entiers avaient déjà été publiés. Ils l'avaient été en effet 
dans des éditions en caractères * grantha ” qui échappaient la plupart du 
temps aux indianistes. 

Au vrai, ce n'était pas à ces derniers que les éditions en question 


étaient destinées. Elles étaient à Tusage, en pays tamoul, des fidèles 


<ivaïtes parmi lesquels la tradition de leurs doctrines et de leurs rituels 
était vivante. Et ceci, précisément, leur donne une grande importance 


pour la connaissance de la religion civaite toujours en vigueur. Ils. 


étaient, et ils demeurent,- employés tout spécialement par les prétres 
officiants des temples civaites du -pays tamoul, les gurukkal, car ils décrivent 
entre autres choses leur liturgie. 

C'est J. N. FARQUHAR qui a recueilli le plus de renseignements 
Épars sur ces textes?, mais il n'a pas connu, lui non plus, les éditions 
existantes. Les travaux de Schomerus 3, fondés sur une littérature 
capitale mais mal analysée, n'ont jeté sur les Agama que peu de lumière. 

La principale utilisation qui en a été faite jusqu'ici est due aux 


archéologues et historiens de l'art. La littérature des Agama, en effet, - 


7 Traduction anglaise revue par Pauteur, Calcutta, 927, t. I, p. 588. 
2 An Outline of the Religious Literature-of India, Oxford, I920, 
3 Der Saiva Siddhänta, Leipzig 9I2. 
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contient des descriptions détaillées des règles de fondation et de construc- 
tion des temples et de fabrication des images divines. Gopinatha Rao et 
Krishnasastri, qui disposaient des éditions en grantha et de manuscrits, 
les ont largement utilisés dans leurs ouvrages classiques d'iconographie.! 
De méme Acharya dans ses multiples ouvrages sur le Mänasära et l'archi- 
tecture?. Mme Stella Kramrish dans son Hindu Temple? et d'autres 
auteurs s’y sont souvent référés. Récemment M. D. N. Shukla en a traduit 
et publié de nombreux passages dans son Vastu-Sastra, Hindu canons of 
Iconography and Painting *. 

De fait les Agama sont des sources capitales pour l'identification 
des types de temples et des images divines qui les ornent. Dans le Sud 
de PInde auquel, comme on sait et comme nous le verrons clairement, 
ils appartiennent plus particuliérement, la confrontation de leurs descrip- 
tions précises des images avec les images elles-mêmes est indispensable 
pour déterminer la nature et la signification de la plupart de celles-ci. 
Ils manifestent entre eux des divergences de détail et les figurations differ- 
ent parfois des normes qu'ils enseignent, mais les concordances l'emportent 
encore largement sur les divergences. L'iconographie civaïte est dans son 
ensemble conforme à leurs données. 

Les exposés qu'ils consacrent à la description des représentations 
divines sont de formes analogues à ceux des chapitres similaires de l' Agni- 
puräna dans la littérature hindouiste, ou à ceux de la Sadhanamalà parmi 
les textes bouddhiques. Cette dernière a permis, depuis Alfred Foucher 
une étude précise de l'iconographie bouddhique tantrique à de nom- 
breux auteurs 6. Or les Agama sont aussi des Tantra. ; 

Agama s'oppose à Nigama comme Tantra à Veda. Nigama est attesté 
depuis Panini (VI, 3, ]3) comme synonyme de Veda. Quoique beaucoup 
moins employé, ce terme peut toujours remplacer celui de Veda, jusque 


4 GOPINATHA Rao, Elements of Hindu Iconography, Madras, I94-]6, Krishnasastri, 
South-Iñdian Images of Gods and Goddesses, Madras, I9]6. 

2 Prasanna Kumara Acharya. An Encyclopaedia of Hindu Architecture, Vol. I-VII, 
Oxford, 927-]946. 

3 Calcutta, I946. 

4 Gorakhpur, I959. 

5 Etude sur l'iconographie bouddhique, Paris 905. 


° Principalement Benoytosh Bhattacharya. The Indian Buddhist Iconography, — 4 


Oxford I924. 
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dans un nom propre comme celui de Vedāntadeśika qu’on appelle aussi 
Nigamāntadeśika. Si le Veda, le “ Savoir” est Nigama, c’est soit qu’on 
prend nigama dans le sens d'établissement définitif ou de certitude, soit 
qu'avec le Sabdakalpadruma on l'interpréte comme étant “ ce par quoi on 
apprend, on sait (nigamyate jfiayate anena iti nigamah). ` 

L’ägama, en tout cas, est la “tradition”. Le Sabdakalpadruma 
encore le définit ainsi : “Il est venu de Celui qui a cinq bouches et il est 
dans la bouche de Celle qui est née de la Montagne et il est ce que 
reconnait Vasudeva, c'est pourquoi il est àágama" |, Cette définition 
s'applique spécialement au faivagama enseigné à Parvati par Siva aux 
cinq bouches. Vasudeva, c'est-à-dire Visnu-Krsna, étant intégré dans la 
hiérarchie çivaïte mais au second rang. 

Ces Saivàgama sont en principe composés de quatre pada: Vidya- 
Dada, la doctrine, kriyapada, le rituel, caryäpäda, le comportement et 
Jogapäda, la discipline psychophysiologique. Il en est de même, en principe 
également, des Tantra. Le nom de ceux-ci désigne proprement l'enchaine- 
ment d'un tissu ou d'une composition, Il est interprété dans les Agama 
comme s'il était formé de la réunion des racines TAN * étendre? et TRA 
“sauver”. “Il développe les sujets étendus relatifs aux essences et aux 
formules et fait le salut; c'est pourquoi il est appelé tantra ” ?. 

En fait, les deux dénominations d'àgama et de tantra désignent le 
méme genre de textes et, si tantra est plus usité dans le Nord et agama 
dans le Sud, les Agama du Sud reçoivent couramment aussi la désignation 
de Tantra. 

Les deux dénominations s’appliquent encore éventuellement l’une 
et l’autre aux textes de même nature que possèdent de leur côté les 
vishnouites et qui portent plus habituellement le nom de Samhitä, ® collec- 
tions??, Agama, Tantra et Samhità, distingués ou confondus, représent- 
‘ent, en tout cas, les manuels religieux techniques de l'hindouisme en tant 


t ágatam pañcavakträt tu galam ca girijanane | 
malam ca väsudevasya tasmäd ágamam ucyate || 
2 lanoti vipulän arthän tattvamantrasamäfritan | 
tränam ca kurule yasmát tantram ity abhidhiyate || š 
Kamika, éd. de Kumbhakonam, p. 6. De méme avec menues variantes Ajita, Kriyap., I. 
3 Même composition en principe (et en fait avec des répartitions diverses des 
matières) dans les chapitres, dans les Samhita des vaisnava que dans les Saivagama 
et les Tantra. cf. O. Schrader. Introduction to the Pañcarätra and the Ahirbudhnyasamhita, 
Madras, l9]6, p. 22. 
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que distinct du brahmanisme ancien au rituel védisant. D'oü leur 
importance, qui a été trop longtemps méconnue, parce qu'une grande 
partie des savants s’est intéressée d’abord aux origines des religions de: 
PInde et à leurs formes les plus anciennes plutôt qu’à leur état de déve- 
loppement, de foisonnement et de vie présente. 

Ces textes sont, en effet, les traités techniques des croyances et des. 
pratiques religieuses. Pour tendre à une connaissance et à une compré- 
hension compléte des religions il est indispensable d'en faire l'étude 
approfondie. Les autres catégories de textes hindouistes, beaucoup plus. 
connus et généralement plus attrayants ne suffisent pas, quelle que soit 
leur importance, à présenter tous les aspects de l'hindouisme. Ces 
autres catégories de textes sont tout d'abord les Dharmasdstra qui con- 
tiennent la Smrti, le rappel à l'esprit et l'interprétation d'une connais- 
sance traditionnelle de l'ordre des choses, du Dharma, tant cosmologique, 
que social et éthique. Ce sont aussi les Puräna, recueils des histoi- 
res anciennes qui décrivent les événements ou les exploits qui ont 
eu lieu au cours du jeu de l'ordre des choses, dans le monde, chez 
les Dieux, les souverains et les sages. Ce sont les épopées, le Maha- 
bhärata surtout, relatant, toujours par rapport à l'Ordre des choses, 
les événements humains héroiques, et montrant la part de Pinter- 
vention de Dieu dans le monde. Ce sont encore les oeuvres des. 
philosophes, commentant les textes anciens qui font allusion à l'essence 
des choses et disputant entre eux. Ce sont enfin des textes védiques, 
la Sruti ou Vérudition, Veda ou “Savoir” proprement dit et les textes: 
brahmániques liés au Veda. Mais cette littérature, qui est la plus 
ancienne, tout en gardant par parties une importance fondamentale n’est 
plus utilisée dans son ensemble et ne vit plus dans l’hindouisme que 
comme un élément toujours considérable, mais devenu résiduel. Les rites. 
védiques et brahmaniques anciens, destinés à assurer la régularité des 
phénomènes naturels et la prospérité des hommes, surtout les grands rites. 
solennels, ne sont plus pratiqués. Le transfert de l'idéal humain, attesté 
depuis les Upanisad, de la jouissance à la connaissance de PÉtre et à la 
connaissance de soi-méme en tant que participant de cet Être, puis le 
développement de l'inclination ardente de la bhakti vers ce méme Étre en 
tant que Dieu suprême, ont donné lieu à des rituels nouveaux, rituels de 
symbolisme et d’adoration, auxquels s’ajoutent des méthodes de refaçonne- 
- ment de l'individualité psychique. Cest tout ce qui concerne ces rituels 
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et ces méthodes qui forme le sujet des Agama, Tantra et Samhita. Les 
autres textes hindouistes moins techniques— et c'est par là qu'ils sont plus 
attrayants—enseignent les idées philosophiques, les croyances religieuses 
et les légendes correspondantes, mais ne font que des allusions aux détails 
de Pexercice de la religion ou n'en contiennent que des descriptions 
partielles et occasionnelles. Toutes ces littératures se complètent donc 
mutuellement et doivent être parallèlement recueillies et constamment 
confrontées. i 

Les Agama et les textes similaires ne faisant, de leur cóté la plupart 
du temps que des allusions aux légendes dont ils décrivent l'illustration 
par les images, c'est aux Puräna, les principaux recueils de ces légendes, 
qu’il faut recourir. Ceux qui les contiennent font partie des grands 
Puräna classiques, tels que le Liñga-, le Kürma-, le Vamana-, le Padma- ou le 
Skanda-, et aussi des Upapuräna. Elles se rencontrent en outre dans 
Pinnombrable littérature des Sthalapurina ou Müáhátmya, consacrés aux 
lieux saints particuliers et dont une partie est incorporée dans les grands 
Puräna et les Upapuräna, voire dans le Mähäbharata. Elles se rencontrent 
enfin dans les Puräna et les Mähätmya écrits dans les langues des régions 
où se trouvent les lieux saints correspondants. 

Dans ces conditions l'Institut Frangais d'Indologie a entrepris à 
Pondichéry non seulement la recherche des Azama et la préparation d'une 
série d'éditions que la présente publication du Rauravägama inaugure, mais 
encore le dépouillement des légendes sanskrites et tamoules susceptibles de 
compléter leurs données et le relevé photographique systématique des 
images existantes. La publication des premières confrontations de textes 
ágamiques et pourániques avec la documentation figurée commence dans 
la revue 476 Asiatiques par l'étude de la lingodbhavamürti et doit étre 
suivie immédiatement de celle des bhiksätana et kañkälamarti. 

Mais un autre intérét encore s'attache à l'étude des Agama, 
particulièrement des Saivägama. Les anciens royaumes du Sud-Est 
Asiatique, Cam, Khmer ou Javanais et Soumatranais, ont largement 
emprunté à PInde des conceptions et des rituels civaites auxquels 
répondent chez eux des monuments traités dans leurs styles propres et 
non pas imités de l'Inde, mais reflétant nettement une profonde influence 
indienne. Or les religions dans ces pays ont changé et réduit l'hindouisme 
à l'état de survivances, Au Campa, les cultures chinoise et viétnamienne 
ont supplanté la civilisation came. Au Cambodge, le bouddhisme des. - 
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Theravädin a remplacé l'hindouisme et le bouddhisme du Mahäyäna. En 
Indonésie, l'Islam a recouvert le passé lié à l'hindouisme et au boud- 
dhisme. L'explication des monuments de ces contrées ne peut donc se 
trouver dans les traditions qu'elles présentent aujourd'hui. La masse des 
inscriptions sanskrites anciennes répandues dans la péninsule indochinoise, 
particulièrement au Cambodge et au Campa et en Indonésie jusqu'à 
Kelamantan (Bornéo), supplée en grande partie à l'extinction des tradi- 
tions relatives aux monuments et à la culture de leurs constructeurs. 
Elles sont complétées par les inscriptions qui voisinent avec elles et sont 
composées dans les diverses langues des royaumes anciens. Mais la 
littérature épigraphique fournit surtout des allusions qu'il est nécessaire 
d'interpréter. En ce qui concerne les principes de figuration et les 
techniques de culte, c'est à l'Inde seule, et à la littérature spécialisée qui 
leur correspond dans l'Inde, qu'on peut demander les enseignements 
susceptibles de donner le sens des constatations archéologiques. Les 
inscriptions sanskrites du Cambodge nous désignent d'ailleurs elles-mémes 
leurs sources: ce sont les textes de l'hindouisme que nous connaissons, les 
Veda, mais plutót en tant que fondements généraux de savoir que dans 
leur forme textuelle, les Dharmasästra, les Epopées, les Puräna, voire les 
enseignements d'un Samkaral et les Agama auxquels il est fait plusieurs 
allusions. Une de ces allusions est précise. Elle se rapporte au Para- 
mesvara mentionné plusieurs fois dans des contextes civaites et qui doit 
être le Paramesvarägama. Nous n'avons pas encore retrouvé ce texte 
lui-même. Nous possédons seulement, édité par Krsnaéastri à Devakottai 
en I924, le Vidyapada du Matañgapäramesvara qui est un upagama. Mais le 
Paramesvara est aussi un des agama que, sans apparemment le posséder 
encore, la communauté des Liñgäyat mentionne comme un des textes 
fondamentaux sur lesquels s'est appuyé son fondateur ou rénovateur 
Basava, au XII siécle. 

A côté des textes fondamentaux des Agama, il existe encore une 
abondante littérature sur le rituel civaite, qu'on trouvera fréquemment 
utilisée dans les notes de l'édition, qui suit (par Aghorasivacarya, Soma- 
$ambhu etc. . . .), et qui est contemporaine d'une grande floraison de 
constructions et de figurations civaites dans l'Inde et aussi au Cambodge 


7 Cf. G. Coedes, Inscriptions du Cambodge, t. ], 937, p. 37 et préface à R. V. Joshi, 
Le rituel de la dévotion krsnaite, Pondichéry, I959, p. iii note 3. 
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et complète ou éclaire les indications des autorités scriptuaires plus 
anciennes. 

L'époque de rédaction des Agama est incertaine, surtout si on veut 
considérer celle de chacun en particulier. Il apparaît en effet, que leur 
groupe, du moins la partie que nous en connaissons, a été constitué de 
textes qui, tout en ayant pu être composés indépendament les uns et des 
autres, n’ont pas été conservés tels quels intégralement mais ont subi des 
modifications de présentation lorsqu’on a voulu les recenser et les classer. 
Il ne semble pas qu’il y ait eu des remaniements poussés jusqu'à l'unifi- 
cation des données des divers textes, mais des passages de nombre d'entre 
eux mentionnent ou méme énumèrent les autres. Il est donc évident qu'au 
moins ces passages ont été rédigés aprés la réunion de tous en corps classé. 

Leur classification d'autre part, n'est pas toujours la méme dans 
toute l'école ágamique. La liste donnée par VAjita (Kriyap.) qui les 
répartit selon les cinq bouches de Siva qui les ont énoncés, est différente 
de celle qui est courante dans la tradition de l'école du Saivasiddhanta 
fondée sur les Agama. La liste de l’Ajita, en effet, est la suivante: 


Enoncés par la bouche Sadyojata: Vijaya, Päramesvara, Nisvasa, Prodgita, 
Mukhabimba, 
par Vàmadeva: Siddha, Santäna, Sarvokta, Candrajñana, Vimala 
par Aghora : Svayambhuva, Vira, Raurava, Makuta, Kirana 
par Tatpurusa : Lalita, Anala, Vatula 
par Isana : Kamika, Yogaja, Cintya, Karana, Ajita, Dipta, 
Süksma, Sahasra, Amsumat, Suprabheda. 


Or dans le Pauskarabhäsya (page I) l'ensemble des Agama est désigné par: 
Kämikädivätulänta, ce qui se réfère non pas à la liste précédente mais à la 
suivante donnée couramment: 


Enoncés par Sadyojata : Kämika, Yogaja, Cintya, Karana, Ajita 
par Vàmadeva : Dipta, Süksma, Sahasra, Amsumat, Suprabheda 
par Aghora : Vijaya, Nisväsa, Svayambhuva, Anala, Vira 
par Tatpurusa : Raurava, Makuta, Vimala, Candrajñana, Bimba 
par Isàna : Prodgita, Lalita, Siddha, Santina, Sarvokta, Parames- 
vara, Kirana, Vatula. 


"Ce dernier ordre est suivi dans une liste des Agama mis en rapports va. 
les divers membres du corps anthropomorphique de Siva. On remarque 
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que ceux qu’elle fait énoncer par la bouche Sadyojäta sont ceux que la 
liste de PAjita fait venir de la bouche Sana, et qu’elle attribue à 
la bouche Vämadeva ce que l’Ajita rapporte aussi à la bouche Išana, les 
séries étant par ailleurs rompues dans les attributions des autres textes aux 
autres bouches. Les classements reflètent donc des opinions différentes chez 
les érudits çivaïtes et non une tradition fixée dès élaboration des textes. 
Les éléments actuellement recueillis ne sont donc pas dans leur présentation 
originelle, ce qui ne veut pas dire que leur teneur n’est pas ancienne. 

Pour évaluer l'ancienneté des enseignements consignés dans les. 
Agama nous disposons de quelques données inégalement significatives. Les 
références aux Agama ou aux doctrines des Agama dans les textes tamouls 
ont été invoquées pour marquer l'époque où les Agama devaient déjà 
exister, mais les opinions des auteurs ne se sont pas accordées sur les 
dates des textes tamouls impliquant ou censés impliquer l'existence des. 
Agama. La question est à reprendre mais aujourd ‘hui avec plus d'espoir 
qu'auparavant. Certaines dates ont pu étre déterminées, comme l'a 
montré M. Kárávélane à propos de Kareikkalammeiyarl et on peut 
envisager une reconstitution au moins partielle de la chronologie des 
textes tamouls dont les auteurs sont connus et en rapport avec les lieux et 
les régnes historiques. 

Une autre constatation s'impose. Comme nous l'avons fait obser- 
ver nous méme dans l'introduction de l'ouvrage de M. Kárávélane 
sur Käreikkälammeiyar, nombre des dénominations qu'emploie la sainte 
çivaite pour désigner Siva s'accordent avec celles qu'on trouve dans des 
textes tels que le Kumarasambhava de Kalidasa. Or ces dénominations se 
rapportent aux attitudes, aux attributs, aux ornements de Siva. Elles 
font voir que dés les IVè et Vè siècles de l'ére chrétienne des aspects de 
Siva qui sont ceux que décrivent en détail les Agama et qui se rapportent 

x aux légendes correspondantes d'une partie des Puräna étaient déjà 
: conçus dans la tradition çivaïte et connus aussi bien dans la littérature 
tamoule que dans la littérature sanskrite. Ceci ne signifie pas nécessaire- 
ment que les Agama étaient déjà rédigés mais rend vraisemblable 
qu'ils aient pu l'étre ou au moins indique la période dans laquelle 
leur élaboration a eu les plus grandes chances de s'imposer pour codifier 
la matière déjà trés complexe qui était familière aux poètes. Ce qui 
"nous manque surtout pour préciser des époques d'origine et d'élaboration 
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des textes c’est la littérature des premiers temps de la formation de: 
lhindouisme. Brusquement nous sommes mis en présence de la 
littérature que l'hindouisme a définitivement adoptée en dehors de la. 
littérature védique et brahmanique. Nous n’avons pas ses premiers 
essais mais seulement leur aboutissement, tel que les milieux religieux 
érudits l'ont fixé dans leurs travaux de collection et de classification. 
Enfin une autre donnée nous permet encore de localiser dans le temps 
l'élaboration de certains au moins des Agama, mais elle est plus imprécise 
que les précédentes et a surtout une autre utilité, celle de nous indiquer 
Pextension dans l'espace géographique de la connaissance et de l'autorité 
de ces textes. En effet, la tradition du civaisme du Kašmir, le Trika, 
lequel a commencé à s'organiser vers 800 en école particulière, se réfère 
à l’Agamasastra. Le terme d'agama est interprété là comme se rapportant. 
à la venue des enseignements à travers les âges, de maître à disciple. 
depuis leur énoncé par Siva. L’Agamasästra comprend les Sivasütra con- 
sidérés comme révélés par Siva lui-méme à Vasugupta, aux origines de 
l'école. Ce texte ne fait pas partie de la collection des Agama en honneur 
dans le Sud de l'Inde mais plusieurs autres ouvrages qui se trouvent dans 
cette collection sont également compris dans l’Agamasastra du Kasmir, à 
en juger par leurs titres et aussi par la concordance déjà reconnue du. 
texte de l'un d'eux, un ufpagama et non un ägama, le Mrgendra, qui a été 
édité à la fois au Kä$mir et au pays tamoul. 

Les autres textes dont les titres au moins se retrouvent de part et 
d'autre sont le Matañga, le Naisvasa (.Nifvàsa dans la liste du Sud) et le 
Svayambhuva*. Une connaissance au moins partielle de la littérature 
des Agama est donc attestée au Käémir. Cependant c'est essentiellement 


au Sud de l'Inde et plus particulièrement au pays tamoul que les Saiva- 


gama se présentent comme formant un corps d'Ecritures faisant autorité, 
quoique, comme nous l'avons rappelé plus haut, les Liñgäyat du pays 
kannada ne les aient pas ignorés. 

Leur rédaction méme a sûrement été faite, au moins en partie au 
pays tamoul. Comme le montreront plusieurs notes de M. Bhatt dans la 


présente édition ? certains mots du texte sanskrit sont en fait des transposi- - 


tions de mots tamouls et certains passages obscurs en sanskrit deviennent 


उ Titres tirés de la liste donnée par J. C. CHATTERJI, Kashmir Shaivism, Śrīnagar, 
94, p. 8. 
2 C£. p. 65 n. 9; p. 79 n. 9; p. 86 n. 7; p. 92 n. 9; p. 99 n. 9. 
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clairs si on s'avise qu'ils ont été conçus en tamoul et transposés ensuite, 
plutót que traduits, en sanskrit. 

En outre, le sanskrit des Agama, ainsi que l'a noté M. Bhatti, ne 
suit pas strictement les règles du classissisme páninéen. Le fait n'est pas 
propre au sanskrit rédigé dans le Sud, car maints autres textes rédigés par 
des Tamouls sont exactement conformes à la norme traditionnelle de 
l'école de Pánini et, en maintes régions autres que le pays tamoul les 
écarts par rapport à cette norme se constatent, l'exemple le plus célèbre 
et le plus frappant étant à cet égard celui des textes bouddhiques forte- 
ment contaminés de moyen-indien, au point que leur dialecte a reçu la 
dénomination de sanskrit bouddhique hybride. Dans les Agama la 
contamination constatée est tamoule et fort légère, méme relativement 
exceptionnelle. Quoiqu'il en soit, les écarts par rapport aux règles de 
Panini ne sont pas habituellement des fautes accidentelles, ils sont assez 
constants pour représenter un usage du milieu oü les textes ont été 
rédigés. 

La comparaison du Raurava avec les autres Agama a mis en lumière 
nombre de divergences, tranchant avec la concordance générale. Elle 
nous a valu les notes abondantes de M. Bhatt et les citations qu'il a faites 
en attendant la publication des textes encore inédits ou peu accessibles. 

Cette édition n'est donc pas la simple impression d'un texte parti- 
culier, mais représente le début d'une entreprise systématique d'élucida- 
tion de l'ensemble de la littérature ágamique. Au point où elle est 
arrivée cette entreprise et la matiére considérable sur laquelle elle s'appuie 
déjà montrent qu'il serait prématuré de prétendre dés aujourd'hui tirer 
des conclusions sur maintes questions qu'elle souléve. La premiére táche 
qui s'impose est de rassembler et d'ordonner l'immense matière qui s'offre 
à nous. 

Par exemple, les relations de la littérature âgamique avec l’école 
civaïte, aujourd'hui dominante dans le pays tamoul, du Saivasiddhànta, 
sont certaines mais elles restent à préciser. Un des traités classiques 
fondamentaux de cette école, le ÇivañaNapôtam de Meykanta Tévar se 
présente comme un développement de douze stances sanskrites données 
comme tirées du Rauravägama. Pourtant ces stances ne se sont jusqu'ici 
retrouvées dans aucun des manuscrits de ce texte. 


3 Cf. notamment p. 69 n. 6. 
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Nous avons vu déjà que les relations de la méme littérature avec 
l'ensemble des oeuvres des saints civaites tamouls n'étaient pas encore 
élucidées, mais que leur étude offrait d'encourageantes perspectives. 

La position des textes agamiques et de l'hindouisme ritualiste dévot 
et symboliste, par rapport à la tradition védique est aussi à préciser. 
Comme on le verra par des notes de M. Bhatt! des mantra appartenant 
à la tradition védique sont utilisés. Par ailleurs les liens avec les spécu- 
lations brahmaniques sont en maints endroits évidents, quoique les idées 
et les pratiques nouvelles priment et remplacent celles du vieux brahma- 
nisme, La littérature tardive du Saivasiddhanta a parfois elle-même 
traité la question des positions respectives du védisme et du çivaisme et 
Pa fait par rapprochements d'extraits choisi®des Azama et de la littérature 
afférente. Tel est le cas de la Varnä$ramacandrikä ? composée par l'école de 
Dharmapuram laquelle met en lumière la primauté de la Connaissance et 
de la Dévotion civaites, jñäna et bhakti, sur l'Erudition védique, et laquelle 
oppose la bhukti, jouissance de ce monde obtenue par les rites védiques, à 
la bhakti, dévotion à Dieu exaltée par les pratiques civaites et qui donne le 
pas à la religion sur la naissance. 

Dans certains cas, déjà d'importantes notions nouvelles apparais- 
sent. Par exemple, dans l'appendice II, page I95 et suivantes, M. Bhatt 
a pu montrer que certains textes de notre collection d’ Agama, mais certains 
seulement, traitaient le culte du Soleil comme partie intégrante du culte 
quotidien de Siva. C'est là un exemple, s’ajoutant à bien d'autres, de 
l'adoption mais de la réduction à ses normes, par le civaisme de cultes qui 
ont pourtant des origines ou des affinités extérieures. 

La recherche systématique dans le domaine des Agama givaites et 
de lensemble des textes similaires des autres traditions hindouistes, sans 
délaisser les textes qu'il est déjà de règle d'étudier et dont l'élucidation est 
loin d'étre achevée, s'impose donc aujourd'hui et la présente édition vise 
à inaugurer l'effort nécessaire à leur utilisation pour une connaissance 
plus approfondie et plus complète de l’hindouisme de l'Inde et des 
contrées oü sa culture a été connue. 


J. FILLIOZAT 


7 Par exemple page 25 n° 20. 
2 par Tiruvambala desika, éd. de Mayavaram, 930. 


MANUSCRITS DU RAURAVAGAMA UTILISÉS POUR LA 
PRÉSENTE ÉDITION 


4, A: Ms. sur oles; 40X3:5 cm; 2 fol; 7 lignes par page; car. grantha. 
Copiste: Subban, fils de Rama vädyär. Possesseur: Siva §ri 
Aksaya gurukkal, KiLvelür, Dist. de Tañjävür. Transcription 
achevée le 27-]-]957 par P. Nilakantha Sarma. 
Contenu: 


(l) Süryapüjapatala. 

(2) Patala -47 du Raurava, kriyapada. 

(3) ^, I-3 et vers ]-4] du 4e pafala du Vidyapada. 
(4) , -20 du Rauravottara, pratisthätantra. 

(5) Deux patala sur cirpotsava et paficaksaravidhi. 


2. B: Ms. sur papier en nàgari; copié par K. Rajagopala Sarma. 
Possesseur: Siva Sri Svaminatha Sivacàrya, Dharmapura 
Adhinam, Dharmapuram, Dist. de Tañjaävür. Süryapüjapatala à 
la fin. 


3.- C: Ms. sur papier, en grantha, appartenant à Subrahmanya Guruk- 
kal KuNRakkuti. Contient les patala du Raurava, kriyapada et 
portion du Vidyapada que dans A. Le Rauravottara ne s'y trouve pas. 


4. D: Ms. sur papier en grantha; contenant lO pa/ala du Raurava, 
kriyäpäda; copié sur un manuscrit sur óles chez Nägaliñga 
Subrahmanya Gurukka] à KiLmangalam, par J. Vi$vanätha 
Gurukkal, Mélmañgalam, Dist. de Madurai. 


xviii RAURAVAGAMA 


Manuscrits DU Rauravagama, Vidyapäda DE L’ORIENTAL RESEARCH 
INSTITUTE, UNIVERSITY OF MYSORE 


Sy Ms. n° 258, Agamárthasamgraha; ôles; 78 fol; Nandinagari, petite 
| écriture cursive, ancien, légèrement endommagé. —Rauravasütra- 
samgraha ou Vidyapada du Raravägama, commence au folio 9a, 
m ligne 6 et finit au folio 2, ligne 5. 


6. Ms. n° B. 776; papier; 20X6 cm; l4 lignes par page; car. 
kannada, cursif; le Rauravasütra-samgraha (Vidyäpada du Raura- 
vagama) commence page 26 et finit page 47. 
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Notes sur la ** Table des Agama et des Upagama” 


२ Saivabhüsana: द्विलक्षम्‌. 2 Ajita: प्रभु: . 
3 Ajita: वीणाख्यम्‌ et RATA au lieu de वीणाशिखोत्तरम्‌ . 
4 Ajita omet सन्तति; . 5 Ajita: त्रिलक्षम्‌ ; Pürvakárana: Tax. 
6 Ajita: सुदीत: . 7 Suprabheda: सुरोद्धवम्‌ . 
8 Ajita: सुधाविम्बम्‌ . 9 Saivabhüsana : चतु; कोटि; . 
I0 KGrana et Kamika: शर्वरुद्र; . ग Cintya: चतुर्वक्त्रः . 
2 Ajita: विद्येशम्‌; Kamika: देश्म्‌ . 33 Kamika et Suprabheda: नियुतम्‌, 
M Cintya: पार्वतीश pour पार्षती. lésKamika: ईशान: . 
76 Kämika: शाब्दम्‌; Makufa: अब्जम्‌ . V. Uttarakürana: मानवोद्धूतम्‌ . 


78 Uttarakärana: मरुतम्‌ . 

२० Kämika: अक्षतम्‌ ; Ajita: अमृतम्‌; Makuta: क्षतम्‌ ; Suprabheda: मृतम्‌ . 
20 Saivabhäsana: भव; , 

2 Uttarakärana, Ajita et Makuja: अजितम्‌ . 

22 Ajita: अद्भसंशम्‌; Suprabheda: अमलम्‌} Karana: मण्डलम्‌ , 

23 Ajita: विशुद्धम्‌ . 24 Uttarakárana: EATER. 
25 Ajita: TEA. 

26 Kámika, Makufa et Suprabheda: अम्बु; . 


27 Kämika et Suprabheda: अग्र: . 28 Kämika et Karana: प्रकारणम्‌ . 
29 Cintya: अंशुमत्काइयपम्‌ . 30 Kämika: ऐशानम्‌ . 
अ Kämika et Cintya: दश: . 32 Uttarakärang: द्वादशकोदि; . 


33 Makuta: भवम्‌ . 
34 Parvakärana: भवम्‌ et पारमेश्वरम्‌ au lieu de कीबेरम्‌ et विमलम्‌ . 
35 Saivabhüsana: त्राणम्‌ , 36 Saivabhüsana दशाक्षरः. 
9" Uttarakärana: गिरिजा; £; शैलजा. 38 Kamika: उत्तरनिश्वासमू . 
39 Cintya et Pürvakárana : निश्चासोर्ध्वमुखोदयम्‌ a 
40 Kámika: घोरम्‌ pour निश्वासघोरम्‌ ; Ajita: अधोरनिश्वासम्‌ . 
4 Kámika et Suprabheda: गुह्यम्‌ pour निश्वासगुह्यम्‌ . 
42 Ajita: सुधानिश्वासम्‌ ; Cintya: महानिश्वासम्‌ ; Karana: यमनिश्वासम्‌ . 
43 Saivabhüsana: सार्घत्रिकोटि; 
` "4 Karana, Cintya et Suprabheda: खायंभुवम्‌ ; Ajita et Makuta omettent नलिनोद्धवम्‌ . 
45 Püryakárana: अयुतम्‌; Uttarakärana: नियुतम्‌ - 
-46 Ajita ct Makufa ajoutent व्योमतन्त्रम्‌. 47 Uttarakárana: अर्बुदाष्टकम्‌ . 


E 


48 Kämika: प्रस्तारम्‌ . 49 Kámika: फुछमछम्‌ . 

50 Karana: प्रमोहम्‌ . 

छा Makuta: मोहसँमवम्‌ . 

52 Kamika: हाकटमू; Pürvakárana: हकटम्‌ ; Cintya: हाटकम्‌ ; Ajita omet शकटम्‌ . 
53 Ajita: शकरायितम्‌ ; Karana: शकटादिकम्‌ . 

54 Ajita: बोधम्‌ et बोधकम्‌ au lieu de बोधबोधकम्‌ . 

55 Suprabheda: अम्बुजाष्टकम्‌ . 

56 Kämika, Makufa et Suprabheda: FINTA, . 

57 Kämika: FERA. 58 Makufa: चान्द्रम्‌ , 

59 Prvakärana: अष्टसहसम्‌ . 60 Ajita: कोटित्रयम्‌ . 

6 Parvakärana: सर्वात्मदेव; ; Cintya, Kamika et Suprabheda: सर्वात्मक; . 
62 Kämika, Karana et Ajita: वृषगुह्मम्‌ ; Suprabheda: वृषलिज्ञम्‌ . 

63 Pürvakárana: बृषभोत्तमम्‌ ; Cintya et Makuja: TN . 

64 Ajita: व्यतिभूतम्‌ ; Parväkärana: भूतम्‌ . 

65 Pürvakärana: तारणम्‌; Makufa.et Suprabheda: मारणम्‌ ; Ajita: भेदकम्‌ , 
66 Püryakárana: सुभद्रम्‌ ; Ajita: भद्रम्‌ . 

67 Ajita: ARIKA, ; Suprabheda: अजितम्‌ ; Cintya: अच्युतम्‌ . 

68 Ajita: वृषभम्‌ . 

69 Püryakárana et Makuta: वायव्यम्‌ . 

70 Ajita et Suprabheda: नन्दीशम्‌; Makuta: महावारुणम्‌ . 

7 Makuta: ANETAR.. 

72 Ajita: शिवम्‌ et चन्द्रम्‌ au lieu de शिवभद्रम्‌ ; Suprabheda: sia. 

73 Ajita omet श्रीमुखम्‌ . 

74 Pürvakärana et Makuta: AH.. 75 Ajita शान्त; . 

76 Püryakárana et Suprabheda: चतुर्वक्त्रम्‌ . 

77 Kämika: SE; Suprabheda: महायोगम्‌ . 


78 Ajita: अर्थालङ्कारम्‌ . 79 Ajita et Makufa: ऐशान्यम्‌ . 
80 Suprabheda: तोटकम्‌ . 8 Püryakárana: कुलाप्रत्ययम्‌ . 
82 Kämika: मलम्‌; Cintya: मलयमू . 83 Ajita: वारुणम्‌ , 

84 Ajita: पिङ्गलम्‌ , 85 Ajita et Suprabheda: कुशम्‌ , 
86 Pürvakárana: दण्डाधारम्‌ , 87 Ajita: कोशम्‌ . 


88 Ajita et Karana: MEWAH.. 

89 Ajita: सर्पभृष्टम्‌ ; Pürvakárana: सर्पदंष्टकम्‌ . 

90 Kamika: आलयेश; ; Uttarakärana: AAIR: , 

श. Suprabheda: विप्लेशम्‌ au lieu de ललितम्‌ . 

92 Suprabheda: ललितोद्रम्‌ . 

93 Makuta: औदानोत्तरम्‌; Cintya: SIRT; Suprabheda: ऐशानोत्तरम; Pürvakárana: 
ईशानम्‌ . i 

94 Ajita et Pürvakárana: शालाख्यम्‌ , 95 Kämika et Karana: शशिखण्डमू . x 
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96 Kamika et Makufa: अंसवाय;; Karana: अंसवायसः ; Suprabheda: XITA: . 
9? Kämika et Suprabheda: अमलेश्वरम्‌ ; 4/4: महेश्वरम्‌ ; Karana em . 


98 Ajita: अनलम्‌ . 99 Karana: सर्वोक्तम्‌; Ajita: नारसिंहम्‌ . 
700 Ajita: सौम्य: . गण Kärana et Ajita : शिवघर्मम्‌ . 
702 Ajita: कुबेराख्यम्‌ . 703 Ajita: श्रीरूप; . 


२०4 Ajita et Uttarakärana: यक्षकम्‌ et «mq au lieu de यक्षिणीपद्मम्‌ . 
य०७ Ajita et Uttarakärana omettent पारमेश्वरम्‌ . 


208 Saiyabhüsana: पौष्करम्‌ . 70 Ajita et Karana: स॒प्रियायोगम्‌ . 

708 Cintya: देवपुत्रः; Makufa et Kirana: देवपिता ; Kämika: देवविभु: ; Suprabheda: 
गरुड; . 

२०७ Ajita: रूक्षमानु 2५ lieu de रूक्षम्‌ ० भानुकम्‌ . 

HO Ajita ajoute यवम्‌ . lll itg: कला. 

72 Ajita: धर्माख्यम्‌ . 8 Cintya: कलाज्ञानम्‌ . 


LA Ajita, Kämika et Karana पुरोहितम्‌. !5 Ajita et Uttarakärana: सर्वात्मकम्‌ . 
U6 Ajita: महात्मकम्‌ . 


श्रीः 


रोरवागमः 


[विद्यापाद:] 
[प्रथमः पटलः] 
[उपोद्धातः] 


' शिवविद्यात्मविज्ञानतत्त्वादिरिखराश्रितमः | भानुमन्तमिवाभान्तं भाभिरप्रतिमौजसम्‌ ॥ १॥ 
तेजोराझिं महाप्रज्ञ रुरुं मुनिवरोत्तमः । प्रसन्नमनसं+ झान्तं शिवज्ञानिककारणम्‌ ॥ २॥ 
'भागबाङ्गिरसात्रेयपौलस्याः समरीचयः"। पप्रच्छुर्विनयानम्रा” ऋषयो हृपिताननाः।॥ ३ ॥ 
भगवङ्छिवविद्यात्मःतत्त्वविज्ञानसंविधिम्‌* | '°यागसंस्कारयोगांञ्च विधिवत्प्त्रवीहि नः ॥ ४ ॥ 

स मन्त्रपूतान्‌ संस्प्रश्‍य पुष्पपूर्णो!'ऽज्वलाञ्जलीन्‌ | हषा दुद्रतरोमाञ्चः!? प्राह वाक्यमिदं रुरुः! || ५ |[ 
''सुराधिपं नमस्कृ शहाडूकृतदेखरम्‌ | कपालमालिनं देवं प्रणतोऽस्मि सदाशिवम्‌ ॥ ६॥ 


IB (ms. de Dharmapuram) ajoute: शिवमयम्‌ | रौरवसूज्नसंग्रहप्रारम्भः | 

2 ०विज्ञानतत्त्वाहशशिराश्रित:---0 (ms. de Kilvelur); *विज्ञानतत्वादर्शशिराश्रितम्‌--; ०विज्ञानं 
तत्वादिशिखराश्रितम्‌--C (ms. de KuNRakkudi). 

3 मुनिबरोदृतम्‌-B. $ प्रसन्नमानसं--C. 

5 श्रगवोऽङ्गिरसात्रेय०--€. 5 समरीचिका;--€. 7 पप्रच्छुर्विषयानत्र--€. 

8 विज्ञान pour विद्यात्म--8; विद्यात्मा pour विद्यात्म--0. 

9 विज्ञानवं fafirg —A; विज्ञानवारिधि--8. 

0 नाना pour qRI—B. ! पूर्ण pour पूर्णो--&. 

2 रोमाञ्चान्‌ pour रोमाञ्चः. | 73 कुरू; —A. 

74 Les vers 6 à I9 sont cités dans la Kriydkramadyotikg de Aghorasiväcärya 
p. 20-I2. - 
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IR महाकालं “कालझ्जरनिवासिनम्‌ | कालकृत्कालवेत्तारं प्रणतोऽस्मि सदाशिवम्‌ ॥ ७॥ 
अ्सर्वकृत्सर्ववेत्तारं* सर्वज्ञमपराजितम्‌ । सर्वभूतात्मभूतस्थं प्रणतोऽस्मि सदाशिवम्‌ ।। ८ ॥ 
योड्सजत्सर्वभूतानि त्रह्माद्यांश्व सुरासुरान्‌ | तमहं लोककतारं प्रणतोऽस्मि सदाशिवम्‌ i ९ I! 

वरं वरेण्यं वरदं वरिष्ठं वरवाहनम्‌ | वनमालाधरं देवं मरणतो5स्मि सदाशिवम्‌ ॥ १० ॥ 
ग्रीतिमत््रीतिदातारं सुप्रियं प्रियदशनम्‌ । उमाप्रियंः सदा कान्तं प्रणतोऽस्मि सदाशिवम्‌॥ ११॥ 
धर्माधर्ममयं देवं सुखदुःखफलोदयम्‌ | बन्थमोक्षप्रणेतारं प्रणतोऽस्मि सदाशिवम्‌ ॥ १२॥ 
मनोबुद्विरहंकारतन्मात्रन्द्रियगोचरम्‌। प्रधानपुरुषेशान प्रणतोऽस्मि सदाशिवम्‌ ॥ १३॥ 

यं ध्यायन्ति महात्मानो मुनयः संशितत्रताः | तमोङ्कारपरं सूक्ष्मं प्रणतोऽस्मि सदाशिवम्‌ ॥ १४॥ 
"gest सर्वगतं नित्यं सर्वविद्यश्वरेश्वरम्‌ | सर्वतत्त्वाश्रयं देवं प्रणतोऽस्मि सदाशिवम्‌ ॥ १५॥ 
भूमिरापोऽञ्निरनिलः खमात्मा चन्द्रभास्करौ | मनोबुद्धिरहंकार: परा? प्रकृतिरेव च ॥ १६॥ 
श्यस्येच्छामनुवर्तन्ते भावाभावविकारिणीम्‌ः | तस्मै परमदेवाय पराय परमात्मने || १७॥ 
नमस्ते ''कालबोधाय कालान्तक नमोऽस्तु ते | काळाधिप नमस्तेऽस्तु सर्वकालमवर्तक ॥ १८॥ 
गथ्कळासकलरूपेण कलामिर्विश्वरूपध्रक'? | विश्वेश्वर नमस्तेऽस्तु *ह्यादिकालमप्रवर्तक ॥ १९॥ 
महद्भयश्चातिमहते महामायातिमायिने । सूक्ष्मेभ्योऽप्यतिसुक्ष्माय नमस्क्रत्यामितात्मनेः'।। २० ॥ 
देवदेवाय शवाय विद्याविद्येश्वरेः सह । देवं ज्ञानं प्रवक्ष्यामि ¦ तच्छृणुध्वं समाहिताः ॥ २१॥ 


° इत्युपोद्भातः ऱ8 


3 Les vers n° 7 et 0 sont omis par B. 

2 Kälañjara: centre $ivaite de haute antiquité, (U.P.), où se trouve un temple de 
Siva du méme nom; voir Imperial Gazetteer of India, Vol. XIV pp. 30-3l3; कालाञ्जन 
pour कालञ्जः-C. 

3 Les vers n? 8 et 9 sont omis par A et B. 

4 दातारं pour वेत्तरं—Kriyakramadyotikd. 5 उमाश्रयं-B. 

6 C omet le vers n° ]5. 7 परम्रकृतिरेब u—B; परं प्रकृतिरेव च--^ et C. 

8 तस्य pour यस्य--€. 9 झविकारिणीम्‌ pour विकारिणीम्‌--5. 

0 Le vers n° [8 est omis par C. 

u बोधरूपाय pour कालबोधाय--Kriyakramadyotikd. ग काला pour कला--«. 

33 qq pour घृकू--छ- 74 A omet हि dans aie 

5 Dans A et B on trouve le vers 20 avant le vers I8; mais il faut le placer avant 
le vers 2]. i 

76 मितात्मने pour अमितात्मने--€. 77 तच्छूणु त्वं समाहित:--छ. 

78 इत्युपोद्वातप्रकरणम्‌--^ et B; इत्युपोद्धातमू--€“. 


विद्यापादे प्रथम: i ड्‌ 


[सश्क्रिमः] 


अथातोऽनादिमध्यान्तं पशुपाशजितात्मनाम्‌ । तमरिछत्ये परं सैवं महाज्ञानासिमुत्तमम्‌ ॥ १॥ 

वक्ष्ये कारणात्मानो” वक्‍्त्रपद्माद्रिनिःसृतम्‌ | विद्याराजमहोत्मत्तिः तत्त्वाध्वनि विनिश्चितः ।। २॥ 
'रागविद्याकलाव्यक्तगुण*वुद्धिसमुङ्भवम्‌ | ब्रह्मादिसुरमानुष्यपशुपक्षिसरीसूपम्‌॥ ३॥ 

स्थावरान्तं महामायापाशजातं सनातनम्‌ | जन्मव्याधिजरामृत्युमहोदधिपरिप्लुतम्‌॥ ४॥ 
अनादिबद्ध” गहने संसारे खिन्नमानसम्‌*। कारणेच्छामहाइक्तिघृतं मायासमुद्धवम्‌ ।। ५॥ 
वामादिशक्तिमियुक्त:” शिवेच्छाविधिचोदितः* । विद्याराजाधिराजेशो मायां? विक्षोभ्य sra t g 
'कलामुत्पादयामास विद्यां क्षेत्रज्ञसंबृताम्‌ | यया युक्तः समभ्येति वेदनां सुखदुःखजाम्‌! || |l 
Raie च !*घर्मांधर्मादिकर्मसंवेदिनीं पराम्‌'* | विवेचयति या पुसां शुभाशुभपरिच्छदम्‌॥ ८॥ 
रागं च रञ्जकं चैव विषयानन्दलक्षणम्‌ | तस्मात्कोपात्समुत्पाद्य 'प्रधानमसृजद्गुणात्‌ l! ९॥ 
बुध्यादिकायेकरणं '*सूक्ष्मस्थूलविभागजम्‌ | देवमत्यैतिरश्वां च'* शरीरोत्पत्तिकारणम्‌ ॥ १० lI 

'एबं प्राधानिकी* *सृष्टिया जन्मजरया युता | निगूढो भगवान्मायी २*जगद्‌भ्रमयतीच्छया || ११॥ 
-मायाबन्धविमोक्षाय कारणादात्मनो$व्ययात्‌ | **मन्बकोट्यो$भवन्‌ सप्त शिवभक्तिसमन्विता: ॥ १२॥ 
*४पतयश्र्याज्ञनातीताः सर्वविज्ञानसंयुता: | *अनन्तादिशिखण्ड्यन्ता अष्टौ विद्यामहेश्वराः* || १३ ॥ 


l Le mot कारणात्मान; a un sens possessif et devrait s'écrire कारणात्मन;; mais ce mot 
serait trop court d'une mäträ pour le mètre. Il vaudrait mieux lire: प्रवक्ष्ये कारणेशा- 
'नबकत्रपद्माद्विनि;सृतम्‌ । 

2 ०त्तितत्त्वाध्वनि-^. SAAT B et C. 4 «गुगो बुद्धि--0. 


5 बन्धं pour 34—8. 6 संसारेऽस्मिन्ननागसम्‌--^ et B. 
T युक्तं pour युक्तः B et C. 8 चोदितम्‌ pour चोदित;:--8 et C. 
9 मया pourupi—A. Y बेहानां--0. H दु:खजा; pour दु;खजाम्‌--C. 
२९ विद्यां--^; विद्या--8 et C. 33 नन्वधर्मादि pour धर्माधर्मादि--«. 
M कमेवेदिमपरम्‌ pour कर्मसंवेदिनीं परामू---“0. ॐ विवेदबति--0; पिपिचयदिति---4. 
36 ja: —A. 77 प्रधानं सुजङ्कुणाद्‌-^. 78 सूक्ष्मं pour सूक्ष्म--0. 
39 तिरश्चश्च pour तिरश्चां च--3. 20 प्राधानिकी--8; प्रवादकं --€. 
2 सुष्टिमाजन्मजरया युताम्‌--B. 22 जगद्धमबदिच्छया--0; जगद्भमयदीच्छया--4. 
23 मिश्रकाख्योमवन्‌ सतत--.. 24 पतयश्च जनातीता;--.*. 


25 cf. Rauravdgama, ]. 4. 30-3]. 

26 cf. Mrgendrdgama, l. 4. ]3: 
स इत्थंविग्रहोडनेन करणेनाहतौजसा | करोति सर्वदा कृत्यं यदा यदुपपद्यते ॥ 
तत्रादौ केवळाणूनां योग्यानां कुरुतेड्शकम्‌ | वामादिशक्तिमियुक्त सप्तकोटिपरिच्छदम्‌ ॥ 
तेषरामनन्त; सूक्ष्मश्च तथा चैव शिवोत्तमः | एकनेत्रैकरुद्री च त्रिमूर्तिश्वामितद्युति: || 
श्रीकण्ठश्च शिखण्डी च राजराजेश्वरेश्वरा: | ईषदप्रातयोगित्वान्नियोज्या; परमेष्ठिन; ॥ 
सर्वज्ञत्वा दियोगेऽपि ,निवोज्यत्बं मल्लांशत: | परस्परं विशिष्यन्ते मन्त्राश्चैवमधः स्थिताः || 
À च मन्लेश्वरव्यक्तरिवशक्तिम्रचोदिता: | कुर्वन्तयनुग्रहं पुंसां यदा येषां स युज्यते ॥ ` 


= रौरवागमः 


| तेंडधिकारं प्रकुर्वन्ति शिवेच्छाविधिचोदिताः | मायाबन्धविमोक्षाय कारणादात्मनोऽव्ययात्‌॥ १४ It 
| गस्थितिसंरक्षणादान”भवानुग्रहकारिण: | वीरभद्रादयःश्चान्ये “मायाज्ञनविवर्जिता: ॥ १५ ॥ 
प्रधानपुरुषेश्रये्गुण*भोगसुखप्रदाः | “तेजस्वित्वमयैश्वय त्रह्मादीनां प्रजासजाम्‌॥ १६॥ 
प्रयच्छन्ति महात्मानो देवेभ्यश्चामितौजसः । मध्योत्तमनिकृष्टानि भुवनानि सहस्रशः U १७॥ 
'विशेषविषयानन्द*विसृष्टयाक्रीडभूमय: । तेषामुत्पत्तिसंहारस्थितयनुग्रहहेतवः॥ १८॥ 
पतयः *साञ्जनाः प्रोक्ता ब्रह्मविष्ण्वन्द्रदेवताः'° | तेऽ्न्तशुद्धमैश्व्य विद्येशानां महात्मनाम्‌ ॥ १९ it 
दृष्टा तद्योगमीप्सन्तः स्तेषां शरणमभ्ययु: | विद्याराजञाधिराजेशास्ते'*ऽत्यन्तनिरपेक्षणाः:* || २० ॥ 
| जरामरणसंसारबन्धभेदविचक्षणाः | विद्यामण्डप!'दीक्षाभियेजनेज्यापरिप्रहै: || २१ ॥ 
विद्यात्रतोपदेशैश्र मन्त्रतन्त्राङ्गनिःसतेः. | दिव्येरनुम्रहेय्रयान्ये: शुद्धसत्त्वा'वभासिभिः I २२॥ 
तेषामनुम्रहं चक्क॒म॑न्त्रतन्त्रेश्वरा::” शिवाः । पितामहादयश्चापि तेभ्योऽवाप्य' महोदया: ॥ २३ lI 
झैबं परमनिर्वाण' "कारण ज्ञानमुत्तमम्‌ । ऋषिभ्यो विबुधेभ्यश्व पितृभ्यश्च यथाक्रमम्‌॥ २४॥ 
# प्रयच्छन्ति महामन्त्र?"तन्त्रराजमहाध्वरान्‌ 2 | पितामहनियोगाच्च ऋषयङ्च्छिन्नसंशयाः ।। २५ ॥ 
दीक्षाविधिविधानज्ञाः? मनुजेभ्यः प्रचक्षते ॥ 
शिवेन्दुकिरणा**देतत्सूत्रमात्रं विनिःसृतम्‌ । पाझञौघतिमिरान्धानां प्रकाशजनकं” परम्‌ | २६॥ 


2इति श्रीरौरवसून्नसंग्रहे सृष्टिपटल: प्रथमः 


प्रयोकतृदेहसापेक्षं तदर्धमखिलेऽध्वनि | कृत्वाधिकारं स्थित्यन्ते शिवं विशति सेश्वरम्‌ || 
विनाधिकरणे नान्यत्‌ प्रधानविकृतेरघ: | कृत्वाधिकारमीशेष्टमपैति स्वाध्वसंह्ृतौ ॥ 
ततोऽनन्ताद्यभिव्यक्तः पतीनां ग्रन्थितत्तत: | कलाद्यारब्धदेहानां करोत्यशदरां शतम्‌ ॥ 
तानप्याविश्य भगवान्‌ साञ्जनान्‌ भुवनाधिपान्‌ | येभ्यः सर्वमिदं येषां शक्तिः कर्मनिबन्धना || 
प्रणेत॒न्‌ पद्चशास््राणां पञस्तदनुवर्तकान्‌। स्वसाध्यकारकोपेतान्‌ कालधामावधि स्थितान्‌ || 
सितौ सकारकानेतान्‌ समाक्रम्य स्वतेजसा | युनक्ति स्वार्थसिद्धयर्थ भूंतैरनभिलक्षितः || 
भोगसाधनमाक्षिप्य कृत्वा कारणसंश्रयम्‌ | तश्च सात्मकमाक्रम्य विश्रमायावतिष्ठते || 

7 स्थितिः सा रक्षणा--8; cité par Aghorasiväcärya dans son comm. Dipikd sur le 

Mrgendrägama, I. I-22. 2 भाव pour भव---8. 

3 जय pour दय--$. 4 मायाजन pour मायाञ्जन-_4.' 5 ऐश्वर्या pour ऐश्वर्य--0. 

6 गुणा pour गुण-€. 7q एव तु महेश्वर्य-3; ते स्व तु मंयैश्वर्य १-4. 

8 आनन्दं विसृज्या pour आनन्दविसृष्टया--^; आनन्दा विसुज्या--B. 


| 9 सजना--«. 70 संज्ञिता; pour देवताः--^ et 8. 2 इप्सन्तं pour ईप्सन्त:--0. 
| 72 हि pour à—B; स्वे pour à—A. 73 निरपेक्षिण; pour निरपेक्षणा:--0. 
| 74 मण्टप pour मण्डप--0. 5 मिश्रितै; pour निःसृंतै:--€. 76 A et B omettent च्चा. 
77 FRAT; pour AA: —A. 78 वापि pour अवाष्य--0. 
| 79 निर्माण pour निर्वाण--8; Rati—C. 20 x pour qrq—A. 
| 2L महोद्धतान्‌ pour महाध्वरान्‌--B. 22 विधानाज्ञां pour विधानश--8. 
| 23 करण pour किरण--€. 24 करणं pour जनकं-...0 et C. 


25 B omet श्रीरौरवसूत्रसंग्रहे ; इति श्रीमद्रीरवसूत्रसंग्रहे सृष्टिनाम प्रथम; qz9;— C; g समासम्‌ू--छे- 


BR पटल: 
[शिवतत्त्वानि] 


अथापनीतकुपथा'रिछन्नमायातिबन्धनाः? | सुरासुरगुरो: पादौ प्रणम्य विधिवत्स्थिता:* ॥| १ ॥ 

तेषां “तथोपपन्नानां शिवतत्त्वं च *प्रच्छताम्‌ । पद्मयोनिः प्रसन्नात्मा समुत्थाप्येदमत्रबीत्‌ | २॥ 
यथाश्चतं मया पूर्वमनन्तेशसुखोद्गतम्‌ । नन्दीशात्परमेशाननियोगामृतमुत्तमम्‌ ॥ ३॥ 

शिवतत्त्वं परं हेतदचळं सर्वतोमुखम्‌ । कथं विभिन्नं बहुधा मायाञ्जनविवर्जितम्‌ ॥ ४ ॥ 

"d प्रष्टो महातेजा “हसन्नन्दीश्वरो महान्‌ | “प्रत्युवाच मनोदिव्यं मनो à Sara ॥ ५॥ 
*श्रणुष्वेकमना ब्रह्मन्‌ यत्परं 'परमेष्ठिनः | अचिन्तस्याप्रमेयस्य तदेकं बहुधा स्थितम्‌ ॥ ६॥ 
परमेझात्पुरावाप्त'*मिदं ज्ञानामृतं मया । तत्समासेन ते वक्ष्ये तत्त्वानां प्रतिसंचरम्‌ ॥ ७॥ 

असन्नं परमं शान्तमजमीशानमव्ययम्‌ | शिवतत्त्वं सुनिर्वाणमच्युतं च! सनातनम्‌ ॥ ८ ॥ 
तस्मात्तेज:सुसंपूर्ण शक्‍्त्यष्टकसमन्वितम्‌ | विभिन्न त्वष्टया भूयः शिवेच्छाविधिचोदितम्‌ '5 ॥ q ॥ 
अनन्तेंशस्तत:!* पूर्वे ततः qaq: शिवोत्तमः | एकनेत्रैकरद्रौ च त्रिमूर्तिथ्वानल्द्युति:/* ॥ १० l 
श्रीकण्ठश्च शिखण्डी च सूर्यकोटिसमप्रभौ!? | अष्टावेते महात्मानशस्तस्मात्तेजोविनिःसृताः? || ११॥ 
तेऽधिकारं प्रकुर्वन्ति शिवेच्छाविधिचोदिताः | तेषामनन्तशक्तीनामनन्तः परमेश्वरः ॥ १२॥ 

अनन्तः परमस्तेषां महतां चक्रवर्तिनाम्‌ | ?°विहितं?* सर्वकतृत्व कारणे परमं पदम्‌ ॥ १३॥ 
ततोऽधिष्टाय विद्येझ्ओो% मायां स परमेश्वर: | क्षोभयित्वा स्वकिरणैः सृजते तैजसीं?” कलाम्‌ ॥ १४॥ 


t कुपथात्‌ pour कुपथाः--^ et C. 2 बन्धनात्‌ pour बन्धनाः ^, B et C. 
5 स्थितः pour स्थिता:--0. 4 ततोपपन्नानां--^ et C. * पूजिताम--#. 
6 मासन्‌ pour हसन्‌. 7? पाद्यमाचमनं नित्यं मानसं च दधौ च वा--0. 


8 नन्दयन्ति वा--4. 9 शृणुष्वैकं महान्रझन्‌-4. O परमेष्ठिना--4 et C. 

RATE pour परमेशात्‌--0. 2 परावाप्तं pour पुरोवाप्त--4 et B. 
33 अद्भुतेक pour अच्युतं च A et C. u विभिन्न:--&. 

35 चोदितः pour चोदितम्‌--B. M अनन्तो शक्तितः पूर्व. 

77 सूक्ष्मशिवोत्तमौ--8; सूक्ष्मशिवोत्तमम्‌--. 78 अचल्युतिः pour AR: —B. 
79 प्रभ; pour प्रभौ ~€. २ अष्टौ चैते--C. श तस्याः pour तस्मात्‌-€. 

22 cf. Mrgendrägama, I. 4. 3-4. 23 B omet cette ligne. 

24 सहितं pour faféd—C. 25 कर्तृत्वं pour कर्वृत्व--0. 


26 विद्येशा; pour विद्येशो--0. 27 तैजस--0. 


रौरवागमः 


कलातत्त्वाश्द्रागविद्ये Š तत्त्वे संबभूवतुः | अव्यक्तं च qaem. Ua db 
गुणेभ्यो धिषणा जज्ञे याष्टरूपगुणान्विता* | बुद्धेश्राप्यत्र संक्षोभादहंकारो व्यजायत.॥ G l 
अहंकाराक्त सूक्ष्माणि तन्मात्राणीन्द्रियाणि च । भूतादिकरणानीकं समस्तं चाप्यजञायत.।। १७ ll 

एवं सुसूक्ष्मा संक्षोभ्य मायां स परमेश्वरः । तत्त्वान्युत्पादयामास “येरोतं जगदातुरम्‌ ॥ १८॥' 
भुवनानि विचित्राणि *नानारूपाकृतीन्यथ । सोऽसजद्भगवानीशो विषयानन्दभूमयः॥ १९ || 
पतयश्चा्जनातीताः साञ्जनाश्च प्रथग्विधाः । भुवने भुवने “बापि तन्नियोगाट्वयवस्थिताः।। २० lU 
ऐश्वर्यसंपत््रमवविलयालुग्रहैषिणः | यजन्ति विविघेयेज्ञेर्मन्वतन्वविश्ारदा: ॥ २१॥ 
'गुरुतन्तराभ्यनुज्ञाता दीक्षाविच्छिन्नबन्धनाः* | पशुश्च श्दीनबद्धांस्तु ुञ्रन्तोऽपि महेश्वरा: || २२।॥ 
देवदानवगन्धर्वरक्षोयक्षोरगादिषु | 'मण्डळान्यन्यरूपाणि दशेयन्तः प्रथग्विधा: ॥ २३ ॥. 


Left श्रीरौरवसूत्रसंग्रहे द्वितीयः पटल:- 


lQCité par Aghorasiväcärya dans son commentaire Dipik@ sur le Mrgendragame, 


I. 0-]l. 
2 विद्यात्‌ pour तत्त्वात्‌ €. 3 अन्विताः pour अन्विता-- et C. 
4 यदेतजगदातुरम--5; यैरेते जगदातुस्म--९- 5 नानारूपधराण्यथ--3. 


6 देवा: pour वापि--0; वास्तन्नियोगाद्‌ pour वापि तन्नियोगात्‌--- 

7 गुरुस्तत्र pour गुरुतन्‍्त्र---९- 8 बन्धनात्‌ pour बन्धना;--९- 
9 aaia pour दीनबद्धांस्तु--; पद्मनामिव ARS pour qu दीनबद्वांस्तु---€- 
0 अण्डान्यनेकरूपाणि--0; मण्डन्यरूपाणि t—A. पा परृथम्विधान--^ et B. 

32 इति श्रीमद्रौरवसूत्रसंग्रहे द्वितीयः पटल;--0; इति द्वितीयपटलं समात्तम्‌-5- : 


a पटलः 
[तन्त्रावतारः] 


lgreqq माहेश्वरं तत्त्वमजमीझशानमव्ययम्‌ | प्रभवं सवेतत्त्वानां स्थितिसंहारकारणम्‌॥ १॥ .. | 
अथ श्सद्भावमीप्सन्तो सुनयो भ्रुगुनन्दनम्‌। रुरु प्रणम्य विधिवदूचुस्ते वचनं पुनः I २॥ | 
केनावतारितं ह्येतत्तन्त्रं “तन्त्रविदां वर | *गुरवः “कथितास्तन्त्रे 'तत्संख्या च कति स्मृता ॥ ३॥ | 
मन्त्राणां कियती “संख्या मण्डलानां तथैव च । तत्त्वानां भुवनानां च यथावद्दक्तमहेसि ॥ ४ ll 
परमेरासुखोद्गीर्णमुत्तमं परमं मतम्‌ | गुरुवंश रुरुधींमान प्रवक्तुमुपचक्रमे lI ' ॥ 
शिवानळविनिष्क्रान्तमधूमञ्योतिरूपिणम्‌* | जगतः कारणं देवमनन्तेइं परं गुरुम्‌ ॥ ६॥ 

तेनोक्तं ''परमेशानश्रीकण्ठाय महात्मने । ! सुरासुराणां = देव्ये सर्वेमुदाह्ृतम्‌ S Il 

देवी च प्राह '*नन्दीशास्कन्दयोगुद्यमुत्तमम्‌ । '*नन्दीशाद्रह्मणावाप्तं '“शक्रेण च महात्मना ॥ ८॥ 
तस्मादवाप्तमूर्वेण ऋचीकेन ततः पुनः | तम््मादवाप्ं रामेण रामाचचाहमधीतवान्‌॥ ९॥ 

इति बंशक्रमः प्रोक्तः '"संक्षेपण मया द्विजाः | शतानि पञ्च शिष्याणां शक्रस्यापि महात्मनः! ॥ १० ॥ 


l Tous les MSS. ont ce vers à la fin du pafala précédent, mais sa place naturelle 
est au début de celui-ci. 

2 प्रभाव pour सद्भाव--0. 

3 ë pour &—A; B omet रूर et lire प्रणम्य विधिवद्भक्त्या ह्यूचुस्ते वचनं पुनः | 

4 तत्रविदां A —A. 5 गुरुभिः pour गुख:--९. 

6 कथितं pour कथिता;---0; कल्पिता:--छे. 7 तत्संख्या च काः स्मृताः A. 

8 À omet संख्या, 

9 मधु ज्योतिरूपिणम्‌--^; मधु ज्योतिःस्वरूपिणीमू---3; मधु ज्योतिस्वरूपिणमू---€. 

lO जगदावरणं---0; जगत; कारणं-A^A et B; les deux lignes suivantes sont citées par 
Aghorasivacarya, dans son commentaire Dipikd sur le Mrgendrägama, LI. l. l. 

u परमेशानं--९.- 

l2 सुरासुराणां We च (विष्णवे) सर्वदा हृदा--8; सुरासुरगुरूणां वा देव्यै सर्वमुदाह्ृतम---€; सुरासुराणां 
गुरुणा देव्यै सर्वदा EdH—A. 

23 नन्दीशं स्कन्दये pour नन्दीशस्कन्दयो;--€. 74 नन्दीशो ब्रह्मणे स्थानं--€. 

75 शुकेन; 3WRX—B et C; on trouve dans différents MSS. ici et au vers n° ]0, 
शुक, शुक्र, et शक्र, c'est probablement शक्र qu'il faut lire comme dans d'autres ágama. 

36 संश्षेपाद्वो-3; संक्षेपाद्वो--€0. 77 शुकस्यापि-4; झुक्रस्यापि--8 et C.  !9 महात्मनामू--0. 


= रौरवागम: 


इतरे शास्त्रवक्तार'स्तनत्रेस्मिन्पारमेश्वरे2 | दशैते* गुरव: ग्ोक्तसन्त्र* दान्ता महौजसः ॥ ११॥ 
अन्येऽपि वीरभद्राद्या 'त्रह्मान्ता गुरवः स्मृताः । संहितापारगा: प्रोक्ता अष्टादश महौजसः II १२॥ 
मन्त्तन्त्रविदः सर्वे धवास्तवज्ञा विशारदाः । पाशविच्छित्तये नृणां 7नित्यमाहितबुद्धयः ।! १३॥ 

ये च ते गुरवः Meet स्वायंभुवे पुरा* । एतेषामपि शिष्याणां सहस्रं परिसंख्यया || १४ ॥ 
तन्त्रसंख्यासहस्राणां शतमुक्तं समासतः | र्मणा मण्डलेशानविधियज्ञप्रसिद्धये ॥ १५ ॥ 
भा्गवेणाप्येशानतन्त्रालुज्ञातकर्मणा | si पुरा ढादशमिः सहस्लर्मन्बलक्षणम्‌ ॥ १६॥ 
मुद्रासमयतत्त्वार्थमण्डलेज्यापरिम्रहः | ¬ उत्तरेऽभिहितः सर्वो arm चैव संग्रहः || १७॥ 
ग्थ्सप्तकोस्यस्तु मन्त्राणां 'अशेववक्त्राद्विनिःसृता: । याः साधकमहामायापाशविच्छित्तिह्देतवः || १८॥ 
Vet जन्ममृत्युखचितां' पितामहः क्तामिमाम्‌ | सृष्टिं debat मूर्ति प्रविष्टा: पुनरेव हि ॥ 99 lI 
'१अन्तर्हितांस्ताननघान्‌ मन्बराजेश्वरः प्रभुः । '*दधार भगवानीशो लोकानां हितकाम्ययाः || २० ॥ 
शतेषामकल्पयदेवो मन्बराध्वरविभूतयः। °श्मण्डलेज्याविधानेन मन्बसद्भावसत्तमः? || २१॥ 
गुह्यानि मण्डलान्यष्टौ °'नवनाभादिसंज्ञया | अनन्तविजयादीशं” शतमन्यत्मकीर्तितम्‌ ॥ २२॥ 
तेष्विज्यो *भगवानेभिर्मण्डली सततं शिवः | °'ऋपिदेवासुरनरेविनि्मोक्षार्थका TRENT 
विद्यामण्डलराजानां” २*मण्डलांदाविभूतय: | न कयाः परिसंख्यातुं मन्लाणां च तदात्मनाम्‌ ॥ ३४॥ 


7 वक्तारं pour वक्तार;--€. 2 वरमेश्वरे-- et C. 3 दश à—A. 

“त्रि त्रेधान्ता--^; तन्त्रे यान्ता--€; le MS. semble corrompu. Pour donner un sens 
à la phrase धान्ता a été remplacé par दान्ता. 

5 Brahmä est cité parmi les dix premiers guru; ici on le nomme à nouveau 
comme le dernier des I8 guru secondaires. C'est peut être un autre Brahmä comme 
Daksa Brahma etc. 

6 बस्थलेक्या pour वास्तवज्ञा--4; वत्स्थलेत्या--B. 7 नित्यं मोहितबुद्धय;--8. 

8 Ceci prouve que notre agama est postérieur au Svdyambhuvdgama. 

१ तेषामपि च--0. 70 ब्रह्माणं. 

U Ceci montre que Rauravottara fait partie de notre dgama (Rauravägama) ; 
B omet cette ligne. 

32 सप्तकोटिस्तु--8. 73 शिवमक्ताः pour शिववकत्राद्‌--4. 

74 तारजं pour ता जन्म--0. ४५ खचिता pour खचितां--0. 

76 क्रमाम्‌--B. V हट्डैश्वरै:---4. 

79 अन्तर्षन्ताः साममहाः--^; अन्तस्तन्तसायमरहाः--5; अन्तर्मासां महामन्त्रराजराजेश्वरी प्रभु;--0. 

9 आधार-C. 20 cf. Matañgapäramesvara, p. 38, vers, 2-9. 

2 तेषां कल्पयते देवो--. 22 मण्डलज्याविधानेन--3. 

2 सत्तमाः pour सत्तम;--8. 24 नवनाहादिसंँज्ञया--4. 

25 अनन्तबिजयान्द्रीशं-4. 2 भगवान्‌ देवो मण्डलं--B. 

2 ऋषिदेवासरा ह्येषु ते मोक्षार्थं च कांक्षिणः. 28 राजानं pour राजानां. 

29 मण्डलांदां विभूतयः. 30 शक्या--^; शक्याः; शक्त्या--0. 


š तृतीय: पटल: ९ 


यावन्तो रुद्रदेवाश्व *रक्षोयक्षमहेश्रराः | तावन्मन्वाः समाख्यातास्तेषां संख्या न विद्यते || २५ ॥ 
देशभाषानिबद्धाश्र? दिव्याक्षरपदेयुताः* | सर्वज्ञा: सर्वगा: शुद्धाः सर्वे सर्वज्ञभाविता: | २६॥ 

“न मीमांस्या” विचार्या वा मन्त्रा: ९स्वर्पधिया नरे: । "प्रमाणमागमं कृत्वा *श्रद्धातव्यं "fedis: || २७॥ 
LE मन्वात्मका देवाः सर्वे मन्त्राः शिवात्मकाः | शिवात्मकमिदं ज्ञात्वा शिवमेवानुचिन्तयेत्‌ d २८ ॥ 


"इति श्रीरौरवसूत्रसंग्रहे तृतीय: पटलः 


l रक्षो यक्षो महेश्वर:--€6. 


2 निबन्धाश्र pour निबद्धाश्च--», B et C. 
3 युतम्‌ pour युता;:--0. 


4 cf. Matañgapäramesvara, p. 46, vers 73. 


5 मीमांसा--.. 6 खल्पधियो नरा:---8; खल्पधिया रुरो:--0. 
7 प्रमाणमागमकृत्वा---8. $ श्रद्धातव्या--$ et B. 
9 हितेष्टिमि:--4. 70 सर्वमन्लात्मका--3. 


म इति श्रीमद्रीरवतन्त्रे तृतीय; पटल;--0; इति तृतीयपटलं समातम---3. 


[तुरीयः पटलः] 


[अध्वविधिः] 


'अथाध्वनां प्रसंख्यानं मन्ब्रतन्क्रानुवर्तिनामः। वर्णयिष्ये समासेन लोकालोकानुसंचयम्‌ ॥ १ Il 
अथ कालाग्निरुद्रो À नरकाश्ानुपूर्वशः | रौरवः कुम्भीपाकश्च “अवीचीत्येवमादयःऽ॥। २॥ 
पातालानि ततः सप्त "पातालपतयस्तथा | हाटकश्च महावीर्यो विद्याविद्येश्वरे: "was d ३ ॥ 
सप्रद्वीपा मही? कृत्स्ना समुद्रैः ana | नानाजनपदाकीणां विचित्ररचनोञ्ञ्वला II ४ II 


lgpmeqq:—A. 2 वर्तिनम्‌ pour वतिंनाम्‌-B. 
3 वर्णयित्वा--&. 4 अवीची ह्येवमादय:--0. 
5 cf. Suprabhedägama, IV. 3. 4-6, 9-0: 
पृथिव्यादीनि मायान्तमध्वानं वर्ण्यते क्रमात्‌ । कालामे: शतरुद्वान्तं ब्रह्माण्डमिति संस्मृतम्‌ || 
अथाण्डकटहोत्सेधं योजना कोटिरुच्यते | कालामिरुद्रदेवस्य तस्योध्वे सुवनं fag: || 
अनेककोरिर्द्रैस्तु परिवृत्तस्तु तिष्ठति । . . . तस्थोध्वे नरकं विद्याचचत्वारिंशच्छताधिकम्‌ ॥ 
तेषां प्रयत्या द्वात्रिंशत्‌ प्रधानास्तेषु ते त्रय: | 
Voir aussi Mrgendrägama, I. 3. 9 et 3-4. 
कपालमर्बुदं स्थोल्याद्रह्मणो5ण्डस्प योजनैः | तस्यान्तः काञ्चनं धाम कालग्रेस्तावदेव हि ॥ . . .. 
तत; पुटास्त्रयस्त्रिशाद्‌ दशलक्षोनकोटिकाः | तदन्तराणि द्वात्रिंशक्षकाणि दुरात्मनाम्‌ || 
स्थानानि यातनाहेतो; निमिंतान्यध्ववेधसा || etc. 
Š qarg तमधस्तथा--B. 7 स्मृता:--8 et C. 
8 cf. Suprabhedägama, IV. 3. 33-34, 37: 
तस्योपरिष्ठात्‌ पातालं कथयामि समासतः | महातलं सुतलं च रसातलं तलातलम्‌ || 
पातालं शंकर चैव आभासं चैव सप्तकम्‌ । . . . तस्योर्ध्वं तु वसुदेवो हाटक: परमेश्वरः || 
Voir aussi Mrgendrägama, Y. ]3. 32-33: 
तेषामुपरि नि:शेषपातालाधिपतीश्वर: | साहखे काञ्चने. धाममण्डले हाटक: स्थित: || 
यं स्तुवन्ति प्रियप्राप्यै यता यतिविभूपणेः | देत्ययक्षसुराहीशछलना ललितिः पदैः |l 
cf. Kirandgama, I. 8. 2, 7, 3, ॥7: 
सरथः PRT दहेदास्थानमध्यग; | . . . तदूर्ध्व नरका घोराः क्षीणजन्तुसमाश्रया; || . . . 
अष्टभेदा्रयो ज्ञेया कुम्भोपाकश्च रौरवः | अवीचिश्चैत्र चण्डस्थं चत्वारिंशच्छतं मतम्‌ || . . . 
नबलक्षान्तरे गत्वा सप्तपातालके भवेत्‌ । त्रिखण्डं त्रिजनाकीर्ण हाटकाधिष्ठितं तदा || . . . 
9 महा pour मही--0. 70 स्थिता pour बृता--/. 


MN NRE क - CN 


विद्यापादे तुरीयः पटल: tt 


तस्या मध्ये महामेरुः स्थितो ह्यमरपूजितः । प्रविष्टः षोडशाधस्ताचतुरशीतिरुच्छित: l ll 
ब्रह्मणो5ण्डं महाशैले *राजते चावभासितः | *अमरत्रद्रषिगन्धर्वविमाननगराकुलम्‌ ॥ € lI 
अनेकाकार*विन्यासप्रमाणरचनादिभि: | भुवनानि निविष्टानि ःतस्मिन्नण्डे चतुदश || ७ ॥ 
'भूलोको$थ भुवर्लोकः स्वर्लोको5थ महस्तथा | जनस्तपस्तथा सत्यमेतावान्‌ लोकसंग्रहः ॥ € ॥ 
तेषामुत्पत्तिसंहारस्थित्यनुम्रह्कारणम्‌ | उमापतिर्महातेजाः परमेशसमो गुरु: ॥ ९॥ 
पद्मजन्माण्डमध्वानमतीत्यानलवचैसः | शतरुद्रा इति ख्याता वीरभद्रपुरःसरा:१ |i १० ॥ 
श्रीकण्ठाधिष्ठिता: सन्तो देवानां मनसेप्सितम्‌ | ऐश्वर्य *संप्रयच्छन्ति हरन्ति च महोजसः/" ॥ ११ lt 


7 प्रविष्ट: षोड्शाद्धस्ताश्रत॒राशीरधिश्रित;:--- 2 राजतेजोवमासितः--^; राजते चाबभासत;-- B. 
$ अमराद्वर्षि pour अमरैक्ेषि--8 ; अमाराद्रुषि pour अमेरेक्रप्रि--€. 
4 चिन्न्यास pour विन्यास--4. 5 तस्मिस्तण्डे-_^. 


6 cf. Suprabhedägama, IV. 3. 43-46: 
भूलोकं प्रथमं वक्ष्ये समासात्त ATA हि | नानाजनपदाकीर्णं नानावस्तुसमायुतम्‌ || 
जम्बूद्वीपादिसंयुक्ते क्षीरमम्बोधिसयुतम्‌ | तस्य मध्ये महामेरुहंमरूपेण तिष्ठति lI 
लक्षयोजनमानेन कर्णिकारूपवत्कमात्‌ | पोडदोस्तु सहस्राणि भूम्यधस्तात्मविष्टकम्‌ || 


चतुरशीतिसहखं योजनोर्ध्वे विधीयते | . . . = S all 
तस्योध्वे तु समां विद्याढ्रह्मणश्व महात्मन: । नाम्ना मनोवती चैव सर्वरज्षसमासतः || 
नानाळंकारसँयुक्ता ऋषिसिद्धगणायुताः | . . . सगन्धर्वसमायुक्तं सर्वदेवगणावृतम्‌ || 


cf. Kirandgama, Y. 8. 44-45, 48-50: 


ततो5शशीतिल्क्षाणि द्वे च कोटिप्रमाणत: | AIS सुकटाहेन कोटिमानेन तत्समम्‌ ॥ 
एवमेकीकृतं सर्व पशदात्कोटय: स्थिता; | भूलोकस्तत्र विख्यातः सद्वीपार्णवान्वित; ॥ . . . . 
नवखण्डं च तज्ज्ञेयं मेरुमध्यं सपर्वतम्‌ | स मेर्हेमसंभूतिः रारावाकृतिमस्तक: || 
प्रविष्ट; षोडशाधस्तात्‌ सहखाणि uade: | उच्छायेण सह्राणामशीतिश्चतुरन्यथा || 
cf. ibid, Y. 8. 8I-93, aussi. 
? बीररुद्रपुर;सरा:---0, C. 
Sof, Suprabhedägama, IV. 3. I63-78 et Mrgendrägama, L. 3. I24-36 pour les 


noms des I00 Rudra; cité par le Aghorasivacarya dans son commentaire Dipik& 
sur le Mrgendrágama, Y. 3. ]45-]46. 


१ सप्त यच्छन्ति-B. t 70 मरहौजसम्‌--B. 


E २ ` Sm 


पञ्च पद्चाष्टकं चेव प्रत्यात्मकमथादितः! | ari? तथातिगुह्यं च “पवित्रं ऽस्थाणुसंज्ञितम्‌ ॥ १२॥ 
ग उदित: pour आदितः-——B. 
2 cf. Suprabhedägama, IV. 3. 80: 
गुह्यम्‌ 
अमरेशं प्रभावं च नैमिशं पुष्करं तथा | आषाढीशं च पिण्डीशं हारभूतं च वाकुलम्‌ || 
प्रो्ट(क्तं 7) गुह्याष्टक ह्येवं जलावरणमाश्रितम्‌ ! 
cf. Mrgendrägama, Y. 3. I37-38: 
भारमूत्यापाढडिण्डिलाकुल्यमरपुष्कराः | प्रभासनैमिशौ चेति गुह्याष्टकमिदं जले || 
Sof. Suprabhedágama, IV. 3. 82: 
अतिगुह्यम्‌ 
हरिश्चन्द्रं सुशैलं च जल्पेरम्रातिकेश्वरम्‌ | महाकालं मध्यमं च केदारं भैरवं तथा || 
अतिगुद्याष्टक॑ ह्येवं अग्न्यावरणमाश्रितम्‌ । 
cf. Mrgendrägama, Y. 3. 38-39: 
श्रीशैलजन्यकेदारभेरवाम्रातकेश्वराः । हरिश्न्द्रमहाकालमध्यास्सातिपदा रुचौ || 
TETE 
cf. Suprabhedägama, IV. 3. 84: 
गया चैव कुरुक्षेत्र नखळं नाखळं तथा । विमलं === च महेन्द्रं मीम एव च ॥ 
गुह्याद्ह्याष्टकं ह्येवं अनिलावरणे स्थितम्‌ । 
cf. Mrgendrägama, Y. 3. I39-40: 
महेन्द्रभीमविमलकुरुकषेत्रगयाखलाः | सनापदोत्तराः साइहासा; सनखला; खगे || 
4 cf. Suprabhedägama, IV. 3. 86-87: 
पवित्रम्‌ 
वस्रापदं ARRET महालयम्‌ । गोकर्ण भद्रकर्ण च सुवर्णाक्षं च स्थाणुकम्‌ || 
पवित्राष्टकमेवं हि व्योमावरणमाश्रिता; || 
cf. Mrgendrágama, l. 3. 40-4I: 
स्थाणुस्वर्णाक्षगोकर्णभद्रकर्णमहाल्या: | वस्त्रापदाविमुक्ताहृरुद्रकोस्चः खमण्डले || 
पवित्राष्टकमित्याहुः ” 


cf. Kiranägama, I. 8. ॥7: 

TAN रुद्रकोटिमविमुक्त महाल्यम्‌। गोकर्ण भद्रकर्ण च खर्णाक्षं स्थाणुसंशकम्‌ ॥ 
पवित्राष्टकमेतद्वि ” 

5 cf. Suprabhedägama, IV. 3. 88-89: 
स्थाणु 

खगलेन्दुकरण्डञोमाकोटीमण्डलेश्वरम्‌ । कौञ्जरं शङ्खुकर्णञ्च स्थूलेश्वरं स्थलेश्वरम्‌ || 

स्थानाष्टकमिदं विद्यासूर्वाद्चैः शान्तकं स्थितम्‌ | 

cf. Mrgendrágama, Y. 3. ]42-43: 

स्थाण्वष्टकं द्विजश्रेष्ठ नामतः कथयामि d । माकोटमण्डळेशानद्विरण्डच्छगलण्डका: || 

स्थलस्थूलेश्वरी शङ्ककणेकालाञ्जनावपि | 

cf. Kirandgama, Y. 8. ]I9-20: 

खगलण्डं द्विरण्ड च माकोटं मण्डलेश्वरम्‌ | कालाज्ञनपुरं चैव TANT स्थलेश्वरम्‌ ॥ 

स्थूलेश्वर च बिख्यातमहंकारे प्रतिष्ठितम्‌ | स्थाण्वष्टकमिति ख्यातम्‌ ” . . . 


विद्यापादे तुरीयः पटल: | ३ 


पैशाचं राक्षसं 'याक्षं गान्धर्वं चेन्द्रमेव च । सौम्यं शत्वथ *प्रजेझ च eel चेवाष्टमं ततः |i १३॥ 
अकृतं च कृतं चैव भैरवं ब्राह्ममेव च | “वेष्णवं त्वथ "कौमारमौमं श्रीकण्ठमेव च ॥ १४ d 
चामदेवोऽथ भीमश्च उप्रश्चेव भवस्तथा |  सर्वेदानेश्वरौ चेव एकवीरः ° savez qn १५ ॥ 

2 adsa 'उमाभर्ता अजेशोऽनन्त एव च । ततस्त्वेकरिवञ्चैव सर्वेषां fy संस्थिताः 0 १६॥ 
क्रोधेशश्चण्डसंवतों ज्योतिः AERA: पञ््ान्तकेकवीरौ च MERE *तदीश्वरा: ॥ १७॥ 
अष्टावेते महात्मानो वीरभन्रात्परे स्थिताः! | ?'श्रीकण्ठानुमताः सर्वे देवानामधिदेवताः!3 || १८॥ 
ऊर्ध्वतेंजा महातेजा वामदेवो भवोद्भवौ | एकपिङ्गेक्षणेशानभुवनेशपुरःसराः |l १९॥ 


7 यक्षगन्धर्व B. 2 चाथ--B; तथा--0. 3 प्रदेशं--8. 

^ ब्रह्म--3. 5 मतमू--«. 5 वौष्णवं चाथ कौमारौ-€. 

7 कौमारं भौमं-3. 8 शर्वेशानेश्वराश्वैव--8. 9 प्रचण्डधृक्‌-^, B et C. 
70 इश्वरोऽधमभक्ता च अजेशो नन्दिरेव च--0. ; म 3qreqi—B. 


३ cf. Suprabhedägama, XV. 3. 92-96: 
पैशाचं राक्षसं याक्षं गान्धर्व चैन्द्रमेव च । सोम्यं प्राजेश्वरं बराह्मं देवयोन्यष्टके स्मृतम्‌ || 
एतत्पुर्यष्टकं विद्वि बुद्धावरणमाश्रितम्‌ | स्थानान्युक्तानि दिव्यानि सवैश्वर्ययुतानि च || 
गुणावरणमूर्थ्वे तु बुद्धेदेशगुणं स्मृतम्‌ | अकृतं च कृतं चैव Wed ब्राह्म एव च || 
वैष्णवं चाथ कौमारं कौमिश्रैकर्णमेव वा(?) । प्रोक्ता योगाष्टकं ह्येवं गुणावरणमा श्रितम्‌ || 
cf. Mrgendrägama, Y. 3. ॥43-4: 
सूक्ष्मामरपुराण्यष्टौ बुद्धौ पै्याचमादित: । राक्षसं याक्षगान्धर्व माहेन्द्रं च महधिमत्‌ ॥ 
सौम्यं प्राजेश्वरं ब्राह्मं दीस्तं परमया श्रिया | गौणे योगीराधामानि erm कृतभैरवम्‌ || 
ब्राह्मवेण्णवकौमारमौमं श्रीकण्ठमन्तिमम्‌ ! वीरभद्रस्य रुचिमद्धाम योगिवरस्तुतम्‌ || 
स्रपदाधोऽधिकारस्थसर्वरद्राधिकश्रियः | वामदेवमवानन्तभीमोमापत्यजेश्वराः || 
सर्वेशानेश्वरावेकवी रेकशिवसंशिता; । उग्रः मचण्डहक चेशः गुणानां qf संस्थिता: || 
cf. Kiranägama, I. 8. 2: ES तदूर्ध्व बुद्धिसंशकम | 
पैशाचं राक्षसं याक्षं गान्धर्व चैनद्रसौ म्यकम्‌ | माजेशं ब्राह्संसं च देवयोन्यष्टकं मतम्‌ || 
73 ज्योति; पिङ्गल्ञरकः--^ et B; ज्योतिः पिङ्गलळ्खलः- C. ?* शिखेतश्र--4 ; शिवेतश्च--0, 
75 तमीश्वर:--6. 76 प्रो स्थित:--0. १7 C omet les lignes suivantes. 
78 cf. Suprabhedägama, IV. 3. I97-I98: 
अव्यक्तमत ऊर्ध्वे ठु स्थितं दशगुणावृतम्‌ | क्रोधश्रण्डश्र संवक्‍तो ज्योतिः पिङ्गलसूरक; || 
पञ्चान्तंकैकवीरश्च शिवेन सहितेश्वर: | महादेवाष्टके ह्येवं तद्वथक्तावरणे स्थितम्‌ || 
cf. Kirandgama, Y. 8. 22-23: 
ततोऽव्यक्तं प्रधानं च महादेवाष्टकालयम्‌ | ्ोषेशश्चण्डसंवर्तो ज्योति: fouet || 
पञ्चान्तकैकबीरश्च झिखेदश्च fuge | 
. cf. Mrgendrágama, Y. 3. 49-50: | 
तेभ्यो दशागुणश्रीकान्‌ ्रधानाधिपतीन्‌ 229] | 
क्रेघेशचण्डसंवर्तज्योति:पिज्ञल्यूरगा: | पञ्चान्तकैकवीरौ च शिखेद इति ते स्मृताः || 


E 8 रोरबागमः 


'अङ्गुष्ठमात्रसहिता महादेवाष्टकाः शिवाः । मायाञ्जनविनिमुक्ताः 'परमेशानसंमिताः?॥ २० ॥ 
'मण्डलाधिपतिभ्योऽथः anni: प्रतिष्ठितः* | ऊध्वे  भोगक्रियायोगे परमेशानभाषिते" || <ç l! 
मज्जास्थिशुक्कसंघातस्नायु च “पितृजं स्म्रतम्‌। रोमाणि लोहितं मांसं *मातृजं त्रिकमुच्यते ।। २२॥ 
“एतदन्नेन* सततं पानेन च विवर्धितम्‌ । सर्वं योनिशरीरं तु षड्भिः श्रितमहाहृदम्‌ः ॥ २३ ॥ 
प्रथिव्यापस्तथा तेजो वायुराकाशमेव च | शब्द: स्पशेश्व रूपं च रसो गन्धश्च पञ्चमः || २४॥ 
qA पायुरुपस्थं च करो वागिन्द्रियं तथा । श्रोत्रं त्वक्‌ चक्षुषी जिह्वा नासिका पुनरेव चः? ॥ २५ ॥ 


l प्रमेशाञ्निसंमिता:--^. 
2cf. Suprabhedägama, IV. 3. 200-202: 
तत्यधानाच्छतगुण पौरुषं तच्वमुत्तमम्‌ | तत्र रुद्रो महातेजोवामदेवौ भवोद्भवो lI 
एकलिङ्गेक्षणेशानभुवनैश्च(शाः)परस्परम्‌ | HEAR देवास्त्वद्दष्ठात्मकसंज्ञका: || 
मायाज्ञानविनिऽक्ता; परमेशप्रभावकाः | 
cf. Kiranägama, I. 8. 23-25: 
अव्यक्ताद्रागतच्वं ठु शतधा व्याप्य संस्थितम्‌ | महातेजो वामदेवो भवोद्धवैकपिज्ञलौ || 
एकेक्षणस्तथेशानो भुवनेश्वर एब च | अच्लुष्ठमात्रसहिता रागस्था वीर्यसंयुता; || 
तत्रैव पुरुषो ज्ञेयः प्रधानगहपालक: || 
cf. Mrgendragama, Y. ]3. 52-53: 
भुवनेशमहादेववामदेवभवोद्धवा; | एकपिज्ेक्षणेशानाइुष्ठमात्राश्र भास्वराः || 
- परमेशोपमा रागविद्यागर्म कलापदे | महापुरचतुःषष्टिमण्डले मण्डलाधिपाः || 
3q; pour अथ-- et छे. 4 तत्त्वमार्गप्रतिष्ठितमू---€. तक्तमार्गप्रतिष्ठित:--8. 
5 योग pour सोग--4. 
6 Les MSS. consultés donnent le vers 22 immédiatement après 2l. Mais il semble 


que plusieurs vers manquent ici, qui devraient s'intercaler entre 2] et 22. On ne trouve 
spas le passage cité par Aghorasivacarya dans son commentaire Dipikd sur Mrgendrägama, 


l]. 2. 5, et qui pourrait bien appartenir à cette portion manquante, Voici ces vers: 
अमद्रौरवे-- 
अनन्तोपरमे तेषां महतां चक्रवर्तिनाम्‌ | विहितं सर्वकर्तृत्वकारणं परमं पदम्‌ |l 
7 पद्मजं--€. ` 8 ममांक pour मावृजं--.; मातृके--3. १ एतद्न्तेन--». 
70 विवस्थितम--4. म हृतम्‌ pour हृदम्‌—A. 
प cf. Suprabhedágama, IIl. l. 9-28: 
तच्छरीरं द्विधा प्रोक्तं स्थूळं वै सूक्ष्ममेव च । प्रथिव्यापस्तंथा तेजो वायुराकादामेव च || 
झुक बीजांदामित्युक्तं क्षेत्रांश शोणितं स्मृतम्‌ | अस्थि AA मजा च पितृजंस्त्रयमेव तु || 
त्वङ्मांसशोणितं चैव मातृजं त्रिकमेव च | इत्थं पटू RE प्रोक्तं शरीरान्तैस्तु जायते || 
नखदन्तश्च रोमाणि केशाश्च नाड्यस्तथा | शब्दस्पर्शश्र रूपश्च रसो गन्धश्च पञ्चधा || 
vade स्थूलं शरीरकं भवेत्‌ । . . . . श्रोत्रं त्वक्‌ चक्षुजिह्वा च प्राण बुद्धीन्द्रियं विदु: ॥ . . . 
प्राणः समानोदानश्च अपानो व्यान एव च | नागः कूर्मैश्च क्रकरो देवदत्तो. धनञ्जयः || 
-मनो बुद्िरहंकारश्रित्तान्त:करणं स्मृतम्‌ | मदमात्सर्यमानादि सूक्ष्मशारीरकं विदुः || 


= तुरीयः पटल; १५ 


'अहंकारख्विधा ज्ञेयो बुद्धिरष्टविधा स्मरता | गुणत्रयं च विज्ञेयं प्रधानपुरुषे'श्वराः? || २६॥ 

"परतश्च महामाया? विद्येशाना* व्यवस्थिताः | सर्वविद्यापरिवृत:" सवेंश्वर्यस्य बारिधि:? RL ॥ 
जगतः प्रलयोत्पत्तिवि भूतिनिघिरव्यय:* | मायोपरि महामाया सर्वकारणकारणम्‌ N २८॥ 
अष्टविद्येश्वरेयुक्ती चीतमायो fecere? । "सूक्ष्म: सर्वगतो निलो देवदेवो महेश्वरः Il २९ Il 
अनन्तेशद्र सूक्ष्मश्च ठृतीयश्व शिवोत्तमः | एकनेत्रेकरुद्रो च त्रिमूतित्रयानल्युति: || ३० di 

श्रीकण्ठश्च शिखण्डी च सूयकोटिसमग्रभौ”' | विद्येशास्तु महात्मानः शिवशक्तिसमन्बिताः!? ॥ ३१ ut 
तिस्रस्तु शक्तयो ज्ञेयाः कारणस्याव्ययात्मन: | वामा अ्येष्टा च रौद्री च शक्तय: समुदाहृताः ३२ ll 
ज्ञानशक्तिः क्रियाशक्तिः शक्तिठ्ठयमनन्तरम्‌ | “ज्ञानशक्तिः शिवा !*नित्यसृष्टिसंहारकृत्क्रिया ॥ ३३ lI 


7 इश्वर; pour ईश्वरा;:---6; $4R3—C. 

2 cf. Suprabhedägama, III. . 86: 
अहंकारं त्रिधा ज्ञेयं भूतवैकारितिजसम्‌ | वक्ष्यते तु समासेन भूतसारसमुद्भवम्‌ ॥ 
शब्दतन्मात्रमादौ तु गन्धतन्मात्रमर्थके | एतानि पञ्चमात्राणि भूतानां सृष्टिरुच्यते || 
ede अहंकारे इन्द्रियाणि समुद्भवम्‌ | वैकारिक अहंकारे अधिदेवाः समुद्भवम्‌ || 
बुड्धिर्विधा ज्ञेया धर्माधर्मादिरष्टधा | चित्तमेकविधं चेयं तच्चान्तःकरणं विदुः || 
चतुमिरन्तःकरणेश्वतुर्विशतिरुच्यते | उपादानं तु तेषां à चाव्यक्तमिति निन्दितम्‌ || 
अव्यक्तस्य तु धमः स्यास्त्रिगुणं संप्रकीर्तितम्‌ | तामसं राजसं चैव सात्विक च तृतीयकम्‌ ॥ . . . 
पञ्चविंशतितत्त्वानि समासात्कीर्तितानि तु | तेभ्य एकादशं तत्त्व समासाच्छुणु सांप्रतम्‌ || 
पुंरागो नियती विद्या कला काळस्तथैव च | शुद्धविद्या झुद्धकला झुद्धमाया तथेव च || 
आत्मतत्त्वं च विद्या च शिवतत्त्वमत: परम्‌ | 

cf. aussi. ibid., IV. 3. 23l-232: 

प्रकृति; पुरुषश्चैव ईश्वरश्च त्रयो मवेत्‌ | माया प्रकृति चात्मानं तत्त्वस्य पुरुषः स्थितः || 
विद्यां चेवेश्वर; प्रोक्तः सर्वतत्त्वं हि तन्मयम्‌ || 


3 महासायो--९. ^ विद्येशान---/.. 5 व्यवस्थिता--€' 

$ परिव्वता---6 ; परित्राता--€. 7 स्वेश्चय॑भवारिणी--- ; सर्वेश्वर्ये भवाहिणी--0. 
8 अव्ययः pour अव्यय;---4. 9 पीतामायो निरजित;:--0. 

0 सूक्ष्मक: सर्वतो नित्यो--0. उ प्रम: pour प्रभौ. 


cf. Mrgendrägama, Y. 4. 3-4: 
तेषामनन्त: सूक्ष्मश्च तथा चैव शिवोत्तमः | एकनेत्रेकरुद्री च त्रिमूर्तिश्चामितद्युतिः || 
श्रीकण्ठश्च शिखण्डी च राजराजेश्वरेश्वरा; | ईषदप्रातयोगित्वान्नियोज्या; परमेष्टिनः || 
cf. aussi le texte I. 2. I0-]. 
cf. Kirandgama, Y. 8. 36-37; 
अनन्तश्रैव सूक्ष्मश्च शिवश्रोत्तमसंजित: | एकनेत्रैकरुद्री च त्रिमूर्तिरपरस्तत: | 
श्रीकण्टश्च शिखण्डी च वामांद्या नव शक्तय; | 
33 ज्ञानशाक्तिद्वयान्नित्यसृष्टि-€. 74 नीति pour नित्य--B. 


= & रौरवागमः 


सद्यो वामो उप्यघोरश्व पुरुषेशान एव च | सकलस्तु “शिवो ह्येष निष्कलस्तु सदाशिव: ॥ ३४ d 
सकलं निष्कलं चेव यो हि वेत्ति सदाशिवमः। संसाराद्धि विनियुक्तः शिवमेवाधिगच्छति* U ३५ ll 
सर्वज्ञः सर्वकर्ता च *शिवः शक्तिसमन्वितः | विद्याराजाधिराजेशो जगद्धमयतीच्छया ॥ ३६ il 
emra: सुसंपूर्णः शुद्धस्त्वात्मा व्यवस्थितः | "पर: परमनिर्वाणो ह्यव्ययः परमः शिव: U ३७ I 
१एनं यजन्ति मुनयो गुहममन्बैर्महामखेः? | मन्लपुष्पोपहारेण दिवं qas gen] I| ३८ l! 

इष्टा परमसद्भावं RER LORS शिवमभ्येति साधकः tt ३९ lI 
मन्लदीक्षाध्वरसनातो मन्लाळेकृतविग्रह: । ध्यायेत्पञ्चमह।मन्त्रतनुमीशानमन्ययम्‌।। ४० |l 
प्रधानपुरुषेझानं परं हृद्दयोमसंस्थितम्‌ | झुद्धस्फटिकसंकाशमधूमज्योतिरूपिणम!* ॥ ४१ ॥ 


2 हि pour afi—B. 2 शिवा--^. 

3 Ms. B indique une lacune après cette ligne. 

4cf. Suprabhedägama, IV. ]. 34, 38, 67-69; 
अष्टत्रिंशत्कलायुक्ते सकलं त्विति बिद्यते | ईशादिसद्यपर्यन्तं कल्पयेत्त सदाशिवम्‌ || . . . 
सद्मवाममधोरं च पुरुषेशकल्यस्स्मृता: | UI सकलं प्रोक्तं सकलं त्विति निश्चितम्‌ ॥ . . . . 
निष्कलं तु लयस्थानमधिकारं सनिष्कलम्‌ | भोग; सकलमेवं स्याह्लयभोगाधिकारवान, || 
परं निष्कलमित्युक्तं परमं सकलं स्मृतम्‌ । परापरं तथा प्रोक्त सकलं निष्कलं भवेत्‌ || 
परापरं यथा ज्ञात्वा स मुक्तः पाशहा भवेत्‌ | 


5 शिवाक्तिसमन्वितः--^. ९ शुद्धः स्वात्मा A. 7 परमापरनिर्वाणो-^; परात्परमनिर्वाणो--€. 
8 A corrompu; एनं d मुनयो गुह्यतन्त्रमन्त्रेः€. १ महामुखै:--4. 
70 मानदम्‌ pour मानसम्‌--B; मानयम्‌--€. 2 उत्तम; pour उत्तमम्‌ —B et C. 


22 कारणेशान्तकमल — A et B. 

33 Le chapitre se termine brusquement. Les MSS. continuent sans interruption et 
le Rauravágama ou la deuxième section du Rauravdgama commence. Rien ne montre 
dans les MSS. que ce soient des chapitres distincts. Il est cependant évident qu'ils. 
traitent de sujets différents et par conséquent nous les avons séparés ici. Il est 
possible que d’autres MSS. soient découverts plus tard, qui permettent de compléter ce 
chapitre. 

C ajoute ce vers. 


अथ दिव्यां पवित्रस्य विधानं लक्ष्यतेऽधुना | समयाचारनिष्ठानां पुंसां भोगापवर्गदम्‌ || 
स्यतं प्रधानविधि चेत्‌ ग्रथमार्धपवित्रकम्‌ | शिवेन सहिता सा चेत्‌ किं ठु तेन सहाचरेत्‌ ॥ 


ners 


[ क्रियापादः] 
[प्रथम: पटल:] 


[मन्त्रोद्धारविधिः] 
[रुरुरुवाच] 


'कैलासशिखरासीन देवदेव त्रिलोचनः । सर्वलोकहितार्थाय रौरबं बद मे प्रभो ॥ १॥ 


इश्वर उवाच-- 
“अतः परं प्रवक्ष्यामि मन्बरोद्धारविधिक्रमम्‌ । कुर्यात्सदम्बुजंः पीठे साष्टपत्रे सकर्णिकम्‌ ॥ २॥ 
ध्नालिकेरसमायुक्त मध्ये” कूटाक्षरं न्यसेत्‌ | षष्ठं त्रयोदशान्तं च बिन्दुनादसमन्वितम्‌ 0 ३॥ 


! Les indications entre crochets ont été ajoutées par nous. 
2 Le ms. de Kilvelur (A) ajoute au début deux vers que nous citons ci-dessous. 
Le ms. de Dharmapuram (B) omet le second, et celui de KuNRakudi (C) omet les 
deux. Ils semblent d’ailleurs être sans relations avec cet dgama, peut-être ajoutés 
par un copiste. 
भवसंचितपापौघविध्वंसनविचक्षणम्‌ | विज्नान्धकारभास्वन्तं विन्नराजमहं भजे || 
“मुक्तकं वृषमारुह्य भिक्षामटति शंकर: | गुरुसेन [गरुडेन?] विना याति गगने मधुसूदन: || 
क्मुक्तकं मुच्यते स्मेति मुच्‌-क्त; = qui a été mis en liberté. 


१ केलासशिखरासीनं देवदेवं त्रिलोचनम्‌--^. 

4 Ce passage montre qu’il y a une section précédant celle-ci; et nous pouvons 
penser que c'est du Vidyäpäda qu'il s'agit. 5 कुर्यात्सदाम्बुजं--€; कुर्याद्‌धृदम्बुजे--3. 

5 नाळिकेर-^, B. 7 मध्यकूटाक्षर--.. 


8 Les mantra-$ästra répartissent les lettres en 8 classes: 


l'AMTIISGE 92 5 U Ü Sh Å si s: 

2 कखगघडः 6 प॒ फन uu 

3 š Sq q S 7 य रळ व 

4 z ठ =< 8 श ष सह ळ.क्ष 


S तू थक्क «ws 

Le texte indique que le miila-mantra doit être formé ainsi: “ Joindre le sixième 
avec le treizième, et ceci avec bindu et nada”; l'indication de la classe n'est pas 
donnée. Le treizième ne peut appartenir qu'à la classe I et c'est औँ. Il serait naturel 
dans ce cas de comprendre sixième comme: sixième de la méme classe, mais ce serait 
ऊ; le résultat serait à qui serait plutôt donné comme q + औ ; car les mantra-Sästra 
décomposent les syllabes en consonne + voyelle, plutôt qu'en voyelle+ voyelle. 

2 


= ८ रौरवागमः 
मूलमन्त्मिदं परोक्तं ततोऽङ्गानि प्रकल्पयेत्‌ | 'हृदयादिषडङ्गै? च *पद्चत्रह्माश्गराजकम्‌ II ४ d 
E 


Jl semble que l'usage de l'école du sud des mantra-Sästra (où les mss. sont 

écrits en grantha et qui a ses conventions particuliéres) soit de se référer à la dernière 
classe (दवर्ग) lorsqu'il est impossible de prendre la première (अवर्ग) pour former un mantra. 
x Les dgama furent écrits en grantha dans l’Inde du sud et nous pouvons assumer 
que la même convention leur est applicable; dans ces conditions, le sixième sera क्ष et 
le mantra Ñ. C’est un des bija-mantra les plus importants des agama. 
N lLes Sadañga (six anga) sont: hrdaya, Siras, $ikhä, kavaca, netra et astra. 
| Ces six añga sont précédés par ओं suivi de हां, हीं, हूं, €, à et E; respectivement. Ils 
sont mis au datif et terminés normalement par 44: qui est remplacé par स्वाहा pour le 
sacrifice du feu (homa) et dans des cas exceptionnels (kamya karma) par स्वधा, ITZ, 
ghz, det wm 

cf: ओकारपू्वका मन्त्रा नमस्कारान्तयोजिता; | (Nifvasakürikd) et काम्यकर्मविधाने तु नम;स्वाहे- 
त्यादिजातिषटूकयुतानुचारयेत्‌ (मृगेन्द्रपद्धतिव्याख्याने) | 
x (Nirmalamani, commentaire de l’Aghorasiväcäryapaddhati, p. 26) 

La forme normale est donc: ओं हां हृदयाय नमः, ओं हीं शिरसे नमः, ओं हूं शिखायै नमः, 
ओं हैं कवचाय नमः, ओं हों नेत्रेभ्यो नमः, ओं हः अस्त्राय नमः | 
| | Noter la différence entre ces formules et celles qui sont utilisées par les tenants 
| à de l'école védique: ओं हृदयाय नमः, ओं शिरसे स्वाहा, ओं शिखायै awa, ओं कवचाय हुं, ओं नेत्रत्रयाय 
बौषटू , ओं अस्त्राय फटू । 

Ici le dernier membre de chaque formule est fixe et ne dépend pas de l'utilisa- 
। tion du mantra, qui d’ailleurs est unique (añga nyäsa). 
| On explique l'usage actuel de placer au début des formules les syllabes zi etc., 
par le fait que a serait la syllabe-racine pour Siva; s'il en est ainsi, puisque la 
syllabe-racine pour Siva semble étre sif d’après Rauravägama, les mantra ici devraient 
avoir sii, क्षी, sj, क्षे, sil, क्षः au lieu de हां, हीं, हूं, हैं, हों, ह: । 

Tous les prêtres de l’Inde du sud, en particulier dans le pays tamoul, suivent 
pour les questions rituelles les manuels écrits par Aghoraëiväcärya (l'un des 8 äcärya 
§ivaites) au l2e siècle et qui sont eux-mêmes basés sur l'ensemble des ¿gama et sur 
d'autres manuels antérieurs, tel Somasambhupaddhati. Ces manuels d’Aghorasivacarya 
traitent de tous les sujets relatifs au rite et sont suivis mot pour mot par les prêtres. 

Ainsi les différentes écoles d'ágama semblent purement théoriques de nos jours, 
et nous ne pouvons espérer les trouver confirmées par la pratique actuelle. 


2 qegist —B. 

3 पद्चन्नह्ममन्ला: 

ओं हों ईशानमूर्घाय नम: 
ओं हें तत्पुरुषवक्त्राय नमः 
ओं हुं अधोरह्ृदयाय नमः 
ओं हिं वामदेवगुह्याय नमः 
ओं हं सद्योजातमूर्तये नमः 


क्रियापादे प्रथम: पटल: १९ 


ख्ुरिकाबीजमुख्यं च व्योमव्यापि' च चिन्तयेत्‌ ere इमे परोक्ता मूलमन्ब्स्यः सुब्रत ॥ I 
नपुंसका अराहिता* एकादश” समन्विताः | एकादशाक्षरेष्वेषु द्वितीयं च चतुर्थकम्‌ ॥ ६॥ 

"BIER च द्शममेकादशमतः* परम्‌ | प्रथमं च द्वितीयं च पूर्वतस्तुः प्रदक्षिणम्‌ ॥ ७ ॥ 

दलमूले? न्यसेद्वीमान्‌ द्वितीयावरणे ततः । पञ्चमं सप्तमं चेव नवमं च पुरादिषु | ८॥ 

अभिधानं चतुर्थ्यन्तं ''जातिषट्कसमन्वितमः | विन्यसेद्धृदयादी निः? 7*सद्यादीनि क्रमादिषु ॥ ९॥ 
ष्टस्य '“च द्वितीयं च '“चतुर्थायक्षरान्बितम्‌ । '°आंकारादिविसर्गान्तमेतत्‌ पाशुपताञ्जकम्‌ N १०॥ 


cf: Käranâgama (cité dans le Sakalägamasärasamgraha, p. 25): 
सद्यं वाममोरे तु तत्पुरुषेशानको द्विजा; । ब्रह्माण्यनुक्रमेणेब नमस्कारान्तकाणि तु || 
दृदयं च शिरश्चैव शिखा कवचमेव च । नेत्रश्रपडङ्गानि कीर्तितानि क्रमेण तु ॥ 
नमः स्वाहा Ue वोषड्‌ हुंफट्काराः क्रमेण ठु | एते वै जातिषद्काश्च हृदायस्राणुकैयुता: || 
Les cinq brahma-mantra et les six anga-mantra sont appelés Samhitä-mantra. 
7 ठय़ोमव्यापिमन्त्रम्‌ (ou दशाक्षरमन्त्र)---ओं आं ईं ऊं व्योमव्यापिने ओं नम: । ou ओमामीमूं व्योमव्यापिने 
ओं नमः . 
ef: Käranägama, I. 2. 32-34: 
प्रणव; प्रथमं प्रोक्ते आ Š ऊ तदनन्तरम्‌ | व्योमव्यापिन्‌ चतुर्थ च तदूर्ध्वे nm भवेत्‌ ॥ 
अस्मिन्‌ तन््ने विशेषेण दशाक्षरमिति स्मृतम्‌ | हुंफट्कारबिसर्गान्तं मन्नं पाशुपतं स्मृतम्‌ || 


2 अङ्गमन्त्रान्मते प्रोक्ता--0. 3 मूलमन्त्रं च--3. 
4 नपुंसकोकारहिता--^ ; नपुंसकाकारहिता--8. 5 एकदंश-..4. 

6 ततः pour अत:--6. 7 प्रथमस्य pour प्रथमं च--4, 

8 पूर्वारभ्य —A ; पूर्वबाह्य--€. १ ad मूले---8. 


70 जाती pour जाति--«. 

I जाति ici est un terme technique pour les mots suivants नमः, स्वाहा, स्वधा, वषद , 
Æ et फट qui terminent les mantras—cf. note !, p. 8, 

72 C omet: विन्यसेदरृदयादीनिः हृदयादीनि = ृदयादिषङङ्ग ; voir note  p. I8. 

78 सव्यादीनि--8. Max pour 3—C. 

3 चतुर्थ्यादि pour चवुर्थादि-B. 76 अंकारादि--^; अकारादि--98. 

77 पाशुपतास्त्रमू--“ ओं छी पं शु हुं फटू ` ou “ओं शीं à sj E पाद्युपतास्त्राय फटू नमः ” | 

Le vers qui donne les composantes du pdsupatdstra semble corrompu ; 

«of. Karanágama I, 2, 34 et ISäna$ivagurudevapaddhati, p. 33. 


बष्ठवगंद्वितीयं च चवुर्थाद्रेन भूषितम्‌ | 

द्वितीये प्रथमार्ण ठु पञ्चमाद्येन संयुतम्‌ ॥ 

एतत्‌ TAN स्यात्‌ सोपदेशं यथाक्रमम्‌ || 
Téanasivagurudevapaddhati, p. 33 


रौरवागमः 


उअखराजं च édit दले चोपदले न्यसेत्‌ | षड़वगोत्‌ पञ्चमं? चैव प्रथमेऽष्टममक्षरम्‌॥ ११ d 
सामिबीजमनुस्वारं प्रथमं बीजमुच्यते । तृतीयं च [द्वाद ]शं* ऽतदादौ “चैवाष्टमाक्षरम ॥ १२॥ 
यान्तमारूढमत्रापि' सानुस्वारं "द्वितीयकम्‌ । ° षष्ठं चेवाष्टमे वर्गे यान्तं बिन्दुसमन्वितंम्‌॥ १३॥ 

. संयुक्तं तृतीयं बीजमुच्यते | बीजमुख्यमिदं ख्यातं वरुणादिदलत्रये ॥ १४ odi 
विन्यसेत्सोमपयैन्तं'? दले?2 [यार्धान्तरे तथा]। '*आं fet छि च्यक्षरं ह्येतट्ुरिकामन्लसंज्ञकम!*।! १५ lE 


7 अस्त्रराजान नेऋत्याद्‌ दळेदुपदळे न्यसेत्‌ |—A; नेऋत्यामत्राजं च दले चोपदले न्यसेत---0 ; अस्त्र- 
राजान नैऋत्य . . . . दुपलं न्यसेत्‌--0. 
अस्त्रराज: = पाशुपतास्त्रम्‌ ; voir note I7, p. 9. 


2 qaù—D. 3 अनुस्वार pour अनुस्वारं. 4 तृतीयं च [वर्थ Ji तु--8. 
5g आदौ pour तदादौ--^, B et C. = 

7 आरूढमात्रापि pour आउरूठमत्रापि---8 et C. 8 ठृतीयकम्‌-€. 9 घष्ठम॑ चाष्टमे--€. 

70 संयुतं. -7 पर्यन्ते--8. 7 दले यान्तार्घ . . . A et C; दले यान्तार्थं . . .-- 


L विश्चिरछीश्रीमीक्षीकृत च वक्षीमपरकामन्तसंज्रकमू--- ; विनिश्चिश्चिमिक्षिकत -...—B; विच्छिखि 
च मीक्षिकृत्‌ . . चव क्षुरिकामन्त्रसंस्कृतम---0. 
क्षुरिकामन्त्रमू--“ ओं रिं छि क्षुरिकास्त्राय फटू ? 
. Karanagama I, 2, ॥0-03 donne la formation de ce mantra et le considère comme 
mantra de Siva: मन्त्र: ग्रोक्तः शिवस्येह जगत्सृष्टिलयात्मक: | 
चिच्छचीच्छ्यक्षरं rer mawkasqa | 
क्षुरिकादयष्टवर्ण तु सर्वकार्येषु पूजितम्‌ ॥ 
Káranágama, I, 2, 34-35 
ओश्चिविवीचिदिक्षि उत्‌ क्षुरिकामन्त्रमुत्तमम्‌ । 
Suprabhedägama, ], 3, 55 
वातुले--गिकारं प्रथमं बीजं छिकारं तु द्वितीयकम्‌ | 
| क्षुकार: स्यात्ततीयं ठु RAR च चतुर्थकम्‌ || 
॥ | ककारं पञ्चमं बीजं स्त्रकारं षष्ठवर्णकम्‌ | 
| यकारं सप्तमं बीजं फट्कारं चाष्टमं भवेत्‌ || 
क्षुरिकासतरमनुश्राष्टवणोंऽयं स्याद्रसमद; || 
Sivágamasekhara, II, p. 377 


Tous les mss. de cet agama et de tous les agama, et les éditions imprimées des- 
dgama déjà publiés tels que Kamika, Kärana, Suprabheda, donnent la formation de ce 
mantra dans des vers corrompus. Le texte est ici corrigé conformément à la pratique: 
actuelle. 


4 B omet: क्षुरिकामन्त्रसं्तकम्‌ 


E: प्रथमः पटल: २१ 


न्यसेदीशदळे' विद्वान्‌ दले ्याधान्तरे विदुः । दलानामग्रपूचोदि आं शिवाय नमो नमः॥ १६॥ 
च्योमन्यापिन्निदं* ed सर्वसिद्धिप्रदायकम्‌ | नमः स्वाहा वषड्‌ वौषड्‌ हुं फट्कारान्‌ * क्रमेण तु ॥ १७॥ 
हृदयादिषु नत्रान्तेष्वङ्गे' संयोजयेद्बुधः | अनुस्वारसमायुक्ता sag: परिकीर्तिताः || १८ ॥ 

तथास्त्रं सविसरी “स्थाद्विन्यसेदेवमेव तु | *अनन्ताद्यानुमाद्याश्च लोकेदांश्च क्रमेण तु ॥ १९॥ 
'अञ्जाणामङ्गकानां च!" वृषादीनां तथैव च | अन्येषामपि देवानामाद्यक्षरंः' तु exa || २० ॥ 
अणबादिचतु््यैन्त!?स्वखनामसमन्वितम्‌ | नमस्त्रारान्तसंयुक्तं सर्वेषां मन्त्रमुच्यते || २१॥ 


गति श्रीमद्रौरवतन्तरे क्रियापादे मन्त्रोद्धारो नाम प्रथमः पटल: 


! न्यसेदीदादलेविंद्वान--. 2 याधोन्तरे--B. 3 gi pour si—B. 
4 व्योमव्यापि zd—A; व्योमव्यापिरिदं--0. 5 हु फटूकारक्रमेण : Bet C. 
$ डु pour gS—C. 7 अन्ये pour 4$—A, B et C. 8 च pour &mg—C. 
9 अनन्ताद्या उमाद्याश्न लोकेशा . . . .---/ ; अनन्ताद्यानुमाद्याश्च लोकेशा(श्र क्रमेण तु)--0; अनन्ता- 
-द्यानुमाद्याच्ञ लेकेशान्‌ . . . . .—C. 
D अस्तराणामङ्गलानां च-- ; अस्त्राणां मङ्गलानां च--0 et C. 
U आद्याक्षरं pour आयक्षरं-_4 et B. 72 *चतुथ्येन्तं aR —A. 


78 इति श्रीरौरवतन्त्रे मन्त्रोद्धारपटल: naq;:—A ; इति रौरवतत्त्रे मनत्रोद्धारो नाम प्रथम; पटल;-- ; इति 
श्रीमद्रौरवतन्त्रे HER: प्रथम; पटल:--0. 


[डितीयः पटलः] 


[कलान्यासविधिः]' 


अतः परं प्रवक्ष्यामि कलान्यासविधिक्रमम्‌ | अष्टौ त्रयोदशाष्टो च IJA तयेव च ॥ १॥ 
सद्यादीशानपयेन्तं कलाभेदा? यथाक्रमम्‌ः | 


[सद्योजातकला:] 


(१) ^ei? सद्योजातं प्रपद्यामि "सिद्धये नमः । (२) ओं? सद्योजातायः[वे]नम ऋद्धये नमः । 
(३) eii? भवाय !"मुदल्ये नमः | (४) "eit भवाय लक्ष्म्यै नम: | 

(५) ओं अनादिभवाय?2 मेधायै नमः | (६) eif? “मवस्व मां कान्स नमः | 

(s) eit? भवाय ?*स्वधाये नमः | (c) eit? उद्भवाय प्रजायै नमः UU 


J Pour kalányásavidhi voir: Kämikägama, I, 4, 93-l7, Káranágama, l, 27. 
Cintyágama, payala, 8, Ajitägama, patala, 2l, Yogajágama, ms. p. 50-52, Acintyavi$va- 
sädäkhya, patala, \3, Makutägama, pafala 4. 

2 कलछामेदो--8. 

3 cf. Kriyddipikd p. 38-39. 

सद्य: कलाभिरष्टाभिर्वामदेव्यैस्रयोदरै; | अघोरामिस्थाष्टामिश्रतसृमिर्वक्त्रकस्य च || 
ऐशामि: पञ्चभिश्चैव पादाद्य विन्यसेत्कमात्‌ ॥ 
(citation de la Santdnasamhitd) 

4 C omet: ओं सद्योजाताय à प्रजाये नमः | 5 B omet: ओं. 6 सिद्धे-—A. 

7 B omet: ओं. 8 सद्योजाताय ऋद्ै नम:--.; सद्योजाताय नमो ऋद्धे नमः--3- 

9 B omet: ओं. 

70 D’après la Santänasamhitä, la leçon serait ओं भवाय yà नम;, voir note 9, 

B omet: ओं. 22 अनादिभुवे-- 8. 73 B omet: ओं. 

ग ओं भवस्वमाय कान्तये नम:---. 75 B omet: ओं. 76 A omet EFÈ. 

77 B omet: ओं. 79 उद्भवाय नमो पूजायै नमः; ओं उद्भवाय प्रजायै नम;--4- 

cf. Kriyädipikä p. 39 pour les huit Kalá-sakti de Sadyojäta (citation tirée: 
de la Santänasamhitä): 


क्रियापादे द्वितीय: पटल: २३ 
पादयोहस्तयोश्रेव 'नासाग्रशिर्सोस्तथा ॥ २ ॥ *बाहुद्नयोर्विशेषेण क्रमात्सद्यकला? न्यसेत्‌ | 


[वामदेवकलाः] 
(१) *आं° वामदेवाय नमो रजायै नमः | (२) "ओं अ्येष्ठाय रक्षायै नमः | 
(3) ओं? रुद्राय रत्यै नमः । (9) erf? कालाय Pure नमः | 
(५) आं"? कलाय कामायै नमः | (६) sit^? !अविकरणाय संयमिन्ये!* नमः | 
(७) “ओं "बलाय क्रियायै Saa: | (८) ओं विकरणाय !*तृष्णाये Laa: | 
(९) आं बलाय मोहांयै “नमः | (१०) ओं प्रमथनाय क्लुधांयै नमः । 


(११) ओं सर्वभूत[दमन]य वित्तायै *नमः। (१२) ओं मनोन्मनाय भ्रामिण्यै “नमः | 
(१३) ओं उन्मनाय ग्रामण्ये नम: | 


सिद्धिकद्विधृंतिलक्ष्मीमेंधा कान्तिः स्वधा प्रजा | 
सद्चस्याष्टकल्यशक्तिरीरिता नन्दिकेश्वर || 


à noter que les mss. A et B de Rauravägama donnent मुदली comme l’une des 
kalásakti au lieu de घृति, cf. note 0, p. 22. 


3 नासाग्रशिरसि तथा--^ ; नासाग्रे शिरसि तथा--छे- 2 बाहुद्वये विशेषेण--8. 
3 °qəj— C. 4 C omet: ओं वामदेवाय à AAA नमः . 5 B omet: ओं. 
6 ओं वामदेवाय नमो राजरायी नम:--«. 7 B omet: ओं. 8 B omet: ओं. 
9 B omet: ओं. 70 qi —A. ग B omet: ओं; A omet: कलाय कामायै नमः 
32 B omet: ओं. ४3 बळविकरणाय--^; कलविकरणाय--. 


74 संयमिनी--8. उ5 B omet: नमः. 76 B omet: ओं. 

77 बलक्रियायै-ए०प7 बलाय क्रियाये--8. 78 B omet: नम: | et ओं. ॐ JWIH—A. 

20 B omet: नमः | et ओं. 2Bomet: नम; | et ओं. 22 B omet नम; | et ओं. 
23 B. omet नम: et ओं. 24 B omet नम: et ओं. 


La Kriyädipikä qui fonde son autorité sur la Santänasamhitä donne pour les 
Sakti associées à Vamadeva l'ordre suivant: 
7 रजा 2 रति; 3 पाल्यरक्षे ¦ 5 कला 9 संयमिनी 7 क्रिया | 
8 तृष्णा * मोहा 0 क्षया ” चिन्ता 22 मोहिनी !* भ्रामिणी तथा | 
बामदेवकलाराक्तिसत्रयोदश समीरिता || 
Mais dans notre texte leur ordre est: 


गरजा रक्षा अरतिः “पाली १ कामा ९ संयामिनी ? क्रिया तृष्णा १ मोहा 70 क्षुधा 2 वित्ता 22 भ्रामिणी 
33 ग्रामणी | 


Noter les variantes: पाली pour पाल्या, कामा pour कला, क्षुधा pour क्षया, वित्ता pour चिन्ता 
et ग्रामणी pour मोहिनी | 


Le Kirandgama (p. |7l. 5-8) donne pour les treize noms de Siva (Brahma) 
associés à Vamadeva la liste suivante: 


रौरवागमः 


` गुह्ये गुदे च उर्वोश्व edere ॥ ३ ॥ RART S वामदेवकला ART | 


[अघोरकलाः] 
(१) »ओं अघोरेभ्यस्तमांये नमः | (२) ओं अथ घोरेभ्यो “धराये *नमः | 
(३) Sert घोर रक्षायै नमः | (४) आं “घोरतरेभ्यो SRB नमः | 
(५) *ओं !सर्वतो LR L'an: | (६) ओं सर्व क्षान्त्य नमः | 


(9) “आं सर्वेभ्यो नमस्ते अस्तु ' स्म॒ृत्ये नमः। (८) Veit रुद्ररूपेभ्यः क्षमायै नमः | 
हृदये कण्ठदेशे ''चाप्य॑सयोरुभयोरपि ॥ ४ ॥ '*नाभ्यामुदरगरषठोरस्स्वघोरस्य कला न्यसेत्‌ | 


(१) eit तत्पुरुषाय विद्महे निदृत्ये नमः | (२) आं महादेवाय धीमहि प्रतिष्ठाये “नमः | 
(३) ?*eif तन्नो रुद्रः विद्यांये नमः। (४) Set प्रचोदयाच्छान्त्ये* २ नमः | 


7 बामदेव, ज्येष्ठ, 3 श्रेष्ठ, dax, * काल, " कल, "विकरण, Š बल, 9 विकरण, Wag, U बलप्रमथन, 
2 सर्वभूतदमन, !* मनोन्मन | 
Mais dans notre texte, श्रेष्ठ (N° 3) est omis, et उन्मन est ajouté comme treizième; 
remarquer les variantes: प्रमथन pour बलप्रमथन (N° I); सर्वभूत pour सर्वभूतदमन (N° I2). 
cf. Suprabhedägama, 4, 3, 240-247. 
सद्ममन्त्रकल्श्राष्टो वामाख्यस्य त्रयोदश | अधोरस्य कलाश्चाष्टौ पुरुषस्य चतुष्कलाः || 
mer कलाः पञ्च पञ्चत्रह्मसमुद्भवाः | अष्टतरिंशत्कलाश्चैताः 220 वै रोषिण; कलाः || 
शशिनी चाङ्गदा इष्टा मरीची ज्वलिनी तथा | ईशानस्य कलाः पञ्च प्रोक्त।स्तत्पुरुषे 279] || 
| निवृत्तिश्च प्रतिष्ठा च विद्या शान्तिस्तथैव च | euer कला ह्येताश्चतखस्ठु विशेषका: || 
| तमो मोहः क्षया निष्ठा ALIIT | कलाश्राष्टी त्वघोरस्य वामदेवकलाः I || 
| रजो राक्षा रती पाल्या कामा संयमिनी क्रिया । E क्रोधिका च धात्री च ब्राह्मिणी मोहिनी वरा ॥ 
| त्रयोदश कला ह्येताः सद्योजातकला: 279] | सिद्धिवृद्धि्य॑तिर्लक्ष्मीमेंघा कान्ति; स्वधा धतिः ॥ 
| 
|| 


सद्योजातकला ह्यष्टौ भूताक्षरसमन्विताः || 

7 जान्वोर्जङ्काद्वयेऽपि च--B. 2 स्पृक्‌--^; 4—B. 

| 3B omet: ओं; C omet les huit lignes suivantes. 4 Ra —B. 

| 5 B omet नमः. 6 B omet ओं. 7 घोरतरेभ्यश्च--B. 8 निद्राये--B. 

| 9 B omet ओं. 70 सर्वेभ्यो--8. उ मृत्यवे--3. . 72 B ome! नमः. 
73 B omet ओं. य4 B omet ओं. 5 श्रृताये — B. 76 B omet ओं. 
77 A, B et C omettent च. 

š BA: नामिपृष्ठीरुरसाश्वेव अघोराभ्यः कला न्यसेत्‌ |; C: नाभिपृष्ठोरसोश्चेव अधोरस्यकलां न्यसेत्‌ । ; 
B: TADAA अघोरस्य कला न्यसेत्‌ | 

I C omet les deux lignes suivantes ; B omet ओं. 20 B omet ओं. 
4 B omet नम: . 22 B omet ओं. 23 B omet ओं 


24 À: प्रचोदयाश्राज्ये. 25 B omet नमः. 


क्रियापादे द्वितीय: पटल: २५ 


ऊर्ध्वे च दक्षिणे बक्त्रे त्वपरे वामवक्त्रके || ५॥ 
पुरुषस्य 'कला हीष्टा प्रमाणं हयूर्थ्ववक्त्रके | विन्यसेत्तु क्रमणेव चेवं वक्त्रकलाः रुरो || ६॥ 


[ईशानकला:] 
(१) "eif ईशानस्सर्वविद्यानां शशिन्यै नमः | (२) sii इश्वरः सर्वभूतानाम्‌ अङ्गदायै नमः | 
(3) ओंब्रह्माधिपतित्रेह्मणो5धिपतित्रेकषेष्टायेः नमः। (४) ओं शिषो "मे अस्तु मरीच्यै नमः । 
(५) eit 'सदाशिवों ज्वालिन्यै नमः | 
*ऊर्ध्वमूधैनि पूर्वादिमूर्थसूक्तक्रमान्यसेत्‌ । "शिरसि स्याच्छिरोमन्बं शिखायां तु शिखां न्यसेत्‌॥ ७॥ 
स्तनयोः कवचं न्यस्य नेतं नेतरेषु विन्यसेत्‌ | अस्त्र हस्ततले न्यस्य !*सूक्ष्मदेहे शिबस्य तु || ८॥ 
एवं क्रमेण विन्यस्य /देह।भ्यचेनमाचरेत्‌ । '*स्थूळदेहं न्यसेदेवं देशिकस्य विशेषतः || ९॥ 
7९्देवेशस्याचेनाहेत्वाच्छिबदेहं तदुच्यते | 
7्देव्यचेने च fige sasi: '*तत्तद्रीजेः षडड्गेश्चसूक्ष्मदेहं तु विन्यसेत्‌ ॥ १०॥ 


20 इति श्रीमद्रौरवतन्त्े क्रियापादे कलान्यासविधिर्नाम द्वितीयः पटलः 


LA: कला हीष्टा प्रमाणं ह्यूर्थ्वबकत्रके; B ; कला ह्यष्टममाणा दू्धववकत्रके. 
2 Comparer ceci avec les तत्पुरुषकला de अधोरशिवाचार्य. L'ordre des kala est ici निवृत्ति, 
प्रतिष्ठा, विद्या et शान्ति, mais dans l'autre texte il est inversé c. à. d शान्ति, विद्या, प्रतिष्ठा et निवृत्ति. 


Lé texte semble corrompu; l'étude comparée des autres textes suggère de corriger 
les vers 5b et 6a de la façon suivante: 


पूर्वी च दक्षिणे बवत्रे तूत्तरे वामवक्‍त्रके | पुरुषस्य कला SIBI प्रमाणं नोर्ध्ववक्‍त्रके || 
3 C omet les cinq demi-vers suivants; 3 omet ओं. 4B omet ओं. 
5 A: इष्टये pour इष्टायै. 6 A: मेऽस्तु. 7 A: सदाशिवाय pour सदाशिवों, 
SA: ऊध्वंमूर्धनि पूर्वादिषु मूर्धत्युक्तक्रमान्न्यसेत्‌ ।; B: ऊर्ध्वमू्नाँ च wsitaf चोर्ध्वे क्रमान्यसेत्‌ ।; 
C: ऊर्थ॑मूर्धनि पूर्वादिमूर्धख च क्रमान्न्यसेत्‌ | 


9 A: शिरस्याच्च शिरोमन्त्रे. 70 C: न्यस्त्वा. MA: नेत्रे. 72 ^: न्यस्त्वा. 
73 A: सूक्ष्मदेहं. 74 A: देह्यच्यर्चनमाचरेत्‌. 75 C: स्थूलदेहे न्यसेदेव. 
76 À देवेशमर्चनाईस्याच्छिवदेहं. — A देव्यर्च्यान्यच्च. 8 A, B et € देवानाम्‌ . 


DA: TRAIN. 
20 A; इति श्रीरौरवतन्त्रे कल्मन्यासपटल; ; B: इति श्रीरोरवतम्त्ने कलान्यासो नाम द्वितीय: पटल; ; C: इति 
औमद्रौरबतन्त्रे कलान्यासबिधिर्नाम द्वितीयः पटल; . 

Kalä-nyäsa consiste en ceci: attouchements rituels des différentes parties de 
son propre corps ou du corps de Siva, avec accompagnement de formules ou 
mantra contenant les noms des 38 kald. La base sur laquelle sont construits les 38 
mantra utilisés à cet effet est constituée par cinq mantra védiques tirés du Taittiriya 
Aranyaka (x, 43 à 47) et dont chacun est ici mis en relation avec l'un des cinq visages 
de Siva: Sadyojata, Vàmadeva, Aghora, Tatpurusa, I§ina. 


रोरवागमः 


Voici ces versets: 
सद्योजातं प्रपद्यामि सद्योजाताय वे नम; | भवे भवे नातिभवे भवस्व! मां भवोद्भवाय नमः || 


वामदेवाय नमो ASA नमो रुद्राय नम; कालाय नमः कलविकरणाय नमो बलविकरणाय नमो बलप्रमथनाय 
नमः सर्वभूतदमनाय नमो मनोन्मनाय नम; |? 


अधोरेम्योऽथ घोरेभ्यो घोरधोरतरेभ्यः सर्वतः *शर्व सर्वेभ्यो नमस्ते अस्तु रुद्ररूपेभ्यः । 
तत्पुरुषाय विद्महे महादेवाय धीमहि | तन्नो रुद्रः पचोदयात्‌ | 
ईशान: सर्वविद्यानामीश्वरः सर्वभूतानां ब्रह्माधिपतित्रझणेऽधिपतिब्रह्मा शिवो मे अस्तु सदा शिवोम्‌ | 


Pour former les 38 nydsa-mantra, chacun des 5 mantra précédents est divisé en un 
certain nombre de parties: respectivement 8, ]3, 8, 4, 5. Chaque partie précédée de 
ओं et suivie du-nom de la kalä au datif, puis de नम;, constitue un mantra. Ex: ओं 
सद्योजातं प्रपद्यामि faza नमः. 

De tous les agama que nous avons pu réunir jusqu'ici, (et dont aucun n'est 
complet) le Rauravdgama est le seul qui donne en prose in extenso les kala-nyasa-mantra ;. 
les autres donnent sous une forme versifiée, les indications nécessaires pour former les 
mantra, mais plusieurs interprétations sont possibles, et il est difficile dans ces condi- 
tions de comparer avec précision les différentes versions, on peut néanmoins apercevoir 
des différences assez importantes, dans la division en sections des mantra védiques, 
बाळ 
Mais les manuels de rituel utilisés de nos jours par les prêtres, tels la Kriyakra- 
madyotikä d’Aghorasiväcarya, l’ISänasivagurudevapaddhati, etc., qui suivent apparemment 
le Kämikägama . . . donnent aussi une version complète des Kald-nydsa-mantra, à peu. 
près la même dans tous (les variantes sont données en note) et puisque cette version 
gouverne la pratique actuelle, il est intéressant de la comparer avec celle du Rauravägama. 

Voici ce que dit la Kriyakramadyotikà :* 


Bamra] 

5ओं हों ईशानस्सर्वविद्यानां शांशेन्ये नम: ऊर्घ्वमूज्नि, ओं हों ईश्वरस्सर्वभूतानाम्‌ अङ्गदायै de: Ta, 
ओं हों ब्रह्माधिपतित्रं्मणो5धिपतिरत्रक्या इष्टायै नमः दक्षिणमूञ्नि, ओं हों शिवो मे अस्तु मरीच्यै नमः उत्तरमून्नि, ओं हों 
सदारिवों ज्वालिन्यै नमः पश्चिममू्नि | 


इति एवमीशानकलापञ्चकम्‌ 


!Bhatta$obhakara, commentateur des Veda, lit भजस्व pour भवस्व qui a été adopté 
dans les autres dgama et manuels, 

2 Ces vers sont chantés dans l'Inde du Sud, spécialement en pays tamoul selon la 
version suivante: वामदेवाय नमो ज्येष्ठाय नमः श्रेष्ठाय नमो रुद्राय नमः कालाय नम: कलविकरणाय नमो बलाय 
नमो बळविकरणाय नमो बलप्रमथनाय नमः सर्वभूतदमनाय नमो मनोन्मनाय नमः. 

3 La leçon adoptée par le ms. A est सर्वतः सर्व सर्वेभ्यो et per le ms. B est सवेभ्यः सर्व सवेम्यो. 

4 Cité dans le Parärthanityapäjävidhi, ed. de Devakotai. 

5 Iéanasivacarya ajoute अद्धु्ठमूलाम्यां avant ceci. 


= द्वितीय: पटल: २७ 


तित्पुरुषकला ] 
lai हैं अव्यक्तकलाये नम: SAR, ओं हैं तत्पुरुषाय विद्महे शान्त्ये नम: पूर्ववकत्रे, ओं हैं महा देवाय 


धीमहि विद्याये नमः दक्षिणवकत्रे, ओं Š तन्नो wz; प्रतिष्ठाये नम: उत्तरवकत्रे, ओं हैं प्रचोदयान्नि नमः. 
पश्चिमवकत्रे । 


इति तत्पुरुषकलाश्चतस्रः 


[अधोरकला] 


ओं हुं अधोरेभ्यस्तमायै नमः हृदये, ओं अथ घोरेभ्यो मोहायै नमः ग्रीवायाम्‌, ¦ ओं हुं अघोर रक्षायै * 
नम; दक्षिणांसे, ओं हुं keen? निद्रायै 7 नमः वामांसे, ओं हुं 8 सर्वेभ्यस्सर्वमृत्यवे नमः नाभौ, ओं € सर्वेभ्यो 
मायायै नमः जठरे, ओं हुं नमस्ते अस्तु रुद्र भयायै नमः 99, ओं हूं रूपेभ्यो जरायै 9 नमः उरसि | 

इति 70 बहुरूपकलाष्टकम्‌ 
[वामदेवकला] 


गओं हिं वामदेवाय नमो SRI? नम: गुह्ये, ओं हिं ज्येष्ठाय नमो रक्षायै नम; लिङ्गे, ओं हिं रुद्राय नमो 
रत्यै नमः दक्षिणोरौ, ओं हिं कालाय नमः पाल्यै नमः वामोरौ, ओं हिं कल वामायै !3 नम; दक्षिणजानुनि, ओं हिं 
विकरणाय नमस्संयमिन्यै ५ नमः वामजानुनि, ओं हिं बल क्रियांये नमः दक्षिणजङ्कायाम्‌ , ओं हिं विकरणाय नमो 
बुद्धयै नसो वामजङ्घायाम्‌ , ओं हिं बल (कार्य) कार्यायै १6 नमः दक्षिणस्फिचि, ओं हिं प्रथमनाय 7 नमो ur 


2 Isana$iVacarya ajoute अङुषठतर्जनीभ्यां avant ceci. 
?Ce Kaldmantra semble une addition, fondée sur Ajitägama (arcandvidhi-patala, 
vers 88-89); la leçon de l'Iéanasivagurudevapaddhati est: ओं Ë अव्यक्तकलाय शान्त्यतीतकलाये नम:- 

3 [sanasivacarya ajoute अद्बु्ठमध्यमाभ्यां avant ceci. 

^]Sanasivacarya: ओं हुं घोरेभ्यश्च रिक्षायै नम: . 

5 निष्ठायै pour रक्षायै-autre leçon. 

6 Téanasivàcarya: धोरतरेभ्यश्च. 

7 = : RÀ pour निद्रायै š ZI autre leçon. 

8 F : TU. 

9 Sivarcanacandrikà: तरायै pour जराये. 
70 ]&ànasivacárya: अघोर pour बहुरूप. 

An » ajoute अच्जुष्ठानामिकाम्यां avant ceci. 

M2 [šanašivacarya et Sivarcanacandrika: रजायै pour जरायै. 

३ [éanasivacarya et Sivarcanacandrikä कामाचे pour वामायै. 

4 Sivärcanacandrika: संयामाये pour संयमिन्ये; Tsanašivacarya: संयामिन्यै 

5 ]éanasivàcarya: स्मृत्यै pour बुद्धयै. 

ग्6 = : बलकायायै pour बलकार्याये ou बल्का्ये. 

27 P : बलप्रमथनाय pour प्रमथनाय. 


२८ रोरवागमः 


नम; वामस्फिचि, ओं हिं सर्वभुतदमनाय नमो भ्रामिण्यै ! नमः कस्याम्‌ , ओं हिं मनो ARA नमः दक्षिणपाश्चे, ओं 
हिं उन्मनाय नमो भयायै > नमः वामपाश्चे | 


इति वामदेवकलास्त्रयोदश 
[सद्योजातकला] 

3 ओं हं सद्योजातं मपद्मामि सिद्धयै नमः दक्षिणपादे, ओं हं सद्योजाताय वे नमः^ ऋद्धे नमः वामपादे, 
ओं हं भवे युत्ये ५ नमः दक्षिणपाणौ, ओं हं अभवे exe नमः वामपाणी, ओं हं अनातिभवे मेधायै ° नमः 
नासायाम्‌ , ओं É भवस्व ? मां कान्त्यै नमः शिरसि, ओं é भव स्वघाये 9 नमः दक्षिणबाहौ, ओं हं उद्भवाय नमो 
'धृत्ये नमः बामबाही | 

इति सद्योजातकलाष्टकम्‌ 


इत्यष्टत्रिंशत्कलान्यासः 


Les différences essentielles avec le Rauravägama sont visibles: 

l. Le Rauravägama suit l'ordre méme des mantra védiques: de Sadyojáta à Hana. 
Les manuels suivent l'ordre inverse, d'/sána à Sadyojáta. 

2. Les manuels introduisent dans chaque mantra, aprés ओं, les bija-mantra de Siva; 
respectivement हों, हैं, हु, हिं, हं pour les mantra des groupes d'Isana, Tatpurusa, Aghora, 
Vämadeva, Sadyojáta. Rien de tel dans Rauravägama. 

3. Aghorasivdcarya, en découpant les mantra védiques, laisse tel quel chaque 
élément, avant de le faire suivre du nom de la kald au datif. Le Rauravägama 
par contre, met aussi parfois au datif le dernier mot du passage védique (quand il n'y 
est pas déjà). 

4. En plusieurs endroits enfin le découpage est différent dans les deux versions, 
ainsi que les noms de quelques-unes des kald (Sakti). 

Ces remarques ainsi que d'autres qui seront faites plus tard, suggèrent l'existence 
de deux traditions au moins dans le domaine des agama; l'une d'elle, représentée par 
les manuels utilisés de nos jours est vivante dans la pratique actuelle; l'autre 
représentée en particulier par le Rauravägama semble tombée en désuétude. 

Voici un tableau comparatif des noms des kalā que l'on rencontre dans les 
différents agama et les manuels les plus importants. Plusieurs dgama n'ont pas encore 
été publiés et les noms des kald ont été pris dans les mss; quelques-uns peuvent être 
corrompus; d'autres manquent, les manuscrits étant souvent incomplets. 


उ Jsānašivācārya: भ्रामण्ये pour भ्रामिण्ये ; Sivárcanacandriká et les autres: ब्राह्मण्यै. 


2 » : भवाये pour भयाये. 

3 à : ajoute अद्जुष्ठानामिकाम्यां avant ceci. 
4 » : सद्योजाताय à नमो नमः. 

5 59 B à pour ga. 

£ P : अनादिभव मेधायै. 

: T : भजस्व pour भवस्व. 

8 » — : भज स्वघावे pour भवस्वधाये. 


F sn— 


3 पटलः] 


[शिवपश्चाक्षरविधिः] 


प्रवक्ष्यामि समासेन शिवपञ्चाक्षरं रुरो | अञ्झलौ! मूर्तिवर्णा: स्युर्व्योम कुर्यादयथाक्रमम्‌> ॥ १॥ 
TATAY च पञ्चमं um च यत्‌। “षडन्तात्पञ्चमं चैव WEN क्षात्तु पञ्चमम्‌ ॥ २॥ 
१आदावन्त्ये भवायुक्ते तृतीयं तत्ख्वरान्वितम्‌ । °तृतीयस्वरसंयुक्तं प्रणवादिरिवान्तकम्‌॥ ३॥ 
शिवपञ्चाक्षरं 'ह्ेतदीसानाद्यधिदेवतम्‌। *अनुष्ट बादिछन्दांसि 'अनाद्या ऋषयः स्मरताः ।। v ॥ 
7९शक्तयस्त्वस्बिकाद्या: स्युः ?'श्रेतासक्पीतकृष्णकाः | 

BTE धरण्याच्या '*सिद्धयन्ते '*संध्ययोजेपात्‌ ॥ ५॥ 

यो यं तु मनसा ध्यायेत्सैव नित्यमवाप्नुयात्‌ ॥ ६॥ 


इति ete [क्रियापाद] शिवपञ््ाक्षरविधिनोम “तृतीयः पटलः 


La —A ; अजह्मौ-—B. 

2 व्योमायातु यथाक्रमम्‌--4 ; व्योम यातुर्यवाक्रमम---8; व्योम कुर्यादथाक्रमम्‌--. 

3 सत्त qua —A et C. 

^ C omet cette ligne; षडड्ञात्‌ pour षडन्तात्‌--B. 

5 आदावन्त्ये भवादयुक्त चतुर्थ प्रणवादिकम्‌--8; आदावत्यमपायुक्त तृतीयं तत्स्वरान्वितम्‌--4. आदा 
ange तृतीयं तत्स्वरान्वितम्‌--C. 

6 तृतीयं स्वरसंयुक्तं--^ et B. 

"ud pour Udqq—C. 

9 अनुष्टमादि--^; अनुष्टादींश्र--€. 

9 अनयुन्मर्पयः स्मृतेम--8; अनामिन्मर्षय: स्मृता:--0. 

D शक्तयस्वम्बिकादीनि---4 ; शक्तयस्त्वम्बकादीनि--€. 

u श्वेतस्तत्पीतक्ृष्णका--8; श्वेतास्त्रपीतकृष्णका;---€. 

2 श्यामलास्ते- B. 

79 सिद्धन्ते--^; सिद्धान्ते--0. 

I संधयो जपान्‌ —B; सन्द्धयो जपामू--0. 

75 A omet श्रीमद्‌. 

6 द्विपञ्चाशत्‌ पटल;--0. 


[तुरीयः पटलः] 
[जपविधिः] ` 


अङ्गुलीदर्भयोग्रम्थिगोवाल्मन्थिजं semp | स्फाटिकं? मौक्तिकं पादं पुत्रजीव' farmers? Uu १॥ 
अधमाधमपूर्वं gamer | फलसिद्विमवाप्नोति चैकाक्षात्‌ षण्सुखावधिः || २॥ 
शतवृद्धथुत्तरं fenem? च तथैव fe?) शिवचिहं हि!" रुद्राक्ष भस्म चैव तथैव हि ॥ ३॥ 

दीने” पापनाइ तु was? सर्वसिद्धिदम्‌ | ? रुद्रा क्ष धारणात्पुण्यमपस्रत्युजयमदम्‌ ॥ ४ l! 
प्रयाणकाले! त्वेचैकं भक्षयित्वा तु याति यः! | स!? रुद्रपदमाप्नोति पुनजेन्म न विद्यते ॥ ५ d 
रुद्राक्षमिव यत्तच्च यद्भस्म HAAA! | अमन्त्रं वा समन्त्रं? वा तौ gen मुक्तिमाविशेत्‌ ॥ ६ ॥ 


इति श्रीमद्रौरवतन्त्रे [क्रियापादे] जपविधिनाम चतुर्थः पटलः? 


उ Pour japalaksana voir Am$umadägama, patala, 58. 

2A: अछुले दर्भया ग्रन्ध गोवाग्रे अ्न्धयो: कुशा; B: अछुले दर्भया ne गोवाग्रे ग्रन्थयोः कुदाम्‌ ; 
C: अङ्गुलैदर्भया ग्रन्थिगोंवाग्रे ग्रन्थयो: FA. 

3 A: स्फटिकं. 4 A: दीप pour जीव. 

5 3: शिखाक्षरम्‌ pour शिवाक्षजम्‌. 

SA: अथवा अधमं मात्रदशवृद्धयुत्तरोत्तरम्‌; B: अधमाधमादत्र ae; C: अथवा दशमं 
-वाथ मात्रवृद्धयुत्तरोत्तरम . 


7 A: षण्मुखाविधिः pour षण्मुखावधि. 8 A: विद्याधरणं pour विद्याद्धारणं. 
9C: * pour हि. 0A: मीरु pour हि. 
uB: दर्शनात्‌ pour दर्शनं. 72 B: स्पर्शनात्‌ pour स्पर्शनं. 
73 A: उक्तानु pour रुद्राक्ष. 
MC: प्रधानकाले. 55 A: तावेकं. 
76 A: भक्षयित्वा त्रयं निये ; C: भक्षयित्वा त्रयं तु यः. YA: à pour स. 
78 C: भस्मसाहशाम्‌ ; B: भस्मसाहशा. 79 C: सुमन्त्रं pour समन्त्रम- 
20 4: Aga pour ती zer; C: तौ w. 2 4 श्रीरौरवतन्त्रे; B omet श्रीमद्रौरवतन्त्रे- 


:22 A: जपविधिचतुर्थ: पटल:, C: जपविधिर्नाम त्रिचत्वारिंशत्यटल: . 


न पटलः] 
[शोचविधिः]' 


अतः परं प्रवक्ष्यामि शौचमत्र* रुरो* xz | गत्वा प्रामाद्रहिधींमान्‌ सजले विजने भुविः॥ १॥ 
भानोनामिमुखासीनो विण्मूत्रे च fne च | "सव्यकर्णोपरि यज्ञसूत्रं धृत्वा तु वामके ॥ २॥ 
हस्तेन” शेफ? संगृह्य सव्यहस्ते ud" गृहेत्‌ । जलाशयं समागम्य त्वासीनस्तु जलान्तिके lI ३॥ 
7१दडाकृट्गुदुदथथ Roger त्रयम्‌ । ' यावन्मात्रं मनःशुद्विस्तावच्छौचं'? समाचरेत्‌ ॥ ४॥ 
हस्तौ पादौ च! संोध्य !5प्राग्वद्दख्रोपबीत वरक | विसज्य तत्तीरदेशमन्यत्र क्षालनं कुरु Il I 


इति श्रीमद्रौरवतन्त्रे [क्रियापदे ] शौचविधिर्नाम पञ्चमः पटलः! 


lPour $aucavidhi et dcamanavidhi voir Suprabhedägama, Y, 4, Cintyägama, 
ÆPatala, 3, Virägama, patala. 35, Kumára-tantra, patala, 3, Kämikägama, I, 3 etc. 


2 A: शौचमन्त्र pour शौचमत्र. 3 A: रिरो pour «i. 4 A: सजलेपि जले भुवि. 
5 A: भानोऽनभिमुखासीने विण्मूत्री च विसृज्य च; C: भानोरमिमुखासीने विण्मूत्री च विसृज्य च. 

५ C: सर्व pour सव्य. 7 B: हस्ते तु pour हस्तेन. 8 C: शेपिं pour शोफं, 
9 C: सव्यहस्तान्मृद्‌. १० C: qag pour दशकृद्‌.  !! B: Hz शुद्धयर्थकं. 


72 A: यावन्मात्रमनःशुद्धिस्‌. 733: शुद्धिं pour शौचं. 
२43: पादौ हस्तौ च pour हस्तौ पादौ च. 5 C: पार्श्वद्‌ pour पराद्‌, 


२6 ^ : इति श्रीरौरवतन्त्रे शौचविधि पञ्चमः फटल:; B: इति शौचविधिर्नाम quu: पटल: ; C: इति 
-शरीमद्रौरवतन्त्रे शौचविधिर्नाम अष्टम; पटलः . 


[षष्ठः पटलः] 
[आचमनविधिः] 


अतः परं प्रवक्ष्यामि शटरणुष्वाचमनं रुरो | पादौ हस्तौ च संशोध्य जले तीरे च पादकौ dl १॥ 

सर्वदा 'प्राङमुखासीनोऽथवोदङ्मुखसंस्थितः | गोकर्णाकृतिहस्तेन HIS ग्रहेत ॥ २ ॥ 
आत्मविद्याशिवायेतिः त्रि:कृत्वा प्राशयेत्क्रमात्‌ | आस्यमङ्गुषठतो मृज्य द्वि:कृत्वास्यमधस्तथा* || ३ |l 
'अङ्रुष्ठानामिकाभ्यां q? चक्षुषी संसप्ररोद्बुधः | मध्यमाङ्शुष्टकाभ्यां तु नासिकायाः पुटं TE Uil 
तजेन्यडुष्ठकाभ्यां तु श्रोत्रे? चैव तु संस्प्रशेत्‌। RE quid स्प्रशेत्मागुक्तमन्च्रत: || ५ ॥ 
शुध्यर्थ कारयेदेवं पुनरप्येवमाचरेत्‌ः? || ६॥ 


इति?* श्रीमद्रौरवतन्त्रे [क्रियापादे ] '*आचमनविधिर्नाम षष्टः पटल: 


2 प्राइमुखासीन: वोदङ्सुखश्च dfenn— B; माङ्मुखासीनोदङ्मुखो वापि संस्थित:--/; माङ्मुखासी- 
नोदङ्मुखो वाथ संस्थितः--€. 
3 सर्पार्थ जलं संग्रहेत्‌---; aud जलं संग्रहेत्‌--5; माषार्थ जलं संग्रहेतू---€. 
cf. Suprabheda, À, 5, ।5: “ हस्ते गोकर्णवत्कृते | AA तु यद्वारि etc.; cf. Kriyadipika, p. 3: 
gas गोकर्णवत्‌ कृतपाणिना ग्रहीत्वा मुक्ताड्गुष्टकनिष्ठिकेन aaa . . . त्रिः पिबेत्‌ . 
tof. Kriyüdipikà, p. 4. . . . जलं आत्मशद्ववर्थ हूं आत्मतत्त्वाय खधा इति प्रथमं पिवेत्‌ | हू 
विद्यातत्वाय स्वधा इति द्वितीयं पिबेत्‌ | हूं शिवतत्त्वाय स्वधा इति तृतीयं पिबेत्‌ . 
5 द्विः कृत्वास्तमथोत्तथा--^; द्विः कृत्वास्तमधो तथा--8; द्विः कृत्यक्तमथोत्तथा--. 
6 cf. Kriyädipikä, p.4..... दक्षिणाइषमूलेन दक्षिणपाश्रोष्ठो द्विः परिमृज्य मध्यमाङ्ुलित्रयेणास्यमधः 
सकृत्‌ परिमृज्य etc. 
7 cf. Suprabheda, l, 5, 7-I8: 
अङुष्ठानामिकाम्यां तु चक्षुषी संस्प्रशेदबुध: | अङुष्ठत्ेनीम्यां तु नासिकां संस्परशेत्पुनः || 
अडुष्ठकनिष्ठाम्यां तु श्रोत्रे चैव तु संस्प्रुशेत्‌ | 
ef. Kriyadipikà, p. 4 Section ।2: HER श्राणनेत्रश्रोत्रनामिद्ददयमूर्थबाहून्‌ क्रमेण SE - 
s G 9 स्फुटां--€“. २० श्रोत्री--. H अब्जुछाग्रेन---.4. 

I cf. Kriyäkramadyotikä, p. I7-I8: आचमनविधि:--बद्धचूड: प्रागास्य उदगास्यो वा अनावृत- 
शिरा आसीनः फेनबुद्बुदरहितेन वीक्षितेनाम्मसा “ओं हां आत्मतत्त्वाय स्वधा * ° ओं हीं विद्यातत्वाय स्वधा? “ओं हूं 
शिवतत्त्वाय स्वधा ' इति प्रत्येकं पाणि क्षाल्य ब्रह्मतीर्थेनाचम्य, Remo द्वि; परिमृज्य, हस्ततलेनाधो- 
मुखं सकृत्परिमृज्य asian मुखनासिकाकर्णविवराणि नाभिहृद॑सद्वयसिरांसि दक्षिणवामक्रमेण हृदा संस्पृश्य 
आचमनं भवति । 

B इति रौरवतन्त्रे पटल:---; इति श्रौमद्रौरबतन्त्रे--€. 

M आचमनविधिपटल: षष्ठ:---8; आचमनधिर्नाम qg: पटल:---8; आचमनविधिर्नाम नवम: qe C. 


[सप्तमः पटल:] 
[स्नानविधिः]' 


अतः परं ग्रवक्ष्यामि स्नानं पापनिवृत्तये | उदङ्मुखो speed वाः गत्वा तीर्थजलाइयम्‌ lI १॥ 
*आमलकीफलगन्धाबैर्देहमूधांदि शोधयेत्‌ | वक्त्रं दन्तांत्व* Get च निर्मल *शोधयेद्बुधः || २ ॥ 
“ततश्चाचमनं कुर्यादवगाहं ततश्चरेत्‌ | शिवं ब्रह्माज्ञमुच्चाये कारयेदघमर्षणम्‌ ।। ३ ॥ 
पुनराचम्य विधिवत्ततो नित्यं समाचरेत्‌ । "सूयेश्चाम्निश्चः मन्त्रैस्तु प्रातरादि जलं पिबेत्‌॥ ४ ॥ 
ततश्चाचम्य विधिवद्दधिक्रायैस्तु प्रोक्षयेत्‌ । भू भुंवःस्वेति'° मन्त्रेण त्रिसन्ध्यं 'शविसजेज्ञलम्‌ ॥ ५॥ 
देवानां च ऋषीणां च !*पितृणां तर्पयेत्कमात्‌ | आद्रेवखं latest Made तु धारयेत्‌॥ ६॥ 
अष्टोत्तरशतं वापि तदर्थ वा तदर्धकम | दश पञ्च 'गत्रिरेंक वा सावित्रीं च जपेद्बुधः d 
Rare इमं मेति? प्रातरादि समाचरेत्‌। ८ ॥ 

LR ?१श्रीमद्रौरवतन्त्ने [क्रियापादे ] स्नानविधिर्नाम सप्तमः पटलः?! | 


lpour sndnavidhi voir Kämikägama, I, 3, Kdrandgama, I, 29, Kiranágama, 
kriyäpäda, pafala l, Diptágama, patala 55, Yogajdgama, ms. p. 26-30, Suprabheda- 
gama, I, 5, Sväyambhuvägama, patala 5, Cintyágama, patala 4, Ajitägama, patala 30, 
Virdgama, patala 35. 
2 प्राइमुखोदडमुखो वापि; ग्राडमुखोदड्मुखों वाथ--0: 
3 आमलकीफलगन्धाद्येदेंहं मूर्धानं च शोधयेत्‌--4; आमलकीफलकंकायैर्देहमूर्ध च unc. 
cf. Suprabheda: रजनीकणविष्ठैसु अङ्गम्त्यङ्गदयर्षणम्‌ (I, 5, l); 
cf. Kamika, I, 3, 37: सुगन्धामलकायेस्तु खायाद्राजोपचारत: 
4 दन्तं च--. 
5 साधयेद्‌--B. 6 आचमनं ततः कुर्यादवगाहनमाचरेत्‌--A. 
7 सू्यश्वाभेस्तु मन्त्रैस्तु--8; सूर्यशचेत्यादिभिमेन््रः B; gianh तु म्न्त्रेस्तु--€. 
8 Taittiriya-áranyaka, l0. 25. ]; सूर्यश्च मा मन्युश्च etc.; l0, 24. l: अग्निश्च मा Weg etc, 
9 Rgveda, 4. 39. 6: दधिक्राव्णो अका रिप्रम्‌ etc.; च pour तु—B. 


70 Taittiriya-samhitd, Y. 6. 2. 2. “आसन्ध्यं-B. 
72 विस्तृतं जलम्‌--^; विसृते जलम्‌--€. 73 विप्राणां--3 et C. 
u ततोत्सुज्य--^. २५ त्रियेके-^; त्रिवैके--0. 


6 मित्रा सत्ये इममेतिश्च-_^; मित्रासन्त्योमेमातिश्र--€; मित्रा सत्ये इमं मेत्यादि-B. 
3? Rgveda: 3. 59. L: मित्रो जनान्‌ यातयति etc., (voir aussi, Taittiriya-samhitä, 3. 4. l. 
5); Taittiriya-samhita, 3. 4. ।]. 2: आसत्येन रजसा etc; Rgveda ]. 25. 9 et Taittiriya-samhitd, 
2. ]. l. 6: इमं मे वरुण etc. 
8 इति श्रीमद्रौरबतन्त्रे--0. 29 B: omet श्रीमद्रौरबतन्त्रे. 
20 A omet विधि dans खानविधि. थ पटल: HqH;—A; दशम; पटल;--0, 
3 


[अष्टमः पटलः] 


[भस्मस्त्रानविधिः]' 


अतः परं प्रवक्ष्यामि भस्मस्नानविधिं परम्‌ | गोराकृत्पद्मपत्रेपु* संगृह्य हृदयेन तु ॥ १ Il 
“कपित्थफल्मात्रेण पिण्डमख्नेण' कारयेत्‌ | 'शोषयित्बाकैदिवसे दहेदख्लेण देशिकः || २ ॥ 
eee “मूळेभेस्माभिमन्त्रयेत? | भस्म शिवाङ्गेरासाद्य शिरसीझानतो न्यसेत्‌ ॥ ३॥ 
ARR? समुच्चये '"भस्मना त्वभिषिच्य च | मूलमन्त्रं समुञ्चार्य सर्वाङ्ग Naga: || ४॥ 
एवं यः कुरुते We सर्वपांपेः प्रमुच्यते || ५ ॥ 


इति श्रीमद्रौरवतन्त्रे [क्रियापादे] भस्मस्नानविधिर्नामाष्टमः पटलः 


lpour AAAA voir Makujágama, patala, 2, Diptágama, patala, 56, Virägama, 
patala, 36, Suprabhedägama, patala, 6, Svdyambhuvdgama, patala, 6, Kämikägama, 
I, 3 etc. 


2 वद्मपत्रे तु--€. 3 कापित्थ--€. 4 अत्रैव pour अन्रेण--B. 
5 शोचवित्वाक्षदिवसे--€. ९ पञ्चत्रहमरिवाङ्गं च--4, B et C. 
? मूलं pourqS;i—A et €. 8 भस्मेऽभिमन्त्रयेत्‌-C. ° ब्रह्माज्नादि--0. 


70 भ्स्मामिरमिष्रिच्य च-- et C. 

गय En ce qui concerne les mantra utilisés pour recueillir la bouse de vache et 
préparer les cendres (bhasma) et ceux qui sont récités pendant l’ablution de cendres 
(bhasma snäna), le Suprabhedägama donne la version ci-dessou, différente de la 
nôtre: 


इत्थं गावः समालोच्य भस्मापि गोमयं ग्रहेत्‌ | भूमावापतितं ग्रहं सद्यमन्त्रेण गोमयम्‌ ॥ 
पिण्डानि वाममन्त्रेण ह्यघोरेण तु शोषयेत्‌ | पुरुषेण तु erem ईयानेनाभिमन्त्रयेत्‌ ॥ 
केतकीपुष्मसंयुक्तं नवभाण्डेषु निक्षिपेत्‌ | अथवा चामिहोत्रेषु भस्म ग्राह्य विचक्षणैः |] 
जलस्नानं पुरा कृत्वा भस्मस्नानमतः परम्‌ | जलन्नानं विना चोध्वे भस्मस्नानं विधीयते || 
Raagmaa भस्मस्नानं समाचरेत्‌ । ईशानेन कसुद्ल्य वक्त्र तत्पुरुषेण तु || 
बहुरूपेण हृदयं नाभिं वामेन कीर्तितम्‌ । सर्वाङ्गं सद्यमन्त्रेण समुद्धल्य विचक्षणः || 
उषितं वाससं त्यज्य sasa परिग्रहेत्‌ || 


(Suprabhedägama, , 6, 25-3]) 


p अष्टमः पटल: ३५ 


Voir aussi Kriyddipikd, pp. I0-l: 


अथ भस्मस्लानक्रम: | पादौ प्रक्षाल्याचम्य हस्तौ अस्त्रेण संशोध्य कृष्णाजिनाद्यासने उत्तराभिमुख आसीनः 
शिवं गुरून्‌ नमस्कृत्य कल्पानुकल्पोपकल्पादिवक्ष्यमाणलक्षणां विभूतिकोशस्थां विभूतिमभिवन्य आदाय वामहस्ते 
शिवमन्त्रेण दत्वा शक्तिमन्त्रेण वस्त्रपूतशुद्धजलं निनीय निरीक्षणादिसंस्कारं कृत्वा दक्षिणहस्तेन पिधाय पञ्चब्रहमपडङ्ग- 
पञ्चकलाभिः संस्कारक्रमेणामिमन्तर्य अब्जुष्ठानामिकाभ्यां किंचिद्विभूतिमाहृत्य “ ज्योतिज्योतिर्‌? इति पदमन्त्रमुच्चाय 
पादाड्ुडादिमस्तकान्तं नीत्वा विकीर्याथ शिवमन्त्रेण सजलं विभूतिं लोलयित्वा पादादिजानुपर्यन्तं “ ë सद्योजातमूर्तये 
निवृत्तिकठावे नमः” | जान्वादिनाभिपर्यन्तं, "fé वामदेवगुह्याय प्रतिष्ठाकलायै नमः” | नाभ्यादिकण्ठपर्यन्तं, “ हूं 
अघोरहृदयाय विद्याकलायै qu." | कण्ठादिललाटपर्यन्त॑, “ हें तत्पुरुषवक्त्राय शान्तिकलायै नमः ” | ललाटादि- 
्रह्मरन्रपर्यन्तं, “हों Sama शान्त्यतीतकलाये नमः ! Lau आलिप्य सद्योजातेन सव्यापसब्यहस्ताभ्यां 
यादादिमस्तकान्तं सर्वाङ्गं शनैः शनैरुदरल्य विधिवदाचामेत्‌ | 


[नवमः पटलः] 
[अचेनाङ्गविधिः] 


अतः परं प्रवक्ष्यामि :त्वर्चनाङ्ग रुरो श्शणु* । सिद्धार्थशचन्दनं दूर्वा *चोशीरं पाद्यमुच्यते ॥ १ ॥ 
ळवङ्गजातीकर्पूरमेलालक*समन्वितम्‌ | 'द्रव्यमाचमनार्थं तु प्रोच्यते तु शिवाम्भसा" ॥ २॥ 
"जलं क्षीरं कुशाय्रं च यवसिद्धार्थतण्डुलम्‌ | *तिल॑ त्रीहिसमायुक्तमध्यैमष्ाङ्गमुच्यते ।। ३॥ 
साक्षतं यवत्रीहिं च सर्षपार्घ्यमितीरितम्‌ । ्रीहितण्डुळसंमिश्रः्मच्युतं तत्प्रकीर्तितम्‌ I ४ ॥ 
अगरु चन्दनं कुष्ठं कुङ्कुमं मेघमेच च | कपूरेण समायुक्तं गन्धद्रव्यमिति स्मृतम्‌ | ५ ॥ 
खेतपुष्पं तु पूर्वाह्न मध्याह्ने रक्तपुष्पकम्‌ । पूर्वरात्रौ तु पीतं enr तु मालती ॥ ६॥ 
रस्तं सर्वदा पत्रमुअगन्धादिवर्जितम!* | गुग्गुलं गोघृतं वापि अगरुर्वाथ धूपकम!* || ७॥ 
गव्याज्यमुत्तमं दीपं dé मध्यममुच्यते | अनाज्यं कन्यसं ख्यातं पुन्नागं मधुकं तु वा c 
घटिका त्वमिषेकाथ घटिका !*त्वचेने भवेत्‌ । पादं धूपार्थमित्युक्ते '९हविरर्थे त्रिपादकम्‌॥ ९॥ 
पादं नित्याभिकार्यार्थमुत्सवार्थ द्विनाडिकम्‌। तदन्ते नृत्तगेयार्थ घटिकाद्वयमुच्यते | १० dd 


इति श्रीमद्रौरवतन्त्रे [क्रियापादे ] अचेनाङ्गविधिर्नाम नवमः पटलः! 


IA et C omettent तु dans त्वर्चनाङ्गं. 
2cf. Suprabhedägama, ], 7, l-2: 
पाद्यमाचमनं el गन्धपुष्मं च धूपकम्‌ | दीपं चेव निवेद्यं च get ui ठु ॥ 
दशाक्ञैस्तु समायुक्ता पूजा श्रेष्ठा शिवस्य तु | 
Comparer ce pafala avec le Suprabhedägama, l, 7, 4-27. 
3 A et.C omettent च dans चोशीरं. 
4 Sens obscur. Le Suprabhedägama a, pour अलक, त्रपु (étain) qui n'est pas plus. 
satisfaisant; cf. Kaáranagama, I, 3], 42: 
उशीरं जातिकर्पूरं त्रुटितं तु ARFA । मुरेण सलिलोपेतं श्रेष्ठमाचमनीयकम्‌ || 
5 दिव्य 0०१ द्रव्य--4. 6 शिवाम्मस;--. et B. 7 जलक्षीर--4. 
8 तिलब्रीहि-B. १ संयुक्त pour संमिश्र—B. 
70 cf. नन्द्यावर्त तु पूर्वाह्ने मध्याह्ने करवीरकम्‌ | साये तु मल्लिका प्रोक्ता ह्यर्धरात्रौ द्विकर्णिका || 
(Suprabhedägama, ], 7, ) 
म पूर्वरात्रे--8. 72 अर्ध॑रात्रे--8. 
73 उम्रगन्धविवर्जितम--6; cf, उग्रगन्वेस्तु निर्गन्ैर्नाचयेत्त विशेषतः | (Suprabhedägama, , 7, 20) 
M pgi गो'चुतं वापि गुलं वा बिल्वधूपकम्‌ | 98 वा चन्दनं वापि घृतमिश्रं सुधूपयेत्‌ ॥ 
(Suprabhedägama, \, 7, 25-26) 
35 त्वर्चनं--4 et C. 36 हविषार्ध--.. ० C. 
77 Pour अर्चनाङ्गविधि voir: Makufägama, pafala 3, Ajitágama, patala 23, Kámiká- 
gama, I, 5, Kdrandgama, l, 3, Cintydgama, patala 6, Diptágama, patala 26, Supra- 
bhedägama, Y, 7, Süksmágama, ms. p. 66. 


its पटलः] 
[शिवार्चनविधिः'] 


अतः परं प्रवक्ष्यामि शत्वचेनाविधिमुत्तमम्‌। सदारिवं RS प्रतिमायां महेश्वरम्‌ ॥ १॥ 
आदावेवात्मशुद्धिः तु द्वितीयं ऽस्थानशुद्धिकम्‌ । तृतीयं द्रव्यशुद्धि 'तु चतुर्थ CET R I 
पञ्चमं मन्त्रशुद्धि तु 'क्रमाच्कुर्वीत देशिकः | जलस्नानं पुरा कृत्वा मन्त्रस्नानमतः परम्‌ || ३॥ 
भस्मस्नानं तृतीयं च* रेचकादि चतुर्थकम्‌ | पञ्चमं तु कलान्यासमन्तर्यागं तु WES db Il 
7प्यद्यत्त पूजयेन्मन्त्री तत्तदात्मनि भावयेत्‌ । ”'हृदीदामचेयेन्नि्यं मनसा TRUE? || ५॥ 
आत्मशुद्धिभैवेदत्रापयन्तर्यागस्तु! षट्क्रियः | *माजेनालेपने चैव शिवाद्विः “प्रोक्षणं तत: ॥ € ॥ 


l Voir Kamikdgama I, 4, Kárandgama, Y, 30, Svayambhuvagama, patala 7 et 8, 
Matañgägama, kriydpdda, patala, 29, Citntyágáma, patala, I], Ajitägama, pafala 2], 
Diptágama, patala, 23, Makufágama, patala, 4, Yogajdgama, p. 34-54, Virágama, 
patala, 38,. Sahasrágama, patala, = et Suprabhedagama, I, 8. 

2 A et B omettent तु dans त्वर्चना. 

3 A et C: महेश प्रतिमे यजेत्‌. 4 C: अत्र pour आत्म dans आदावेवात्मशुद्धिं. 

5 C: स्थान pour स्थान. ê B et C: च pour तु. 

7 A: क्रमेण कुरु देशिक ; C: क्रमेण गुरुदेशिकः. 

8 cf: Suprabhedägama, I, 8, ॥7: 

देहं स्थानं तथा द्रव्यं मन्त्रं लिङ्गं च पञ्चमम्‌ | कुर्याच्छिवार्चनादौ तु तेषां क्रमं वदामि ते ॥ 
voir aussi Kämikägama, I, 4, 37-38, 
आत्मशुद्धिस्तु पूर्व स्यात्स्यानशुद्धि्द्रितीयकम्‌ | तृतीयं rage: स्थाचतुर्थ लिङ्गशोधनम्‌ ॥ 
पञ्चमं मन्त्रशुद्धि: स्यादित्येताः ATAA: || 
Käranägama, Y, 30, 45-46, 

9C: तु pour च, 7० A et C: यद्यत्यूजयते मन्त्री. 

NA: हृदि तमर्चयेन्नित्यं ; B: ER deb च तन्नित्यं. 

उ cf: Suprabheddgama, , 8, ॥0: 

आत्मार्थयजने ख्याता यथायुकत्या समर्चयेत्‌ । दीपान्तं वा हविष्यान्तमात्मार्थ तु परार्थके || 
, 33 Les mss. omettent अपि dans अप्यन्तर्यागस्ठु ; B et C: अन्तर्यागं तु. 
34 B: भर्जनालेपने, 75 C: spem स्मृता ; 8: प्रोक्षणँ स्मृतम्‌ . 


रोरवागमः 


स्थानशुद्विरिति ख्याता za पाद्यादिकं ततः? | साधयित्वात्र पात्रेषु शोधयेद्खमन्त्रतः || l! 
प्रोक्षये*त्पुरुषेणेवमेतत्स्यादद्रव्यशुद्धिकम । लिङ्गं पीठं स्थळं सर्व "uu कु्याच्छिवाम्भसा || ८॥ 
Reg Raan पीठं agree । विद्याज्ञाखेण मन्त्रेण स्थल्युद्धि समाचरेत्‌ ॥ ९॥ 

frat: क्षाल्य शोष्येस्तु" शिखिपिञ्छैविंरोषतः । सोमेश्वरादिबिम्बं चः संमृजेद्विम्बशुद्विकम्‌ ॥१०॥ 
अन्यूनाधिकवर्ण तु सर्वान्‌ मन्त्रान्‌ समुञ्चरेत्‌ p २ऊनवर्णेन मृत्यु: स्यादधिके शोकसंभवः?* ॥ ११॥ 
स्वरहीने विपत्तिः स्यत्तस्मानमन््ं सुशोधयेत्‌ | qan: समाख्याता **कृते पूजाईको भवेत्‌ ॥ १२॥ 
द्वारान्तिके '“युगाश्रे च हस्तमात्रे तु मण्डले । त्रह्माण्डमचेयित्वा तु दीपान्तं बरह्ममन्क्रतः || १३ ॥ 
Vaga SAA तु Pania समचेयेत्‌ । १दक्षिणेऽदक्षिणे शनन्दिकालौ च क्रमशो यजेत्‌॥१४।। 
PAR च पतङ्ग “*चाप्यूध्वोधस्तात्सुपूजयेत्‌ | विमळं च सुबाहुं च पूजयेत्तु *कवाटयो: ॥ १५॥ 
स्कन्दं चै पट्टिकामध्ये AA दक्षिणे यजेत्‌ । श्रीदेवी *मध्यतो ष्ट्रा वांगीशीसुत्तरे यजेत्‌ ॥ १६॥ 
दीपान्तमचेयेदेतान्‌ स्वस्वमन्त्रमुदाहरन्‌ | अख्नेण ताडयेद्धण्टां पटमखेण संवृजेत sd 

RE प्रविश्याथ 2634 दीपं च दापयेत्‌ । पुष्पाञ्जलिकरः शमित्वा BRENT पूजयेत्‌ ॥ १८॥। 
निर्माल्यमखमन्लेण भूषणानि विसृज्य च | "चण्डेशाय स्वमन्त्रेण तत्सव तु प्रदापयेत्‌ ॥ १९ ॥ 

लिङ्गं पीठं स्थल क्षाल्य Hp हृदयेन तु | अनन्तं सिंहयोगं च पद्मं च विमलासनम्‌? || २० ll 


lAet C: gem पाद्यादिकांस्तत; . 
?Pour plus de details au sujet de la purification (Suddhi) voir Suprabhedägama 
IIIS: 
3 A et C: साधवित्वास्त्रपात्रे तु. 4 पुरुष = “° ओं हें तत्पुरुषववत्राय नमः”. 
5 Les mss. lisent शुद्धि pour Jë. ९ शिवास्त्र = ` ओं हः शिवास्त्राय नमः”. 
7 C: quare. 8 पाशुपतासत्र = “ ओं ad d शुं E फटू पाशुपतास्राय नमः?” 
9 B: काल्य pour क्षाल्य. 7० A et B: शोषैस्तु, 
ग A et C: बिम्बांश्च pour बिम्बं च. 
PB: ऊनाणेंन तु; C: न्यूनवर्णेन. P B; अधिके भूरिशोकदम्‌ ; C: अधिको भूरिशोकदः . 
MA et B: पञ्चञुद्धयेवमाख्याते. 35A: कृते; C: कृत; . 76 A: युगाग्रे; C: युगाश्रं. 
77 B: queni. 78 C: प्रवेशं तु. 79 A et C: दौवारिकांश्र. 
20 A: दक्षिणे दक्षिणे. 2 A: नन्दीकाली. 
22 Ms. C omet les trois demi-vers suivants. 
FA et C: च ऊर्ध्वादिस्तान्‌; B: च ऊर्ध्वाधस्तात्‌ . 2: कपाटयो; . 
25 A et C: ऊर्ध्वतो pour मध्यतो. 26 C: धूपदीपं च. 2? C: स्तुत्वा. 
28 C: क्षुधिकेनेव. 29 कषुरिकामन्त्र = “ ओं fir छि क्षुरिकास्राय नम: ?. 
30 B: विसृज्य भूषणानि च. 
अट; चष्डेशस्त्वस््रमन्त्रेण ; चण्डेशमन्ल = “ ओं हां ध्वनिचण्डेश्वराय हुंफण्णमः "", 
32 cf: Suprabhedagama, ], 8, 84-02: 


संख्याय शुद्धयः पश्च ततरूवासनकल्पनम्‌ | आसने मूर्तिमावाह्यतवेतद्‌द्वितयमध्वनि ॥ 


क्रियापादे दशम; पटल: | 


यथाक्रमेण संपूज्य चानेन विधिना बुध: | 'ततोऽनन्तासनं AE वृत्ताभं सूर्यसंनिभम्‌ २१॥ 
धर्म ज्ञानं च वेरग्यमेश्वर्य च विशेषतः । आग्नेयादीरापयैन्तं सिंहपादं प्रकल्पयेत्‌॥ २२॥ 
*अधर्माज्ञानावैराग्यमनैश्वय *तथैलिका' । 


व्याप्यव्यापकभावेन ज्ञात्वा यजनमारभेत्‌ | इच्छाशक्त्युत्थितं पद्मं प्रथिव्यादिशिवान्तकम्‌ || 
पार्थिवाण्डमय॑ स्क(क ?)नदमाप्यान्तं नालमेव च | प्रधानतत्त्वपर्यन्तं Were कण्टकेर्युतम्‌ ॥ 
अकारादिक्षकारान्तं TER कण्टकं स्मृतम्‌ | इयामाभं नालमित्युक्तं नालसूत्रं त्विदं स्मृतम्‌ ॥। 
पुंस्तत्वादिकलान्तं च पीठं दलहाष्टकान्वितम्‌ । धर्म ज्ञानं च वैराग्यमैश्वर्य पादमेव हि II 
आग्नेयादिक्रमेणेव सिंहरूपोगरदं्रकाः | सितपीतरक्तकृष्णास्त्रिणेत्रा वञ्जपीठकाः || 
अन्योन्याभिमुखाः सर्वे सिंहकोटिसमायुताः । न्यस्तव्या भाद्रमन्त्रेण भीमा भीमपराक्रमाः | 
अर्धर्माज्ञानवैराग्यानेश्वर्यान्वे क्रमेण तु | गरागादयुत्तरपर्यनतान्नियतांश्च सितमभान्‌ || 
नयस्त्वा गुणत्रयेणेव ऊर्ध्वश्छदमधश्छदम्‌ | पीठस्योध्वें महामाया ग्रन्थिस्तत्वं गजानन || 
विद्यातच्वमयीं तस्य कर्णिकां परिचिन्तयेत्‌ | इच्छाशकत्यादिबीजानि विद्येशांश्र दलानि à ॥ 
मन्त्रास्तत्केसरे प्रोक्तास्ते विद्यायां प्रतिष्ठिताः | सितरत्तासितांश्चैव मूलमध्याग्रकान्‌ क्रमात्‌ || 
दलं श्वेतं विजानीयात्‌ कर्णिका कनकम्रभा | पञ्चबिंशातिकानीह बीजानि हरितानि वै ॥ 
तप्तचामीकरप्रख्यं ufus न्यसेत्ततः | केसरेषु च मध्ये तु वामादीन्‌ पूर्वतः क्रमात्‌ || 
बामा ज्येष्ठा च रौद्री च काली कलविकरणी तथा | बलविकरणी बलप्रमथनी सर्वभूतदमनात्मिका || 
मध्ये मनोन्मनीं देवीं कर्णिकायां निवेशयेत्‌ । सूर्याख्यमण्डलं पात्रे केसरे सोममण्डलम्‌ || 
कर्णिकोपरि चाग्नेयं मण्डलस्थां मनोन्मनीम्‌ । इच्छाशकत्यादिनालान्तमनम्तासनमीरितम्‌ || 
गुणान्तं धर्मेज्ञानादि सिंहाख्यमासनं Bz: | योगासनं तु तत्ख्यातं परमेशस्य सुब्रत || 
पद्मग्रन्थि समारभ्य केसरान्तान्जमासनम्‌ | शवत्यन्तं केसरादूर्ध्व कर्णिका विमलासनम्‌ ॥ 
एवमन्जासनं कृत्वा पूजथेतस्वस्वनामभिः || 
LA: अनन्तासन तु Wm Rat सूर्यसंनिभम्‌ | 
2 C: अधमेज्तानवैराग्यानेश्वर्या श्व. 
3A: dr: B: den; C: तथैळका; Kriyadipika lit आलिका pour एलिका et 
Parärthasivälayanityapäjäsamgraha lit एलका. 
4 cf: Kdrandgama, Y, 30, 240-264: 
गुणत्रयेण संछाद्य सिंहासन प्रकल्पयेत्‌ | भूतरूपेषु कोणेषु पादाः कृतयुगादय; || 
श्वेतं रक्तं तथा uw पीतं त्रेतादिवर्णकम्‌ | अव्यक्तो नियतिः कालो कला चेति चतुष्टयम्‌ || 
अव्यक्त; स्फटिकाभासो नियतिश्राञ्जनद्युतिः | कालो दाडिमपुष्पाभ; कला भिन्नाञ्जनम्रभा ॥ 
प्रागादिष्वेलका ग्रोक्ता मध्यपादस्ठु केशवः | एवं योगासनं प्रोक्तं पद्मासनं ततोपरि | 
= मायातत्त्वं बृहद्ग्न्थिश्शुद्धविद्यात्मशोमितम्‌ । विद्येश्वरदलच्छन्नं शक्तिकेसरसंयुतमू || 
Ramani तन्न कर्णिकायां प्रपूजयेत्‌ | बीजं प्रवालवर्णाभमइकुरं रजतप्रभम्‌ |l 
तस्य नाल तु Agi कर्णिका रक्तपिड्ठलम्‌ | शङ्कवर्णा दलाग्राश्व रक्ता श्वेतदला स्मृताः || 
किंचिल्लोहितपीतानि मध्ये स्यात्केसराणि च | तन्मध्ये कल्पयेद्धीमान्‌ कर्णिकां कनकप्रभाम्‌ ॥ 
नवबोजानि तन्मध्ये हेमाभानि प्रकल्पयेत्‌ । वामादिशक्तयश्राष्टो केसरेषु प्रकल्पयेत्‌ || 


go 


रौरवागमः 


lerem नियतिः शकाल: कला चेति चतुष्टयम्‌ ॥ २३॥ 

अभूताकाराडूख्रय: कोणेष्वनलादिषु कल्पयेत्‌ | योगासनमिद्‌ SF कल्पयेत्‌ पङ्कजासनम्‌ ॥ २४॥ 
ऽविद्येशच्छन्नदळकानन्तानिनद्रदिषु न्यसेत्‌ | वामाद्याः झक्तयश्चाष्टौ शक्रादिषु दलेषु T I २५॥ 
तन्मध्ये 'कर्णिकायां तु नाभसं विमलाख्यकम्‌ | मण्डलत्रयमत्रैव गुणत्रयात्मकं पुनः || २६॥ 

प्रषु कर्णिकायां च विन्यस्याचनमारमेत्‌ः" | FAL कल्पयेत्सौम्ये 'श्गणाम्बिकां महातपाः || २७॥ 
पूर्वे ठ तन्नो “गौरीं तु विन्यसेद्याम्यगोचरे । प्रचोदयात्‌ “पश्चिमे स्याद्विमलोपरि देशिकः'5 || २८॥ 
Lafa मध्ये तु न्यसेत्कूटाक्षरं ततः | TEN: पुष्पेश्च ?'धूपेश्चाप्यासनं पूजयेत्कमात्‌ ॥ २९॥ 


इन्द्रादीशानपयेन्तं न्यसेन्मध्ये मनोन्मनीम्‌ | आत्मतत्त्व न्यसेत्सव्ये विद्यातत्त्व तु वामके || 
मध्यमे शिवतत्त्वं तु कल्पयेत्कल्पवित्तम; | एवं पद्मासनं gs तस्योध्वें बिमलासनम्‌ || 
मण्डळत्रवमत्रैव कल्पये द्विमलासनम्‌ | सिंहासन चतुष्कोणमनन्तं च त्रिकोणकम्‌ ll 
पदं च वर्तुलाकारं षट्कोणं विमलासनम्‌ | योगासनं चाष्टकोणमासनं परिकल्पयेत्‌ ॥ 
आवाहनासनं योगे स्नाने सिंहासनं भवेत्‌ । अर्चनायां eru बिमलाख्यं तु भोजने ॥ 
्तोत्रसंगीतनृत्तेष्वनन्तासनमिहोच्यते || 

५7८: अव्यक्त. 24: कलो ; Voir aussi Kdrandgama, I, 30, 24. 

+A, B et C: हयव. 

UA et:C: विद्यास्यच्छिन्नपलकानन्दादीन्द्रादिषु न्यसेत्‌ ; 8: विद्यास्यच्छन्नपलकानन्दादिद्वादिषु न्यसेत्‌ | 

* A et C: बामादिशक्तयश्राष्टी. 

7 A: दले स्मृताः; C: दला: स्मृताः; वामादिशक्तयश्राही केसरेषु प्रकल्पयेत्‌--‰@/०॥४००॥०, ], 30, 248, 


8 A: कर्णिकाशान्ति तेनाभूसि विमलाख्यकाः ; B: कर्णिकायां तु द्वाभूसि विमलाख्यकम्‌ ; C: कर्णिकाशान्ति- 
र्नाभसी विमलाख्यकाम. 


° C: पत्रेष्वकर्णिकायां. 
०; Sakalägamasärasamgraha, p. 8l: 
पश्चासननिर्णयम्‌ | चन्द्रज्ञाने-- 

अनन्तं एथिवी ज्ञेयम्‌ आप; सिंहासनं तथा | अभिर्योगमिद॑ पोक्त वायुः पद्म॑ तथेव च || 
आकाशा विमलं चेव पश्चासनविधिं श्रणु | सिंहासनं चतुष्कोणम्‌ अनन्ताख्यं त्रिकोणकम्‌ || 
पदं च वर्दुलाकारं षट्कोणं विमलासनम्‌ | योगासनं चाष्टकोणमासनं परिकल्पयेत्‌ ॥ 

योगजे 
अनन्ताख्यासनं पूर्व सिंहासनमत: परम्‌ | योगासनं तृतीयं तु तुर्य पद्मासनं भवेत्‌ ॥ 
पञ्चमं विमलं प्रोक्तं कल्पयेदुपरि क्रमात्‌ || 

ग A, B et C: तदूध्वे, 72 A: गणाम्बिकां च महातपाम्‌ ; C: गंणाम्बिका महातपाः . 

BBA et B: गोरी तु. ` à M A: पश्चिमे यष्ट्या बिमलोपरि. 

75 cf: Kriyádipikà, p. 65 (no, 88) 


विमलासनम्‌ || तदुपरि ज्योतीरूपं विमलासनं “ गणाम्बिका महादेवी तन्नो गौरी चोदयात्‌ |” हां 
बिमलासनाय नमः इत्यर्चयेत्‌ l 


t A: कर्णिकायां च; C: कर्णिकाराश्र. —— Y A, B et C: धूपैश्व आसनं. 


3 B: भूताकाराश्रयः . 


pe. क्रियापादे दशमः पटल: e? 


लिङ्गे शिवं समावाह्य मूलेन 'सद्यमन्वतः | 'अक्षिपञ्चदशोपेतं *पत्नमूर्थसमन्वितम्‌ J ३० l! 
“द्विपादं दशबाहुं च यज्ञसूत्राम्बरेयुतमः | व्याप्रचर्मोत्तरीयं च केयूरकटकान्बितम ॥ ३१ ॥ 
कर्णिकाहारवल्यं "कटिसूत्रोदरबन्धनम | पञ्चवक्तरयुतं Td uel TATER ॥ ३२ ll 

“अभय वज़खडगौ च शूळ *परशु दक्षिणे | वहिं घण्टां च वरदं नागं खेटं च वामके ll ३३॥ 
जटामकुटसंयुक्त॑ नानापुष्पेरलंकृतम्‌ | एवं सदाशिव !०व्यायेदासनोपरि लिङ्गके 2v d 

"sut agde शान्तां तप्रकाञ्चनसंनिभाम्‌ | दुकूलवसनोपेतां "uri पद्मसंस्थिताम्‌॥ ३५॥ 
अभयं चोत्पळं सव्ये वामे वरदमम्बुजमः | क्षाममध्याङ्गसंयुकता पीनोरुजघनस्तनाम्‌* ॥ ३६॥ ` 
'ऽध्यायेत्तन्मूलमन्ह्लेण वामदेवस्य पार्श्वके | 'सद्योजातेन मन्त्रेण qiia? || ३७॥ 
“वामदेवेन मन्त्रेण स्थापयेद्धयान संयुतम्‌ | सन्निधानमघोरेणः? निरोध पुरुषेण? तु॥ ३८॥ 
ईशेन स्वागतीकृत्य पाद्यादीन्‌ पूर्ववद्ददेत्‌ वारणे ब्रह्ममूर्ति च fürs सौम्ये तु विन्यसेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
ईशान पूर्वतो aA चेश्वरं दक्षिणे विदुः | सदाशिवं ar तु पत्नमूर्तिरिति Sea || ४० ॥ 


lama = “ ओं हं सद्योजातमूर्तये qu. 2 A: अष्ट pour अक्षि; 8: अक्ष. 
3 A: quei; C: पञ्चमूर्था. ^C; प्रादं दश च बाहुं च. 
5 C: अम्बुजे; pour अम्बरैः . 5 B: कटिसूत्रेण बन्धनम्‌ . 


7 cf: Suprabhedägama, Y, 8, 04-09: 
आसनोपरि मूर्ति तु सदाशिवमनुत्तमम्‌ | पश्चवक्त्रशिरोपेतं पञ्चाधिकरदरोक्षणम्‌ || 
दशदोर्दण्डसंयुक्तमष्टायुधसमुज्ज्चलम्‌ | अभयं झूलपरशु वज्रं खड्गं च दक्षिणे || 
वरदं चाङ्कुशं पादं घण्टां वह्ने च वामतः | अच्छस्फटिकसङ्कादामष्त्रिंशत्कलात्मकम्‌ || 
पञचत्रहमङ्गविद्याङ्गददाबीजात्मकं परम्‌ | . . . . . सर्वाभरणकंयुक्त न्यस्त्वा ह्यावाइयेत्ततः || 
छिङ्गमूल्परीणाहे कल्म मनोन्मनीम्‌ | तस्योपरि Rad लिङ्गे चले चैव सदाशिवम्‌ || 
8 C: अत्नं वज्रं च दण्डं च शूलं. 
9 A: प्रश; le mot qup est masculin ; à l'accusatif on devrait avoir पइ mais le 
‘mètre ne serait pas respecté, ce mot étant trop long d'une demi-maträ. 
२0 B: ध्यात्वा आसनोपरि लिङ्गके ; 4: ध्यायेदासनोपकलिज्जके. 
TL A: त्रिणेत्रं चतुभुज शान्तं तसकाञ्चनसँनिभम्‌, 72 C: द्विपदां. 
73 A: अम्बुजाम्‌ pour अम्बुजम्‌. 74 B: स्तलाम्‌ pour स्तनाम्‌. 
I5 A: ध्यायेत्त pour ध्याभेत्तद्‌. 
२6 Voir note no? | sur-le vers 30 pour सद्योजातमन्त्र, 


77 A, B et C omettent च dans चावाहनम्‌. 79 A et C: समाचरेत्‌ pour अथाचरेतू . 

79 वामदेवमन्त्र: = “ओं हिं वामदेवगुह्याय नमः U. 20 B: स्थान pour ध्यान, 

2 A et B: संयुताम्‌ pour संयुतम्‌. 22 अधोरमन्त्र; = “ ओं हुं अधोरद्ृदयाय नम: ”. 
23 A: तिरोधां; C: तिरोधं. 24 पुरुषमन्त्र: = “ओं हैं तत्पुरुषवक्त्राय नमः”. 
25 Starr: = “ ओं हों ईशानमूर्धाय नम; ”. 26 A: तु pour च. 


27 A, B et C omettent च dans चेश्वर. 3 C: स्मृताः , 


Qara: 


= 


गोक्षीरसदृशं 'पूर्वे दक्षिणे *त्वज्ञनप्रभम्‌ । पश्चिमे तु तटिञ्ज्योतिरत्तरे *कुडकुमप्रभम्‌ ॥ ४१॥ 

ऊर्ध्वे *स्फटिकसंकादामेवं स।दाख्यकल्पनम्‌* | एवं सूक्ष्मतनुं 'ध्यात्वा *तस्मिन्नङ्गानि कल्पयेत ॥ ४२।! 
्रत्ङ्गोपाङ्गकं *पश्चान्न्यस्य मूल च विन्यसेत्‌ Vagna bee न्यसेत्‌ Il 23 ॥ 
रश्तत्पूरुपेण मन्त्रेण संनिरोधनमाचरेत्‌ | *पाद्यमाचमनं चाध्य हृदयेन तु दापयेत्‌॥ ४४ ॥ 
पञ््चत्रह्मदिवा्गेश्च व्योमव्यापीति मन्त्रतः | जलाभिषेक: कर्तव्यो गव्यं Lp सद्यमन्ब्रतः।। ४५ ॥ 
free qu^ लेपनं हृदयेन तु | वस्त्रमाभरणं चेव गन्धपुष्पं * सुधूपकम्‌॥ ४६॥ 

हविष्यं चैव agé हृदयेनेबः* दापयेत्‌। सोमेशायाभिषेक चाप्यस्मिंङिङ्गे समाचरेत्‌ ॥ ४७ tl 
गन्धोदक हिरण्यं च पुष्परल्नोदकं तथा क्षीरं दधि घृतं चेव “मधु Š पञ्चगव्यकम्‌ || ४८ ll 
१ठ्योमव्यापिषङङ्गेश्वाप्यभिषेकं समाचरेत्‌ | 


८: पूर्व. 2८ त्वज्ञनं भवेत्‌ . 3 B: कुड्कुमाभकम्‌ . 
4 B: स्फाटिक pour स्फटिक. 5 C: कल्पने pour कल्पनम्‌ . 
6 cf: Kriyádipikà, p. 67-68: 

अथ सदाशिवध्यानम्‌ -- - . . . 


“qaaa पञ्चास्यं प्रतिबबत्र त्रिलोचनम्‌ | हकृक्रियेच्छाविशालक्ष ज्ञानचन्द्रकलान्वितम्‌ || 
धवलेदानवदनं पीततत्पुरुषाननम्‌ | कृष्णाघोरमुखोपेतं रक्ताभोत्तरववत्रकम्‌ || 
युश्वतपतिमास्यैकं सद्योजातं समूर्तिकम्‌ । व्याघ्रचर्माम्बरधरं व्यालेन्द्रक्रटिसूत्रकम्‌ || 
नागोपवीतिनं शान्तं जटामकुटमण्डितम्‌ | 
झूलं वज्रं च खड्गं परशुमभयदं संव्यभागे वहन्तं। नागं पाशं च घण्टामनलकरयुतं साङ्कुशं वामभागे ||” 


TA: त्वन्यं pour ध्यात्वा ; C: चिन्त्य. 8 A; तस्मिननङ्गान्‌ प्रकल्पयेत्‌ . 

9 ^: पश्चान्न्यस्त्वा मूलं; C: पश्चान्न्यस्तमूलं. 70 A; मकुटादि pour मकुटात्‌ - 
ग C: कलां pour कला: ; voir Rauravägama, kriydpdda, patala 2 pour अष्टत्रिदात्कलान्यास. 
72 A et C; तत्पुरुषेण. 73 A: पाद्यमाचमनार्ध्यं च; B; पाद्यमाचमनार्ध्ये चः 
4 C: च pour à. 35 cf. Suprabhedägama, Y, 8, 24-30: 


तिलोद्धवेन तैलेन हस्तयन्त्रोद्भवेन वा | गोघृतेनेव वा लिङ्गमभ्यज्य हृदयाणुना |i 
मर्दयेच्छालिपिष्टेन हरिद्राचूर्ण केन वा | शिवेन पिण्डमन्त्रैश्व कलाभिर्मानमन्त्रकः || 
सहसाक्षरमन्त्रेण व्योमव्यापिदशाक्षरे: | पञचङ्गेश्चैव विद्याज्ञै: क्षरिकाबीजमुख्यकै: ॥| 
सुगन्धिकुसुमोपेतं जलौवैरमिषेचयेत्‌ | सद्योजातेन गोमूत्रं गोमयं गुह्यकेन तु | 
क्षीरं तु बहुरूपेण दधि तत्पुरुषेण तु | ईशानेन घृतं स्नाप्य पञ्चगव्यमथेकतः || 
समादायोक्तसंख्याभिः e दशाक्षरेः | मधुनेक्षुरसेनैव नालिकेरजलेन च || 
अ च्छगोरोचनामिश्रजलेस्तं स्नापयेद्‌ TA ॥ 
38 A et C: हरिद्रामल्तेलादि. 77 C: तु धूपकम्‌ pour सुधूपकमू . 
78 C ajoute तु aprés हृदयेनेव. 29 €; मधुपैः pour मधु à. 
20 A et C: व्योमव्याप्य Tea अभिषेकं. 


= u दशमः पटलः ४३ 


आज्यमुष्णोदकेनेव qe गन्धोदकेन तु | 'भस्मानि रजनीतोयं* पञ्नकेनाभिषेचयेत्‌ l| ५२ |! 

ततः शुद्धोदकेनेव बीजमुख्येन *मन्त्रत: | उपवीतं च मकुटं कुण्डलं हरकर्णिकम्‌ ॥ ५१ ॥ 

कवचेन तु मन्त्रेण *सोमेशाय प्रदापयेत्‌ | 'कटिसूत्रोदरवन्धं 'च्छन्नवीरं तथैव च || ५२ || 

रं बाहुवळयं हृदयेन तु योजयेत्‌। अनेन चामरं छत्रं dt शिरसा बिदुः ॥ ५३ ॥ 

गन्धं वे हृदयेनेव शिरसा पुष्पमुच्यते | धूपं तत्पुरुषेणेव दीपमस्रेण दापयेत्‌ ॥ ५४ ॥ 

धदद्यान्निवेदनं चैव ताम्वूलं हृदयेन तु | नृत्तगेयसमायुक्तं स्तोत्रं वाद्यं हृदा ददेत्‌ ॥ ५०॥ 

अष्टपुष्पं त्रिगन्धं च सप्तवारि तेव च । त्रिषु *चार््य तथा धूपो रो oun] यथाक्रमम || ५६॥ 
आवाहनाध्यैपाद्ये च स्नानधूपविलेपने । नेवेद्ये च विसर्गे च पुष्पमष्टसु योजयेत्‌ ॥ ५७॥ 

अर्ध्ये विलेपने स्नाने त्रिषु '*गन्धं सुयोजयेत्‌ | आवाहने तथा चार्ध्य पाद्ये Le तथैव च ॥ ५८ ॥ 
आचमने निवेद्ये '*च विसर्गे सप्त वारि वे । 'आवाहनान्ते पूजान्ते विसर्गे च BEES ॥ ५९ |! 
आसनाचैनकाले च पूजान्ते ''च विशेषतः | '*सप्रदशोपचारान्ते धूपकालास्रयः समृताः ॥ ६० ॥ 

स्नाने पुष्पाचेने काले !*नेवेद्ये च तथैव च | शुद्धनृत्तावसाने La प्रच्छन्नपटकालकः२! || ६१॥ 
*अदेशाबलिनिवेद्यान्ते होमान्ते नित्य उत्सवः | अनन्तादिशिखण्ड्यन्तानः प्रथमावरणे ANT ॥ SQ H 
*थौर्याश्वण्डेश्वरान्त॑ च द्वितीयावरणे यजेत्‌। “१भबादिमूर्तयश्चाष्टौ?' तृतीयावरणे यजेत्‌ ॥ ६३॥ 


? A: भस्म रजनितोयं च. 
20: भस्मं रजनितोयं च ताम्बूळं हृदयेन ठु। रत्तगेयसमायुक्ते स्तोत्रवाद्यं ger ददेत्‌ | पञ्चमेनाभिषेचयेत्‌ .. 


3A: मन्त्रितम्‌ . * C: सोमेश्वराय दापयेत्‌; ^: सोमश्वर दधापयेत्‌ . 
5 B: कटिसूत्रोदरं बद्धं च्छन्नवीरं ; A: कटिसूत्रोदरबन्ध॑ च छन्नवीरं. 5 C: Fe. 
7 C: दीपं =n. 8 B: दहं निवेदनं ; C: हविषं निवे . . नं. 


9A et B: चास्बं ; चास्थं--0 ; mss lit आस्य pour अर्ध्य aux vers 56 et 59: corrigé sur 
la base de Suprabhedägama, Y, 8, 20. 


0 A: यथाकमे रुरो “गणु; C: यथाक्रमं रुरो श्रृणु 

H cf, Suprabhedágama, I, 8, 20-22: 
आवाहनान्ते पूजान्ते विसर्जनविधो तथा । अर्ध्य दद्यात्तु AAI कालेषु बुद्धिमान्‌ ॥ 
अर्ध्ये बिलेपने स्नाने त्रिषु गन्धं प्रयोजयेत्‌ | आवाहनार््यपा्येषु AIS || 
नैवेद्ये च विसर्गे च पुष्पमष्टस योजयेत्‌ | आवाहनं विना सत्त काले वारि सुयोजयेत्‌ || 


3? B omet गन्धं. 33 C: स्थाने pour स्नाने. M C: न pour च. 
5 C: आचमान्ते q pour आवाहनान्ते. 76 A, B et C: feit च तृतीयकम्‌ . 

Y! C: g pour च. 8 A: सप्तादश pour aaga. 

२9 A: निवेद्यकाले तथैव च. २० ^: न pour च. 2 4: कालकम्‌ pour कालक: . 

22 C: दिशाबलं निवेद्यान्ते. 23 A, B et C: नित्यमुत्सवम्‌ . 


24 A: शिखाण्डान्तान्‌ pour रिखण्ड्यन्तान्‌ . 
25 B: गोर्यादि चण्डदेवान्तं ; Le ms, C omet les trois demi-vers suivants. 
26 Le ms. C lit cet demi-vers après le vers suivant. 27 A: अष्ट pour अष्टौ. 


४४ Qama: 


म्इन्ट्रादिलोकपालांग्व चतुर्थावरणे यजेत्‌। *वज्ञादिपद्मपयेन्तं पञ्चमावरणे यजेत्‌ः॥ ६४ lI 


7 C omet cet demi-vers. 2 C: इन्द्रातिपद्मवर्त्येतान्‌ . 


3En ce qui concerne le culte des différentes divinités dans les “cercles” 
[âvarana] autour du /linga— considéré comme étant Sadasiva, le Seigneur—Rauravd- 
gama donne une version qui diffère de celles que l’on trouve dans les Agama que l'on 
peut se procurer ou dans les manuels §ivaites — voir table ci-dessous. š 


Rauravágama Les autres Agama et manuels 
Avarana I: Vidye$vara Avarana I: Garbhävarana 
(Ananta, Süksma, Siva, Ekanetra, Brahmäñga and Sadanga: 
Ekarudra, Trimürti, Srikantha, Sadyojäta, Vàmadeva, Aghora, 
Sikhandin) Tatpurusa, Iéäna 
Hrdaya, Siras, $ikhä, kavaca, netra 
et astra, 
Avarana II: Ganesvara Avarana II: Vidye§vara 
Gauri, Nandin, Bhrügin, Vrsabha, (Voir ci-dessus) 
Mahakala, Vinayaka, Skanda, 
Cande§vara 
Avarana II: Asta-rudra ou Mürti$vara Avarana III: Gane§vara 
Bhava, Sarva, Iéana, Pagupati, Ugra, (voir ci-dessus) 


Rudra, Bhima, Mahädeva 
Avarana IV: Dikpala Avarana IV: Dikpala 


Indra, Agni, Yama, Nirrti, Varuna, Vayu, 
Kubera, Sana. 


Avarana V: Astra Avarana V: Astra 


Vajra, Sakti, Danda, Khadga, Pasa, 
Dhvaja (ou Añku$a), Gada, Trisüla, 
Cakra, Padma. 


Sadasiva est au centre. Immédiatement autour, sont disposés les brahmànga 
et les sadañga, qui forment le garbhdvarana des autres textes; Rauravdgama mentionne 
ces ''anga" mais ne les considère pas comme formant un dvarana; il donne les 


— दशमः पटल: ४५ 


स्कालमुद्रां प्रदर््याथ बीजमुद्रा प्रदर्शयेत्‌ । सोमेश्वरादिदेवानामेकावरणमेव तु ॥ ६५ ll 
आसनं प्रागिवेव स्यादन्यत्सव समं भवेत्‌ | एवं यः कुरुते मर्यः *शिवलोके महीयते ॥ ६६॥ 


इति *श्रीमद्रोरवतन्त्रे [क्रियापादे] *अर्चनाविधिरनाम दशमः पटल: 


dvarana I et II des autres textes, vidye$vara et ganesvara; et il ajoute les mürtisvara 
comme forment /dvarana III. Pour les ¿varana IV et V il suit les autres textes. 
Autres divergences entre Rauravdgama et les autres écrits, en ce qui concerne: les noms | 
et directions des cinq visages de Paficamürti, [vers 39-40] les directions de quelques | 
I 

| 


divinités, et la description des ásana. 
ll ne semble pas que le texte ait été corrompu. La seule explication que l'on 


puis se donner de ces divergences est l'existence de différentes écoles. 
Pour l'école de Kämikägama voir Kämika, I, 4, 392-48, Suprabhedágama, 
L 8, I36-I49, etc.; voir aussi Tantra-sara, (cité dans le Sakalägamasärasamgraha, 


p. 97): 
पञ्चावरणसंग्रहम्‌ | तन्त्रसारे-- 
ब्ह्माज्ञकानां प्रथमावृतं स्याद्‌ विद्येश्वराणां च गणेश्वराणाम्‌ | 
दिकूपालकानां च दशायुधानामीशस्य पञ्चावरणक्रमेण || 
Voir aussi, Kriyadipika, p. 76: 
आवरणपूजा-- 
अनन्ताद्या दलाग्रेषु पीठकण्ठे गणादयः | पीठपादेषु लोकेशास्तदस्त्राणि शिलोपरि || 
इति वचनाद्‌ दलाग्ेष्वनन्तादीन्‌ पूजयेत्‌ । पीठकण्ठे गणेश्वरादीन्‌ पूजयेत्‌ | पीठपादे लेकेशान्‌ पूजयेत्‌ । 
तदस्त्राणि ब्रह्मशिलोपरि पूजयेत्‌ | 
3 Les mss. lisent ताळमुद्रां pour कालमुद्रां. 
cf. Suprabhedägama, Y, 8, I50-5I: 
गर्मावरणमन्त्राणां बीजमुद्रा तु दर्शयेत्‌ | विद्येशानां गणेशानां कालकण्ठं तु दर्शयेत्‌ । 
लोकेशानामथास्त्राणां ञूलमुद्रा; मरकीर्तिताः || 
2 B: ब्रह्मलोके, 2 A: श्री pour श्रीमद्‌ ; B omet श्रीमद्रौरबतन्त्रे. 


4 A: अर्चनविधिपटलो दशमः ; C: अर्चनविधिर्नाम त्रयोदशा; पटल: . 


[एकादशः पटलः] 
[पश्चिमाभिमुखाचेनविधिः] 


पश्चिमाभिमुख हर्म्ये विशेषं तु वदामि ते । श्समे द्वारं च वक्त्राख्यंः मण्टपादीनि पश्चिमे ॥ १॥ 
“प्रागुक्तं च दिशामूर्ति पश्चमे तु प्रकल्पयेत्‌ | पश्चिमोदितमूर्तानि 'पूर्वस्यां दिशि विन्यसेत्‌॥ २॥ 
स्थापयेन्मूळलिङ्गं च पश्चिमाभिमुखं यथा | “गोमुखं चण्डिकां यां च सौम्या्राज्जळधारकान्‌ ॥ ३॥ 
'लिङ्गेऽचितं तु सादाख्यं महेशं चा विशेषतः । 'पूर्वसूत्रं नासां च हृदयं च स्तनोदरम्‌।। i 
नाभि लिङ्गं च जानू च पादयोरङगुळाम्रकम्‌ | पश्चिमाभिमुखं '"चिन्त्य कल्पयित्व।चेयेद्बुधः ।। ५ M 
अत्र सद्यं पुरोवक्त्रं चामवक्त्रं तु दक्षिणे | gd पश्चिमे वक्त्रमघोरं सौम्यदिङ्सुखम्‌ | ६॥ 
ईशानमूर्ध्ववक्त्र स्यादिष्ट br | ध्यात्वैवमचेयेत्पराग्वतः* क्रियामन्त्रानुभेद वितः || ७॥ 
7९मनोन्मनीमुमां याम्ये चण्डेश झांकरेऽचेयेत्‌। ''अन्यान्स्वावरणान्‌ देवान्‌ प्रागिविव Uus || Z ll 
वृषभं परिवारे तु पश्चिमे तु समचयेत्‌। महापीठं तथाभ्यच्ये प्रथमं वृषभं यजेत्‌॥ Q ll 

शनैः प्रदक्षिणं कृत्वा प्राच्यां स्कन्दं समचेयेत्‌। प्रदक्षिणक्रमादिष्टा शांकरान्तं विशेषतः॥ १० ॥ 

ततो वित्नादिभूतानि ब्रह्मपीठे समचेयेत्‌ । स्नपने शिवकुम्भं तु स्थापयेत्पश्चिमाननम्‌॥ ११॥ 

Sai तस्य वामे तु “कुण्डान्यन्यानि पूर्ववत्‌ | उत्सवे ^यागशालां च कल्पयेत्पश्चिमाननाम्‌॥ १२॥ 
वेदिकायां Zai चैव शैवाख्यां tt तथा । पश्चिमामिसुखं स्थाप्य Sasi त्वभिकुण्डकम्‌ i १३॥ 


7 B omet ce patala ; pour पश्चिमाभिमुखार्चन voir Kämikägama, II, . 


2 C: सत्वे भारं pour समे द्वारं. 3 C: बक्त्राख्यमण्डपादीनि. 
4 A: प्राकमुक्तदिशामूर्ति. 5 4; पूर्वायां. 
6 A: गोमुखाञ्चण्डिकायां च. 7 A: लिङ्गाचितं. 
8 €: पूर्वसूत्रं च ; ^: पूर्व सूताश्च. १८: जानुं. 
30 A: चिन्त्यं. U C: सद्य: ; A: सद्यं quem. 
2 C; पुत्रषड्‌ पश्चिमे. 73 A: नेऋत्यमाश्चितम्‌ . 
74 A: प्राज्ञ; pour प्राग्बत्‌ . 45 A: भेदितम्‌ pour Wafiq ; C: भेदवत्‌ . 
76 C: मनोन्मनीमुमां ध्याये चण्डेशाय करेऽर्चयेत्‌,. 7? C omet les trois demi-vers suivants. 


उ8 cf. Kdrandgama, I, 30, 444-445: 
mars ठु किञ्चिद्धेदं शिवार्चने | उपचाराणि सर्वागि सद्यवक्‍त्रे प्रदापयेत्‌ ॥ 
आसनावरणादीनि पूर्ववत्‌ परिकल्पयेत्‌ | 
9 A: वर्धनी. 20 A: करिनान्त्यादि ; C: करीरान्यादि. 
श C: यागशालाश्च. 22 C: qain. 23 A: तस्याग्रे अभिकुण्डलमू . 


CRETE 


, 


Bes 
£ i 
क्रियापादे एकादश: पटल: go l 
] 


कल्पयित्वा ठु *भूताभ्रि कृतमार्ग समाचरेत । ध्वजोत्थाने °च तीर्थे च `चूर्णोत्सवे तथैव च ॥ १४॥ š 
त्रिशूळ EAA स्यत्तस्याम्रे कलादयः । स्थापयित्वा “यथान्यायं *सर्वकर्म समाचरेत्‌ ॥ १५॥ | 
एवं कृते नरेन्द्रस्य विजयायुष्यदं सदा । *राषट्रस्यातिं निवृत्ति: स्याद्रिपरीते qaq ॥ १६॥ 

Ra ठु "शिवलिङ्गे तु मोक्षकामी समचयेत्‌ । उभयार््यत्र सादाख्यं महेश वा यजेत्सदा || १७ ॥ 
शिवाचेन शिवे लिङ्गे “मिश्रं च सकलं विना । *सर्वेश्वरपडध्वात्मशिवायेतयचैनं कुरु ॥ १८॥ 
शेष प्रागिव कर्तव्यमचेनोक्तं विशेषत: di 


इति !"श्रीमद्रोरबतन्त्रे ''क्रियापादे !पश्चिमाभिमुखाचनविधिर्नाम ones पटल: 


LA: भूतात्युक्ता नैव समाचरेत्‌ . 2C: omet च. 
3 C: quia. ^C: तथा pour यथा. 
5 C: सिद्धिं कमे. SA: राष्ट्रस्यासु निदत्त =rz . 
7 C: शिवलिड्लो$त्र. 8 C: शिवं pour मिश्रं, 
9 C: सर्वेश्वर षडध्वात्मा ; A: सर्वेश्वर पडध्वात्म. 7० C: श्रीरौरवतन्त्रे, 
ग A: et C omettent क्रियापादे, 32 A: पश्चिमाभिमुखार्चनविधिपटल एकादश: , 


73 C: एकोनचत्वारिंगत्पटल: . 


= पटलः] 
[नेवेद्यविधिः]` 


अतः परं प्रवक्ष्यामि नैवेद्यस्य विधिक्रमम्‌ | हविर्वित्तानुसारेण भक्त्या चैबोचितेन च ॥ १॥ 

श्शाळीयं तण्डुलं श्रेष्ठं मध्यमं यववैणवम्‌ । “त्रीहिस्तु कन्यसः ख्यातः “प्रियङ्ग्वादिरथापि वा॥ २॥ 
भूसुदेशे न्यस्य sana er रविरश्मिमि: । प्रक्षिप्त्वोळ्खले$भ्युक्ष्य guest EA T च ॥ ३॥ 
शूर्पादिकरणेस्तेषां तुषकम्ब्बादि Set | त्रीहीणां पञ्चके गु त्रिंशट्रिन्दुस्तथा ge] ll ४॥ 

Tagza तु शुक्तिः स्यत्तदूद्वयं तु तळं भवेत्‌ । aeza "pur स्यात्तद्द्वय॑* कुडवो भवेत्‌॥ ५ ॥ 
agzi प्रसृतिं विद्यात्‌ Paggi चाञ्जलिभवेत्‌। तदञ्जलिद्वयं Lau प्रस्थस्य द्विगुणं चरुः || ६॥ 
agzi '*चाढकं विद्यत्तदूद्वयं शिवमुच्यते । तद्द्वयं द्रोणमाख्यातं '*खारी enu विदुः ॥ ७॥ 


lpour नैवेयविधि voir Kdmikdgama, I, 6, Käranägama, l, 33, Kumáratantra, patala 
6, Cintyägama, patala 6, Yogajägama, p. 339-347, Virägama, patala 34. 
2 B: शालितण्डुलकी श्रेष्ठी; C: शालीनां तप्डुलं श्रेष्ठ 
3 A: वैणवं यवमध्यमम्‌ ; C: वैष्णवं यवमध्यमम्‌ . 4 A: ब्रीहीनां कन्यसं ख्यातं. 
5 A: प्रियड्ग्वापिरथापि ar; B: Rag ar तथा. 
6 Les mss. A, B, et C sont corrompus et lisent: 
देशिन्यास्त्रापितो जीवा त्रिंशद्विन्दुरिति tar (^) 
देशिन्यास्तापितो जीवा त्रिंशद्विन्दुरिति ढा (B) 
देशिन्यालापितो जीवा तिंशद्विन्दुरित्थाढक: (C) 

D'après le contexte il semble qu'il y ait une lacune entre le premier päda et 
le second. Le fait que cette lacune se présente dans les trois mss. permet d'inférer 
qu’ ils reposent tous trois sur un méme manuscrit de base la présentant. 

La portion entre crochets a été reconstiuet d’après la Kämikägama, Y, 6, I4-I5, 
le Karana, I, 33, 6-7, le Suprabheda, I, 0, 5-8, le Yogaja, ms. page 339, le Kumdra- 
tantra, 6, 3-5, le Bhävaprakäsa et la Särñgadharasamhità. 

7 A: उसु pour 3g. 8 C: प्रकुज्ञ: . १८ द्यं च pour तद्द्वयं. 
70 4: कुरपं; C: कुडुबं ; Kämika et Karana: कुटुं; Yogaja: कुडुबं ; Amarakosa, 
Bhávaprakása, Cardka, Susruta etc: कुडव; . 
B: प्रसृतिः . 72 A: तदूद्वयमज्ञलिं भवेत्‌ . 
73 A: प्रस्थं, 3 MC: तु pour च dans चाढकं. 
75 B: खार्याख्यं तद्द्वयं भवेत्‌; C: खारिस्स्यात्‌ तद्द्वयं विदुः . x 


EL Y: द्वादशः पटल: ४९ 


खारित्रयं तु *भारं स्याच्छेष्ठं 'खारिचतुष्टयम्‌ । मध्यमं g “त्रिखारि स्यात्‌ पद्नद्रोणं ^g कन्यसम्‌ | 
“उत्तम त्रयमेवं स्याच्वतुरग्न्यक्षिद्रोणकम्‌ ° । "मध्यमं त्रयमाख्यातं LAURE क्रमात्‌ g ॥ 
Learn त्रयमाख्यातं "ERG चरुरुच्यते | अन्येषां दैवतानां '*चाप्याढकं हविरुच्यते ।। १०॥ 
'5दृबीनां चैव सर्वासां 50924 तु हविभवेत्‌ | तण्डुलं पञ्चपादं तु भूतादीनां बलिं विदुः॥ ११॥ 
ध्साधेभाराच्छतं याबद्वाराधंद्रोणवधेनात्‌ | महाहविःप्रमाणं '°चाप्येवमेवमनेकधा ।। १२॥ 

te तण्डुलमानं 'तदुपदंशमथोच्यते । विविधं शिम्बमुद्राश्व >कुलत्थं ¦ राजमाषकम्‌ ॥ १३ ॥ 


! B: खारीत्रयं ; C: खारिद्दयं. 2 B: भारः स्यात्‌ . 
3 B: खारीचतुष्टयम्‌ . 4 B: त्रिखारी स्यात्‌; C: RAR स्यात्‌ , 
5 C: पञ्चद्रोणं कनीयसम्‌ . 
$cf. sur le tableau ci-contre les différents noms des unités de poids ou capacité 
utilisées pour mesurer les grains etc. . . 
cf. Suprabhedägama, Y, I0, 8-9: 
fga माषक॑ विद्याद्धरणं माषविंशति; । धरणाष्टी पलं चेव पलं मुश्रिहोच्यते || 
agian पादं प्रस्थं पादचतुष्ककम्‌ | आढकं तन्चतुष्कं स्याद्द्रोणं तस्य चतुष्ककम्‌ || 
cf. Kämikägama, l, 6, 20-2]: 
Ru माषकं विद्याद्धारणं माषविंशतिः | धारणाष्टी पलं चेव पलं मुष्टिरिहोच्यते ॥ 
तचचतुर्गुणितं प्रस्थं मवेत्यात्रादि पूर्ववत्‌ । भारं खारित्रयं प्रोक्तं मानमेवं प्रकीतितम्‌ || 


7 B et C: उत्तमत्रयमेवं, 8 A: चतुरं न्यक्षद्रोणकम्‌ . 

9 B et C: मध्यमत्रयमाख्यातं. 70 A: द्रोणं शैवाधिके क्रमात्‌, 
LB et C: अधमत्रयमाख्यातं. 72 B: होमार्ध हविरुच्यते. 
33 A: अन्यद्वा. M A, Bet C: तु आढकं pour चाप्याढकं. 

५5 C: देवानां चैव सर्वेपां. 76 A: द्विप्रस्थं हविषं भवेत्‌ ; C: Rai हविषा भवेत्‌ . 


Y! cf. Karanagama, I, 33, 2-9: 
आढकेनेव नैवेद्यमधमाधममुच्यते | कनिष्ठमध्यमं सैवं द्रोणं स्यादधमोत्तमम्‌ ॥ 
खारी मध्याधमं चैव सार्धार्धमथ मध्यमम्‌ | मध्यमोत्तममित्युक्त चत॒द्रोंणे: कृतं हवि; || 
उत्तमाधममित्युक्ते uma: कृतं हविः | षड्द्रोणैसतण्डुलैः सिद्ध भवेदुत्तममध्यमम्‌ || 
उत्तगोत्तममित्युक्तमष्टद्रोणेस्तु तण्डुलैः | एवं विशेषत: प्रोक्त नित्यं नवविध॑ तथा | 
अष्टद्रोणमथारभ्य MITEA नवोदिताः | यावद्द्वादशभारान्तमधमादित्रयं त्रयम्‌ || 
नैमित्तिकं तु नैवेद्यं नवधा समुदाहृतम्‌ | प्रार्थितं यत्ममाणेन तत्ममाणं तु काम्यकम्‌ || 
ततः कुडुपयुः mei पैशाचाशनमुच्यते | पात्रं तु चररित्युक्तमाढकं हविरुच्यते ॥ 
न कल्पयेत्तु नैवेद्यमाढकार्थ न तप्डुलै: ॥ 
78 A: adma d यावहाराद्द्रोणवर्धनात्‌; C: सार्घमाराः शतं यावद्धारं तद्द्रोणवर्धनात्‌ , 
79 A, B et C: तु एवम्‌ pour चाप्येवम्‌ . 20 A: प्रोक्ततण्डलमाने, . 
2 A, B et C: तु उपदंरामथोच्यते. 22 A: कुलस्थं, 
23 A et C: लाजमाषकम्‌ . 
4 


Is e रौरवागमः 


माषं चैव! रुरो विद्यात्सतुषं वितुषं शतु बा | कदली पनसं चेव सूरणं *कारवलिका | १४॥ 
datent चैव “कालिका बृहती तथा । 'कूष्माण्डालाबुनी चैव "त्रपुसं चूतमेव वा॥ १५॥ 
sraa च फलान्मूळं "तिन्ब्ण्याश्च फळं “"अरहेत्‌ | मृत्पात्रे ताम्रपात्रे वा हविःपाकं समाचरेत्‌॥ १६॥ 
पत्रेषु तण्डुलादीनि !क्ुरिकेणैव निक्षिपेत्‌ । त्रि:कृत्वा हृदयेनेव क्षाळयेत्तु शिवाम्भसा ॥ १७॥ 
Tag तोयं बीजमुख्येन पूरयेत्‌ | *तदोपदंशं संक्षाल्य पलं प्र्यक्षलिजेलम्‌ lI १८॥ 

लवणं प्रतिपळं निष्कं !*तस्याध तु मरीचिकम्‌। eger सर्वपात्राणि der चुल्ल्यां परिन्यसेत्‌ ttal 
सद्ेनैवेन्धनं ''योज्य वहिमस्रेण दीपयेत्‌ | sis पाकमघोरेण qaq; हृदा ET ॥ २० ॥ 
amenant न्यसेद्भस्म gf far । मार्जनं प्रोक्षणं मार्ग १कृस्वा हविः समुद्धरेत्‌ ॥ २१॥ 
इङ्कथ्चनिसमायुक्तं Hafia जलसेचनम्‌ | मण्डपे “नेऋतांशे तु स्थापयेत्परिचारकः ॥ २२॥ 
आस्यबन्धसमायुक्तो ?१न।स।बन्धसमन्वितः | माजेनं प्रोक्षणालेपं कृत्वा “वस्त्र परिस्तरेत्‌॥ २३॥ 
ation तु तस्योर्ध्वं >दलिकां न्यसेत्‌। दर्वी "ufui क्षाल्य शत्रिपाद्या उपरि न्यसेत्‌ ॥२४। 
»सोवरण राजतं कांस्यं ?'दलिकावरान्तराधमम्‌ | अस््रेणज्याभिघारं तु कृत्वान्ने पूरयेत्क्रमात्‌॥ २५॥ 
3०पादोनेऽष्टकमागे तु सप्तांश हृदयेन तु | पूरयेद्‌ दलिकायां चाप्युपदंड तदूर्ध्वतः II २६॥ 

तदृध्व **द्धि चापूर्य सिताज्यं चोपरि न्यसेत्‌। कदल्याम्रफलं चेव पनसस्य “फलादिकम्‌ ॥ २७॥ 
अओदनोपरि संस्तीर्य aequi निधापयेत्‌ । हृदा निवेदयेद्धीमानास्ये वरदमुद्रया || २८॥ 


7, : चेषा pour चैव, ` 30: तथा pour g वा. 
3 C; कारवलिरी. 4 A: उर्बात्रिजालिनी. 
5 A, B et C: कालिकी. 6 B: कूष्माण्डालाबुकं चेव; C: कृष्माण्डलाम्बुनी चेव. 
TARN. = ° 8 A: अन्यत्र सफला मूला. 
9 A et C: तिन्त्रिणी च. 0A: TÈT. 
. par le क्षुरिकामन्त्र. LC: तण्डुलाद्यर्थकं ; B: तण्डुलाद्‌द्वितयं. 
33 À: तद्देवोपदधंक्षाल्य ; C: पात्रेषु दंशान्‌ संक्षाल्य ; B: तदेवापदशं क्षाल्य. 
u A: तस्मात्‌ सार्धमरीचिकम्‌; €: तस्यार्धार्धे मरीचिकम्‌ . 75 C: सर्वास्त्राणि, 
6 A: हृदा चूल्या निवेशयेत्‌; B: चुलिकायां ga न्यसेत्‌; €: हृदा Wed न्यसेत्‌ . 
77 C: योज्यं, 
38 A: मन्त्रेण pour अस्रेण, 9 C: चतुर्दशी, 
20 B: हवि; कृत्वा pour कृत्या gf. 2 A: aff च जलसेवनम्‌; C: gf च जलसेवनम्‌ . 
22 p: नेऋते देशे. 23 A: नासापुटसमन्वितम्‌ . 
24 A: बस्त्रोपरि व कार्य तु. 25 À, Bet 0: कलिकां, 
26 À, B et C: कलिकां, 27 À: त्रिपांद्युपरि विन्यसतू . 
Cc: सुवर्ण 
29 A: दळंकारवरान्तराधमम्‌ ; B: «femi बरान्तराधमम्‌ ; C: कलिका वरान्तराधमम्‌ . 
30 A: पादोदनेऽष्टभागे तु. . » A et B: पूरयेदवरिकायां तु उपदंशं ; C ; पूरयेत्कलिकायां तु उपदंशं. 


32 A: दधिमापूर्य. . 95A: फलादिका ; C: फलादिकान्‌ . 
34 B: तदन्नोपरि, : 


w. Ci 


क्रियापादे द्वादश: पटल: | १ 


ग्मनसेवोदनं भाव्य तन्मूर्तिध्यानतत्परः । श्स्थानकं वासनं qst वैवाह्यं यानमूर्ति वाः ॥ २९ ॥| 
तदरुद्रभावमेवं स्यात्त्वास्ये दद्यात्तु देशिकः | दक्षिण *त्वभयेनास्ये दत्त्वौदनादि चिन्तयेत्‌ ॥ ३० ॥| 
ऽपात्रशेषार्थमन्नं तु बलि दद्यात्स्वममन्वतः* | वृषादिपीठपर्यन्तमक्षमात्रान्तपिण्डतः? || ३१ ॥ 

“बलिदान प्रकर्तव्यं *घण्टां दीपं सवाद्यकम्‌। !०शेषान्ञेन Loan नित्याप्रिकायेमाचरेत्‌ ॥ ३२ ॥ 
Let नमोऽन्तेन प्रत्येकाहुतिमाचरेत्‌ । अन्ते पूर्णाहुति कुर्यादाज्येन हृदयेन ठु॥ ३३॥ 

त्ततः पानीयमुद्धृत्य दापयेद्धृदयेन तु । यावद्महोपशमनं मनसोच्छिष्टशुद्धिकम्‌ ॥ ३४॥ 
त्तावत्पानीयकं दद्याच्छुद्रि'* चाचमनं कुरु । !*निर्माल्यं पात्रेणादाय चण्डेशाय निवेदयेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
ताम्बूलं दापयेत्पश्चान्सुखवाससमन्वितम्‌, Lg RE पायसान्नं ्ग्गुळीदनम्‌ ॥ ३६ ॥ 
Patte क्रमेणेव Aaga यजेत्‌। H तुं यथालाभं पूर्वे वा पश्चिमे मुखे ॥ ३७॥ 

हृदा निवेदयेद्धीमान्‌ “ पानीयादि चं पञ्चसु | एवं यः कुरुते de लोके तु भोगकान्‌ ॥ ३८॥ : 
यथेष्टं विषयान्‌ 223888 सोऽन्ते सायुज्यमाप्नुयात्‌॥ ३९॥ E 


“*इति श्रीमद्रौरवतन्त्रे [क्रियापादे ] नेवेद्रविधिनाम rer: पटल: 


7 B: मनसोदनदानं माव्यतां मूर्तिध्यानतत्पर; ; C: मनसोदनमिदं भाव्य तन्मूतिंध्यानतत्पर; . 
4. " A N 


28: स्थानकं वा sq वा वेशाखं यानमूर्ते वा; B: स्थानकं सञत्तं वां वैशाखं यानमूर्ति . वा; 
C: स्थानकं वासनं दत्तं Id यानमूर्तिनाम . FES Cie Z 
3 स्थानकं = चन्द्ररेखरमृतिंः; आसनं = उमामहेश्वरमूतिं; ; उत्त = नटराजमूतिंः ; वैवाह्यं = कल्याण- 
सुन्दरमूर्ति: ; यानमूर्तिः = भिक्षाटनमूरतिः . : 
4 A: त्वह्येनान्यत्तादानादि; B: त्वययेनान्यदत्त्वा दानानि; C: त्वमयेनान्यदत्तोदनानि; 
5 A: पात्रे Tia. š: 6 A: समन्त्रत; pour AAA. 
7 C: पिण्डितम्‌ pour पिण्डत: . > 3 
8 cf. Karanagama, L, 33, 68-69, pour l'étymologie du mot bali: e 
बकारं बलदं विद्धि लिकारं ध्यानसंभवम्‌ | बकारलिकारसंयुक्तो बलिशब्दः; प्रकीर्तितः || . © ` ? 
आदानध्यानसंबन्धाद्व॒लिशब्द: ANT: | i 338 
9 A: घण्टा दीपं स्ववाद्यकम्‌ ; C: घण्टा दीपं तु वाद्रकम्‌ . न्न 


39 A: येषां 'तेन pour Airaa; B: एवान्तेन ; C: d. ` HA, छल ह! Sar. 
32 A et B: हृदादीनां वनमोन ; C: हंदोदीनामसामेन. 33 A et C: शुद्धि; pour sf. 


4 A: निर्माल्यपात्रेणादाय. 

75 C: gae. 

36 A: गुळोदनं. LEE 77 C: मुद्गोदन. 

9 A: ईशान पञ्चमुखादयेत्‌ ; C: ईशपञ्चमुखे ददेत्‌; B: ईशात्‌ पञ्चमुखे ददेत्‌ . ` 

9 A: तेष्वेवं यावता लाभं. 20 B: पानीयादिषु. 

2 A: मर्त्य: शिवलोकेडनुभोगकांन्‌; B: मर्त्यः शिवलोके ठु भोगवान्‌. ` ' ' « ' ` RES f 

22 B: सुङ्त्वा pour भुक्त्वा. ` 23 A: इति श्रीरौरवतन््र नैवेद्यविधिपटलो द्वादश: . 
24 C: घोडदा; . DM वक नस 


= पटलः] 
[नवनैवेद्यविधिः] 


अतः परं प्रवक्ष्यामि 'नवनैवेद्यलक्षणम्‌ । *प्रोष्ठपादं विसज्यान्यमासेष्वाग्रयणंः परम्‌ t १॥ 

ऽउत्तमेषु मुहूर्तेषु शूलं चण्डेश्वरं तथा । सर्वातोद्यसमायुक्तं सर्वाळंकारसंयुतम्‌ ॥ २॥ 

दध्यन्नं पुष्पसंयुक्तं aA प्रविशेत्ततः । “त्यक्षं च !द्विमुजं रौद्रं $श्‍₹यामवणं सदंष्टरकम्‌॥ ३॥ 

खड्गं दक्षिणहस्ते तु* वामहस्ते गदाधरम्‌ | कृष्ण'वख्नधरं चैव करण्डमकुटान्बितम्‌॥ ४॥ 

क्षेत्रे च शंकरांशे तु क्षेत्रं दृष्टा Uf संस्थितम्‌ । गन्धैः पुष्पश्च धूपैश्च दीपेदेध्योदनेरपि ॥ ५॥ 

क्षेत्रपाळं समभ्यच्यं स्वनाम्नैव तु मन्त्रतः | pau **संच्छेद्य विविधैः **श॒कभारंके: ॥ € ll 
7"उपदंशादिभिश्वैव पुष्पेम्रैद्वाण्डकादिभिः । ्रामप्रदक्षिणं कृत्वा प्रासादं प्रविशोत्ततः | ७॥ 

उध्हत्वा !*शूकांस्तत: “'शालीन्‌ Pairs qmi ve मण्डले रम्ये शालिदभादि den 
ददा चोलूखलं स्थाप्य प्राङ्मुखो वाप्युदङ्सुखः। शिरसा पूरयेच्छालिं ° ब्रहमङ्गानभिमन्त्र्य च ॥९।॥ 
मुसळं कवचेनैव JUN तु कारयेत्‌। व्यपोह्य तुषकादीनि #पाषाणादीन्‌ विसृज्य च II १०॥ 


उ Voir Suprabhedägama, I, I7, et Kamikagama, Il, 9. 

2 B: नवनेवेद्यमुत्तमम्‌ . 3 A: प्रोष्ठम॑ सुज्यान्य pour ÀIU विसूज्यान्य. 
4 B: विसुज्यान्यहक्षमाग्रयणे pour विसृज्यान्यमासेष्वाग्रयणं. 

5 A: मुक्तकेषु pour उत्तमेषु ; C: उत्तरे JÀ F pour IAAF Ugdg. 


6 A: fra pour 744 च. 7 C: त्रिभुजं. 

8 A: इयामवर्णमिदं स्मृतम्‌ ; B: इयाववर्णे च दष्टकम्‌ . 9 B: दक्षिणहस्तेन pour दक्षिणहस्ते तु. 
70 C: शालि pour वस्त्र. - 

3 A, B et C: g pour च. 72 A: तु pour हि; B omet हि. 

78 A: खनामेनेव मन्त्रितम्‌ ; B: मन्त्रैश्च खस्वनामभिः . ¦ A: शुकम्‌ pour qeu. 

5 B: संसेच्य ; C: a. 76 B: झूक pour शाक; C; झुक pour शाक. 

77 A: उपदंशादय॑ 4; B: उपदंशादयश्चैव. I8 B: हुत्वा, 

39 A: ufo 20 A: झालिं. 

% À et B: कुर्यादशी सुदापयेत्‌ . 22 À; मण्डले मण्डपे रम्ये ; C: ATÀ pour मण्डपे. 
23 A: संस्थळे: pour संस्तरेत्‌; B: विस्तृते pour data. 

24 A: gap à लूखलं. 25 A: प्राडूमुखे. 

26 A: झालीं pour शालिं. 27 8: ब्रह्माङ्गेनामिमन्त्रयेत्‌ . 


` 28 C: पाषाणानि विसुज्य च. 


AR, v (६७५५७ a d 


क्रियापादे त्रयोदशः पटलः LE 


दरोण्यादिषु हृदापूर्य 'शुद्धतोयेन पूरयेत्‌। *समुद्रान्ते जलं त्यक्त्वा “स्थण्डिले तुऽ गुळ न्यसेत्‌॥ ११॥ 
जालिकेरफळं “चेवापीक्षुखण्डांश्व विन्यसेत्‌ | संमिश्रयेद्धृदा edt हृदयेन निवेदयेत्‌ १२॥ 
“अन्यत्र तण्डुलैः पाकं “कत्वान्न॑ सोपदंराकेः | महाहविनिवेद्याथ “बलि चैव प्रदापयेत्‌ ॥ १३॥ 


नित्याप्रिकाय कृत्वाथः° एतण्डुलेश्रोदनेरपि । आचार्य पूजयेत्तत्र भक्तांश्च परिचारकान्‌॥ १४॥ 
"rj यः कुरुते ed: स पुण्यां गतिमाप्नुयात्‌॥ १५ ॥ 


शति श्रीमद्रौरवतन्त्रे ?क्रियापादे *नवनैवेद्यविधिनाम त्रयोदशः पटलः 


2 A: AMRI. 
2 A, B et C: झुद्धतोयात्‌ स॒पूरयेत्‌ . 3 A: मात्रान्ते तु pour समुद्रान्ते. 
4 B: सलिले. 5 B ajoute 4 aprés तु. 


6 A, B et C: चैव इक्षुखण्डांश्र, 
7 A: अन्यादितण्डुले; ; B अन्याद्रतण्डुलं 


8 A: कृत्वा नव्योपदंशकै ° A: बलिं दयात्‌ प्रदापयेत्‌ . 
70 B omet अथ 7 C: तण्डुलैश्च तथैव च. 
72 A et B: इति श्रीरोरवतन्त्रे. 23 B et C omettent क्रियापादे. 


24 A: नवनैवेद्यपटलस्त्रयोदश;. 35 C: अष्टाविंशतिः pour त्रयोददा; . 


[चतुर्दशः पटलः] 


[कुण्डलक्षणम्‌ ]' 


अतः परं प्रवक्ष्यामि कुण्डानां लक्षण परम्‌ । वेदाश्रं “योनिखण्डेन्दुत्रिकोणं वृत्तमेव च ॥ १॥ 

WD p षडश्रं च सप्ताश्रं चाष्टकोणकम्‌ | *पद्माकारं दशैतानि क्रमशो वक्ष्यतेऽधुना॥ २॥ 
कतुदेक्षिणहस्ते तु मध्यमाङ्गुलिमध्यमे* | “पर्व दीर्घ विशालं वा *कृतमात्रमुदाद्वतम्‌ ॥ ३ ॥ 

Frot त्रिमात्रंश स्यात्कुण्डव्यासमुदाह्ृतम्‌ | विस्तार्सदश *निम्नं मध्यमग्न्यंशमेव च ॥ ४ ॥ 
चतुष्कोणसमायुक्तं '"यत्तद्वेदाश्रमुच्यते | मेखलात्रयसंयुक्तम॒क्षा' 'प्रियुगमुन्नतम्‌ ॥ ५॥ 

उत्सेधसहं **व्यासमूर्ध्वे योनिरिभोष्ठवत्‌! | '*वेदाक्षव्योममात्रं तु योनिव्यासाधधमुन्नतम्‌! U € li 
77अभ्यन्तरमुखां योनिं कुण्डमध्येऽम्बुजं लिखेत्‌ | एवं हि gest स्थाद्योनिकुण्डमिहोच्यते ॥ ७॥ 
क्षेत्रव्यासाचुः* भूतांशे त्वेकांश?” पूर्वतो न्यसेत्‌ p ml परिग्राह्य कर्णभूम्यर्धसीमगम्‌ः' ॥ ८ ॥ 
तस्मादग्रं क्रमात्क्षीणं2* कुर्यात्पिप्पल*“पत्रवत्‌” । क्लेत्रव्यासे% दशांशे तु पक्षांशं* दक्षिणोत्तरे ॥ ९॥ 


lof. Kämikägama, Y, 7, Suprabhedägama, I, \2, Kiranágama, Y, 5, Käranagama, 
I, 2l, Yogajägama, ms. p. 356-36l, Virágama, patala, 54, Kumaratantra, patala, 9. 


2 A: योनिखण्डे तु. 3 C: पद्माकारा. 
4 B: मध्यतः pour मध्यमे. 5 A: पद्मं दीर्वविशालं वा; B: प्मदीर्घविशाळं वा. 
9 A et B: कृतमन्त्रमुदाह्मतम्‌ . 
7 C omet cette ligne. 8 B: त्रिमात्रा; स्युः pour त्रिमात्रं स्यात्‌ - 
9 A: निम्नमध्यमन्यंशमेव वा; B: निम्नमध्यमन्यांशमेव च. 70१ €: यद्यद्‌ pour यत्तद्‌ . 

u C: अक्ष pour ऋक्ष, 2 C: व्याध pour व्यास. 

33 A et C: ऊर्ध्व pour ऊर्ध्वे. M4 A et B: विभोष्ठवत्‌ pour इभोष्ठवत्‌ - 


४5 A et B: एतेषां pour वेदाक्ष; C: वेदेक्ष pour वेदाक्ष, ९ ^: उत्तमम्‌ pour उन्नतम्‌ . 
77 A: अभ्यन्तरं मुखायोनिं ; B: अभ्यन्तरमुखं योनिं. 

28 A: चतुरं स्याद्यो अभिकुण्डमिहोच्यते ; C: चतुरश्रं वा योनिकुण्डमिहोच्यते. 

79 C: क्षेत्रव्यासे तु. 20 B: लोकांशं. 

A A; कर्णभूम्याधसीमगम्‌ ; B: कर्णभूम्यर्धसीमकम्‌ . 22 A: क्रमाक्षीण॑. 

23 C: पिप्पलि pour fus. 

24 Les mss, A et B répètent les vers 8 et 9a, 

25 १: क्षेत्रव्यासं, | 26 C: quid. 


4. CATURAS'RA 


3. ARDHENDU 


5. VRTTA 


° TRIKONA 


6. PANCAS'RA 
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= चतुर्दश: पटल: ५५ 


व्यक्त्वाष्टाशेन संवत्यै रञ्जुरुत्तरतः स्थिता | धनुराकृतिरेवं* स्याद्‌ 'दवत्रिंशन्मात्रमानतः ॥ १० ll 
त्रिभुजाश्व परकर्तव्याख्निकोणं चात्र कल्पयेत्‌ | क्षेत्रव्यासे दराष्ांर त्वेकां बाह्यतो न्यसेत्‌ः॥ ११॥ 
RARA च संव वृत्तकुण्डयुदाहृतम्‌ | पद्मकुण्डं च INTAS दलम्‌ ॥ १२॥ 

मध्ये च? मेखलायां तु दळमन्ये तु मेखले । वेदाश्रस्य परीणाहं TAAA चाष्टकम्‌ || 93 ll 
आागं कृत्वैकभागं'° तु !पद्चाश्रा्रे भुजो भवेत्‌ | पञ्चकोणादिकोणं च संभवेच्नतुरश्रजम!? || १४॥ 
चतुरश्रस्य कुण्डस्यानाहतुल्यमशेषकम** । युक्त्या संकल्पयेद्रिद्वान्‌ सर्वकुण्ड विशेषतः! || १५ ॥ 
हस्तमात्रविशालेन anis पांसुना कृतम्‌ | षट्सप्तयवमात्र॑ “वा स्थण्डिलस्योदय्य भवेत्‌॥ १६॥ 
कुण्डे बा स्थण्डिले वापि होमकर्म समाचरेत्‌! || vs ll 


"इति श्रीमद्रौरवतनत्रे क्रियापादे कुण्डलक्षणविधिर्नाम चतुदेशः पटलः 


7 C: धनुषाकृतिरेवं. 2 A: स्याद्वा pour स्याद्‌ द्वा. 
? A: XINA दणाष्टांशे; 8: क्षेत्रव्यासादष्टमांशे, 
# cf: Siddhäntasäravali, p. 270-273: 

क्षेत्रांशपञ्चमविभागविनिर्गमेण योनिश्च कोणचतुरंदापरिभ्रमेण | 

आय्यन्तभागविरहान्नवधा विभक्ते मध्यस्थवारिधिपदे: स्फुट्मर्धचन्द्रम्‌ ॥ 

vui PRE डिकृतत्रिमत्स्ये: कण्ठार्धकाष्टमविनाकरणेन वृत्तम्‌ | 

पड्भागबृद्ध रचिवैश्चतुर्िमतस्यै; west रचयेत कुण्डम्‌ || 


5 C: nega. Sg ARASH; B: बराहयेष्टदवयकान्दरुम्‌ 
7 A: pour च. 8 B et C: दलमन्यौ तु मेखलो, 
१४७: क pour च. 70 C: कृत्वात्मभागं ; B: कृत्वैकभागे. 


7 A: पञ्चाश्रायम्बुजै भवेत्‌ ; C: पद्माश्रायम्बुजा भवेत्‌ . 
79 A: शंभवेचतुरांश वे; B: संभवेचतुजांश Š ; C: संभवेच्छम्बुजा च परै, 
79 A: कुण्डस्य नाहं तुलमरोषकम्‌ ; B: कुण्डस्य नाह कलमरोषकम्‌ . 
M cf. Siddhäntasäravali, p. 276: 
चवुष्कृते बृत्तकमेखलांशे स्थात्कर्णिका सार्धविभागमानात्‌ | 
पत्राष्टकं सार्थयुगेन wur बहि्दशांशाज्चतुरश्रकी सि: ॥ 
5 B: युग्मांशं. 76 B: वाम्बुना कृतम्‌ . 
7B: स्यात्‌ pour वा. 
78 voir les planches ci-contre pour les formes des neuf sortes de kunda décrites 
dans le texte, d 


29 A: इति श्रीरौरवतन्त्रे क्रियापादे कुण्डलक्षणचतुर्दश; पटल; ; B: इति कुण्डलक्षणविधिर्नाम चतुर्दैशः पटल; ; 
C: इति श्रीमद्रौरवतन्त्रे कुण्डलक्षणविधिर्नाम चतुर्दश; पटल; . Ud 


EE पटलः] 
[अभ्निकार्यविधिः]' 


अतः परं प्रवक्ष्यामि श्त्वभ्िकायेविधिक्रमम्‌ । गोमयालेपनं कृत्वा शोषणं पाचनं तथा ॥ १ ॥ 

रोक्षणं हृदयेनेव “कुशैस्तु शिवतोयकैः | “आसनं 'कूर्चनेकेन कवचेन °च विन्यसेत्‌ 2 |I 
ओरक्षयेदखमन्त्रेण गन्धतोयेन देशिकः? । सू्यकान्तोद्भवाभ्निं वा ह्यरण्युद्धवमेव वा ॥ ३॥ 

rar त्वपि संगृह्य हृदा vert न्यसेत! | erar Left कवचेनावकुण्ठयेतः || v t 
ेत्रेणेवाचेयित्वा तु '*वागीझीं कूचेतो यजेत्‌ | तस्यास्तु योनिमार्गेण प्रझान्तेनाग्निकं न्यसेत्‌ | ५॥ 
वामदेवेन मन्त्रेण '*चाप्रिबीजेन मन्त्रतः | '“वागीश्वरौ ''समभ्यर्च्याप्यम्निं चैव हृदा न्यसेत्‌॥ ६॥ 
सद्योजातेन मन्त्रेण ““दर्भैराच्छादनं कुरु । ?°गन्धं पुष्पं च धूपं च दीपं चैव हृदा बुधः ॥ ७ ॥ 


lof. Kämika, l, 8, Karana, I, 22 et IX, 20, Sväyambhuva, 50, Matañga, kriyäpäda, 
30, Ajita, 22, Kirana, II, 4, Kumäratantra, 7, Cintya, 30, Dipta, 33, Makuta, 6, Yogaja, 
p. 347-356, Vira, 39, Suprabheda, Y, ll. 
2 A et C omettent g dans त्वग्निकार्य. 3 A et B: कुशाद्भिः pour कुरोस्तु. 
* A omet quatre lettres आसनं कू. 5B: चेककूर्चेन pour कूर्चेनैकेन 
SA et C: g pour च. 
"cf. Kdrandgama, I, 20, 9-I0: कुण्डं चेत्‌ शोधनं चैव क्षालनं शोषणं तथा | पावन प्रोक्षणं चेव 
सद्यादिब्रह्पञ्चकैः . 
8 A et B: तु pour हि. 9 C: gÈ pour मृद्धाण्डे. 
0 B: कुण्डान्तिकं. 
गा cf. Káranágama, Y, 22, ॥0-: 
सूर्यकान्तोद्भवं श्रेष्ठ काष्ठजं मध्यमं भवेत्‌ । श्रोत्रियागारजं वह्निः कन्यसं चेति कीर्तितम्‌ || 
शरावे ताम्रपात्रे वा पावकं तु समानयेत्‌ || 

72 C: कुण्डयेद्चिं pour Ma. ४3 A: गु pour कु dans अवकुण्टयैत्‌ . 

M Les mss. sont corrompus. A lit चामी वै, B lit चाम्भीवे et C lit affir à. Les passages 
parallèles dans les autres ägama et le mot तस्यास्तु dans la ligne suivante suggèrent ici 
que le mot propre est वागीशीं. 

WA et C omettent च. 36 B: वागीश्वरी ; C: वागीश्वरीं. 

77 C: समभ्यर्च्य अर्ध्यादीनि हृदा न्यसेत्‌ . 8 B: दर्भेण pour at. 
५9 C: गन्धपुष्पं च. 20 B omet च. 


ANN पञ्चदशः पटल: aw 


अर्घ्य दत्त्वा तु वामेन गर्भाधानमिति स्मृतम! | हृदयेनैव मन्त्रेण mif सुयोजयेत्‌ ॥ ८॥ 
अभ्युक्ष्य शिरसा मन्त्री *कबचेनाघ्यंदायकः | पुंसवनमिदं* ख्यातं' सीमन्तमधुनोच्यते || ९॥ 
“विस्तीय शिरसा दर्भानघोरेण समचंयेत्‌। बीजमुख्येन *च द्दा गन्धैः पुष्पे: समर्चेयेत्‌ ॥| १० ॥ 
“सीमन्तमिति विख्यातं "जातकर्म त्वथोच्यते । *तत्पूरुषेण मन्त्रेण !"कुशाम्रानुपरि न्यसेत्‌ ॥ ११॥ 
5824 समभ्यच्य जननं हृदयेन तु | सद्योजातेन मन्त्रेण पाद्यं गन्धं च पुष्पकम्‌ ॥ १२ ॥ 
दत्वा ठु “भूप दीपं User वै शिरसा बुधः | '*जातकर्म त्विदं पोक्त मिन्धनैदीपयेद्बुधः ऽ ॥ १३॥ 
Veces Isa द्विनासं च ''षडक्षकम्‌ । त्रिमेखलं त्रिपादं च सप्रजिह्वासमन्वितम्‌॥ १४ ll 
“वृषारूढं चतुःशृङ्गं सप्तदोर्दक्षिणे चतुः । त्रिहस्तं वामपार्श तु सर्वावयतरसंयुतम्‌ ॥ १५ ॥ 
शक्तिरमिस्तथा खक च stat वे दक्षिणे करे | तोमरं व्यजनं वामे घृतपात्रं विशेषतः |l १६॥ 
उ cf. Käranägama, ], 22, 4-7: 
नाभिमध्ये ठु वागीशीं नीलोत्पलसमप्रमाम्‌ | ऋतुखातां सकूर्चस्थां ध्यात्वा तन्मूलमन्त्रत: || 
संपूज्यामि समादाय संभ्राम्यायतनं त्रिधा | योनिमार्गेण निक्षिप्य वह्निबीजमनुस्मरन्‌ | 
उपस्थानं च कृत्वा तु मन्तरजुष्टो तदूनकम्‌ | सदभेरिन्धनं क्षित्वा दर्भाग्ेह्ृदयेन ठु ॥ 
गर्माधानमिदं प्रोक्तम्‌ | 
2 A: कवचेनार्थ्य दापयेत्‌ ; B: कवचेनार्ध्यदायकम्‌ ; C: RARE च दापयेत्‌ . 
3 छ; इति pour इदं. 
4 cf. Káranágama, I, 22, ॥7: 
कुर्यात्पुंसन तथा | हृदयेन जपेदीशामेतत्पुंसवनं स्मृतम्‌ || 
ef. Suprabhedägama, I, l: 
वामदेवेन मन्त्रेण स्द्राण्यभ्यर्चयेत्ततः | ARE पुंसवनं ह्येवम्‌ || 
5 A: शिरसा दर्भान्‌ परिस्तीर्य अधोरेण ; C: शिरसा aN: परिस्तीय अघोरेण. 
6 A et C: हृदिना pour च zar. 
? cf. Káranágama, Y, 22, I8-I9: 
अधघोरेण यजेदर्घ्य सीमन्तस्यादिकं तथा | अग्निं प्रज्वाल्य qq पुष्पाक्षतसमायुतम्‌ || 
निक्षिप्य शिरसा मन्त्री ॥ 
cf. Suprabheddgama Y, ]l, ॥7: 
सीमन्तं च ततः 220) | शिरसा बहुरूपेण गन्धपुष्पादिभिर्युतम्‌ || 
8 A: जातकमे तथोच्यते; C: जातकमंमिहोच्यते ; D: जातकमे इद्दोच्यते (D: manuscrit de Mel- 
mañgalam), 
9 A et C: तत्पुरुषेण. ५० C: कृशानुं च परिन्यसेत्‌ . 
n 4: धूपदीपं. 2 A et B omettent चापि dans AA. 
73 A: जातकर्मभिदं प्रोक्तम्‌ ; C: जातकमे इदं प्रोक्तम्‌. 74 €: अधुना दापयेदधः pour इन्धनेदीपयेद्बुध: . 
35 cf. Suprabhedägama, I, ], ॥7: 
वक्त्रेण चास्त्रमन्त्रेण जातकर्मे समाचरेत्‌ | 
Y Aet C: एकह्यदयं द्विवकत्रं ; B: एकं हृद द्वितयं वक्त्रं. 77 A: षडक्षरम्‌ . 
35 D: वृद्धारूढं pour वृषारूढं. 39 A: घृतपत्रे. 


4८ रोरवागमः 


अग्निमध्येऽस्निरूपं' चाप्येवं ध्यायेत्समाहितः? । पाद्यमाचमनं चाध्येमीशमन्त्रेण” दापयेत्‌॥ १७ ॥ 
नामकर्म त्विदं प्रोक्तं पव्चसंस्कार* एव हि । बीजमुख्येन मन््रेण तथोपस्थानकं" me १८ ॥ 
FRERE च दर्भान्‌ संस्तीर्य देशिकः p अधःस्थितानुदग्द्भान्‌ “सर्वेषामविशेषतः I १९॥ 

दक्षिणे तु कुशान्‌ सर्वान्‌ *स्वतश्चोरध्वगांस्तरेत्‌ । Reel तु दर्भान्‌ संस्तीर्य देशिकः! ॥२०॥। 
BST तु मन्त्रेण पात्रं तत्रेव '*सादयेत्‌ । प्रोक्षयेदस्त्रमन्बेण कुशामानुपरि न्यसेत्‌॥ २१॥ 
ग्रोक्षणीमुद्धरेत्तेषु पूरयेदुदकेन तु | तस्मिन्‌ ger हृदा!४न्यस्य LE || २२॥ 
सर्वद्रव्याणि पात्राणि प्रोक्षयेदखमन्त्रतः । अग्नदेक्षिणपार्खच तु ब्रह्मकूचं न्यसेद्बुधः ।। २३॥ 
कुण्डस्पोत्तरपर्श्व तु ''प्रणीतां विष्णुमचेयेत!ऽ । चतुर्दिकपरिधींस्तीये '°चा।घाराबग्निशांकरे U २४ ॥ 
Peer लोकेश्वरान पूज्य गन्धाद्यस्तु स्वनामतः। EN क्षुरिकेणेव “दरभ्भमूलाग्रमध्यत: || २५ dH 


LA: afet pour अग्निरूपं. 2 A: तु एवं pour चाप्येवं, 

3 cf. Suprabhedägama, Y, Il, 8-23: 
ud द्विवकत्र तु द्विनासी च पडक्षकम्‌ | त्रिमेखलं त्रिपादं च aag द्वयं fl 
सोपवीतं जटामौलिमुक्षारूढं सिताननम्‌ | सप्तहस्तं सुदीसाङ्गं सप्तजिह्ासमावृतम्‌ || 
हिरण्या कनका रक्ता कृष्णा च सुप्रभा तथा | अतिरिक्ता बहुरूपा जिह्वा सप्त प्रकीर्तिता; ॥ . . . 
अम्निरूपमिदं Tal सर्वशान्त्यर्थमुच्यते | एबं रूपं स्मरन्नित्यं जातकर्म समाचरेत्‌ ॥ 


4 C: इमं मन्त्रेण pour SIA. 5 A: संस्कारम्‌ pour सँस्कार, 

6 A et B: उपस्थापनं pour उपस्थानकं. 7 B, C et D: प्रागग्रं चोत्तराग्रं च. 

8 A: सर्वेषां च विशेषतः. 9 A: सर्वगश्चोर्ध्वगं स्तरेत्‌ . 

70 B: भागे pour qr, n 0: प्रणीतां विष्णुमर्चताम्‌ pour दर्भान्‌ संस्तीर्य देशिकः - 


2 cf: Käranägama, Y, 22, 30-32: 
दर्भेणेन्धनममौ तु उपस्थानं gear क्षिपेत्‌ | दभैंशचैव परिस्तीर्य प्रतिदिग्दशभिस्तत: || 
दक्षिणाश्रोत्तराश्रैव उत्तराश्राधरास्तथा । पूर्वाग्राश्रोत्तराग्राश्र प्रागादीनि क्रमात्क्षिपेत्‌ || 
aer त्वेति मन्त्रेण पूर्वे चैव परिस्तरेत्‌ | 
73 Le ms. C omet les vers n° 2] à 24a. 74 A et B: साधयेत्‌ pour सादयेत्‌ . 
75 A: न्यस्त्वा. 76 D: ब्रह्माज्ञैरमिमन्त्रयेत्‌ . 
77 B: प्रणीतं. 78 A: अर्चितम्‌ pour अर्चयेत्‌ . 
793: आघारं बह्निशाङ्करे ; D: ईश्वरं वह्निशाङ्करे. 
20 cf: I&anasivagurudevapaddhati, vol. III, p. I30-3I; 
ततस्त्रिशद्दर्भे: कृतया प्रागुत्तराग्रया वेण्या कुण्डं संवेष्ट्य यथोक्तपरिधीन्‌ विन्यस्य तेषु परिधिविष्टरेषु प्राच्यां 
बरह्माणं, दक्षिणे शाङ्करं, प्रमे विष्णुम्‌ , उत्तरेऽनन्तमीश्वरं चावाह्य हृद्वीजपूर्व स्वनामभिरभ्यच्यं लोकपालांश्च 
aaea चेष्टा शिवाज्ञां श्रावयेत्‌ । “ भो भो ब्रहन्द्रविषण्वाच्या देवा ure शिवाज्ञया | शिवाभिमेनं रक्षध्वं 
स्वावकारोष्ववस्थिताः || ” इति रक्षां विधाय grenier प्रक्षाल्यादाय दर्भचतुष्टयसहितो हृदा निरीक्ष्यास्त्रेण प्रताप्य 
शिरसा प्रक्षाल्य पुनः प्रताप्य संक्षाल्य gi विन्यस्य खुचमादाय uu: खुचोऽग्रं ओं हां शिवतत्त्वायेति Uu, 
मध्ये दर्भमध्येन विद्यातत्वायेति, अथ मूलं दर्भमूलेन आत्मतत्त्वायेति dud, पुनर्मूलमध्याग्रेषु ब्रहमविष्णुष्दरात्मतत्त्ाधि- 
पतीन्‌ संस्मृत्योलिख्य प्रक्षाल्य दक्षिणतः प्रस्तरदभेष्वरधोमुखं विन्यस्य, तद्वत्‌ sauf संस्कृत्य खुच: समीपेऽधोमुखं qug 
विन्यस्य, खुचि शक्ति खुवे शिवं च स्वनाम्नाम्यर्च्य च त्रिसूत्रयावेष्टितग्रीवौ कर्मयोग्यी भवतः | 
- 2 A, B, Cet D: मूलाग्रं मध्यदर्भया? 


क्रियापादे पञ्चदशः पटल: ae. 


संम्रज्याख्रेण मतिमामांस्ततो्मो स्पशन me! | epis च समापूर्य हृदयेन तु मन्त्रतः ॥ २६॥ 
*अखेणाएवन er निधापयेत्‌ । पर्यप्रिकरण *ुर्यात्कुशाम्रेणाभिना सह ॥ २७ ॥ 

सप्तजिह्ासु जुह॒यात “सद्यादिशिरसोउन्तकम्‌ । *सप्तसप्ताहुतीहुत्वा परिषेचनमाचरेत्‌॥ २८॥ 
“पद्चज्ह्मशिवज्लिश्व॒ व्योमव्यापीति मन्तः | प्रत्येकं 'दशसंख्यं तु जुहुयाच घृतेन तु ॥ २९॥ 

^ei: पुष्पेश्व धूपश्च दीपेरध्यश्व' पूजयेत्‌ । समिदाज्यचसुँ!५हाजान!' सकतु!ःमाषतिलैरपि ॥ ३० l 
'सषेपैश्च यवक्षीरदाधि सद्यादिभिः क्रमात्‌ । अत्रावसानं जुहुयावक्षुरिकाबीजमुख्यतः ॥ ३१ ll 
स्वद्रव्यसमायुक्तं सकृद्धोमं !*हृदा बुधः । पूर्णाहुतिं च शिरसा 'स्विष्टममेति मन्त्रतः ॥ ३२॥ 
Magai तु यद्धोमं qureil तु भावयेत्‌ | संपूज्य गन्धपुष्पायैस्तत्तन्मन्बैस्तु होमयेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
स्थापने चोत्सवे '°चान्येष्वेबमेवः? समाचरेत्‌॥ ३४॥ 


इति ““श्रीमद्रौरवतन्त्रे [क्रियापादे] अग्निकार्य विधिनीमः qaaa: पटलः? 


LD: ततोऽग्न्यासाधनं कुरु, 2 B: अस्रेणोत्मवनं ; C: अस्रेण एवनं. 

2 A: कुर्यात्‌ कृत्वामेरझिना सह ; B: कृत्वा कुर्याभेरमिना सह; €: कुर्यात्कुशाम्रैरमिना सह. 

^ D: विद्यादि pour सद्याहि. 5 A et C: amaret हुत्वा. 

Š A: पञ्चत्र्मशिवाङ्गं च. TA et B: qam तु. 

8 D: गन्धपुष्पैश्च, 9 A: अर्ध्ये च pour aefa, 
70 A: चरु pour चरून्‌ . U C: लाजासक्तु pour लाजान्‌ सक्तु, 
73 A, B et C: वेणु pour माष dans सक्तुमाषतिलैरपि, 33 A et C: सर्षपं च यव eflt दधि. 
M A, B et C: सदा pour gar. १5 Taittiriyabrdhmana, 2, 4, , 4. 

76 C: qare. 77८: तद्रौ pour तत्तदशी. 

78 B: चान्येऽपि pour चान्येषु. 79 C: एवं pour एव. 

20 A: श्रीरौरबतन्त्रे. 2 A omet विधिर्नाम; D: अमिकार्यविधिपटल; .. 


22 A: पद्चादरा; . 

#%On trouvera ci-contre un tableau qui donne des détails au sujet des. 
différentes formes d’Agni, selon les descriptions que l’on en trouve dans les divers 
Agama. 

On voit d’après ce tableau qu' Agni peut avoir: 


l 2t ou 5 têtes (śiras) 
2 ou 4 flammes ressemblant à ces cornes (śrùga) 
2, 3, 6 ou 5 yeux (netra) 
2, 4, 7 ou I0 bras (hasta) 
20u3 jambes — (páda) 


Mais presque partout il y a 7 langues (Jihva), uniformité qui est in-- 
téressante à noter. Käranägama seul donne 5 langues à la forme appelée Saivágni.. 
On trouve comme vdhana (monture): le Taureau (vrsa), le Bouc (chága) et le- 
Bélier (mesa). Agni est parfois assis sur un lotus ; il peut être assis en padmásana ou: 
sukhäsana. 


&o Qama: 


En ce qui concerne le váhana, Viconographie du Sud de l'Inde présente Agni 
presque toujours sur le Bouc, trés rarement sur le Bélier, et jamais (à notre connaiss- 
ance) sur le Taureau. Peut-être faut-il conclure de cette remarque la nécessité 
de distinguer entre la forme de méditation utilisée dans le rituel $ivaite (Agni sur 
le Taureau) et la forme représentée par l'iconographie (Agni sur le Bouc et le 
Bélier). Sivägni en particulier—qui est l'aspect d’Agni que le rituel invoque et 
adore avec des mantra $ivaites—est tout à fait semblable à Sadäsiva; on doit le voir 
avec cinq visages, quinze yeux, dix bras, et avec le Taureau comme monture. 

L'Ágama Acintyavi$vasáda (ms. p. 293-295) décrit trois différentes formes d'Agni: 

Saivágni: dont le rituel se fait avec des mantra purement §ivaites 
Misrägni: w ss 5 3* Sivaites et védiques 
Vaidikägni: ,, » à » purement védiques 


Saivagni est semblable à Sadasiva, sauf qu'il a sept langues. Tandis que Misrágni 
comme Vaidikdgni a deux têtes, six yeux, sept bras, sept insignes, trois jambes et sept 
langues; le premier a le Taureau comme monture, et le second le Bélier. 

Dans le cas des formes à sept bras, l'un des insignes n'est pas constant; à la 


versions. La statue de pierre de Banavdsi (Kärvär dst., Mysore) et la sculpture qui 
se trouve sur le gopura de Tirukurunkudi (Tirunelveli dst., Madras) tiennent le rosaire; 
et la statue de bronze de Kiranür (Nannilam Taluq, Tanjore dst., Madras) a la flamme, 
à la place du rosaire. 

Remarquons que les statues de pierre et de bronze de Tiruppugalür (Tanjore dst.) 
qui représentent Agni respectivement avec les bras pendants (lolahasta) et avec les 
mains jointes (¿ñjalihasta) ne répondent pas aux descriptions des Agama, mais à la 
légende ‘attachée au lieu, et qui est contée dans le Sthalamáhátmya: Agni là fait 
pénitence, pour se délivrer d'une malédiction (sapavimocana). 


[षोडशः पटलः] | 
[नित्योत्सवविधि:]' ै 


बलि नित्योत्सवं चेव प्रवक्ष्यामि यथाक्रमम्‌ । “पूर्वाह्न पुष्पलिङ्गं तु मध्याह्ने त्वन्नलिज्ञकम्‌ ॥ १॥ 
sarng वाक्षतान्‌ पुष्पं दलिकायां तु कल्पयेत्‌ । “अब्राजं यजेत्तस्मिन्‌ *सर्ववाद्यादिसंयुतम्‌ ॥| २ ॥ 
Sei प्रदक्षिणं कृत्वा महापीठं "तथैव च | प्रदक्षिणं RS च *कारयेदूवृद्धिकारणम्‌ ॥ 3 ॥ 

i बलिक्रमः प्रोक्तो नित्योत्सवस्त्वथोच्यते । प्रागुक्ता SRE प्रतिमा चन्द्रशेखरः ॥ ४॥ 
सौम्यं पाशुपतं वापि प्रतिमा VAa ऋद्धिदा i राजतताम्रं वा कांस्यं वा बलिपात्रकम्‌ ॥ ५ ॥' 


lef. Amsumad, pafala, 73, Ajita, pafala, 26, Kamika, II, 5, Karana, I, 40,. 
Vira, patala, 40, Suprabheda, Y, ]3. 

2 cf. Suprabhedágama, I, ]3 I0-II: 
ततन्निकालमन्नेन बलिर्लिड्ठुस्थ चोत्तमम्‌ | प्रातमेध्याह्ममन्नेन मध्यमं तु विदुर्बुधा; ॥ 
मध्याह्ने चान्नलिङ्गं तु अधमं ठु गजानन । पूर्वाह्न पुष्परिङ्गं q साये तण्डुलमेव च || 

3 A: सायेऽश्चतं तु पुष्पं वा. 

4 cf. Suprabhedägama, Y, ]3, 8a, I9b-20, 27b-28a, 35a ; 
एवं पाशुपतं ध्यात्वा बलिलिङ्गे सुपूजयेत्‌ । . . . . गन्धपुष्पादिनाभ्यच्यं तद्रूपं प्रतिमां बुधः | 
पुरस्तात््रतिमा गच्छेदन्नादिकमनुव्रजेत्‌ | दशायुधानि परितः सर्वालंकारसंयुतम्‌ ॥ . . , - 
परहैमरदलैदैव झल्लरीजयघण्टके: | काइलेस्ताल्कैः MENMA: सह ॥ . . . . 
इत्येते; कल्पितैस्ताले; प्रासाद त्रिः प्रदक्षिणम्‌ । . . . . 


5 A: सर्ववन्द्यादिसंयुतम्‌ . 6 C: हम्यंप्रदक्षिणं. 
7 A et C: तथा त्रयम pour d? च. 8 B: कारयेद्रक्षकारणम्‌ - 
9 A: एवं बलिकर्म प्रोक्तं ; B: एवं बलिक्रमं प्रोक्तं. ४0 C: सर्व pour चेव. 


गाली, Suprabhedägama, I, 4: 
सौवर्ण राजतं ताम्रं कांस्यं वा पात्रमुच्यते | fad पात्रघनं स्थादुत्तमादिके || 
विस्तारं हस्तमानं स्यादोष्ठं नवमथाङ्गुलम्‌ | घनं नवचतुष्कं स्यालात्रमध्येऽन्जमुच्यते ॥ 
त्रिभागकँ तु विस्तारं पात्रं कांस्येन कारयेत्‌ | तस्यान्जस्योच्चं KISARAN वा || 
कर्तव्यं कर्णिकाबाह्ये दराष्टकमथार्घतः | उत्सेधार्धं तदर्धे स्याद्दलाग्रं तु नवोन्नतम्‌ || 
पात्रं वृत्त प्रकर्तव्यं मध्यमे विंशदङ्लुलम्‌ | अधमे MEME पात्र विस्तारमुच्यते || 
एवं कृत्वा बले; पात्रं मण्डले विन्यसेत्सुधीः | 

72 B: हैमराजतताग्रं वा; C: d राजतं ताम्रं वा. 


रोरवागमः 


-षट्त्रिंशदङ्गुळं तारमुत्तमं पात्रमुच्यते । `त्रिंरादङ्गुळविस्तारं मध्यमं “दलिका भवेत ॥ ६ I 
थ्ायत्र्या अङ्गुळं “व्यासमधमस्य विशेषत: । कर्णिकाव्यासमम्न्यंशमुत्सेध॑ शिवमात्रकम्‌ ।। ७ ॥ 
qissa पदं तद्वाह्ये *वेत्रवेष्टनम्‌ | कर्णिकोपरि “कर्तव्यमन्नलिङ्गं विधानतः ॥ ८ ॥ 

ABUS समारभ्य "चाधाङ्गुळविवर्थेनातऽ | नवाङ्गुलावधि्यावन्नवधा लिङ्गमानकम्‌॥ ९॥ 
२९तन्मानद्विगुणं që नाहमग्न्यंशमुच्यते | नाहं स्यादङ्शुलिव्यासं दधि चालिप्य कारयेत्‌ ॥ १०॥ 
Beast समावाह्य लिङ्गे '*पाशुपतास्जतः | चतुर्भुजं त्रिनेत्रं च Rra तु **समुज्ज्बलम!? ॥ ११॥ 
अभयं दक्षिणे वामे वरदं पुरतो विदुः । त्रिशूलं दक्षिणे हस्ते '*त्वक्षमाळा ठु वामके || १२॥ 

Ma सुरक्ताङ्गं सवोभरणभूषितम्‌ | संदष्ट्रास्याधरे दष्टं रक्तवस््रधरं* परम्‌ ॥ १३॥ 

ध्यात्वैवं बलिलिङ्गं तु पूजयेदस्रमन्त्रतः | शौद्रं पाशुपतं "er प्रतिमां चेव कारयेत्‌! १४ ॥ 
स्नानद्दयसमायुक्तः सोष्णीषः सोत्तरीयकः । रोद्रमूर्ति च सौम्यं च शिरसा तु PITA N १५ ॥ 
१४दीपपिञछसमायुक्तं वितानच्छत्रसंयुतम्‌ । नानावाद्यसमायुक्तं नृत्तगेयसमन्वितम्‌ ॥ १६॥ 
अदवक्षिणद्व॑यं कुयोद्वम्यैमादौ?' विशेषतः | बलिपीठं प्रविञ्याथ *४दिशनृत्तसमन्वितम्‌ ॥ १७॥ 


7 C: FR pour Aaz. 
2 A: दलिका ; D: स्तलिका ; €: दलिके. 
3 A: गायत्रियद्चुलं pour गायत्र्या अङ्गुलं ; B; गायत्र्या MGE. 


4 B: वासम pour व्यासम्‌ . 5 A et B: वेत्रमष्टकम्‌ . 
'8 A: कर्तव्या पञ्चैलिङ्गविधानतः . 7 A et C omettent च dans aratge. 
8 C: विवर्धनम्‌ pour विवर्धनात्‌ . 9 C: विधिर pour अवविर्‌ dans नवाइलावधिर्‌ . 


70 C; corrompu: मन्यानश्रिगुणान्मूलन्नाग . . . मुच्यते ? 
U A: नाहः स्यादड्ठुलिव्यासं ; B: नाहं स्यादहुलिव्यासा. LA: दधिमालिप्य B: अधिमालिप्य, 
3 A: अस्त्रराजानमावाह्य. ` ` 4 C: पाशुपतः स्मृत; . 
55 C: Ra. 76 C: सकृज्वल्म्‌ . 
T? cf. Suprabliedägama, Y, \3, 4-7: 
ahaire मर्दितं सुदृढं यथा । पोड्शाइुल्मुत्सेध॑ मूलं तद्द्विगुणं भवेत्‌ ॥ 
ऊर्ध्व त्रयांडुलन्नाहमानुपूर्वातक्षयं भवेत्‌ | मध्यमं द्वादशाइल्यमूर्थ्व कुर्यादद्वयाबुल्म || 
asiga प्रोक्तमूर्ध्वमेकाहुलं भवेत्‌ | अस्रं पाद्युपतं न्यस्त्वा रूपं तत्र विचिन्तयेत्‌ || 
त्रिणेत्रं चतुर्भुजं x शिंखाकोटिसमुज्ज्वल्म्‌ । वरदामयदं हस्तं व!मं सव्याक्षञ्चलधृत्‌ || 
एवं पाझुपतं ध्यात्वा बलिञिङ्गे सुपूजयेत्‌ | 


| 


78 A et B omettent तु dans GARI. 9 C: उग्रदृष्टिसमायुक्तं, 4 
20 Les mss. corrompus; A: सदंट्रास्यादरं दष्टं ; B: सदंट्रास्योदरे 49 ; C et D सदंट्रास्यघरं dd. 
? C: gd pour घरं. 22 C: ax pour त्वेवं ; A et B: djs. 


23 B: तु प्रकारयेत्‌ pour चैवं कारयेत्‌ .' 
24 C: स्थानद्दयसमायुक्ती rer सोत्तरीयंकी ; B: खानद्वयसमायुक्तं सोष्णीषं सोत्तरीयकम्‌ . 

95 B: वहेद्दशा, 26 A: दीपपंच pour दीपपिञ्छ; C: दीपपुञ्छ, 
27 C: ह्म्यदामौ pour ar. * 28 C: दीपा pour दिशा; B: देश pour दिशा. 


P षोडशः पटल: ६३ 


प्रदक्षिणत्रयं कृत्वा 'पश्चादप्यालय कुरु | द्वारान्तिके तु IR पादप्रक्षालनं कुरु ।। १८॥ 
आल्याभ्यन्तरं गत्वा विष्टरे तु निधापयेत्‌ | पाढुकां विन्यसेदग्ने वरषमन्बेण पूजयेत्‌? ।! १९॥ 
पाद्यमाचमनं च्य गन्धं पुष्पं "equa | दीपं चेव तु ताम्वूलं हृदयेन प्रदापयेत्‌ || २० lI 

अख्नेण *चाखराजं च पुनरालयमाविशेत्‌ | “प्रतिमापादुकादीनि भ्यूर्वस्थाने "fram t २१॥ 
*गर्मागारेऽखराजं चाप्यस्नस्थाने *सुयोजयेत्‌ | ''पतिते चान्नलिङ्गे तु पत्रे च पतिते तथाः? || २२। l 
भिन्ने LEA “विनष्टे वा प्रायश्चित्त वदामि ते । शीघ्र emit प्रविद्याथ शान्तिहोम॑ TAEA | २३॥ 
7*भख्ेणेशानमन्ल्रेण मूलेन हृदयेन च । "'प्रतिदशाहुतिंकुर्यादन्नलिङ्गेः नवीकृते ॥ xv ॥ 
'श्राग्बदेवाचेनं कृत्वा ततो नित्योत्सचं कुरु । उत्सवे दीपहीने च तत्र Uu हि संस्थितम्‌ ॥ २५॥ 


l B: पश्चाद्दव्यालये ; C: पश्चादर्ध्यालयं. 
2 cf. Káranágama, I, 40, 9-34 : 
परिचारौ समाहूय सोष्णीपी चोत्तरीयकी । सर्वलक्षणसंत्रौ सर्वाभरणभूप्रिती || 3 
पवित्रपाणिनौ सर्वगन्धमाल्येरलंकृती | तले für न्यसेललङ्गं प्रतिमा च विशेषत: ॥ 
वितानं छत्रसंयुक्ते पिञ्छचामरसंयुतम्‌ | सर्वातोग्रसमा युक्त गीतन्रत्तसमाकुलम्‌ || 
नानादीपसमायुक्त॑ नानाभक्तजनेर्युतम्‌ | पूर्वाहे ब्रह्मणः प्रीतिमेध्याह्े शिवमूर्तिनाम्‌ ॥ 
विष्णोः गरीतिकरं रत्रौ त्रि: कृत्वा तु प्रदक्षिणम्‌ | तयो रौद्रं तु पुरतस्तदन्ते शान्तमेव च ॥ 
प्रथमं ग्रदक्षिणं कर्यान्मङ्गणीतालसंयुतम्‌ | परिवाराणां द्वितीये तु प्रद क्षिणमथाचरेत्‌ || 
TWA TAN ठु अगेमेद्वावणं तथा | मातृणां भृङ्गितालं वै विञ्नेशस्य तु ढकरी || 
पण्मुखस्थोददड्टनं गीतं ज्येष्ठायां बलितालकम्‌ | तटामहायु दुर्गायामीशानस्योद्वटं भवेत्‌ ॥ 
गोपुरे वाद्यनि:शब्दं शङ्खघोषसमन्वितम्‌ | ततः पुरःस्थितं पीठं त्रि: कृत्वा तु प्रदक्षिणम्‌ ॥ 
शाबरीबलिपीठस्य ग्रविश्याभ्यन्तरं तत: | . . . त्रीणि प्रदक्षिणं कृत्वा प्रविरोदालयं प्रति I: 
द्वारदेशं समानीय पादप्रक्षालनं कुरु। पाढुकं ब्रषदैवत्यं पूजयेद्‌ TAAT: || 
पाद्यादिना समभ्यर्च्य लिङ्गं च प्रतिमां तत; | म्रविशेदालयं पश्चाद्विन्यसतपूर्वदेशके || 


3 B: सुधूपकम्‌ . ^ ^: वास्त्रराजानं pour चास्त्रराजं च; C: शास्त्राण्यादाय, 
5 A: प्रतिमां पाढुकादीनि. 5 3: पूर्वास्थाने. 

7 B: नियोजयेत्‌ . š A et D: गर्भावरणेडस्रराजानमस्त्रस्थाने. 

° A: तु pour 8; C: घु pour सु, 7० €: प्रतीते pour पतिते. 


7 पात्रेण pour पात्रे च. 

Les manuscrits A, B, C et D ajoutent une ligne en plus en répétant le 2€ 
quart de cette ligne et le Ie quart de la ligne suivante: मिन्ने छिन्ने विनष्टे वा पात्रे च पतिते तथा. 

33 C: छिन्नेऽथ नष्टे वा. २4 B: तथा नष्टे pour विनष्टे वा. 

35 cf. Käranägama, Y, 40, 3: 

प्रमादात्‌ पतितं यन्तु अधोरेण शतं हुनेत्‌ | नवलिङ्ग प्रकर्तव्यं पूर्वोक्तविधिना सह ॥ 

५6 A: अञ्नेणेशानमन्त्रण, ` VA: मतिदंशाहुति; B: प्रतिदद्ाहंति, 

78. et C: अन्नलिङ्गं नवीकृतम्‌. . 79 A, B et C: प्रागिवेवार्चनं. 

20 B: सर्वमहीस्थिता; ; ^: सर्व हि संस्थिता, ; 


६४ रौरवागमः 


द्विगुणं दीपमुद्दिश्य 'शेषं प्रदक्षिणं कुरु । “प्रतिमा *पतिता चेत्तु स्नपनं शान्तिहोमकम्‌ ॥ २६॥ 
तदा “तत्प्रतिमां कृत्वा पुनरुत्सवमाचरेत्‌ | अङ्गोपाङ्गे तु विच्छिन्ने झीघ्रं सन्धानमाचरेत्‌ ॥ २७ It 
संप्रोक्षण ततः कृत्वा सर्वालङ्कारसंयुतम्‌। उत्सबं कारयेद्धीमानुक्तमागण ९सुत्रत || २८ lI 

वर्षाकाले महावाते "स्थानकं *वाद्यमाचरेत्‌ | “वर्षे "छत्रसमायुक्तम्नमूत्येंवमुत्सवम्‌ ॥ २९॥ 
अथवा लिङ्गमावृ्य विना "dre प्रदक्षिणम्‌! || ३० (| 


इति “*श्रीमद्रौरवतन्त्ते [क्रियापादे] नित्योत्सवः१विधिर्नाम "षोडशः पटलः 


! Bi pour रोषं 2 C: प्रतिमं. 
3 C: पतितं. 4 C: तत्प्रतिमं, 
5. Käranägama, I, 44, 65-66, 74-77, 84-87 (p. 705-707): 
बलिलिज्ञविहीने च भिन्ने च पतितेऽपि च | wa चैव तथा कदुर्विनाशं भवति श्रुवम्‌ ॥ 
कृत्वा ठु शान्तिहोमं तु मूलेनेंब शतं हुनेत्‌ | नवलिड्भ प्रकुवीत पश्चाद्वलि समाचरेत्‌ d... 
बलिपात्रविह्दीने च क्षीयेत धनधान्यकी | शान्तिहोम॑ तत: कृत्वा नवपान्न तु निक्षिपेत्‌ | . . « 
बलिदीपविहीने च लक्ष्मीग्रामाद्वता भवेत्‌ | क्षुरिकाबीजमुख्येश्व प्रत्येकं तु शतं जपेत्‌ | 
द्विगुणं दीपमारोप्य बलिशेषं समाचरेत्‌ | . - . 
प्रतिमायानकाळे तु पतिते चाज्नहीनके | वास्तुराष्ट्राधिपानां च नाशनं भवति ध्रुवम्‌ ॥ 
स्नपनं तत्र कुर्वीत पुण्याहं वाचयेत्ततः | शान्तिहोमं ततः कृत्वा पुनर्यानं समाचरेत्‌ ॥ 
शिरो बाहू तथा पादो हीनस्यापि विवर्जयेत्‌ | नखकर्णाङ्‌गुलीहीने भूषणास्त्रविहीनके ll 
पद्मबन्धविहीने च जटाहीने प्रजापते | पुन; सन्धानकं कृत्वा तदर्थ प्रोक्षणं कुरु ॥ 
6 A: सुब्ृतः . 7 C: स्थानीक. 
8 B: पाद्यम्‌ pour वाद्यम्‌ 9 D: quz pour वर्ष. 
70 A: छत्रसमायुक्तं TA; B: छत्रसमायुक्ते TANTA; C: छत्रसमायुक्तमस््रमूत्येबम्‌ ; D: च्छत्र- 
समायुक्तमस्त्रमनतेवमू - 
D: आवृत्या pour WIA. 74 A, B et C: पीठप्रदक्षिणम्‌ . 
33 cf. Käranägama, Y, 40, 37-38: 
वर्षे चेव महावाते स्थानकं वाद्यमाचरेत्‌ | ल्ज्लिदक्षिणं कुर्य क्षित्योत्सवविशेषत: ॥ 
u A: श्रीरौरवतन्त्रे; B omet श्रीमद्रौरवतन्त्र ; D: रौरवागमे. 
35 A, B et C omettent क्रियापादे. 76 A omet विधिर्नाम. 
५7 C: सप्तदश; पटल;; A et B: घोडशपटल;: ; D: नित्योत्सवविधिपटल; . 


[सक्षदृशः पटलः] 
[अङ्कुरार्पणविधिः]' 


अतः परं प्रवक्ष्यामि °चाङ्कुरार्पणमुत्तमम्‌ | स्थापने प्रोक्षणे चैव स्नपने मङ्गलेऽन्यके*॥ ç l! 
नवाहे वाथ सप्ताहे quar वा विशेषतः | शिवमाराधयित्वा तु बीजाडकुरं तु रोहयेत्‌॥ २॥ 
सर्वालङ्कारसंयुक्तं René चोत्सवं कुरु । गृहीत्वा पालिकादीनि ग्रामं कृत्वा प्रदक्षिणम्‌॥ ३॥ 
"नदीतीरं तटाकं वाप्युद्यानं वा स गच्छति । भूमिशुद्धिं ततः pag EE मन्क्रतः || ४ ॥ 
कुशांस्तीय यजेद्भूमिं गन्धपुष्पादिभिः क्रमात्‌। 'कुन्दालीं च समभ्यच्य त्वखमन्बरमुदाहरन्‌ i^ |! 


lef. Ajita, patala 34, Kámika, I, 63, Kärana, I, 20, et II, ] 2, Kumäratantra, 
patala 40, Dipta, patala 87, Vira, patala 43, Suprabheda, I, 35. 

2 A, B et C omettent च. 

3 cf. Käranägama, I, 20, I-5: 

उत्सवे पने चेव प्रोक्षणे स्थापने तथा | अन्यस्मिन्‌ मङ्गले कार्ये मङ्गलाङ्कुरमुच्यते | 
द्विविधं तत्समाख्यातं भद्रं क्षुद्रं तथैव च | सर्वेषु यागपू्वेषु नवमे ससमेऽहनि || 

पञ्चमे वा शिवं पूज्य कारयेदङ्कुरार्पणम्‌ | अधिवासनानि रात्री तु तद्दिनात्पूर्वरात्रके || 
अडकुरापणकार्ये तु निश्चित्य दिवसं तथा | नवाहे चेव ससाहे. पञ्चाहेऽत्र च्यहेडपि वा ॥ 
सद्योऽङ्कुरार्पणं वापि कारयेदङ्कुरार्पणम्‌ || 

4 A: न्यसेत्‌ pour अन्यके, 5 C: अपि pour अथ. 

Š A: रोपयेत्‌, 

? cf. Suprabhedägama, I, 35, 2-l4: 

नदीतटाकतीरे वा केदारे पर्वते बने | स्थानं प्राप्य विद्युद्ध॑ं च समुन्मृज्याथ भूतलम्‌ ॥ 
TAAN समभ्युक्ष्य तेन गन्धादिनार्चयेत्‌ | कुन्दाल्या खानयेन्मन्त्री fud स्मृत्वा हृदा ततः ॥ 
मुदं संग्राह्म वामेन प्रविरोदालयं प्रति || 

8 B: कृत्वा pour कुर्यात्‌, 

9 Le mot ‘ Kundäli ” ayant le sens de pic, ne se trouve pas dans les Lexiques 
sanskrits. Le Medinikosa donne ‘ Kuddäla” et le Sabdakalpadruma donne la 
dérivation comme suit: kum bhümim dálayati iti kuddálah, Le mot Kundäli dans le 
sens de pic, dérivant de la racinc Kut (percer) se trouve dans les Lexiques tamouls et 
il est trés possible que ce mot soit emprunté de la littérature tamoule dans les textes 
de Saiva àgama. II est probable que le mot Kuddäla dérive de ce mot tamoul. Ce 

5 


रोरवागमः 


खात्वा भूमिं हृदास्रेण 'घटिकापालिकादिषु | संगृह्य शिरसा बाह्य गजारूढोऽथ *पादगः ॥ € | à 
ग्रामप्रदक्षिणं कृत्वा प्रविशेद्यागमण्टपम्‌ | गोमयालेपनं gen *पिष्टसूत्रेण *चित्रितम्‌ S 
'प्रोक्षयेदखमन्त्रेण पञ्चविंशत्पदं कुरु | मध्ये नवपदं पद्म Sal शालितिण्डुलेः i € ॥ 
श्तदाम्रतकलांरोषु '"महाशास्वेकमाहरेत्‌ | कोणेषु त्रिपदं /'ग्राह्ममुपादाय wi रवेः ॥ ९॥ 

अस्त्रमन्त्रेण संप्रोक्ष्य दर्म: पुष्पेः परिस्तरेत्‌ | मध्ये च सोमकुम्भं तु सहिरण्यं een ॥ १०॥ 
गन्धतोयेन संपूर्ण स्थापयेत्सोममन्बतः | गन्धादिभिः समभ्यच्ये पायसान्नं निवेदयेत्‌ ॥ ११ ॥ 
पालिका घटिका चैव शराव vest तु वा । मन्मयं वाथ!? कर्तव्यं '*भूतान्नन्दाड्गुलावधि ॥ १२॥ 
अर्धाड-गुलविवृद्धया तु '*नवधोत्सेधमीरितम्‌। उत्सेधसमविस्तारं :*मध्यच्छिद्रसमन्बितम!' || १३ ll 
77आस्यव्यासमिदं त्वप्रिभागेंडश 'ऽमूळविस्तृतम्‌ | RAR कुर्याद्वटिका ausi ॥ १४ U 


mot Kuddäla se trouve sans doute dans le Mahābhārata, mais personne n’est sûr de 
la date du Mahābhārata tel qu'on letrouve à présent. Ce mot n'est pas d'usage 
commun dans l'ancienne littérature sanskrite. Amarako$a donne ce mot comme 
synonyme de l'arbre ‘ Kovidära ” alors que **Khanitra " est le mot sanskrit qu’ on 
trouve employé normalement dans le sens de pic dans l'ancienne littérature sanskrite. 
cf. Rev. F. Kettel: A Kannada English Dictionary, ]894, p. xxxiii, no 266. 


7 A, B et C: दलिका pour घटिका. 2 B: वाश्वग; pour MAN: . 
3 C omet कृत्वा. 4 C: बिष्ट pour पिष्ट. 

5 A: चित्रत; pour चित्रितम्‌. 

5 cf, Kumáratantra, patala, 40, vers 5-22: 


प्रासादस्याग्रके वापि दक्षिणे चोत्तरेऽपि वा | गोमयालेपिते शुद्धे मण्टपे समलंकृते || 
areas पञ्चसूत्रं स्यादुदसूत्रं तथैव च | मध्ये चतुष्पदं त्यक्त्वा स्थण्डिलं तत्र कल्पयेत्‌ || - 
aqa सापिधानं च द्रोणोदकप्रपूरितम्‌ । कुम्भं न्यस््वार्चयेत्सोममोप्रधीशं महामुने ॥ 
शरावं पालिकं चव घटिकां च यथाक्रमम्‌ | शरावादि क्रमान्न्यस्त्वा हृदयेन ठु मन्त्रतः ll 
dup तन्मृदं चैव पालिकादीनि पूरयेत्‌ | मध्वेग्रनिथि पवित्रं च तेषां मध्ये न्यसे qq: 
Jad विवस्वांश्च रविर्मार्ताण्डभास्करौ | लोकप्रकाराकश्रेव लोकसाक्षी त्रिवि क्रमः 
आदित्यश्वैव सूर्यश्च eism दिवाकर: | दियता द्वादशादित्यानीशानादि यथाक्रमम्‌ || 
आसनैमूतिमूलैरवा पूजयेरस्वस्वनामभिः | 
7 C: मध्ये्तविपदं ? ° A: कुर्याच्छालिसतण्डुलेः ; B: प्रकुर्याच्छालितण्डुलै: . 
9 B: तदाहत pour तदामृत ; €: qaaa. 2०८: महाशास्तु pour महाद्यासु, 
U À: गृह्य उपादाय पदं; 8: ग्राह्य उपादाय qé ; C: ग्रह्ममपादाय पदं ; D: ग्राह्ममुपादेयः पदं. 


उ C: अधि pour अथ dans वाथ. 73 B: भूतनन्दाकुलावधि ; C: भूतानन्दाङ्गुलावधि; . 
34 A: उदय pour उत्मेध dans नवधोत्सेधमीरितम्‌ . 75 A: अर्ध pour मध्य. 
| 76 A: समायुतम्‌ pour समन्वितम्‌. 77 A: आसस्यवासमिदं ; B: कुत्स्थवांसद्मिदत्वा््ि भर्गोशं. 


38 B et C: मूलविस्मृतः . 39 B: आकृति pour fe. 


L — ` सप्तदश: पटल: ६७ 


शुद्धयै 'चतुर्दिशि *च्छिदरयुग्मयुक्तं प्रकल्पयेत्‌ | “पालिका त्रह्मदैवत्या घटिका विष्णुदेवता || १५॥ 
“शरावं रुद्रदेवस्य ARS “दर्भके: कुरु | मृदा AB हृदयेन तु a | १६॥ 
“आम्नेय्यां चैव नेऋत्यां वायव्यामीशगोचरे? । स्थापयेत्पालिकाः *सव्ये घटिका वामपार्श्चके || vo ll 
झारावं क्रमशो *न्यस्थ सोमं वीक्ष्य zur बुधः | गन्थादिमिः समम्यच्ये स्वस्वमन्त्रेण देशिकः || १८ Il 
Ped freu च '*माषवैणवत्रीहिमिः | क्षाल्येत्त हृदा ed '*वपित्वा परोक्षयेत्रमात्‌ ॥ १९॥ 


इति 'शश्रीमद्रोरवतन्ले “क्रियापादे अडकुरापेणः*विघिर्नाम Vaa: पटलः 


7 A: aga. ? B et C: figé pour च्छिद्र, 
3 cf. Suprabhedägama, Y, 35, 25b-26: 
पालिका ब्रह्मदैवत्यं घटिका विष्णुरुच्यते | ईश्वरस्तु शरावाणां पात्राणामधिदेवता: || 


तेषां मुद्भि; करीपैश्व arar सुपूरयेत्‌ ॥ 
5 A: द्या, 


4 B: AIN रुद्रदेव॒त्या, 

5$ cf. Suprabhedägama, Y, 35, 23-25a : 
पालिकाकोणमागेषु घटिकाश्व शरावकान्‌ । पूर्वादिषु चतुर्दिक्षु बिन्यसेत्रमयोगतः ॥ 
एवं संस्थापनं प्रोक्तमुत्तम॑ चाधमाधमौ । दिशश्च विदिशश्चैव पालिकास्थापनं भवेत्‌ ॥ 


घटाश्चाभ्यन्तरे स्थाप्य शरावा मध्यमे स्मृताः | 
7 B: पार्श्वके pour गोचरे. 8 A: सर्वी; pour सव्ये. 
30 A: Edi. 


9 A: न्यस्त्वा. 

3 cf. Suprabhedágama, Y, 35, 27-30: 
तिलसर्षपमुद्वानि माषनिष्यावकी तथा | शालिप्रियमपामार्गयवश्यामानि à दश || 
प्रक्षाल्य पयसा RER दशबीजेन वापयेत्‌ | कुम्मस्थेन जलेनैव नित्यं संप्रोक्षयेत्सधी: || 


नित्यं Rene घटं पुन; | पिधाय च विधानेन स्वनुगुसन्निधापयेत्‌ | 


सितानि कोमलानीह कीर्तितानि द्यभानि à | 
32 C: माषं वै नवन्नीददिमिः . 73 C: स पीत्वा pour वपित्वा ; A: वाबीत्वा ? 
24 4: श्रीरौरवतन्त्रेई : 75 B omet क्रियापादे. 
77 A: सप्तदशपटल: . 


36 A omet विधिर्नाम. 


= पटलः] 


[महोत्सवविधिः]` 


अतः परं प्रबक्ष्यामि शिवोत्सवविधिक्रमम्‌ । “आद्रान्तमुत्सवं कुयौत्सर्वमासे शिवप्रियम्‌॥ १॥ 
माघमासे मघान्तं वा *कृष्णाष्टम्यन्तमेव वा | फाल्गुने चोत्तरान्तं तु *चित्रान्तं चैत्रमासके ॥ < l! 
Ama तु विशाखान्तं ऽअ्ये्ठेऽषटम्यन्तमूलकम्‌ | आषाढे “चोत्तराषाढा श्रावणे तु श्रविष्ठकम्‌ || ३॥ 
पूर्वाभाद्रान्तक॑ ne चाइव्यन्तमाश्रिने | कृत्तिकान्तं तु कार्तिक्यामाद्रोन्ते मार्गशीषेके ॥ ४ ॥ 
पुष्यमासे तु पुष्यान्तं राज्ञो जन्मदिनान्तकम्‌ः । कठुजेन्मदिनान्तं वा वास्तुऋक्षान्तमेव वा ॥ ५ ॥ 


l Pour महोत्सवविधि (ou शिवोत्सवबिधि) voir Kamika, Il, 6, Kärana, I, वी, p. 654-670, 
et II, 24, Ajita, pajala 25, Yogaja, ms. p. I7I-243, Sahasra, paíala 6, Dipta, patala 83, 
Sväyambhuva, patala 37, Suprabheda, Y, 4, Makuta, patala 5, Candrajñäna, patala 2. 
2 cf. Suprabheda, Y, 4, 0-4: 
कृत्तिकादिषु mèg कार्तिके कृत्तिकान्तकम्‌ । मार्गशीर्षकमासेषु आर्द्रान्तं ठु शिवोत्सवम्‌ ॥ 
पुष्यान्त॑ पोष्यमासे तु मधान्तं माघमासके | फाल्गुने चोत्तरानतं स्याचित्रान्तं चैत्रमासके || 
बिश्ञखान्तं हि वैशाखे AÈ मूलान्तकं भवेत्‌ | उत्तराषाढमाषाढे श्रावणे श्रवणान्तकम्‌ || 
पूर्वाभाद्रे तथा मासे पूर्वाभाद्रान्तमुच्यते | आश्चान्तमश्वयुङ्मासे उत्सवं कारयेद्बुधः | 
aata सर्वमासेषु «ded तु शिबोत्सवम्‌ | 
3 0: कृष्णाष्टम्यां तथैव च. 4A: चेत्रान्तं; €: चेतरान्ते. 
5 A: ज्येष्टाष्टम्यन्तमूलकम्‌; B: ज्येष्ठाष्टम्यां तु मूलकम्‌ . 6 et C: चोत्तराषाढं. 
7 ^: पूर्वे ्रोष्ठपान्ताश्रमासके ; B: पूर्वे मरोष्ठपद्यन्तमाश्चिने ; C: qd प्रोष्ठेदव्यान्तश्रमासके- 
8 cf. Kämika, IL, 6, 3-4: 
मासमं तीर्थनक्षत्रमाद्रक्ष सर्वमासके । राज्ञां जन्मावसानेर्क्षमभिषेकंक्षमेव वा || 
माघमासे तु षष्ठयन्तं पर्वान्तं सर्वमासके | 
voir aussi Karana, I, 4], 0: 
नृपाणां जन्मभान्तं वा मरणर्क्षान्तमेव वा | 


cf. Suprabheda, Y, 4, l4: 
घष्ठयश्टमी ह्यमावास्यान्ते वान्यत्पुण्यत्रश्षके | राज्ञो जन्मन्यपि ल्ये युद्धारम्भे समारभेत्‌ || 
9 4: रिक्ष pour ऋक्ष. - 


क्रियापादे अष्टादशः पटल: ६९ 


अएतेष्वेकेन कर्तव्यं 'कलुरिष्टबशान्नयेत्‌ | जीवशुक्रेन्दुसंचारे* सुवारे सुमुहूर्तके ॥ ६॥ 
अतिष्ठायुत्सवान्तानां “सर्व कर्म समाचरेत्‌ | तन्मासं चाब्दपूर्व च कुर्यादेव’ पुनः पुन: ॥ S ll 
शान्तिकं पौष्टिकं चैव जयदं धनदं तथा । 7 


7 C: श्रितेष्वेके प्रकर्तव्यं. 2 A: कर्तुर्निष्ठावशान्रयेत्‌ B et ©; कर्तुरिष्टवरां नयेत्‌ . 

3B: संचारैः pour संचारे. tA: सर्वे कर्माचरेद्बुधः ; B et C: सवकर्म समाचरेत्‌ . 

5A et B: एवं pour एव. 

Š Le mot utsava et les mots qui s'y rapportent, tels que SGntika, paustika, 
jayada, dhanada, särvakämika etc. et aussi dhvaja, añkura, dhvajároha, yága, etc. se 
trouvent au neutre au lieu du masculin dans ce texte, comme aussi dans la plupart des 
autres textes ágamiques que l'on peut trouver. On ne peut pas considérer ceci comme 
une erreur de scribe, car on les trouve fréquemment au méme genre, et en de nombreux 
endroits le vers n'est juste que lorsque ces mots sont au neutre. . Dans bien d'autres 
cas, les textes des Agama ne se conforment pas strictement à la grammaire de Pànini 
et aux genres donnés par les dictionnaires classiques. Les mots ydga, dhvaja ont été 
aussi employés an neutre dans l'ancienne langue. Aussi les mots tels que ceux-ci, bien 
que ne se conformant.pas toujours à la grammaire de Pänini et aux genres donnés par 
les dictionnaires classiques, sont mis dans le texte comme ils ont été trouvés dans les 
manuscrits: notre but principal est de montrer la langue et le style des Agama, non de 
fournir une version conforme à la grammaire de Panini. 


? cf. Diptágama, patala 83, vers 8-]7 et 25-33: 
3 गौणं भौतिकं च भौवनं दैविकं तथा । पैतृकं चैव कौमार॑ सावित्रं चान्द्रमेव च ॥ 
शैवमेकाहमित्युक्त॑ त्रयाहं गौणमुच्यते | पञ्चाहं भौतिक प्रोक्तं सप्ताहं भौवनं तथा || 
नवाह दैविकं sh पैतृके द्वादशाहम्‌ | त्रयोदशाहं कोमार सावित्रं स्यानचतुर्दश || 
पक्षोत्सवं ठु यत्पोक्ते तच्छर्(तच्चान्द्र)मिति कीर्तितम्‌ | शैवं गौणं भौतिक च प्रोच्यते कन्यसत्रयम्‌ || 
भौवनं दैविकं चैव पैतृकं मध्यमत्रयम्‌ | कौमारं चैव सावित्रं चान्द्रं à चोत्तमत्रयम्‌ |i 
केतुरोहणपूर्व तु भेरीतांडनपूर्वकम्‌ | अड्कुरापंणपूर्व च त्रिविधं समुदाहृतम्‌ || 
ध्वजमारोपयेत्पूर्व भेरीघोषस्ततः परम्‌ | उत्सवस्यादिरात्रौ तु बीजनिर्वापमुच्यते ॥ 
ध्वजारोहणपूर्व तु प्रोक्तमेवं महानल ! | भेरीं तु ताडयेत्पूर्व ध्वजमारोपयेत्ततः ॥ 
अड्कुराण्यपयेत्पश्राद्धेरीपूर्वक्रमात्कृतम्‌ | अडूकुरापणपूर्व तु वक्ष्य ंक्षेपणाच्छुणु || | 
अङ्कुराण्रपयतपू्व ततो भेरीं ठु ताडयेत्‌ | ध्वजारोपणमन्ते तु कर्तव्यं प्रथमे निशि | 
सैविकं शान्तिकं चेव द्विविधं चोत्सःं क्रमात्‌ | शैबादि चोत्सवादीनां यावत्संख्या विधीयते ॥ 
ततूर्वरात्रिमारभ्य कारवेदुल्सवं बुध; | प्रतिष्ठा चोत्सवं यागं सायादिदिनमारभेत्‌ | 
प्रातःकाले Sp सायंकाले समारभेत्‌ | रात्रि: सायं दिवा प्रातरिति शास्त्रस्य निश्चयः || 
पक्षोत्सवबिधाने तु त्रिंशद्वलिं समाचरेत्‌ | अष्टाविंशच्चतुर्दृश्यां षड्बिंश्स्यत्त्रयोदरो || 
द्वादशाहे चतुर्विशन्नवाहेऽषटादशाहरेत्‌ | चवुर्दश स्यात्ससाहे पञ्चाहे दरा एव च ॥ 
च्यहे च षड्बलिं दद्यादेकाहे द्वितयं बलि; | एतच्छेविकमित्युक्तं शान्तिक॑ च ततः AT Il 
निर्दिश्दिवसाद्रात्रिमारभ्योत्सवमाचरेत्‌ | एकाहे चोत्सवारम्मे बलिमेकं समाचरेत्‌ ॥ 


vo रौरवागमः 


सार्वकांमिकमित्येवमु'त्सवं पञ्चधा भवेत्‌ ॥ ८॥ 
एकाहं झान्तिकं परोक्तं त्यहं च पौष्टिकं मतम्‌ | पञ्चाहं जयदं प्रोक्तं सप्ताहं धनदं स्मृतम्‌ db ९ I 
4सार्वकामिकमित्युक्त “नवाहोत्सवकं परम्‌ । “शान्तिके पौष्टिक चैव न ध्वजारोहणक्रिया ॥ १०॥ 
सध्वजं “निर्ध्वज वापि *जयदं कारयेद्बुधः | ' धनदे कामिके चैव सावञ्यं !'स्याङ्जक्रिया ॥ ११ | t 
ग्थ्तीर्थाडकुरं च 'भ्यागं च eere तथैव च । तीर्थ च स्नपनं चैव '*पव्वाहादी gd faz: ॥ १२॥ 
ध्वजाडकुरं ध्वजं चैव !'प्रागुक्तपञ्चकान्वितम्‌ | '*सप्ताड्रं जयदं परोक्तं ; भेरिकाताडनान्वितम्‌ ॥ १३॥ 
Len धनदं Spe; 'धवजाङ्कुरं ध्वजं तथा | 'यागाङ्कुरं च यागं च भेरिकाताडनं तथा d १४।६ 
बलिदानं च चूर्ण च तीर्थ च स्नपनं तथा । मोहिन्या "सहित स्नानं ^पाषाणैस्तरणं तथा ॥ १५॥ 
दिशाहोम॑ घृतस्नानं स्नपनं च तथैव च | अपूपं च हविश्चैव शुद्धस्नानं तथैव च U १६॥ 


=ë चेव च चत्वारि पश्चाहे चाष्टमं बलिः | सताष्टद्वादशं चैव नवाहे ea बलिः || 
द्वादशाहे यथा विंशचचतुर्विशत्त्रयोदरो | चतुर्दशाहे षड्विंशत्‌ त्रिंशत्सख्याष्टबिंशकम्‌ | 
एतद्वै शान्तिकं प्रोक्तम्‌ ॥ t 
cf. Käranäâgama, Il, 24, 42-45: 
साकल्यं पावनं शान्तं मङ्गल्यं च चतुर्विधम्‌ | ध्वजारोहादि तीर्थान्तं साकल्यं चेति कीर्तितम्‌ || 
शेषं च पूर्ववत्कृत्वा पताकारोहणं विना | पावनं चेति विख्यातं शान्तं चेव ततइश्णु ॥ 
हुत्वा होमं afe चैव पूर्वयामे द्वियामके | सायाह्ने चोत्सवं कुर्याच्छान्तिकं परिकीर्तितम्‌ || 
यजमानेच्छया कुर्यात्‌ प्रात:काले शिवोत्सवम्‌ | मङ्गल्यमिति विख्यातम्‌ || | 
cf. Candrajfianagama, patala 2: 
उत्सबं सपधा ज्ञेयं शरणुष्ैकाग्रमानसः | शाक्तं चार्ष[च राच ]मीक्तं शाम्मवमाणवम्‌ ॥ 
as त्विति विख्यातं संवदन्ति निशाकर | नवाहं शाक्तमित्युक्तं साहे =m भवेत्‌ |l 
पञ्चाहं ब्राहमकं AR त्रयाहं भौ क्तमुच्यते | एकाहँ शान्तिदं (शाम्भवं १) विद्याद्‌ ब्राह्मणं (आणव?) भ्रमणं भवेत्‌| 
अर्कजं त्वर्कवारे ठु सप्तधा चोत्सवास्त्विह |i 


lA: इत्येते pour इत्येवम्‌ ; C: इत्येतद्‌ . . 2: त्रियहं pour ज्यह च. 

3 C: भवेत्‌ pour मतम्‌ . 4 B: सर्व pour सार्व. 

5 B: नवाहादुत्सवं परम्‌ . 6 C: शान्तिकं पौष्टिकं चेव. 

। 760: निध्वजं. 8 C: वाथ, 

9 C: जयदां. 70 C: घलकाममदे चव; C: धनकामादयश्चेव.. 
HB: तु 00१ स्याद्‌ ; C: सा pour ET. 2, omet ce demi-vers. 
73 A: कार्य pour यागं. 74 C: qaia. 

75 C: प्रागुक्ते पञ्चकान्वितम्‌ . 76 A: सप्ताहं. 

77 A: अष्टाहं. 78 A: ध्वजाङ्कूरध्वजं तथा. 
I C omet les trois demi-vers suivants. 20 B: सहितस््नानं. 

2 B: पाषाणस्मरणं ; A: पाषाणैः स्मरणं, . 22 C: घृतं रानं. 


23 B: अपूपहविषं चेव ; C: अपूपा हविषं चेव; ^: अपूपं हविषं s. 


क्रियापादे अष्टादश: पटल: ७१ 


Sara ओक्तं सार्वकामिकसुत्सवम्‌ | ओक्त ध्वजाङ्कुरं पूर्व ध्वजारोहं द्वितीयकम्‌ || १७॥ 
तृतीयं भेरिकाघोषं “तथा यागाधिवासनम्‌। होमं बलिप्रदानं च चूर्णोत्सवमतः परम्‌॥ १८॥ 

तीर्थ चण्डेशयागं च शुद्धस्नानं तथैव च | एवं “दशाक्षिकं सार्वकामिकं द्विविधे भवेतः ll १९॥ 
शान्तिकायुत्सवानां तु दिनं प्रति 'बलिद्वयम्‌ । "पूर्वाह्ने त्राह्मणप्रीतिर्मभ्याह्वे क्षत्रियस्य तु || २०॥ ` 
Sad स्यान्निशादौ तु रात्रौ शृद्रादिवृद्धये'° | 'आरोहणावरोहस्य कालः शुभावहो भवेत्‌ ॥ २१॥ 


[व्वजस्थानम्‌ ] 
गथ्पीठगोपुरयोमंध्ये वृषाग्रे वा LIN | अन्तहाराग्रमध्ये वा “मध्यहारे तथेव च ॥ २२॥ 
ध्वजस्थान समाख्यात 


[ध्वजळक्षणम्‌ ] 
LAIT ध्वजलक्षणम्‌ | TRE समारभ्य !यावत्त्रयोदशावधि ।॥ २३॥ 


LB: सत्तादशांकं. 
2 A omet M; B: पूर्व ध्वजाङ्कुरं परोक्तं; C: अन्वध्वजाङ्कुरं पूर्व. 
3 A: यागाधिवसनं तथा; C: यागाधिवासनं तत: . 4 C: दशान्तिक सार्वं कामिक. 
5cf. Diptágama, patala 83, 2-6: 
अथमं बृषयागं तु द्वितीवं रोपयेद्धुजम्‌ | तृतीयं ताडयेद्भेरीं चतुर्थ चाङ्कुरार्पणम्‌ ॥ 
पञ्चमं यागशाला स्पादस्त्रयागमत:परम्‌ | समं बलिदान स्यात्तथा यानक्रमं परम्‌ ॥ 
परिवेषं नावमं स्यान्नीराजनमथो दश | एकादरां कौतुकं च तीर्थसंग्रहणं परम्‌ ॥ 
त्रयोदशं चूणैकरणं तीर्थ चेव चतुर्दश | ध्वजावरोहणं पश्चात्पोड्शं पनं भवेत्‌ ॥ 
एवं षोडरमेदेन fue प्रदीतितम्‌ । 
6 A: बल pour बलि. 7 A: पूर्वाहे. 
8 ^: क्षत्रियादिकम्‌ ; C: क्षत्रियाईकम्‌ . 9 A: वैश्यानां pour 3238. 
70 A: Ta pour बृद्धये. 
7 4: पराणामवरोक्ते च काळं झुभावहं भवेत्‌ ; B: पराणामपरोक्तश्र भवेत्काल: Jude: ; C आरोहणा- 
बरोहं च कालं शुभावहं भवेत्‌ . 
22 cf. Karana, I, ]4], 40: 
पीठगोपुरयोर्मध्ये पीठाग्रे वा gara; | महामर्वाधिमध्ये वा ध्वजस्थानं विधीयते || 
voir aussi Suprabheda, I, 4, 29: 
पीठगोपुरयोर्मध्ये वृषभस्याग्रतोडपि वा | कल्येन्मध्यहारायां मध्यादेर्भध्यमेऽपि वा || 
cf. Isánasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 
ध्वजस्थानं yup ar बलिपीठाग्रतोऽपि वा | कुर्यात्तु मध्यददारायां मर्यादामध्यमेऽथ वा || 
73 B: वृषापरे; C: वृषां परे. 74 A: मध्यभागे. 2 
5 B: श्रृणु त्वं pour शृणुष्व. 76 A: यावत्त्रयोदशाकरम्‌ ; 8: त्रयोदशकरान्तकम्‌ . 


RU DENS — 


रोरवागमः 


नवधा dede ` स्याच्चतुस्ताळं °द्वयाङ्गुलम्‌ | अअ्रवृद्धया नवधा तारं विस्ताराध* तु ऽपुच्छकम्‌ ॥ | T 
पुच्छत्रयसमायुक्ते पुच्छद्र्‍यमथापि वा | विस्तारसदश “वार्ध त्रिपादं 'शिखरायतम्‌॥ २५॥ 
श्वेत्रशत्रयसमायुक्त॑ तान्तवं ge भवेत्‌ PONS तदृर्ध्वे किङ्किणीयुतम्‌ ! RE ॥ 

तन्मध्ये वृषभं लिख्य दीपाधारं!! तु पाश्चैयो: 'थ्छत्रं च चामरे चोर्ध्वे पद्मपीठोपरिस्थितम || २७ ॥ 
भकड्वलाष्टकसंयुक्ते ध्वजमालिख्य युक्तितः | प्रामप्रदक्षिणं कृत्वा ध्वजस्थापनमाचरेत्‌ ॥ २८॥ 


[ध्वजदण्डवृक्षा:] 
“चन्दनं चम्पकं वापि खादिरं देवदारुकम्‌ । “तरुं वा केतकं विस्वं क्षीरिणं सप्तपर्णकम्‌ ॥ २९॥ 
26 चैणबं क्रमुकं वापि मुनिवृक्षमथापि वा । 
7 A et B: वा pour स्यात्‌ . 2८: RISH. 
3 C: विवृद्धया. 4 B: अर्थ pour अर्ध dans विस्तारार्धं. 
5C: पुस्तकम्‌ . 6 A: अथ pour अर्धे dans वार्ध. 
7 C: शिखया द्वयम्‌ . 8 8: चित्र pour वेत्र. 
१ C: g3 pour त्रय. 70 C: स॒ pour सु dans gez. 
uB: दीपाधारे. : 72 C: छत्रचामरको sq. 


3 cf. Karana, I, 4), 28-34: 
Bi JE तथा सूक्ष्मरन्ध्राश्करणानि च | उत्तमादीनि वस्त्राणि भूतमागेकविस्तृतम्‌ || 
| ताराध शिखरं चेयं पुच्छं तारसमं भवेत्‌ | पक्षवेत्रसमायुक्ते पुच्छद्वयसमायुतम्‌ ॥ 
|| | तत्पटं पञ्चधा भज्य मध्यमागे वृषं लिखेत्‌ | वृषभः श्वेतवर्णस्तु रक्तास्सवेऽङ्कुराः स्मृताः || 
सितकृष्णमयं चाक्षि हेमामौ श्रज्ठवर्णकी | कणों तु रत्नवर्णामौ बाळं पीतेन शोभितौ ॥ 
घण्टामाला सुबर्णाभा स्थितं वा शयितं तु वा । छत्रं च चामरौ चैव ऊर्ध्वभागे RATA: || 
मध्यभागादधोभागे चान्जपीठं समालिखेत्‌ | दीपाधारे लिखेद्वीपं युक्तौ तौ पार्श्वयोरपि || 
cf. Suprabheda, Y, ]4-5-.6: | 
विस्तारेण समं पुच्छं त्रिपुच्छ वा द्विपुच्छकम्‌ | मध्ये वृषभमालिख्य स्थितं वा शयन तु वा ॥ | 
दर्भमालासमायुक्तं किज्लिणीवरकान्वितम्‌ || | 
cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 460: 
पताकायास्तथायामो नन्दाष्टमुनिकिष्कुभिः | तत्पज्ञांशोन तद्वयासो व्यासार्थाच्छिखरं भवेत्‌ | 
पुच्छत्रयं द्वयं वा स्याद्‌ व्यासाद्दीर्ध क्रमात्कृशम्‌ | स्वायामपञ्चमागैकमागान्मध्ये दषं लिखेत्‌ ॥ 
cf, Kärana, L, 4, 4: 
चन्दनं चम्पकं चेव mu वेष्णवं (वैणवं १) तथा | बिल्वं च देवदार च असनं खदिरं तथा || 
cf. ISdnasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 
थ्वजदण्डतरु: पूगस्त्वक्सारः शाक एव वा | सालो वा चम्पकः शस्तो रक्तसारोऽसनस्तथा || 
75 A: तनुवाकेन कम्बल्यं क्षीरिणी सक्तपर्णकम्‌ |; B: तनुकाकेन कम्बल्यं क्षीरिणी सक्षपर्णकम्‌ |; C: तनु 
वा केतकं बल्य क्षीरिणी सप्तपर्णकम्‌ | 
76 C: वैष्णवं pour वेणवं. 


क्रियापादे अष्टादशः पटल: v4 
[ ध्वजदण्डमानम्‌ ] 
मप्रासादत्रिगुणं देध्य TAAA *नवान्तकम्‌ ।। ३० ॥ 
अर्धमात्रविवृद्धया* तु नवधा *मूलविस्तृतिः | 'मूलत्रिपादमध वाप्यग्न्यश चाम्रविस्तरम्‌ ॥ ३१॥ 
“तत्तारत्रिगुणं नाहं AURA FH | 
[दण्डलक्षणम्‌ ] 


«सुवृत्तं नित्रेणं चैवाप्यवक्रं चाप्यकोटरम्‌* ॥ ३२ ॥ 
7१अमिन्नमाजेवोपेतं ud च सुदृढं ग्रहेत्‌ । अग्रे feas योज्यं ोडशाडगुल'थ्मायतम्‌ ॥ ३३ | 


J cf. Isánasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 
ध्वजदण्डस्य तुङ्गं तु विज्ञेयं द्वारतुङ्गतः | पञ्चपञ्चगुणं श्रेष्ठं मध्यमत्यष्टिसँमितैः || 
कनिष्ठं स्याद्दहागुणमथ स्तूपिसमोच्छूय: | मुख्यं कण्ठमितं मध्यं नीचं बृषतलोच्छितम्‌ || 
त्रिदयेकगुणकं वा स्याद्‌ बिमानादिति केचन | चत्वारिंशच्च fee त्रिंशच्चेवाबुलानि तु ॥ 
श्रेष्ठादिध्वजदण्डानां नाहाः स्युस्रिविधाः क्रमात्‌ | 

cf. Suprabheda, Y, 4, 9-28: 
प्रासादत्रिगुणं A द्विगुणं वा ततस्समम्‌ | शिखरग्रीवसीमान्तं बृषभस्थलसम्मितम्‌ il 
तथा द्वित्रितलान्तं वा गोपुरान्तमथापि वा | पटूत्रिंशदडूगुलं नाहं ध्वजदण्डं विधीयते || 
त्रिंशदङ्गुलकेनाथ चतुर्विश तु वाङ्गुलम्‌ | उत्तमादधमं नाहं ग्राह्ममेवं सुदण्डके || 
घटिकात्रयसंयुक्त विस्तारेष्टाइलेन तु | तद्वनं ugue त्रिमिरज्ुलिभिस्तु वा ॥ 
<= ठ द्वादशाङ्कुल्यं पोडाहुल्यकं तु वा | दण्डे तु सुषिरं कृत्वा सुस्निग्धं तु यथा तथा || 
घटिकात्रयकं न्यस्य तेष्वन्तस्थं सवणवम्‌ | दण्डाग्रेण समं कुर्यादग्रं वैणवकस्य तु || 
दण्डं चाप्यथवा कुर्याइर्यन्तस्थं सुनिश्चलम्‌ | चैणवस्य तु देर्ध्यं तु द्वादशं तालमुच्यते | 
अथवा षोडशं ताल चतुदेशं तालमेव वा | दशतालं ठु वा ग्राह्यं द्वादशाङ्गुलनाहृकम्‌ || 
तस्यार्ार्धश्च(स्य १) मात्रे ठु व्यं त्वायसेन ठु | यन्त्रार्थ बन्धयेद्वीमानलामे दारुणा भवेत्‌ ॥ 
तदन्ते रज्जु संवेद्य द्विगुणं मूलमाश्रितम्‌ | मध्यमाङ्कलिनाइं तु तन्तुना सुदृढं कृतम्‌ || 


2 C: पञ्चमात्रौ. 3 A: नवांशकम्‌ . 
4८: Aaga. 5 C: मूलविस्मृतः ; B: मूलविस्वृतः . 
$ C: मूलादिपाद pour मूलत्रिपाद. 7 B: तत्ताहक्‌ pour FAR. 


8 cf. Karana, I, 4l, 42: 
वक्रं भिन्नं च सुपिरं कृमिकोटरसंयुतम्‌ | वर्जयेत्तान्‌ TAAA ग्राहयेलक्षणान्वितम्‌ ॥ 
cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459: 
अकोटरो Fair; स्याहजुग्रन्थ्यादिवर्जित: | सवल्कली वेणुपूगावन्ये सर्वेडप्यवल्कला: || 
9 ^: सुत्तं Aa चेवाप्यवक्रमनकोटरम्‌ ; €: सुदत्तं चाम्िपञचैवाप्यवकत्रमनेकवरम्‌ . 
7० A et C: अभिन्नमार्जबं चैव. n A: मार्दवं pour मृदु च. 
72 A: अङ्कुर pour sg dans षोड्शाङ्कुरमायतम्‌ . 


ACT रौरवागमः 


ग्ुकत्या व्यासं घन प्रोक्तं दण्डस्यानुगुणं भवेत्‌ । ant द्विताळे स्यादुपदण्डसमन्वितम्‌ ॥ T) 
यत्र यष्ट्युपदण्डे तु योजयेद्‌ भूतमात्रतः*। 


[ध्बजदण्डस्थापनम्‌ ] 

क्षीरोदकेन दण्डं तु क्षाल्येद्धृदयेन तु ॥ ३५ ll 
दर्भान्‌ “बध्वोपदण्डाग्र ९दर्भमालां तु दण्डके । (अग्रादामूलमावृत्य प्रादक्षिण्यक्रमेण तु ॥ ३६॥ 
खात्वोक्तदेशे* हस्तं तु पुष्पं धान्यं च” निक्षिपेत्‌ p तस्मिन्संस्थापयेइण्डं प्रासादाभिमुखं तथा ॥ ३५ l! 
हस्तद्वयं तु विस्तारमुक्तं त्रिपादमुन्नतम्‌। l'aise केवलं Rai ge ll ३८॥ 
युगाश्रे बाथ वृत्त चा तन्मूले सोपवेदिकम्‌ । कृत्वाइमना वा सुधया HAT वा ARATZ ॥ ३९ lt 
उ५मण्डपे माजेनं कृत्वा गोमयालेपनं "कुरु । प्रोक्षयेदस्त्रमन्त्रेण गन्धवारियुतेन च? || ४०॥ 
स्थण्डिलत्रितयं कृत्वा द्रोणत्रितयशालिमिः | तिलतण्डुललाजेश्च!* vu: पुष्पे: परिस्तरेत!* ।। ४१ Il 


2 A et B: युक्तव्यासधनं 2 B: RAR. 
3 A: भूतमामृतम्‌ 
cf. Isanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 459 
ध्वजदण्डसजातीयस्तूपदण्डतरुभ॑वेत्‌ | ध्वजदण्डचतुर्थोयात्पञ्चांशाद्वा पडंशत: || 
उपदण्डस्य तुङ्गं स्यात्न्नाद्दो द्वादशाइल: | विकारमनुसूर्या दौरायता: सार्धविस्त॒ता: |l 
सच्चिदराग्रासत्रयः स्कन्धार्दिद्रम्रोतोपदण्डकाः । प्रविष्टा ध्वजदण्डाग्रे युबत्या कार्या; समान्तराः || 


5 C: दर्भ pour बध्वा. 6 C: दार्भमालं. 
7 C: अग्रादमूलम्‌ . 8 8: देशं pour देशे 
9 B et C: g pour च. 70 A: तदूर्ध्वाम्बुजम्‌ . 
ग ८: अग्न्यंशा pour अग्न्यंशं. 72 A: वेदितां कुरु; B: ARMEA- 


73 cf. Käranâgama, Y, I4], 55-62 
avegf& ततः कुर्यात््रक्षयेडुदयेन तु | प्रदक्षिणक्रमेणेव दर्भमाल्ां तु विन्यसेत्‌ ॥ 
Sq पण्मुखं वायुं मूंलमध्ये तदग्रके | गन्धपुष्पादिभिश्चैव तत्तद्वीजमनुस्मरन्‌ || 
चलुस्तालप्रमाणेन खातयेत्प्थिवीं तत: | शातकुम्भमयेनेव कच्छपं तत्र निक्षिपेत्‌ || 
पूजयेद्रदथेनेव गन्धपुष्पादिभिवुंधः ! हर्म्यस्याभिमुखं तत्र कर्माणि स्थाप्य दण्डकम्‌ || 
सुस्निग्धं कारयित्वा तु तन्मूले वेदिकां कुरु | हस्तद्वयं तु विस्तारमुत्सेधं तु तद्धेकम्‌ || 
त्रिमेखलासमायुक्तमेकैक पर्वताङ्ुलम्‌ | तत्समं चैव विस्तारं gAs ठु कारयेत्‌ ॥ 
अथबान्यमरकारेण वेदिकालक्षणं 20 | हस्तमात्रम्रविस्तारं तत्समं चोच्छ्यं भवेत्‌ Il 
षडङुलोच्छ्यमानेन अब्जं तत्रैव कल्पयेत्‌ | 

M A: प्रोक्षयेत्तत: . 75 A: मण्डपं. 

76 A: तथा pour कुरु. 77 A: वा pour च. 

8 B: लाजानां pour लाजेश्र. 9 Dans C on trouve le vers 46 avant le vers 42. 


क षी अष्टादशः पटलः ७«. 


ओक्षयेद्वोरमन्त्रेण सर्वालंकारसंयुतम्‌ । पूर्वे तु स्थण्डिले भेरीं मध्यमे नवकुम्भकान d ४२॥ 

पश्चिमे वृषभ स्थाप्य गन्धाद्यैरचंयेद्धृदा | uui? पश्चिमभागे तु स्थण्डिळे शालिमिः कुरु ॥ ४३॥ 
तस्मिन्‌ “शूलं तु संस्थाप्य गन्धैः पुष्पे: समचयेत्‌ RG पश्चिमे देशे कलशानां पुरोऽन्तिके || ४४ I 
स्थण्डिळं वालुकैः कुर्यादश्निका य समाचरेत्‌ | "अग्न्याधानादिकं सर्वमभिकार्योक्तमाचरेत tt ४५ ॥ 
'समिदाज्यौदनः पश्चाद्‌ वृषगायत्रिमन्त्रत: | प्रत्येकं शतमर्ध वा तदर्धं वापि होमयेत्‌॥ ४६॥ 

पूर्णाहुतिं ततः कुर्याद्‌ वृषस्य मूलमन्त्रतः | श्वृषकुम्भस्थ मध्ये तु वृषं :तन्मन्त्रतो यजेत्‌ ॥ ४७ ॥ 
लोकेशानचेयेद्धीमान्हाक्रादिकलरोषु LÀ । ततो वृषं '°पटेऽभ्यर्च्य गन्धैः पुष्पैः सुधूपके: ॥ ve il 

Jg शिरोऽपैणे कु्यादडकुरेः uda: || 


lef. Käranägama, I, 4, 7I-72: 
ध्वजाग्रे स्थण्डिलं कृत्वा चाष्टद्रोगेश्व शालिभिः | तण्डुलैश्च तिलेदमैनिभितं queres ॥ 
तस्योपरि न्यसेद्धेरीं नववस्त्रेण वेश्येत्‌ | wi संपूज्य विधिवद्विष्णु बामे तु पूजयेत्‌ ॥ 
? cf. Isdnasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 462: 
तदे स्थण्डिले ni विलिख्य शुभकर्णिकम्‌ । तत्र q प्रतिष्ठाप्य यथावदमिपूजयेत्‌ ॥ 
cf, Kdrandgama, I, 4], 73: 
तस्योध्वें स्थण्डिल कुर्यादष्टपत्रं सकर्णिकम्‌ | were हि यजेत्तत्र गन्धपुष्पादिभिः क्रमात्‌ ॥ 


3 B: एवं pour एषां. 4 C: स्थलं pour gg. 
5 C: देवस्य pour NIK. SA: अन्यथानादिके; B: अन्यधानादिकं- 
7 C: समिदाज्योदनैः . 8 8: कुर्यादृषमस्य तु मूलत: . 
१८: वृषकुम्मे तु मध्ये ठु वृषमन्त्र ततो यजेत्‌ . 70 B: तंन्मूलतो pour तन्मन्त्रतो. 
ग A: वा pour à 72 C: पदे pour पटे. 


33 B: qd pour घृतं; C: ga. 

M cf. Ifdnasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 460-46]: 
वृषाग्रे स्थण्डिलं कृत्वा शालिभिस्तण्डुलेरपि | तस्मिन्नवपदं कृत्वा कल्शान्नव बिन्यसेत्‌ || 
आपूर्य झुद्धसलिले: कूर्चहेमाम्बरान्वितम्‌ | अलंकृत्य zd मध्ये परितो$्शी च दिक्पतीन्‌ ॥ 
आवाह्य सम्यग्गन्धाचेरमिपूज्य यथाविधि | तारादिवृषमन्त्रेग खगायत्र्या qd यजेत्‌ ॥ . . . 
स्वैमेन्त्रेरटलोकेशांसदग्रे स्थण्डिले पुनः | पताकां विन्यसेत्तस्मिन्‌ वरभमन्त्रेण तां यजेत्‌ || 
तस्माद्धस्तद्वये कृत्वा मण्डलं चतुरश्रकम्‌ | तत्राञ्मिं सम्यगाधाय कृत्वा कर्म शिवानले || 
पलाशसमिधो हुत्वा वृषमन्त्रेण देशिकः | तिलानाज्यं =ë चापि एथगष्टोत्तर॑ शतम्‌ ॥ 
पूर्णा स्विष्टकृतं चापि हुत्वा afg विसर्जयेत्‌ || 


E 


[ भेशेताडनम्‌ ] 
म्चन्द्रादित्यो च भेयां तु? दक्षिणेऽदक्षिणे मुखे ॥ ४९ | I 
भेरिकायां' 'हरिं चेव ag: सप्त च कीलके । चर्मसृत्रेष्वनन्तादीन्पदमन्तास्तु' *विचिन्तयेत्‌ ॥ ५० ॥ 
-महापदां विजानीयाद्धारणासूत्रमस्य* तु । !"प्रहारस्यानळं'! विद्याद्धविष्यान्तं समचेयेत्‌॥ ५१॥ 
रसप्रहारेणास्त्रमन्त्रेण त्रिः कृत्वा ताडयेदूबुधः | वादकस्ताडयेत्पश्रा!*ददशतालमुदाहरन!* || ५२ l! 


[ ध्वजारोहणम्‌ ] 
7श्सर्वदैबतमावाह्य'* ध्वजमारोहयेत्तत:!? | अल्नेण वृषमूलेन रज्जुयन्त्रेण रोहयेत्‌ ॥ ५३ I! 
रध्दण्डाचु द्विगुणो ”"रज्जुस्तान्तवः”! सुदृढो भवेत्‌ | अथवा ध्वजदण्डेन बध्वा संस्थापयेद्धूजम्‌ ॥५४। 
आनीय *'कलझान्स्थाप्य दण्डमूलेऽमिषेचयेत्‌ । वृषमभ्यच्ये गन्थाद्यिमुद्राज्ञे तु निवेदयेत्‌ ॥ ५५ ॥ 


| lof Suprabhedägama, Y, 4, 42-45: 

| पटहं विष्णुदेवत्यं सुषिरं वायुदेवतम्‌ | शब्दं SUR स्याद्रपाभावस्तयैश्वरम्‌ ॥ 
वासुकी चमेसूत्रं तु वल्यौ रविचन्द्रकौ | मातरः सप्तकीलास्तु प्रहारः स्कन्ददेवतम्‌ || 
अर्चयित्वा gran विचक्षणः | आचार्य पूजयेत्पूर्व वादकं तदनन्तरम्‌ ॥ 
आचार्यो वाममन्त्रेण संताड्य त्रिप्रकारत: | वादकस्ताडयेत्पश्चाद्वलितालं विरोषत: ॥ 


? B: च pour तु. ४ 8: मुख: pour मुखे. 
4 C: भेरिकाया. 5 A: हरिश्चैव. 
6 A et C: मातर: सप्त कीलके. 7 A: पद्मान्तस्तु pour पद्मान्तांस्तु ; ©: भस्मान्तांश्र. 
8 C: सुचिन्तयेत्‌ . 9 A: घारणस्सूत्रम्‌ pour धारणासूत्रम्‌ . 
70 A: gena तिलं ; B: प्रह्दारस्याविलं. ll आनल; = स्कन्द: . 
72 C: प्रहरणास्त्रेण HAN. 73 C omet les trois lettres: इशता, 


M B: उदाहरेत्‌ pour उदाहरन्‌ 

| 45 cf. Ifanasivagurudevapaddhati, vol. IV, p. 46l: 

'्वजमुदूधृत्य यन्त्रेण वाहयेच्छिरसाथवा | शक्चुमेर्यादिनिधोंपे : कृत्वा ग्रामप्रदक्षिणम्‌ ॥ 

अन्त: प्रविश्य निर्दिष्टे ध्वजस्थाने ठु विन्यसेत्‌ । पुण्याहं वाचयित्वाथ तजलैः क्षालयेद्धुजम्‌ || 
दण्डस्य मूळे RASA वृषषण्मुखमारुतान्‌ | तत्तममन्त्रेण संपूज्य गीतवाद्यादिमङ्गलैः || 
qund सम!नीय ध्वजोपान्ते q विन्यसेत्‌ | कुम्मस्थान्वृषमन्त्रांस्तु ध्वजे वृषह्नृदि न्यसेत्‌ || 
मङ्गलाङ्कुरदीपादयैरलंक्रत्य यथाविधि | रज्ज्वा पताकासङ्गिन्या गायत्र्या वृषभस्य तु || 
ध्वजमारोपयेत्सम्यग्‌ रज्ज्वा दण्डं च वेष्टयेत्‌ | लोकपालास्थितैः कुम्भेर्ध्वजमूलेऽभिषेचयेत्‌ || 
तन्मूले ध्वजमाराध्य निवेद्यान्तं यथाविधि | 


| 76 C: सर्वदेवतमावाह्य. 77 B: बुध: pour ततः . 

| 8 A: दण्डाय pour दण्डात्तु. 9 A: द्विगुणं. 
20 C: रज्जुस्तम्भमास्थ EG भवेत्‌. 2 A: तान्तव्यः pour तान्तव;; B: तान्तवं. 
22 B: gez. 23 C: आनीये. 


34 B: तु कुशान्‌ pour कलशान्‌ . 


टन अष्टादशः पटल: ७७. 


ततस्निशूल्मख्ः च *दध्योदनमथापि वा । सन्धिदेवान्‌ समावाह्य बलिं दद्याद्विशोषत: ॥ ५६ ।। 
न्रह्मदीानपर्यन्तमिन्द्रादीञान्तमेव* वा? | ग्रामादिषु बलिं दद्याद्ठासं गच्छेच्छिवालयम्‌ ॥ ५७॥ 
अन्यत्माकारबाह्ये तु प्रासादवास्तुमागेतः | RS बलिं दद्यात्तु मन्त्रतः ॥ ५८॥ 
7दिबापि ध्वजमारोह्य भेरीं ऽनिइयेव ताडयेत्‌। 


[यागमण्डपः] 
प्रासादस्याग्रतो !"वेशे चाग्नेय्यां याम्यतोऽपि वा ॥ ५९॥ 
बायव्यां सौम्यतो वापि कृत्वा à यागमण्डपम्‌ | नवसप्तकरं वापि पञ्चहस्तविशालकम्‌ || S° ll 
Lea !शसकलास्तम्भं !°पङ्कक्तिव्योसोऽस्ति "gg: | !'अङ्घरितुङ्गद्यमग्न्यंरा पादां वा !°तलोदयम्‌ I 
मण्डपं वा प्रपां वापि वितानाद्येरलंकृतम्‌ । दिशासु तोरणाढथं च कदलीक्रमुकान्बितम्‌ ॥ ६२॥ 
तन्मध्ये वेदिकाद्यंड "व्यासं हस्तोत्तरं समम्‌ | गुणाक्षमात्रविस्तारमुत्से धमुपवेदिका I ६३॥ 
'धपृरितसत्वम्निकुण्डानि नव पञ्चैकमेव वा | महाशासु युगाश्राणि वृत्तं कोणेषु कल्पयेत्‌॥ ६४॥ 


7 C: Aaga pour FRERE. 2 A: दध्योदनमपार्थिवम्‌ ; C: दध्योदनं सपार्थिवम्‌ . 

3 A: Aa. ^ B: इन्द्रादीनां तमेव वा. 

5 C omet इन्द्रादीशान्तमेव ar, les vers 57b et 584 et इन्द्रादीशानपर्यन्तं, et lit ब्रह्मादीशानपर्यन्तंः 
बलिं दद्यात्तु मन्त्रतः, 

SA: इन्द्रायैशानपर्यन्तं. 

7८: द्विजापि. 8 A: RAT. 


9 cf. Kárandgama, Y, I4], 87-9]: 
Vez बा दक्षिणे वापि पश्चिमे चोत्तरेडपि वा। ऐशान्ये पाबकें वाथ कारयेद्यागमण्टपम्‌ || 
WAR सहस्त॑ चतृतारकम्‌ | युगाश्रं तु FAAA श्रुतिद्वारसमायुतम || 
तालमात्रं तु तालोच्चं दर्पणोदरसन्निभम्‌ | तन्मध्ये वेदिकां कुर्याद्ण्हभागैकभागतः || 
रलिमात्रसमुत्सेधं मुष्टिमात्रमथापि वा | कुण्डानि परितः alfa विदिशासु च || 

20 A: वैशेयाझेय्यां ; C: चैव आग्नेय्यां . 


u C: समग्रं. 2 B: सकलस्तम्भं. 
73 A: पंक्तिव्यासो5स्ति ; C: पत्तिर्व्यासोऽस्ति. 74 A: तुङ्गिकम्‌ . 
78 A: ag तु गात्रमग्न्यंशं पादांश. 76 C: तपोदयम्‌ . 


५7 C: व्यासहस्तोत्तरं समम्‌ . 

78 cf. Käranägama, Y, ॥4॥, 9-96: 
कुण्डानि परितः कुर्याद्दिशास विदिशासु च | चतुरश्राणि वृत्तानि दिशास विदिशासु च | 
ईशानशक्रयोम॑थ्ये वृत्तं प्राधानकं कुरु। हस्तमात्रप्रविस्तारं प्रागुक्तलक्षणं कुरु || 
पञ्चाग्न्या वाथ giia चतुर्दिक्षु तथापि वा । पूर्वे वा पश्चिमे वापि दक्षिणे चोत्तरेऽपि वा || 
कारथेचतुरश्रं तु एकाग्नेस्ठु विधीयते | गोमयालेपनं कृत्वा पर्यग्निकरणं कुरु | 
युगतोरणसंयुक्तं दर्भमालासमायुतम्‌ | अष्टदिग्ध्वजसंयुक्तं वितानोपरिशोभितम्‌ || 
पुष्पदामेरलंकृत्य मुक्तादामैः प्रल्म्बयेत्‌ | प्रेक्षयेत्पज्ञगव्येश्र पुनः पुण्याहमाचरेत्‌ || 


o रोरवागमः 


उशक्रश्ञांकरयोर्मध्ये कल्पयेदम्बुजाक्रतिम्‌ । एवं नवाभिकायं reru . ॥ g^ M 
वेद्यास्तु पूर्वतो “याम्ये वेदाश्रमस्बुजं’ तु वा | गोमयालेपन कृत्वा ग्रक्ष्य चूणरळंकुरु' ॥ ६६॥ 
'पर्यप्रिकरणं कृत्वा 'पुण्याहप्रोक्षणं कुरु | प्रोक्षयेदीशमन्त्रेण सर्वत्र सकुशोदकेः ॥ ६७ l! 
| ऽप्रासादादीन्नवीक््य *प्रपास्थानं च मण्डपम्‌ | वितानाञैरलंकृत्य यानादींश्च नवीकुरुः°॥ ६८ Il 
Lee माजेन fat '*वालुकास्तरणं कुरु | ग्रामादीनि ग्रहादीनि नवीकृत्य विचित्रयेत्‌ ॥ ६९ Il 
7४उत्सवादिदिनस्यादो तदा à वाधिवासनम्‌ । यागद्रव्याणि सर्वाणि साधयित्वा “समाहितः || ७० N 
| शोधन क्षालनं शोषं कृत्वा '“पात्राञ्रकादि च | नित्योत्सवेन तत्सवं ग्र/मं कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ ॥ ७१ ॥ 
| अपरे दिवसे रात्रौ यागकार्य समाचरेत्‌ | lues कारयेद्ेद्यामष्टद्रोणेश्व शालिभिः ॥ ७२ ॥ 
Í तिल्तण्डुललजैश्व दभेः पुष्पे: परिस्तरेत्‌। मध्यमे शिवकुम्भं p वर्धनीं वामभागतः || ४३ ॥ 
| 'परितोऽष्टौ'° घटान्स्थाप्य नानागन्धाम्बुपूरितान्‌ | सवञ्चान्कूचं संयुक्तान्ससूत्रान्सापिधानकान्‌ l| ७४ ॥ 


7 A: शक्रांशां करयोमेध्ये. 2 A: पञ्चांरो ; C: qan. - 
3 A: gÑ pour वृत्त. ^C: यामे. 

| 5 C: spes pour अम्बुजं. 6 A: अलकरेत्‌. 

| 7 A: पुण्याहं siet कुरु. 8 C: ग्रासादीनि fret च. 
9 C: सभा pour प्रपा. 7० A: नवीकरेत्‌ . 


वा cf, Suprabhedágama, Y, 4, 64-67: 
गरामं वा नगरं वापि ह्यलंकृत्य विशेषत: | वीथयश्रोपवीध्यश्र निम्नोन्नतविवर्जिता: || 
शोधयित्वा समां भूमिं जलसेकोपलेपने: | पातकामिर्ध्वजैश्वापि तथाकाराध्वजैरपि || 
कदलीमिर्धूपदीपेर्द् रकुम्मैरथान्यकै: | साझुरेश्छिद्रकुम्मैश्व पालिकाभिः समन्ततः || 
व्रश्च गन्धमाल्यैश्च भवनं प्रति भूषयेत्‌ || 


72 C: वीधीन्‌ pour वीथ्यां. 
73 4: वृत्तमास्तरणं कुरु; B: रकं स्तरणं कुरु; C: वाळुकं स्तरणं कुरु. 
MA: उत्सवादीनां स्याततद्दालेवाधिवासनम्‌ ; B: उत्सवादिनास्य तदालैवाधिवासनम्‌ ; C: उत्सवादीनिनां 
-स्याथा तदा वै वाधिवासनम्‌ . 
55 C: समाहितम्‌ . 76 A: पात्रास्मकादि च? 
| ॥7 cf. Suprabhedägama, Y, 4, 68-73: 
| | वेदिमध्ये ततः कृत्वा स्थण्डिलं शालिकामयम्‌ | षड्द्रोणेः qamal चतुद्रो गस्तु वा पुन; ॥ 
| | : तण्डुलैः समलंकृत्य तिलै्दमेंस्तथोपरि । ससूत्रं कूच॑वसत्राढ्यं पञ्चर्रसमन्वितम्‌ || 
शिवकुम्भं न्यसेन्मध्ये वर्धनीं तस्य वामतः | वस्त्रकूचेसमायुक्ते देमयुक्तं प्रकल्पयेत्‌ || 
ध्यात्वा सदांदेवं देवे शिवकुम्भे निवेशयेत्‌ | मनोन्मनीं ठु संचिन्त्य वर्धन्यां विन्यसेत्सुधी: || 
Rs घटान्न्यस्य विद्येश्वरसमन्वितान्‌ | सकूर्चान्‌ वस्रसंयुक्तान्‌ सहेमान्वारिपूरितान्‌ li 
कल्शाधिपर्तस्तत्र स्वेः स्वमेन्त्रेः पूजयेत्‌ || 


38 C: g pour च. . 9 C: अष्ट pour अष्टौ, 


L- U अष्टादशः पटल: ७९, 


सरन्नान्सहिरण्यांश्च' स्थापयेत्सद्यमन्त्रतः | शिवकुम्भे शिवं ध्यात्वा वर्धन्यां ^g मनोन्मनीम्‌ || ७५ ॥. 
अविद्येझान्परितः कुम्भे mener पूजयेत्‌ । शिवकुम्भान्तिके मध्ये स्थापयेदस्त्रमन्वत: ॥ ७६॥ 
तत्कुम्भेऽस्नं समभ्यच्ये “हविरन्तं विशेषतः | विद्येशकुम्माद्वाह्मेः तु “झष्टमूर्तीन्समचेयेत्‌ ।। ७७॥ 
मङ्गलान्युपवेद्यां तु स्थाप्यांभ्यचनमारभेत? | 


[sense |? 
दर्पणं वृषभो भेरीः ''गजकुम्भौ च स्वस्तिकम्‌ ७८ ॥ 


2 C: सहिरण्यान्वा. 2 B: च pour तु. 

3 cf. Diptägama, patala 88, 25-30: 
अभित; कल्शानष्टी केसरेषु विनिक्षिपेत्‌ । सकूर्चान सापिधानांश्व सवस्त्रानस्त्रसंयुतान्‌ ॥ 
गन्धतोयेन संपूर्णान्‌ लोकपालाधिदेवतान्‌ | वेदिकोपरि मध्ये तु e संस्थाप्य पूजयेत्‌ ॥ 
aa वञ्रकादीनि पद्मबाह्ये बिनि क्षिपेत्‌ | पूर्वे तु eee शक्तिमेव च || 
दण्डं तु दक्षिणे स्थाप्य खड्गं निऋतिगोचरे | पाशं तु पश्चिमे स्थाप्य वायव्यां चाङ्कुशं न्यसेत्‌ ॥ 
गदां च सौम्यदिग्भागे झल्मीशानगोचरे | पूजयित्वा यथान्यायं गन्धपुष्पादिभिः क्रमात्‌ || 
अष्टमङ्गलरूपाणि वेदिवाह्मे तु पूजयेत्‌ ॥ 


4 A: हविबान्तं pour हविरन्तं. 5 A: विद्येशकुम्भान्‌ pour विद्येशकुम्माद्‌ . 
SA: अष्टमूर्तान्‌ pour ह्यष्टमूर्तीन्‌.  ? 3: स्थाप्याप्यर्चनम्‌ . 8 C: आचरेत्‌ pour आरमेत्‌ 
9 cf. Sabdakalpadruma, vol. I, p. I48: 

अष्टमज्ञल्म-- 


मुगराजो À नाग: कलशो व्यजनं तथा | वेजयन्ती तथा मेरी दीप इत्यष्टमङ्गलम्‌ || 
(इति बृहन्नन्दिकेश्वरपुराणोक्तु्त्सवपद्धतौ) 

voir aussi Saivdgamapaddhati, ms. p. 653-654: 

दर्पण: पूर्णकुम्मश्च दृषभो युग्मचामरम्‌ | श्रीवत्स स्वस्तिकं शङ्को दीपो देवष्टमङ्गलम्‌ || 

पताकाशङ्कचक्राणि पूर्णकुम्मश्च पञ्चकम्‌ | दण्डो लक्ष्मी: प्रदीपश्च द्विजानाम्मङ्गलम्‌ || 

भेरी वृषो गजश्रेव केसरी[च घटो]झषः । पताका च प्रदीपश्च भूभुजामष्मङ्गलम्‌ |i 

शतपत्रं पताका श्रीमेंरी कुम्मश्च दीपकः | नन्यावर्ते च घेनुश्च वैश्यानामष्मङ्गळम्‌ || 

दर्पण: पूर्णकुम्मश्च पताका चित्रभेरिका | श्रीवत्सं स्वस्तिके पद्मं शङ्खः LEAR || 

cf. Tamil Lexicon, vol. I, 9. 40: : 

“g wgw atta-mañkalam, n. < astan+. The eight auspicious objects, 
viz., sa, BeOS, STEL, CIT, apps, ANSG. LIFT, Qi & sui; 
oT IDS DREVI Qur(parsar (Lo) BoB). 

On trouve dans différents textes une énumération des huit choses auspicieuses 
(astamañgala). Nous en avons dans ce texte une nouvelle: vatsadvaya. Ceci peut vouloir 
dire “deux veaux ? (mâle et femelle), ou alors peut être une faute pour érivatsa 
ou matsyadvaya. Un dhvaja avec deux poissons est un signe auspicieux reconnu 
par les textes védiques ou Saiva. Le mot inaikkayal cité dans le Tamil Lexicon veut 
dire une banniére ornée de deux poissons. cf. Tamil Lexicon, vol. I, p. 290 (Brace of 
crap in gold or silver; an auspicious object carried before the kings or great personages), 


20 A: मेरी. i MA: कजकुम्भं ; C: गन्धकुम्भं, 


E ; रोरवागमः 


वत्सद्वयं !g संयुक्तं? चामरं चाष्टमङ्गलम्‌। “तान्यभ्यच्ये सुगन्धायैरिन्द्रादीशावसानकम्‌ ॥ ७९ I! 
ततो होमस्तु कर्तव्यश्वाप्रिकार्योक्तमार्गत: | 


[होमद्रव्याणि] 
| “समिदाज्यचरूं“हाजान्सर्षपांश्व" यवांस्तिलान्‌? ॥ ८० ॥ 
Saad च बिल्बपत्रं च कदलीफलमेव च | 'कन्दमूलं च इत्येते "द्रव्यास्तववेकादश!! स्मृता: || ८१ l! 
| ग्हृदादीशानपयेन्ते!*मन्त्रैस्तु जुहुयात्क्रमात्‌। प्रत्येकं झतमर्ध वा पन्नविंशतिरेव वा ॥ ८२॥ 
| द्रव्यं प्रति विशेषेण व्याह्ृ्याहुतिमाचरेत्‌ | सवंद्रव्यसमायुक्तं जुहुयाद्‌ Jude तु ॥ ८३॥ 
| अन्ते पूर्णाहुति कुर्यात्कबचेन तु मन्त्रतः | 
| 


| [बलिविधिः] 
| होमान्ते तु बलिं कुर्यादुक्तस्थाने'* विशेषत; ॥ ८४ I 


ET, 


Ë 70: च pour तु. 2 C: संयुक्तश्चामर: pour संयुक्तं चामरं. 
3 C: तानर्चने च गन्धाद्रेर्‌ . 
| 4 cf. Diptágama, patala 88, 33-34: १ 
T होमद्रव्यमहं वक्ष्ये श्रणु वह्ने विशेषतः | समिदाज्यचरूंलाजान्‌ सर्पपांश्च यवांस्तिलान्‌ || 
|| "md शालिमाषं च होमयेत्तु विशेषत: ॥ 
cf. Káranágama, Y, 4l, II9: 
समिदाज्यचरूलाजान माषशालियवांस्तथा | तिल्सर्षपदुग्धानि गुल्स्त्वेकादशस्तथा || 


5 A: sŠ pour चरून्‌ . 6 C: सर्षपां च. 
|| १ C: स्कन्दमूलं. 0 B: द्रव्या एकादश, 


| 
| 
। 
| | 7 A: तिलम्‌ pour तिलान्‌ ; C: तिला; . 8 C: aha. 
| 
| ग C: एकादशा pour एकादश, 

| 


गली. Káranágama, Y, 4], 20-I24: 
सद्यादीशानपयेन्तं मन्त्रश्चैव क्रमादूधुनेत्‌ । शतमर्घ तदर्ध वा प्रत्येकं जुहुयाल्मात्‌ || 
अश्वत्थोदुम्बरप्रक्षवटं पूर्वादिदिक्षु वै | शमीखदिरबिल्वार्क विदिक्षु क्रमशस्तथा || 
प्रधानस्य पलाइंं तु द्रव्यान्ते व्याह्ृतिं हुनेत्‌ | घृतं मूलेन मन्त्रेण हुनेदष्टशतं सुधी: || 
जयादिरभ्याधानं च UMA क्रमादूधुनेत्‌ | पश्चान्मन्त्रेण शिरसा खचा पूर्णाहुतिं हनेत्‌ ॥ 
नैवेद्यं दापयेद्वीमान्होमान्त यागमूर्तिनाम्‌ | सायं प्रातर्बलिं दद्याद्वोमान्ते विधिना पुरा ॥ 
73 B: हृदयादीशपर्यन्तैर्‌- 74 A: स्थान pour स्थाने. 


= अष्टादशः पटल: e 
'सर्ववाद्यसमायुक्तं सर्वालंकाससंयुतम्‌ । धूपदीपसमायुक्ते त्रिशुलेन श्समायुतम्‌ ॥ ८५॥ * 


बलिपात्रसमायुक्तमन्नलिज्ञसमन्वितम्‌ । रङ्गे वा शिबिकायां वा रथे वा *मर्त्येवाहने ॥ ८६॥ 

लोहजं “दारुजं वाथ té सलक्षणम्‌। °गायञ्यङ्गुळविस्तीर्णमुत्सेधं भानुमात्रकम्‌ || ८७॥ 
गत्रिमेखछासमायुक्तमुपयम्बुजसंयुतम्‌ । *त्रिमेखलोच्चनी चां प्रत्येकं तु गुणाङ्गुलम्‌ ॥ ८८ ॥ 

*रथं'° वा “यागऱकटं'? csse? यानमाचरेत्‌ । तत्पीठे प्रतिसन्धि Mg बलि दद्याद्विचक्षणः ॥ ८९॥ 
वृषादिबलिपीठान्तं सन्धिदेवान्तरं यजेत्‌ । :त्राह्माच्चैशानपयंन्तमेनद्रा्यैशान्तमेवः१ च! || qo || 
"afe संभवति दवारं तहिग्देवादि वाचेयेत्‌ । “प्रथमं ब्रह्मरात्रं स्याद्द्वितीयं भूतरात्रकम्‌ ॥ ९१॥ 


J cf. Diptágama, patala 89, -3: 
अत: परं exar उत्सवस्य बलिक्रमम्‌ | सायं ग्रातर्बलिं दद्याद्‌ ब्रह्मादीशानमन्त्रत; ॥ 
आमे ब्राह्मादिके स्थाने पीठं कृत्वा विशेषत: | हस्तमात्रम्रविस्तारमुस्सेधः स्यात्तदर्घक: || 
मेखलात्रयसंयुक्तमेकैकं चतुरङ्गुलम्‌ | अथवा यन्त्रपीठं वा सारदारुमयं तथा || 
आलेपनं तु कर्तव्यं aan । द्रोणद्वयं च द्रोणं वा तदर्ध तण्डुलं भवेत्‌ ॥ 
बलिपात्रं समादाय क्षाल्याञ्नेण मन्त्रवित्‌ | अन्नरिङ्गं समादाय शालितण्डुलजं शुभम्‌ ॥ 
द्वादशाङ्गलमुत्सेधं नाहं तदूद्विगुणं भवेत्‌ | अग्रद्वयं झूलतारमानुपूर्व्यक्षयं भवेत्‌ ॥ 
सूत्रेण वेष्टयित्वा तु दन्ना चालिप्य सर्वतः | त्रिनेत्रं चतुर्भुजं चैव जटामकुटधारिणम्‌ || 
वरदाभयहस्तं च वामे चेवाक्षमालधृत्‌ | दक्षिणे झलघृत्चैव रोद्रहष्टिसमन्वितम्‌ || 
नानाभरणसंयुक्तमूर्ध्वकेशमथापि वा | एतत्पाशुपतं दैवं लिङ्गमध्ये ठु पूजयेत्‌ ॥ 
दशायुधसमायुक्त त्रिञ्चेलेन समन्त्रितम्‌ | बळियात्रां मकुर्वीताचार्यः शिष्येण संयुत; || 
सर्वाभरणसंयुक्तो भस्मोद्ूलितविग्रह; | सोष्णीषः सोत्तरीयश्च परिचारकसंयुतः ॥ 
प्रदक्षिणं ततः कृत्वा सर्वालंकारसंयुतम्‌ | वितानध्वजपताकैश्च मयूरध्वजसंयुतम्‌ || 
धूपदीपसमायुक्तं वृषध्वजसमन्वितम्‌ | तालकाहलझल्लयों मर्दला जयघण्टिकाः || 
ब्रह्मबोषसमायुक्त॑ बलिं दद्याद्विशेषत: || 


2 B: समन्वितम्‌. 3 A: मूर्तिबाहने ; B: मत्तवाहने. 
4C: art. 5 A: यन्त्रपीठ सलक्षणम्‌ . 

6 C: गायत्र्याङ्कुलव्यासमुत्से धं. 7 C: त्रिमेखलं pour त्रिमेखला. 

8 A: त्रिमेखलोच्नीवेश ; C: त्रिमेखलार्चनीवेश. 9 C omet le vers 89. 

70 B: रथे pour रथं. H A et B: त्याग pour याग. 

72 B: चकादे pour शकटं. २३७ omet ना dans रज्जुना. 

4 B: सन्धित्वे 7007 सन्धि तु. 5 3: ब्राह्मादैशान pour AA. 
3 A: ऐशानमेव pour Uam. 77 C: वा pour च. 


78 A; यदि संभवति दारी तत्तद्देवादि वार्चयेत्‌ C: यद्दिक्संभवते द्वारौ RE देवादिनार्चयेत्‌ . 
3 cf. Suprabhedägama, Y, 4, 82-86: 
प्रथमं विश्वरात्रं तु द्वितीयं भूतरात्रकम्‌ | तृतीयमृषिरात्रं स्याचतुर्थ चेन्द्ररात्रकम्‌ || 
पञ्जमं ब्रह्मरात्रं तु षष्ठं वै विष्णुरात्रकम्‌ | We रुद्वरात्र स्यादष्टमं चेश्वरस्य तु || 
सदाशिवस्य नवमं नवाहेष्वधिदेवता: | RUI समारभ्य सदाशिवदिनान्तकम्‌ || 
6 


८२ 3 


` गणेश्वरं तृतीयं स्थाद्वान्धर्व? 3स्याचतुर्थकम्‌ | “पञ्चमम्‌ ऋषिरात्रं स्यात्‌ We स्यादिन्द्ररात्रकम्‌॥ ९२॥ 
| सप्तम दानवं :रात्रमष्टम॑ राक्षसेश्वरम्‌ । नवमं चैश्वरं रात्रमित्येता” दिनदेवताः ॥ ९३ ॥ 

| श्वरह्मादीशानपर्यन्त स्थानेष्वेतेषु पूजिताः । “तासासुक्तदिने /'रात्रावहन्यपि ' समिताः ॥ ९४ ॥ 
| तददिनान्ते यथेष्टं तु देशं गच्छन्त्यसंशयः | 'कुशाम्चुजं पारां च प्रथमेऽहनि दापयेत्‌॥ ९५॥ 


सप्ताहे ठु प्रयोक्तव्यं ब्राह्मयात्सदाशिवान्तकम्‌ | पञ्चादे तु प्रयोक्तव्यं रुद्रात्सदाशिवान्तकम्‌ || 
se त्विति चेकाहे सदाशिवपदान्तिकम. [दिनान्तकम्‌ ] ú 

cf. Käranägama, I, 4, 36-40: 
प्रथमं विश्नराजं aa स्याद्द्वितीयकम्‌ | तृतीयं ब्रह्मरात्रिः स्याद्वन्धर्वाणां चतुर्थकम्‌ ॥ 
पञ्चमं भूतरात्रिः स्यात्‌ षष्ठं तु गुहरात्रकम्‌ | सत्तममृबिरात्रं स्यादष्टमं नागरात्रकम्‌ |i 
नवमं चन्द्ररात्रं स्याद्ददामं विष्णुरात्रकम्‌ | राक्षसं EU तु द्वादशं शिवरात्रकम्‌ ॥ 
दिनाधिदेवतास्तवेवं tenu तु । गन्घर्वदिवसादिः स्यात्सौख्यस्येवं विधीयते ॥ 
श्रीकरं गुहरात्रादि नागरात्रादि पार्थिवम्‌ p सात्त्विक विष्णुरात्रादि शिवमेकं RE स्मृतम्‌ ॥ 


7 C: गणेश्वरं. 2 C: गन्धर्वे pour गान्धर्वे. 
| 3 C: च pour A. 4 B: ऋषिरात्रं पञ्चमं स्यात्‌ . 
| 5 B: रात्रदष्टभं. 6 B: ईशराज तु नवमम्‌ pour नवमं चैश्वरे ER. 
| 7B et C: इत्यते pour इत्येता. ` | 8 A: ब्रह्माद्येशान pour ब्रह्मादीशान ; B: ब्राह्मादीशान. 
9B et C: पूजितः. 70 A: तासां सुक्तिदिने ; B: तासां मुक्तिदिने. 
u A: रात्रावहन्यमपि सर्पित:. 32 C: समपिंता; . 


| 73 A: देशांगश्रन्यसंशयम्‌ B et C: देशं गच्छत्यसंशय: . 
a उ4 cf. Käranägama, L, ]4], 44-55: 

| मुद्गान्नं लड्डुकं सपिंः कदलीगुलसंयुतम्‌ | प्रथमेऽहनि दातव्यं विभनमन्त्रमनुस्मरन्‌ ॥ 
रक्तान्नं मांसर्सयुक्त कृसरापूपसंयुतम्‌ | wd मत्स्यसँयुक्तं जपाकुखुमसंयुतम्‌ |i 
BASA दातव्यं पैशाचं मन्त्रमुच्चरन्‌ | पायसान्नं च सघृतं पद्मपुष्पसमायुतम्‌ di 
तृतीयेऽहनि दातव्यं ब्रह्ममन्त्रमनुस्मरन्‌ | कृसरान्नं च सक्तज्व सघृतं लङ्डुकै्युतम्‌ ॥ 
se दातव्यं गान्धर्वे मन्त्रमुचरन्‌ | इन्द्रवल्लीं दरिदरान्नं सघृतं लाजसंयुतम्‌ ll 
पञ्चमेऽद्नि दातव्यं स्कन्दमन्त्रमनुस्मरन्‌ | कुशाग्रे घृतसंयुक्ते शुद्धान्नं दधिसंयुतम्‌ ॥ 

T सप्तमेऽहनि दातव्यमृष्रीणां मन्त्रमुच्चरन । क्षीरान्नं शालिपिष्टं च इक्षुखण्डसमायुतम्‌ ॥ 
| अष्टमेञ्हनि दातव्यं नागमन्त्रमनुस्मरन्‌ | दध्यन्नं च गुलोपेतं मातुठद्वफळेर्युतम्‌ ॥ 

! नवमेऽहनि दातव्यमैन्द्रमन्त्रमनुस्मरन्‌ | गुलोदनं घृतोपेतं कदलीफल्संयुतम्‌ || 
दशमेऽहनि दातव्यं विष्णुमन्त्रमनुस्मरन्‌ | रक्तान्न मांससंयुक्ते सापूपं तिलचूर्णयुक्‌ || 
एकादशाहे दातव्यं राक्षसं मन्त्रमुच्चरन्‌ | शाल्यन्नं दघिसंयुक्त॑ गुलखण्डफलेर्युतम्‌ || 
द्वादशाहे ठु दातव्यं शैवं मन्त्रमनुस्मरन्‌। कपित्थफलमात्रेण बलिरेवं प्रकीर्तितम्‌ ॥ 

cf. Suprabhedägama, Y, 4, 89-99: 
gant दधिसंसिश्रं लङूडुकापूपसंयुतम्‌ | फळं च गुडसंमिश्र॑ं गणेशस्य प्रियं त्विदम || 
बल्यो रजनीचूर्ण घृतान्नं दधिसक्तकम्‌ | भूतक्रूरबलिः ोक्तस्तेन भूतबलिं हरेत्‌ ॥ 
पञ्चमूलं Sus cw शाल्यन्नं चाज्यमिश्रकम्‌ | कदलीफलसंयुक्तमृषीणां बलिरूच्यते ॥ 


— अष्टादशः पटल: ८३ 


सुहं 'कुलत्थमाञ्यं च द्वितीयेऽहनि दापयेत्‌। सक्तुप्रियङ्गुमाषान्नं शरणेश्वरगणप्रियम्‌॥ ९६॥ 
Parent “गनधर्वाख्यगणग्रियम्‌ । यवान्नं गुङसंयुक्तमृषीणां ^q प्रियं भवेत ॥ ९७॥ 
इन्द्रवहीं च ब्ृहतीमिन्द्रस्य “दिवसे विदुः | "रजनीं नालिकेरं च दानवानां प्रकल्पयेतू || ९८॥ 
मधु मांसान्नसंयुक्तं राक्षसानां तु दापयेत्‌। अपूपं चैव शुद्धान्नमीश्वरस्य ध्गणप्रियम्‌ ॥ ९९॥ 
अणवादि चतुर्थ्यन्तं’ स्वनामपदमध्यमम्‌!° | स्वाहान्तं बलिनिद्देश सर्वेभ्य इति दापयेत्‌” || goo I 
'एषामलाभे मुद्रान्नं शुद्धान्नं ''वाथ दापयेत्‌ ॥ 


[यात्रा]: 

उत्सवस्य दिनान्ते तु “प्रतिमां शक्तिसंयुताम्‌ ॥ १०१॥ 
बध्वा प्रतिसरं चोक्तमार्गणेब तु देशिकः । सर्वातोद्यसमायुक्तं सर्वालंकारसंयुतम्‌ II १०२॥ 
zasa ee ae: समन्वितम्‌ । देवेश्वरं च देवीं च वस्रेराभरणेस्तथा!* || १०३॥ 
“नानामाल्यैः प्रभाभिश्च गन्धैरालेपनेरपि | कञ्चुकोष्णीषकायैर्वाप्यलंङ्य विशेषत: I १०४॥ 


art हरिद्रां च RASITA | चतुर्थेऽहनि दातव्यमिन्द्रस्य बलिरुच्बते ॥ 
पद्मपुष्पं सरजनीपायसं लाजसंयुतम्‌ । पञ्चमेऽहनि दातव्यं ब्रह्मणो बलिरुच्यते ॥ 
गुलोदनं घृतोपेत॑ बृहतीफलसंयुतम्‌ | षष्ठेऽहनि च दातव्यं विष्णुप्रीतिकर परम्‌ || 
साज्यं ठु कृसरान्नं वै नालिकेरफळेयुतम्‌ | सतमेञ्हनि दातव्यं ere भवेत्‌ ॥ 
वेणुकं दधिसंयुक्तं कदलीफलसंयुतम्‌ | अष्टमेऽहनि दातब्यमीश्वरस्य बलिस्तथा || 
शुद्धान्नं दधिसंयुक्तं लाजापूपसमायुतम्‌ | कदलीपनसोपेतं गुललण्डसमिश्रितम्‌ ॥ 
नवमेऽहनि दातव्यं सांदाख्यस्य दिवस्य तु | siqaq शुद्धान्नमाज्ययुक्तं दधिप्छतम्‌ || 
दापयेद्वा विशेषेण तत्तन्मन्त्रेण देशिक; || 


२ B et C: FRA pour कुलत्थ. 2 B et C: गणेशस्य pour गणेश्वः , 
3 C: en pour आम्र. 4 A: गन्धर्वाख्ये प्रदापयेत्‌ . 

5 B: 3 pour तु. $ B: दिवसेशितु: . 

7 C: रजनी. 3 B: प्रियं भवेत्‌ pour गणप्रियम्‌ . 
° A: चतुर्थान्तं pour चतुर्थ्यन्तं. 7० C: मध्यगम्‌ pour मध्यमम्‌ . 


T! ef. Diptägama, patala 89, vers 39: 


anw 


प्रणवादिचतुर्थ्यन्तं स्वनामपदपूर्वकम्‌ | स्वाहान्तं बलिनिदेशं सर्वेभ्य इति योजबेत्‌ ॥ 
cf. Káranágama, I, I4], 58: 

म्रणवादिचवुर्थ्यन्तं स्वनामपदमध्यमम्‌ | स्वाहान्ते बलिनिदेंशं स्वेभ्य इति योजबेत्‌ ॥ 
२2 A: aasi तु pour एषामलामे ; C: अलामे चैषा. 33 B et C: वापि pour वाथ. 
Mf Karanágama, X, 4, I63-I92 et Diptágama, patala, 90 pour यात्राविधि. 


75 A: दिनेऽन्ते. २ C: प्रतिमं शक्तिसंयुतम्‌ . 
37 A: RAA pour ध्वजाय्चैश्च. 78 A: नृत्तगेय pour 23: . 
39 C: सह pour तथा. २० C: नानामाल्यप्रमेथ्ेव ; A: नानामाल्ये; nud. 


ES Qama: 


i रथे वा शिबिकायां वा सम्यग्याने समाचरेत्‌ । शनेः प्रदक्षिणं कृत्वा प्रविञ्यास्थानमण्डपम्‌ः ॥ १ 3 it 
| श्परिवेषक्रमेणेव परिवेषं समाचरेत्‌। एवं प्रतिदिनं कुयोदहर्निशि* विशेषतः U १०६ ll 
| तृतीयदिवसात्प्रातःभवानीसहितेश्वरम्‌ । “याने प्रदक्षिणं कु्याच्छीघ्रं शिवालय विशेत्‌ १०७॥ 


[वनयात्रा] 


distare frere 'वनयात्राहेकं भवेत्‌ । तद्दिनात्पूर्वदिवसे ri *वापरे दिने ॥ १०८॥ 
गणान्धमभ्यसनाह्लिप्य तत्परे वा विशेषतः । नृत्तमूर्ति!! समभ्यच्ये यानं प्रागुक्तमागेतः ॥ १०९ d 
परिवेषः प्रकर्तव्यः '*सर्वलोकामिवृद्धये । अथ स्वक्षेदिने वा तु युम्मायुग्मदिने. तु वा tt ll 
|| 7५पुनर्याने च कर्तव्यं “ततः स्थाननिवेशनम | 


Darra]: 


नृत्तोत्सवस्य काले तु wu वा समाचरेत्‌ १११॥ 


7 C: मण्टपम्‌ pour मण्डपम्‌ - 

2 cf. Diptagama, patala 9l, vers I-6 pour परिवेषक्रम-- 
अतः परं प्रवक्ष्यामि परिवेषक्रमं क्रमात्‌ । ग्रपामध्ये स्थितो देवदेवः सिंहासनोपरि ॥ 
देवस्य दक्षिणे भागे देशिकः सुखमास्थितः | देवस्योत्तरभागे तु पति: सुखमास्थितः ॥ ` 
तयोः पृष्ठप्रदेशे तु परितश्चानुगाः स्थिताः | मृदज्भादिमहाशब्दा: पूर्वायां दिशि संस्थिताः ॥ 

| नर्तको मर्दैलश्चैव दक्षिणे तु व्यवस्थिताः | गायका बंशकाश्चैव उत्तरे तु व्यवस्थिताः ॥ 

उभयो: पार्श्वयोश्चैव रुद्रस्य गणिकाः स्थिताः | तद्वामे दक्षिणे . . . दण्डमात्रे समाश्रिताः || 

उत्तरे दण्डमात्रे तु कापालत्रतधारकाः | देवस्याग्रे विशेषेण दृत्तं कुर्यात्सगेयकम्‌ | 


| 3 C: अहर्निशं pour अहर्निशि. 4 C: प्रातो pour ATK. | 
|] 5 A: यानं तु भवाति कुर्यात्‌ ; €: ध्यानं तु मवानां कुर्यात्‌. ° B: didum pour तीर्थ्क्षात्‌ . | 
| 7 C: नवघात्राहकं. 8 B: dijera. | 
| 9 A: चापरे. 70 A: गन्धमाहिषमालिप्य; C: गन्धमभ्यासनालिप्य _ 
i u C: qd pour मूर्ति. 72 C: सर्वलोका दिवृद्धये. 


73 A: अथ श्रक्षादिना या तु; C: अथ शुक्षादिना RA. 4 B: पुनर्यानि. 

75 B et C: dd: स्वस्थानवेशनम्‌ . 

6 cf, Käranägama, I, 4l, 93-97: 
तीर्थाहात्पूर्वदिवसे मृगयात्रां समारभेत्‌ । किराताजुनरूपं वा त्रिपुरान्वकमेव वा ॥ 
किरातख्पवत्सर्वान्‌ विशेषादेव धारयेत्‌ | केचिद्वायुसमारूढाः केचिद्वायुधवाहना: ॥ 
केचित्खड्गघराश्वेव केचिच्वापधरास्तथा | केचित्कुन्दधराश्रैव केचित्याशघरास्तथा || 

| $ महाजनसमायुक्ता: केचिदुद्ोन्मुखा नरा; । गजं चेव मगं चैव वराहं वा कपिं पुनः |l 

| मयूरकुक्कुटादीनि पक्षिणो विविधान्‌ ग्रहेत्‌ ॥ 


` 77 B: मृगवा pour मृगयां. 


— अष्टादश: पटल: ८५ 


"काले वा *झृगयायास्तु तथा *ृत्तोत्सचं भवेत्‌ | “व्यत्यासेनाशया चैतौ कल्पयेत्कल्पवित्तम: ॥ ११२॥ 
सुखासनादिबिम्बं बा? ”विशेषाल्त्रिपुरान्तकम्‌ | प्रतिसरं re पूर्वोक्तविधिनेव* qui ११३॥ 
तथैव "sr द्विगुणकामर्चा Uer विशेषतः । सवालंकारसंयुक्तं? दशायुधसमन्वितम ॥ ११४ l! 
“गजाशादिसमारूढं '“घोररूपं HER: । ''यथेष्टकाष्टभागं वा रध्विशेषाख्यमभागकम्‌ ।। ११५ ॥ 
कारयेच्छीघ्रयानं च!” नानाभक्तजनैस्सह | मृगादीनां वधार्थाय घोररूपं भयावहम्‌ ॥ ११६॥ 
तस्मिन्वै झृगयाने तु मृगा वा '्यदि "वा नराः | हताश्रेत्माणिन: सर्वे रिवसायुज्यमाप्नुयुः॥ ११७॥ 
ततः शमनहोमं च स्नपनादीनि कारयेत्‌ । पूर्ववत्स्थापयेद्धीमान्‌ स पुण्यां गतिमाप्नुयात्‌ ॥ ११८ M 


[तीर्थोत्सवः]2 
तीर्थक्षात्पूर्वरात्रे> तु शभ्रतिमां च त्रिशुलकम्‌ | 
2 C: कालेषु pour काले वा. 2८: मृगयायां तु. 
3 A: नित्योत्सवं , 4 B: व्या pour व्य. 
5 C: बिम्बा pour बिम्बं. $ C omet qr. 
7 A: विशेषादि पुरान्तकम्‌ . 8 A ajoute वा après बन्धयित्वा. 
° A: विधिनेव pour विधिनैव ; C: विधिरेव. 7० A: ल pour च. 
LA: pour कृत्वा. 2 C: *संयुक्तदशा”. 
LC: गजाश्वाधिसमारूढं. 74 B: घोररूपमहारवे: . 
२8 C: यथेष्टकाष्टाभागं. 76 C: विशेषाख्यं महागकम्‌ . 
73: d pour च. 78 A: भयार्थ तु. 
79 A: यति pour यदि, 20 A: वानरम्‌ ; C: नेन्तरा; pour वानराः . 


2 cf. Karanágama, I, 4, 97-20 : 
दिवाकाले प्रकर्तव्यं निशि कौतुकबन्धनम्‌ | सौवर्णमुत्तमं सूत्रं तारेण मध्यमं भवेत्‌ ॥ 
कर्पासं तु कनिष्ठ तु रक्षासूत्र॑ विधीयते । तण्डुलै: स्थालिकां पूर्य विन्यसेल्कौतुक॑ ger dl 
गन्धपुष्पादिभिश्चैव पूजयेत्तान्‌ स्मृतान्सुधी: | qe च प्रतिमां चैव अस्त्राणि यागमूर्तिनाम्‌ ॥ 
कौतुके बन्धयेद्वीमान्‌ हृदयेन fastus: | स्वस्तिसूक्तसमायुक्तं पुण्याहं वाचयेत्तत: || 
भस्म दत्त्वा gar तेषां कुर्यात्तीर्थाधिवासनम्‌ | मण्डपस्य तु मध्ये तु स्थण्डिलं शालिमि: कुरु॥ 
ससृत्रान्सापिधानांश्र सकूर्चान्‌ वस्रवेशितान्‌ | सोदक्रान्पलबोपेतान्‌ कलशान्‌ वसुसंख्यकान्‌॥ 
स्थण्डिलोपरि विन्यस्य पूजयेदधिदेवतान | मध्ये मनोन्मनीं पूज्य ऐन्द्राशाद्युत्तरान्तकम्‌ ॥ 
गङ्गादिससतीर्थानि ऐशे दुर्गा च विन्यसेत्‌ | सर्वातोद्यसमायुक्त सर्वालंकारसंयुतम्‌ || 
साधने: are लेनैव समायुतम्‌ | आमप्रदक्षिणं कृत्वा तीर्थस्नानं समालिखेत्‌ [समाचरेत्‌ ]॥ 
अम्भोधो वा तटाके वा नद्यां वा वापिके तथा | तीरे समतळं कृत्वा प्रपां कृत्वातिसुन्दराम्‌ ॥ 
तन्मध्ये स्थण्डिलं कृत्वा कलशान्‌ स्थाप्य पूर्ववत्‌ | तस्यैव पश्चिमे भागे झूल तु स्थण्डिलोपरि || 
संस्थाप्य कलशांश्रेव गन्धपुष्मादिभिर्यजेत्‌ | बीजानि सर्वतीर्थानामर्णेवाद्यप्छु विन्यसेत्‌ l 
आहूय सर्वदेवांश्च झूल वै स्थापयेत्ततः | fere पश्चादवेवतीर्थाधिवासनम्‌ | 

Voir aussi Diptdgama, pafala 93 (की तुकबन्धनम्‌ ), patala 94 (तीर्थाधिवासनम्‌ ) et patala 
96 (तीर्थविधिः). 
22 B et ८: पूर्वरात्रौ pour पूर्वरात्रे. 23 A: प्रतिमं a त्रिञ्चलकम्‌ ; €: प्रतिमां चेतिञ्चलकम्‌ . 


ES 


"प्रतिसरं बन्धयित्वा तीर्थसंग्रहमाचरेत्‌॥ ११९ ll 
तटाकतीरे नद्यां वा सागरे वा विशेषतः । स्थळं समतळं कृत्वा गोमयेनानुळेपयेत्‌॥ १२० lI 
स्थण्डिलट्वितयं कृत्वा ^mi: पुष्पैः परिस्तरेत्‌ । त्रिशूलं पश्चिमे स्थाप्य तस्याग्रे HET || १२१ I 
*ससूत्रान्कूर्चसंयुक्तान्सवस्त्रान्‌ “वारिपूरितान्‌ । ९नवतीर्थाधिदैवत्य॑' मध्यादिक्रमशो न्यसेत्‌॥ १२२॥ 
अभ्यर्च्य गन्धपुष्पाद्येरशळं? तेरभिषेचयेत्‌। तत्र 'शूलसमायुक्तं ''जलावगाहनं कुरु d १२३॥ 


[चू्णोत्सबः]'* 
mag प्रविशोत्यश्चाद्िवा यानावसानके । चूर्णोत्सवं प्रकुर्वीत ह्यनेन विधिना बुधः ॥ १२४॥ 
7४माजेनप्रोक्षणालेपमास्थानमण्डपे कुरु | पत्चचृणेरलंकृत्य स्थण्डिलत्रितयं कुरु ॥ १२५॥ 
Mg BR स्थाप्य **दलिकां तस्य पूर्वतः । LR पुरतः स्थाप्य सुसलं तस्य APE dd १२६ It 


2 B: बध्वा प्रतिसरं धीमान्‌ pour प्रतिसरं बन्धयित्वा. 
2 A: दर्भान्‌ पुष्पान परिस्तरेत्‌ ; ©: दर्भात्‌ पुष्पात्‌ परिस्तरेत्‌ . 
3 B et C: नवान्‌ pour नव. 4 A: aga pour ससूत्रान्‌ . 
5 B: परि pour वारि. 6 A: नवतीर्थानि दैवत्यं ; C: नवतीर्थादिदेवत्यान्‌ - 
7 B: दैवत्य pour दैवत्यं. 8 B: क्रमतो pour क्रमशो. 
9 B et C: IZÈ pour JË तैर्‌ . 70 A: झूला pour झूल. 
7 B: जलावागाहनं. 
2 cf. Suprabhedágama, Y, I4, 42-54: 
होमबल्युत्सवान्‌ प्रात; कृत्वा चूणोंत्सवं तत: | प्रासादस्याग्रतो वापि याम्ये वा पावकेऽथवा || 
गोमयालेपनं कृत्वा धूपदीपैस्समन्वितम्‌ | पालिकायैरलंकृत्य स्थण्डिलं तत्र कारयेत्‌ Il 
aro पश्चिमत: स्थाप्योळूखलं मुसलं तत: | बस्त्रेणोळूखलं वेष्ट्य दमेरावेष्टयेत्पुनः || 
गन्धायैरचंयित्वा तु as au तत: | घृतं शिरोऽ्पणं कृत्वा हेमदूर्वाडकुराक्षतेः ॥ 
agent रजनी पूर्व चूर्ण चूर्ण तु खले | gar क्षिप्य चास्त्रेण कुट्टयेद्देशिकस्त्रिमिः | 
ततो भक्तजनेस्सार्ध चूर्णयेद्देशिकोत्तम: । संस्नाप्य लिङ्गं चूरन uper समुच्चरन्‌ |l 
स्नापयेत्कोतुकं ue हृन्मन्त्रेण सतैलकम्‌ | आचार्य पूजयेत्तत्र वस्त्रहेमाहुलीयके: I 
आमं वा नगरं वापि शीघ्रं गच्छेत्मदक्षिणम्‌ | नदीतटाकतीरे वा स्थेण्डिलद्वितये कृते ॥ 
wš तत्रैव संस्थाप्य तत्पूर्वे कलान्न्यसेत्‌ | अर्च॑येत्स्वस्वमन्त्रेण Spei वै कल्शांस्तथा || 
गङ्गा च यमुना चेव नर्मदा च सरस्वती | सिन्धुगोंदावरी चैव कावेरी चैव सप्तकान्‌ ॥ 
aaa मध्यकलशे गन्धतोयसुपूरिते | अनन्तादिशिखण्ड्यन्तान्कलरोष्वभितो न्यसेत्‌ ॥ 
पुण्याहं वाच्य झूलास्त्रदेवानभ्यच्ये पूजयेत्‌ | स्ापयेत्कलदी: पश्चात्लानं तीर्थे समाचरेत्‌ di 
त्रिशूलेन सहैवात्र ये तीर्थ कुर्वते नराः | मुच्यते सर्वपापेभ्यो निर्मोकादिव पन्नगाः || 
73 A: मार्जनं प्रोक्षणं लेपनास्थानं मण्डपं कुरु; B: मार्जनं प्रोक्षणालेपनास्थाने मण्डपं कुरु; €: मार्जन- 
गरोक्षणालेपमास्थानमण्टपं कुरु. 
4 B: fro. 75 A: पञ्चमे. 
76 C: दघिकां. : 
7? C: उलूखलं pour ळूखलं. La première lettre du mot ulikhala a été omise ici pour 
une raison mètrique. Selon une Kárika (afẹ भागुरिरल्लोपमवाप्योरपसर्गयो; |) de l'école de 


= अष्टादश: पटल: ८७ 


नृत्तगेयेन! संयुक्तं *पूजयेच्छूललखले* | लूखले पूरयेद्रात्रि हृदयेन wq १२७ ll 
“कुट्येन्मुसलेनेव ह्यस्रमन्त्रमुदाहरन्‌ | नानाभक्तजनास्सर्वे *चूर्णयेयुस्तु spi ॥ १२८॥ 

मुसळं “स विस॒ज्याथ हृदा चूर्ण "emu । Suma तु दलिकायां तु मध्ये juni दिद्याष्टसु ॥ १२९॥ 
Vaa 'दूर्वाडकुरं न्यस्य !ताम्वूळं भस्मसंयुतम्‌ । संगृह्य मूललिङ्गं p '^सोमेश्वरं समचेयेत्‌ ॥१३०। 
र*्दूर्वाडकुराभ्यां तैलं तु हृदा शिरसि योजयेत्‌। “चूर्ण सद्येनामिपिच्य तथैवोत्सवविम्बकम्‌ ॥ १३१ 0 
झूळं ''चैव तथाभ्यच्यै भक्तानां तु प्रदापयेत्‌ | ततब्चूर्णोत्सवे शूलं si म्रमप्रदक्षिणम्‌ ॥ १३२ ॥ 
कृत्वा जलाशय शूल्मुत्सवम्रतिमान्वितम्‌ | गत्वा च!” प्राङ्मुखं स्थाप्य स्थण्डिले MORT कृते? : 
देवस्य चाम्रतः शूलं तदग्रे कलान्नवः' | तीर्थ संगृह्य संस्थाप्य समभ्यर्च्य यथाविधि ॥ १३४॥ 
सर्वदेवान्‌ समावाह्य कलशैः नाप्य शूलकम्‌ p समभ्यच्ये तमुदूृ्य स्नानमात्रजले विशेत्‌॥ १३५॥ 
अवगाह्य समभ्यच्यै प्रासादं प्रविशेत्तत: | यागमण्डपमाविइयS ब्रह्माद्ञैजुहुर्‍यातक्रमातर* | १३६॥ 
27स्विष्टमप्नेति मन्त्रेण पूर्णाहुतिं समाचरेत्‌ । ““वेद्यास्तु छुम्भानुद्धृत्य हर्म्य कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ ॥ १३७॥ 
ग्भेगेहं प्रविश्याथ *्नापयेहिङ्गमूर्धनि | अचेनोक्तं समभ्यच्ये महाहविर्निवेदयेत्‌ ॥ १३८॥ 


Panini, la premiere lettre des upasarga: api et ava pouvait tomber lorsque cela était nécess- 
aire, mais il n’en est pas question pour les autres mots. L’omission de la première lettre, 
ou d’une lettre du milieu ou de la fin existe en tamoul: c’est ce qu’on appelle mutaRkku- 
Rai, ifaikkuRai et kataikkuRai, (cf. Nannül çüttiram, 56, commentaire d’ARumuka- 
Nävalar) et la littérature des ágama pourrait avoir suivi cette règle en cas de nécessité. 


7 C: नृत्तगेयादि pour नृत्तगेयेन. 2 B: पूजयेत उलूखलम्‌ . 

3 C: gue; pour zu. 4 A: FENA . . नैव pour कुट्टयेन्मुसलेनैव, 
5 C: चूर्णस्वदिति pour चूर्णयेयुस्तु. Š ^: संविसृज्याथ pour स विसुज्याथ. 

7B: समाचरेत्‌ . 8 A: अष्टानु 70ए मुष्ट्या तु. 

9 B: याम्ये pour यामे; A: यामे. 70 A: न्यस्त्वा pour न्यस्य, 


U A: पूर्वा gea pour gigs न्यत्स्य ; C: quiet चेव. 
32 C: न्यस्त्वा ताम्बूलचर्वणम्‌ pour ताम्बूलं भस्मसंयुतम्‌ . 


7३ B: तु pour च. 74 B: सोमेशं तु pour सोमेश्वरं ; C: सोमेश्वरं च. 
२5 4: पर्वाकुराभ्य pour GERTA. 76 A: सद्यचूर्णमभीप्रिच्य ; C: सदेन पूर्णाभिषिच्य, 
77 B: d च pour चेव. 78 B: गत्वा माङ्मुखतः स्थाप्य. 

3 C omet च. 20 C: कुरु pour कृते. 

2 B et C: नवान्‌ pour नव. 22 ^: तीर्थसंग्रहसंस्थाप्य ; €: तीर्थसंग्रहे संस्थाप्य. 
23 A: स्थाप्य. 


24 A: समभ्यर्च्य समुद्धत्य हर्म्यं कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ | गर्भगेहं प्रविश्याथ खानमात्रे जले št Il 
pour समभ्यर्च्य तमुद्धृत्य ख्नानमात्रजले fq. 

25 A: आवेइय pour आविद्य. 26 B: तत: pour क्रमात्‌ - 

27 cf. Taittiriyabrähmana, 2, 4, , 4. 28 3: पूर्णाहुति pour पूर्णाहुतिं. 

29 A: वेद्यां तु ; B: वेद्यास्तु. 

30 A, B et C: स्थापयेछिङ्गमूर्घनि pour स्नापयेछिज्ञमूर्धनि. 


E रौरवागमः 


तीर्थ श्त्वर्क्ष पर्वयुते समुद्रे तीर्थमाचरेत्‌। *अन्यर्क्ष वाथ पर्वे वा तीर्थ नद्यादिके कुरु ॥ १३९॥ 
*बेवाह्यस्त्वपरे crar मोहिन्या सह्‌ गच्छति । जलतीरे “सहासीनं स्थण्डिले शालिभिः कृते ॥ १४०॥ 
TR तु "संवेष्ट्य °गन्धादिमिः समचेयेत्‌। तद्रे स्थण्डिलं कृत्वा नव कुम्भांश्च वर्धनीम्‌॥ १४१॥ 
संस्थाप्य मध्यकुम्भे तु *वेवाह्यमूर्तिनं यजेत्‌। मोहिनीं चेव वर्धन्यां छोकेशान्परितो यजेत्‌॥ १४२॥ 
7९तत्कुम्भस्थोदकेधींमान्स्नाप्येडं'' मोहिनीं'? सह | जलाऱये!*ऽबगाह्याथ Menden emu ll 
मोहिनीं स्वगृहे गत्वा Lier स्वगृहदेऽन्तिके | ''पाषाणैस्तरणं कृत्वा पश्चादाल्यमाविशेत्‌ ॥ १४४ ॥ 
शान्तिहोम॑ ततः कृत्वा स्नपनं कारयेत्ततः। घृताभिषेचनं कृत्वा !*महास्नपनमाचरेत्‌॥ १४५ d 

अर्चनोक्तं समभ्यच्ये "प्रभूतं च हविदेदेत्‌ । **चण्डयागं तु सप्ताहं “कृत्वा वा ज्यहमौनकम्‌ ॥ १४६॥ 
Mar ततः tua तीर्थवदाचरेत्‌। *उत्सवप्रतिमाः सर्वाः स्नपनं कारयेत्क्रमात्‌ ॥ १४७ ॥ 
१हुविरन्तं समभ्यच्ये शेषं प्राग्बत्समाचरेत्‌॥ १४८॥ 


इति 2'श्रीमद्रौरवतन्त्रे 2क्रियापादे *मद्दोत्सवविधिर्नाम *'अष्टादशः पटलः 


2 B: तीर्थपूर्वयुते ऋक्षे pour तीर्थ =m पर्वयुते. 2 A: रिक्षे pour त्वक्षें ; B et C: ऋक्षे. 
3 A: अन्ये ऋक्षेऽथ सर्वे वा; B: अन्यतऋक्षेऽथ सर्वे वा. 
4 A: वैशाखे स्वपरे ऋक्षे; C: वैशाखस्नपने ऋक्षे ; B: वेरास्वस्वपरे ऋक्षे. 
5 C: सम pour सह. 6 ८: महासीनो ; 8: समासीनः . 
7 C: तौ वेष्टय pour àsa. 8 B: सुगन्धादिभिरर्चयेत्‌ . 
१ A: वैवाह्यं मूर्तिनं ; €: वैवाह्य मूर्तिजं. 70 B: तत्कुम्भस्य pour तत्कुम्मस्थ. 
U B: स्थाप्य pour स्नाप्य dans MAG. 22 A: मोहिनी सह pour मोहिनीं सह; B: सह मोहिनीम्‌ . 
73 C: अवण्ह्याथ pour अवगाह्याथ. 4A, B et C omettent हि dans gt. 
75 B: समाचरेत्‌ . 76 C: बैवाह्य खगहे. 
77 A: पाषाणैः सतृणं कृत्वा ; B: पाषाणैस्तरुणं कृत्वा ; C: पाषाणेस्तु रणं कृत्वा. 
78 C: महा . . . स्नानमाचरेत्‌ . 39 A, B et C: प्रभूतहबिषं ax. 
20 cf. Ajitägama, patala 25, vers 320-324: 
चण्डयागमथो वक्ष्ये सर्वकामार्थसाधनम्‌ | गणानामपि सर्वेषां चण्डानां नायकस्तु य: || 
चण्डेशस्तु भवेत्सोऽयं तस्य पूजा प्रकल्पिता | चण्डयागस्थितिस्तेड्त्र समासेनामिधीयते || 
"qr चण्डेश्वरस्पार्चामभिषिच्य समाहित: | गन्धोदकेन तस्याग्रे कलशान्स्थण्डिले नव || 
पूर्ववत्स्थापयित्वा5थ तेषु मध्ये यजेत्सुधी: | चण्डेशमथ शेषेषु वसूनष्ट यजेत्रमात्‌ || 
गन्धादिभिः समभ्यर्च्य तैश्चण्डमभिषेचयेत्‌ | ह॒विर्दत्ता च ताम्बूलं दग्याच्वण्डे समाहितः |i 
2 A: कृत्वा त्रियहमौनकम्‌ ; B: ज्यहं वाथ समाचरेत्‌; C; कृत्वा ज्यहमौनकम्‌ . 
22 B: शुद्धिस्नानं. 23 B: कृत्वा pour कुर्यात्‌ . 
24 C: उत्सवप्रतिमं सर्व. 25 B: सिश्चेत्स्नपनपूर्वकम्‌ „ 
26 A: हविषान्नं ; B: हविषाथ ; C: हविषान्तं. 2? ^: श्रीरोरवतन्त्रे. 
28 B et C omettent कियापादे. 29 A: महोत्सवविध्यष्टादशपटल; . 
30 C: एकोनविंशः पटल; . i 


[एकोनविंशः पटलः] 
[शुद्धरत्तविधिः]' 


अवक्ष्यामि *समासेन शुद्धचत्त विशेषतः | स्नाने नित्योत्सवे चैवाप्युत्सवे स्नपने तथा ॥ १॥ 

स्थापने प्रोक्षणे काले कर्तव्यं शुद्धनृत्तकमः। “संशुद्धा गणिका Jared 'त्वतिकान्ता ग्सुयौवना ॥ २॥ 
सर्वावयवसंपन्नाः 'त्वछुब्घा नृत्तयोग्यका!0 | स्नानट्टयसमायुक्ता शुद्धवस्रधरा वरा l| ३॥ 
नानाभरणसंपूर्णाः' खेतपुष्पसुमस्तका7 | पादम्रक्षालनं कृत्वा प्रविशोन्नृत्तमण्डपम्‌!२ ॥ ४॥ 

“मण्डलं मण्डपे मध्ये कृत्वाभ्यच्ये **नटेश्वरम्‌ । तस्मात्पुष्पं विसृज्याथ “रोक्ष्य मण्डलमस्त्रत: || ५ ॥ 


4 pour Suddhanrttavidhi, voir Suprabheda, Y, 3, 44-5, Kamika, I, 4, 39-399, 
-Makufa, pajala 6, vers 57-572, Vira, patala 40, Karana, Y, 3], [02-04 etc. 
? C: महासेन pour समासेन. 
3 Ms. C ajoute: 
RT गणिकादत्तं त्तमुत्तममुच्यते | तद्ास्याश्र तु =à तु मध्यमं चेति कीर्तितम्‌ || 
4 cf. Suprabhedägama, Y, 3, 4-5: 


SAA सम्यगाचम्य गन्धद्रव्यादिपूर्वकम्‌ | शङ्कवत्रपरीधाना झुक्लमाल्योपशोमिता || 
सर्वाभरणतंपूर्णा उृत्तगेयसुपेशल्ला | पूर्वसन्ध्यां तु गान्धारं ME च तत: परम्‌ |l 
मध्याह्ने नइरागं स्यात्कोशिकं च ततः परम्‌ | साये तु चेदके [चेन्दलं] प्रोक्तमर्धरात्रे तु पञ्चमम्‌ ॥ 
भरतोक्तं यथानृत्तं सन्धि प्रति सुकारयेत्‌ | एवं = कृतं यत्र सुभिक्षं लोकशान्तिकम्‌ || 
दुर्निमित्तानि नश्यन्ति क्षेत्रमाराधकँ नृणाम्‌ || 
5 A: जाता pour झान्ता, 6 B omet तु dans त्वतिकान्ता. 
7 €: च यौवनी pour सुयौवना. 8 B et C: संपूर्णा pour संपन्ना. 
१ B: त्वलब्दा pour aT. र 
30 cf. Natyasástra (éd. Bombay) 24, 3-33: 
यौबनादिगुणोन्मत्ता उत्तगीतविचक्षणा | सदा प्रगल्मा च तथा त्यक्तालस्या जितश्रमा || 
समागतासु नारीषु रूपयौवनकान्तिषु | न दृश्यन्ते गुणैस्तुल्या नर्तकी सा प्रकीर्तिता ॥ 
A A: संभुष्या pour संपूर्णा. 72 A: समस्तका pour समस्तका. 
२3 C: मण्टपमू pour मण्डपम्‌ . म C: ad मण्डले मध्ये; B: मण्डपं मण्डले मध्ये. 
25 C: अमृतेश्वरम्‌ pour नरेश्वरम्‌ . 7९ A: प्रोक्षयेन्मण्डलास्त्रत: ; C: प्रोक्षयेन्मण्डलास्त्रक: . 


९० Qama: 


गणिकां ग्रोक्षयेत्यश्वात्पुष्प॑ हस्ते निधापयेत्‌ । तत्युष्पं मण्डले 'न्यस्थ प्रणम्य परमेश्वरम्‌ € lI 
श्चुष्पाञ्जलिं कराभ्यां तु पद्ममुद्रां प्रदीयेत । *नृत्तमभ्यारभेत्पश्चाद्भरतोक्तं विशेषतः? dp ७॥। 
Sans दिंदागानःरविशेषतः | *शुद्धनृत्तानि '"गेयानि ह्यपमृत्युजयार्थकम्‌ ll ८॥ 


इति ?श्रीमद्रौरवतन्त्रे [क्रियापादे ] '२शुद्धतृत्तविधिनामंकोनविंशः पटलः 


2 cf. Bharatako$a, p. 375: 
| प्रणतोन्मुखकोदण्डसमानमुकुलाकृति: | Ponge पुष्पा्जलिरिति स्मृतम्‌ || (औमापतम ) 
|| 3 cf. Käranägama, I, 28, 37-38: 
“उत्तानौ ठु करौ कृत्वा मणिबन्धं तु कारयेत्‌ | मध्यमे कुव्चिताद्वुष्टी SIT: प्रविरछास्तथा || 
पद्ममुद्रा भवेदेषा तलोपरि तळं न्यसेत्‌ ॥ 
| | | cf. Virägama, patala 33, 33-34: 
उभी करी च AAA मणिवन्धं ठु कारयेत्‌ | मकुलीक्ृतदस्तौ द्वौ पद्ममुद्रा इति स्मृता |l 
4 C: gd समारमेत्‌ . 
5 cf. Virágama, patala 40, 58-62: 
प्रविशेदाल्यं तत्र विन्यसेत्पूर्वमण्डले | विसर्जयेत्तु चास्त्रेण नमस्कारं तु कारयेत्‌ ॥ 
| तदन्ते कारयेन्यृत्तं भरतोक्तेन मार्गतः | गणिकां sts गन्धपुष्पादिनार्चयेत्‌ ॥ 
|| तदग्रे मण्डलं कृत्वा शिवं संपूजयेत्ततः । तस्य दक्षिणपाश्चे तु ब्रह्माणं पूजयेत्ततः || 
मध्ये न eg लट्ठनात्लपनं भवेत्‌ | अष्टोत्तरशतं 2 भावयेद्‌ गणिका ततः || 
नृत्स्यान्ते तु Bux देवदेव्यौ विसर्जयेत्‌ | 
6 cf. Kamikágama, II, 6, lI4-II8: 
बलिदानावसाने तु तालस््रसमायुतम्‌ | नर्तनेन समायुक्तं कारयेत्स्वस्वदिश्षु च ॥ 
| ब्रह्मणि ब्रह्मताळं स्यान्मेघरागसमन्वितम्‌ | समतालं च गान्धारं कोल्ली बद्धावणं तत; ॥ 
feft कौशिकं नट्टभाष्रया मछतालकम्‌ | श्रीकामरं नवाख्येन तकेश्या बलितालकम्‌ ॥ 
कोटिकं तक्करागेण शाल्यपाण्या तु डक्करी । पूर्वादिदिक्षु संयुक्त पूर्वतालं यथा तथा || 
7 C: दिशान्तालैर्‌ pour RÈ. Š A: दिशागावैर्‌ pour दिशागानेर्‌ . 


| 
| 
| LA et C: न्यस्त्वा. 
| 


2 A: श्रीरोखतन्त्रे ; B omet श्रीरौरवतन्ते. 
३2 A: शुद्धनृत्तकैकोनविंशतिपटलः ; C: Jar नाम चत्वारिंशत्परलः . 


È 


i 
| 


W 


9 A: दिशानृत्तानि. 70 A: गेयार्थ स्यादपमृत्युजयार्थकम्‌ ; C: गेयार्थमपमृत्युं जयार्थकम्‌ - 


NAVAKALAS'ASNAPANA 
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[विशः पटलः] 
[नवकलशस्नपनविधिः] 


नवसंख्यैघं टेः? स्नानमादौ वक्ष्ये रुरो og] । 'श्रागग्रमुदगम्रं च युगसून्रं “प्रपातयेत्‌ ॥ १॥ 

aies कारयेत्तस्मिज्शालिभिविंमले: शुभे: । तिळतण्डुललाजांश्चास्तीर्य? दर्भान्परिस्तरेत्‌॥ २॥ 
्रोणाम्बुपूरितं कुम्भ सूत्रबज्रसमन्वितम्‌ । ER गन्धतोयैः शसुपूरितम ॥ ३॥ 
स्थापयेत्कर्णिकायां तु मूलमन्त्राभिमन्त्रितम्‌ । परितोऽष्टौ घटान्स्थाप्य विद्येशानभिमन्त्रयेत!" ॥ ४ ॥ 
ध्यात्वा गन्धादिभिः पूज्य वर्धन्यां देमपङ्कजम्‌ | /'पाद्यमाचमन rei ' गन्धं पुष्पं spem? || ५+ 


lef. Virdgama, patala 85, Kämika, II, 4, Makula, patala 9, Suprabheda, I, l5, 
Sváyambhuva, patala X8, Ajita, patala 28, Karana, I, 48. 


2 C: नवसंख्ये घटे खानम्‌ . | 
3 cf. Suprabheda, Y, 5, 25: 
agai चतु:सूत्रं मार्गेर्नवपदं विदु; || 
mais dans le Virdgama, patala 85 vers 5 on trouve la version différente: 
सूत्रपात; प्रकर्तव्य: षट्सूत्रं प्राकुठिरो भवेत्‌ | उदगग्र॑ तथेव स्थादष्टद्वारसमन्वितम्‌ || 
4 B: प्रागग्नं चोत्तराग्रं च ; €: प्रागग्रं चौदगग्रं च. 5 ^: प्रतापयेत्‌ ; B: प्रमन्त्रयेत्‌ . 
9 cf. Virdgama, patala 85, vers 6-7: 
शालिना विकिरेत्तत्र आढकं peu प्रति | शाल्यर्धास्तण्डुलान्न्यस्य तण्डुलार्धास्तिलान्न्यसेत्‌ || 
परिस्तरेत्त दर्भैश्च पद्ममष्टदलं लिखेत्‌ ॥ 
7 A: लाजान्यास्तीर्यं pour लाजांश्रास्तीर्य ; B: छाजैश्च तिर्यग्‌ ; C: लाजानां तीर्थ. 
8 pour les détails de ratna voir Suprabheda, Y, 5, 38-39: 
asi मरकतं चेव बैङ्क च प्रवालकम्‌ | मौक्तिकं पद्मरल्ञानि शिवकुम्मे तु विन्यसेत्‌ ॥ 
रल्नामावे ततो हेमं नवानां हेममेव च || 
9 ^: सुपूजितैः . 70 A: अभिमन्त्रितान्‌ pour अभिमन्त्रयेत्‌ . 
ग cf, Suprabheda, Y, l5, 40: 
पाद्यमाचमनं चार्ध्य पञ्चगव्यं कुशोदकम्‌ । क्षीरं दधि घृतं चेव प्रथमावरणं विदु; Il 
72 A: गन्धपुष्पं. 
43 pour les détails de gavya ou pañcagavya voir Suprabheda, Y, 5, 4]-42: 
प्रस्थपादं घृतं परोक्त द्विपादं दधि उच्यते | त्रिपादं क्षीरमित्युक्त प्रस्थ चैव ठु गोमयम्‌ || 
षड्गुणं चैव गोमूत्रं पञ्चगव्यमिति स्मृतम्‌ || 


= रोरवागमः 


म्लाजान्सक्षु क्रमेणेव ःशक्रादिकघटे न्यसेत्‌ | स्नापयेत्परमेशानमचंनोक्तं समचेयेत्‌। ६॥ 
हविश्च दापयेसश्चात्ताम्बूलं च* निवेद्येत्‌* | एवं यः कुरुते मत्यः स पुण्यां गतिमाप्नुयात्‌ ls x 


इति “श्रीमद्रौरवतन्त्रे क्रियापादे 'नवकलद्स्नपनविधिनांम ^fi: पटलः? 


2 A: asi uq; B: emi सक्तु; C: लाजं सकृत्‌ . 

2 B: शक्तादौ च घटान्न्यसेत्‌ ; C: शक्रादिषु घटे न्यसेत्‌ . 

3C: तु pour च. 

4 cf. Virägama, patala 85, vers 8-I8 pour les détails de नवकल्शस्नपनबिधि;ः— 
शिवकुम्भं न्यसेन्मध्ये प्रासादेन तु «ed: सवस्त्रं पञ्चरत्नं च सकूर्च सापिधानकम्‌ ॥ 
वर्धनीं गौरीबीजेन विन्यसेद्देशिकोत्तम: | सवस्त्रान्सहिरण्यांश्र गन्धोदकेन पूरितान || 
पूर्वादीशानपर्यन्तं विन्यसेदष्टकुम्भकान्‌ । पूर्वे गोमूत्रकं चेव गोमयं चाम्निदेशके || 
क्षीरं दक्षिणतो न्यस्य पश्चिमे तु दधि न्यसेत्‌ | आज्यं चोत्तरतः स्थाप्य ped तु कुशाम्बु च | 
वायव्यां फलतोयं च ऐशान्यां रोचना भवेत्‌ | पूर्वादीशानपर्यन्तमष्टविद्येश्वरान्न्यसेत्‌ ॥ 
गन्धपुष्पादिना चैव स्वस्वमन्त्रेण पूजयेत्‌ | ततो होमं प्रकुर्वीत पछाशसमिधा सह || 
समिदाज्यचरूँल्लाजान्सर्पपांश् यवांस्तिलान्‌ | सक्द्रव्येण संयुक्तं पञ्चब्रह्मेण संयुतम्‌ || 
हृदयं च शिरोयुक्तं क्रमेण परिहूयते | हुत्वान्ते ठु यदस्थेति स्विष्टऋद्ूयते क्रमात्‌ I 
अष्टमङ्गलरूपाणि परितो बिन्यसेत्ततः | आचार्यदक्षिणां दद्याद्वस्त्रहेमाहुलीयके: || 
व्योमव्यापिं जपित्वा तु स्नापयेच्छिवकुम्भकम्‌ | गौरीबीजेन वर्धन्यामनन्तादिस्वमन्त्रकै: || 


हविनिबेदयेत्पश्चात्ताम्बूळं दापयेत्तत: |] 
5 A: श्रीरौखतन्त्रे. 6 B omet क्रियापादे. 
7 ^: नवकलशस्नपनविंशति; पटल; . 8 C: विंशति: पटल: . 


9 Les détails des rituels du नवकलशस्नपन (bain aux neuf pots) donnés dans un 
manuscrit prêté par J. Vi$vanàtha gurukal de Melmangalam (District de Madurai) 
sont donnés ci-dessous. On y trouve quelques mots tamouls que nous avons traduits 
en sanskrit. 


नवकलशरस्पनस्प प्राकूसूचम्‌ ४ उदक्सूत्रम्‌ ४ आहत्य लब्धपदम्‌ ५ ॥ कर्मक्रमः--सकलीकृत्य, विनायक- 
मभिपूज्य, शिवस्य़ाभिषेकार्थ नवकलशस्जपनं करिष्ये इति संकल्प्य, पुण्याह वाचयित्वा, पञ्चगव्यं साधयेत्‌ | अस्रेण 
भूभि-ओं z: अस्त्राय नमः इति शोध्य क्षालयेत्‌ | ओं हिं वामदेवाय नमः इति लेपयेत्‌ | अघोरेण सूत्रन्यासं 
कृत्वा, ओं हीम्‌ इति पदविन्यासं कारयेत्‌--पिष्टसूत्रेण मण्डपे प्रागग्रसूत्रम्‌ ४ उदगग्रसूत्रम्‌ ४ ओं हें तत्पुरुषाय 
नमः इति पुरुषेण स्थण्डिलं शालिमिसतण्डुलैस्तिलै्लाजैश्च परिकल्प्य, तत्र भित्तिमुद्रां रद्य, कुराकारौर्लाजैः 
पुष्पैश्च युक्तितः sen. तन्मध्ये पद्मं विलिख्य, पद्ममध्ये विशेषेण प्रासादं विन्यस्य, ओं हां हों इति 
अधोमुखान कुम्भान्‌ संस्थाप्य, ओं हां हृदयाय नमः इति हृदयेन प्रोक्षयेत्‌ । उत्तानानथ तान्दृष्टा बल्नपूतेजंलैः 
Rap वर्धनीं च प्रपूरयेत्‌ । अत्र द्रूव्याणि--चन्दनम्‌ , उशीरम्‌ , उत्पलम्‌ , कोठम्‌ , एला, ARH, ओं 
हां हृदयाय नमः इति द्रव्याणि विन्यस्य, कुम्भमध्ये ओं हां हृदयाय नमः इति पद्मं विन्यस्य, ओं हों ईशानाय 
नमः इति कूर्च न्यस्य, माणिक्यं , dzdu, मुक्ताफलम्‌ , इन्द्रनीलः, प्रवालम्‌ इति पञ्चरत्नं कुम्भे विन्यस्य, 
'पादनिष्केन निर्मितं स्वर्णकमलम्‌ ओं हां हृदयाय नमः इति विन्यस्य, ओं हां आधारशक्तये नमः | ओं हां दिवासनाय 


मन विशः पटलः ९३ 


नमः। ओं हां हं हां शिवमूर्तये नमः । ओं हां हों शिवाय नमः | ओं हों सद्योजाताय नमः इत्यावाहनादि कृत्वा, 
शिवमन्त्रमनुस्मृत्य, हस्तेन शिवकुम्भ॑ पिधाय, शिवं ध्यायेत्‌ p विधिवत्सकलीकृत्य, तत्तत्पञ्चावरणमन्तैः पद्चावरणमभ्यर्च्य, 
ततः पल्लवनालिकेराभ्यामलंकृत्य, ओं हूँ cb क्ष्मूं नमः इति पिधानेन पिधाय, हृदयाय नमः इति वस्त्रं दत्वा, ओं हों 
ईशानाय नम; इति गन्धादिभिरभ्यच्य, ओं हें कवचाय नमः इति धूपदीपं दद्यात्‌ | ओं € अधोराय नमः इति 
अस्नमुद्रां दद्यात्‌ | ओं हें तत्पुरुषाय नमः इति प्रोक्षयेत्‌ | अथ लिङ्गमुद्रां पद्ममुद्रां नमस्कारमुद्रां च दर्शयेत्‌ | 
वर्धन्यामपि जलमापूर्य, हरिद्राचूर्ण निक्षिप्य, स्वर्णनीलोतं rer, मनोन्मनो ध्यात्वावाह्य, ओं हां मनोन्मन्यासनाय, 
नम: | ओं हां मनोन्मनीमूर्तये नमः ओं हीं मनोन्मन्यै नमः इत्यभ्यर्च्य, वस्नादिमिरलंकृत्य, विद्येशानां पृथक्‌ एथगष्टी 
कलशान्‌ विन्यसेत्‌ | तान्‌ जलेरापूर्य तत्र पाद्यम्‌, आचमनम्‌ , अर्ध्यम्‌, पञ्चगव्यम्‌, कुशोदकम्‌ „क्षीरं, दधि, 
घृतम्‌ एतानि द्रव्याणि क्रमेण विन्यस्य, ओं हां अनन्तेशाय नम: | ओं हां सूक्ष्माय नम: | ओं हां शिवोत्तमाय: 
नम: | ओ हां एकनेत्राय नम:। ओं हां एकरुद्राय नमः | ओं हां त्रिमूर्तये नमः। ओं हां श्रीकण्ठाय नम; | 
ओं हां झिखण्डिने नमः | इत्यभ्यच्यं, शिवादीन्‌ निवेद्यं समर्प्य, धूपदीपौ दत्वा, नमस्कुर्यात्‌ | तदनु कुम्माग्रे कुण्डे 
वा स्थण्डिले वा शान्तिहोमं कृत्वा, gift दत्त्वा, अग्निस्थदेवाय निवेद्यं दापयित्वा, होमं समर्प्य, अमिस्थदेव॑ 
कुम्मे संयोज्य, अभ्यर्च्य, नैवेद्यादिकं दद्यात्‌ । ततो द्वारपूजादिलिङ्गशुद्धचन्तं कृत्वा, म्रणवेन घटमुत्थाप्य, धामप्रद- 
Roi इत्वा, गर्भेएहं प्रविश्य, धूपदीपनीराजनादीन्‌ दत्वा, RAPAZA, पज्चत्रह्मपडज्ञैमूलमन्त्रेण वा RG स्नाप्य, 
aiai मनोन्मनीमन्त्रेण पीठमभिषिच्य, परितोऽनन्तादिमन्त्रैः क्रमेण तत्तत्कल्दीर्यथास्थानमभिषेचयेत्‌ | एवममिषिच्य, 
अलंकृत्य, अभ्यर्च्य, महाहविदैतत्वा, ताम्बूळं मुखवासं च समर्प्यं, धूपदीपौ दत्त्वा, छत्रचामरञत्तादिभिः सन्तोष्य, 
स्तोत्रे: स्तुत्वा, नमस्कुर्यात्‌ | इष्टकामार्थ संप्रार्थ्य, दण्डबत्मणिपत्य, क्षमस्वेति gara | 


यागोपकरणं सर्वमाचार्याय प्रदापयेत्‌ | भक्तियुक्तो यथाशकत्या यः कुर्यात्स्नपनानि तु ॥ 
सर्वपापविनिर्मुक्तः सर्वयज्ञफलं भवेत्‌ | इति नवक्लशस्नपनपद्वतिः || 


Le nom des choses à mettre sous les pots et le nom des divinités correspondant 
à chaque pot changent suivant les Agama, ainsi que la façon de placer les pots. 
Même la forme du mandala est différente suivant les Agama: par exemple, le Suprabheda 
ľ Ajita et le Makufa etc. prescrivent un mandala carré, tandis que le Sahasrdgama,. 
et le Svdyambhuvdgama le prescrivent rond; d’autres tels que le Kamika, le Karana 
et le Vira le prescrivent suivant les cas soit rond, soit carré, ou bien encore laissent le 
choix entre les deux. Nous avons ajouté à la fin de chacun des pafala traitant du. 
snapana le dessin correspondant au texte du Rauravägama. 


= पटलः] 
[पद्नविशतिस्नपनविधिः ]' 


अतः परं प्रवक्ष्यामि स्नपनं पञ्चविंशतिम्‌? | *मण्डपं no वितानायैरलंकुरुः ॥ १॥ 
प्रागग्रं बसुसूत्रं ९स्यादुदग्रं' तथैव च | मध्ये नवपदं "Up परितः पदमाहरेत्‌॥ २ l! 
द्वाराष्ट्रकसमायुक्ते *पञ्चबिंशत्पदं तु तत्‌। स्थण्डिलं कारयेत्पश्चाच्छालिभिः कलश प्रति ॥ ३॥ 
Vrh शालि "शिवे कुम्भे वधेन्यां चाढकं भवेत्‌ | तिळतण्डुळलाजैश्च!? दर्भ: पुष्पैः परिस्तरेत्‌। ४॥ 
स्थण्डिळं तु समभ्यच्ये पुण्याहप्रोक्षणं कुरु | शिवकुम्भ न्यसेन्मध्ये सद्योजातमुदाहरन्‌॥ ५॥ 
7ध्गौरीगायत्रिमन्त्रेण वर्धनीं वामतो न्यसेत! | कूचे वस्नं च सूत्रं च सहिरण्यपिधानकम्‌ ॥ € ॥ 


l cf. Käranägama, I, 36, Virügama, patala 83, Kämikägama, Il, 4, Suprabhedd- 
gama, Y, I5, Ajita, pafala 28, Makuta. pafala 9, Sväyambhuva, patala 8. 
2 C: पञ्चविंशतिः . 
3 cf. Virdgama, patala 83, vers 2-5: 
प्रासादस्याग्रत; कुर्यान्मण्डपं चतुरश्रकम्‌ | चतुस्तोरणसंयुक्तं दर्भमालाविभूषितम्‌ || 
बितानोपरिसञ्छन्नदिग्ध्वजेश्व मलम्बितम्‌ | सर्वाळंकारसंयुक्तं मण्डपं कारयेत्तत: || 
गोमयालेपनं कृत्वा सूत्रपातं तु कारयेत्‌ । प्रागग्रमष्टसूज स्थादुदगग्रं तथैव च || 
मध्ये नवपदं स्थित्वा बाह्य एकपदं त्यजेत्‌ | अष्टवीथिसमायुक्तं शालिना विकिरेत्ततः || 


4 A: शकृदालिप्य; C: सक्ृदालिप्य, 5 A: अलंक्रियात्‌ ; C: अलंकते. 
6 A: pour स्याद्‌ . ? B: उत्तराग्रं; C: उदग्रं च. 
8 C: ग्राह्य. ° A: पञ्चविंशतिकं पदम्‌ ; B: पदञ्नविंशतदैर्युतम- 


१0 cf. Virdgama, patala 83, vers 6-9: 
` आढकं वा तदर्थ वा प्रस्थं ar शालि बिन्यसेत्‌ । कलशान्‌ प्रति विप्रेन्द्र तस्योध्वे तण्डुलं न्पसेत्‌ ॥ 

agare न्यस्य Hp परिस्तरेत्‌ | शिवकुम्मं न्यसेन्मध्ये वस्त्रयुग्मेन वेष्टयेत्‌ ॥ 
पञ्चरल्लसमायुक्तं सकूर्च सापिधानकम्‌ | गौरीबोजेन वर्धन्यां सवस्त्रे सहिरण्यकम्‌ || 

व A: शिवं ; C: शर्वे. 32 A: कुम्भं. 

39 A: लाजानि ; C: लाजानां. M B: स्थण्डिले, 

35 C: गोरि pour गौरी. : 

36 cf. Käranägama, I, 36, 8-5: 
शालिमि: स्थण्डिलं कत्वा ग्रोक्षयेदयेन तु | तन्मध्ये नलिनं लिख्य साष्टपत्रं सकर्णिकम्‌ ॥ 
'तद्चेस्तण्डुलेभूष्य quar तिलरापे | लाजपुष्पेश्व दभैश्च AI विशेषत: I 


जन मई एकविंशः पटल; 


वामदेवेन मन्त्रेण 'गन्धास्भः *संग्रपूरयेत्‌ । घृतं मधु तथा लाजान्‌ श्सक्तं पुष्पोदकं तथा || ७॥ 
“भस्म रजनीचूर्ण °च कद्ळीफलमेव च | तिलं वै सर्षपं चेव पनसं नालिकेरकम्‌ ॥ ८॥ 

दाडिमं "मातुलङ्गंद्विनारज्ञम्बु यथाक्रमम्‌ | *पूरितान्सूत्रकाद्याल्यान्‌ *कळशान्सकलान्न्यसेत्‌!° || |] 
Dani चतुर्दिक्षु 'शत्वधमांदयनलादिषु । प्रथमावरणेऽभ्यर्च्य विद्येशान्लोकपालकान्‌ || १०॥ 


पुण्याहं 3 ठु पश्चात्सथापनमारमेत्‌ | मण्डपस्योत्तरे भागे कलशान्‌ स्थापयेत्तत: || 
तन्तुना वेश्येत्कुम्मान्‌ गवाक्षसहशान्तरम्‌ | क्षाल्य सद्यमन्त्रेण कुम्भान्‌ सर्वानधोमुखान्‌ || | 
द्भापरि न्यसेत्तत्र ग्रोक्षयेत्पुरुषेण तु | शिवाख्यं कलशं मध्ये स्थापयेत्तण्डुलोपरि || | 
वर्धनीं चोत्तरे तस्य स्थापयेत्तु विचक्षण: | शिवाख्यं पञ्चरत्म्बु वर्धनी हेमसंयुता || 
सकूर्चो सापिधानौ च वस्त्रयुग्मेन वेष्टितौ | सदाशिवं यजेत्कुम्मे वर्धन्यां तु मनोन्मनीम्‌ ॥ 
पूजयित्वा विशेषेण गन्धपुष्पादिभिः क्रमात्‌ ॥ x 


lC: TAG. 2 B: परिपूरयेत्‌, | 
3 A: ad. ^ B: भस्मापि pour भस्म. 

5 B omet च. 6 B: दाडिमी. 

7 B: माठुळिङ्गं. 8 B: पूरिताम्बून्‌सूत्रकाढ्यान्‌ . 


° A: कलशान्यस्तु कलान्यसेत्‌ B et C: कल्यांस्तु कला न्यसेत्‌ . 

9 cf, Virägama, patala 83, vers 9-4: 
पूर्वादीशानपर्यन्तमष्ट कुम्मांश्व विन्यसेत्‌ | स्वर्ण तत्र च निक्षिप्य विद्येश्वरसमन्वितम्‌ || | 
पञ्चगव्यसमायुक्तं सवस्त्रं सापिधानकम्‌ | चतुर्दिक्षु च विश्रेन्द्र दादशान्कलशान्न्यसेत्‌ || 
आम्नेयादिषु कोणेषु चत्वार; कुम्भमुच्यते | चन्दनं कुङ्कुमं चेव उशीरं मुद्रमेव च || 
एलाल्वङ्गतकोलं ez जातिफलं gen] रूघुमांसीमुरं चैव कुष्ठं कुङ्कुममेव च ॥ 
दान्ता दूर्वा च तक्कोळं पुन्नागं जातिपाटली | लोध्रं चेव farsa नालिकेरसमन्वितम्‌ || 
यथाक्रमेण विन्यस्य पूर्वादीशानमन्तकम्‌ || 


व cf. Kdrandgama, Y, 36, 7b et 20-25: 
वामादिशक्तयशचाष्टी शक्रादिषु क्रमान्न्यसेत्‌ | लोकपालांस्तथा दिक्षु विद्येशानष्टदिक्षु वे || 
पूजयेदून्धपुष्पाचे: स्वनाञ्ना देशिकोत्तमः | nj ततः प्राप्य निर्माल्यं तु विसर्जयेत्‌ || 
लिङ्गशुद्धयादिकं सर्वमर्चनोक्तं समाचरेत्‌ | शिवकुम्भं तथोड़त्य सनापयेत्वरमेश्वरम्‌ || 
aidi ठु तथोद्धृत्य पिण्डकामभिषेचयेत्‌ | व्योमव्यापि समुच्चार्य पञ्चब्रहमपङङ्गकैः || 
संस्नाप्य कल्शाद्धिस्तु पूजयेत्तु सदाशिवम्‌ | मभूतं हविषं दत्तवा निर्माल्यं तु विसजजयेत्‌ | 
निवेदयेत्तु ताम्बूलं मुखवाससमन्वितम्‌ || 


2 B: अधर्माननलादिषुः 


९६ Qama: 


| | || द्वितीयावरणेऽभ्यच्ये गन्धपुष्पादिभिवुंध: । ततः शिवादीनुद्‌धृत्य मूललिङ्गेऽभिषेचयेत्‌॥ ११॥ 
| अर्चनोक्तं समभ्यच्ये 'प्रभूतं च हविदेदेतः | 


i इति *श्रीमद्रौरवतन्त्रे क्रियापादे पञ्नबिंशतिस्नपनविधिर्नामैकविंशः पटलः” 


| || lA, B et C: प्रभूतहविषं ददेत्‌ . 

| 2 cf. Virägama, patala 83, vers 5-23: 

| | अजः कपाली बुद्धिश्च वज्रदेहः प्रमर्दनः | विभूतिरव्ययः शास्ता पिनाकी त्रिदशाधिपः || 
|| . sr हताशश्र पिङ्गलः खादको हरः | ज्वलनो दहनो बश्चर्भस्मान्तकक्षयान्तकौ || 

याम्यमृत्युदरो घाता विधाता कर्तृकारक: | कालरुद्रश्व विप्रेन्द्र कलशस्याधिदेवता: I 

गन्धपुष्पादिनाभ्य्च्य स्वस्वनास्रा च मन्त्रतः | ततो होमं प्रकर्तव्यं पंछाशसमिधा सह || 

स्थण्डिळं कारयेत्तत्र लक्षणेन समन्वितम्‌ | समिदाज्यचरुँलाजान्‌ सर्षपांश्च यवांस्तिलान्‌ ॥ 

शालिनीवारगोधूमयववेणुसमन्वितम्‌ | पञ्चतरहमपैङङ्गेन यथाक्रमेण हूयते || 

ह॒त्वान्ते ठु यदस्येति पूर्णाहुतिमथाचरेत्‌ | आचार्यदक्षिणां दद्याहृतहेमाइलीयकै: ll 

l प्रासादेन तु मन्त्रेण खापयेच्छिवकुम्मकम्‌ । गौरीबीजेन वर्धन्यां स्लापयेत् बिशेषतः ॥ 
R व्योमव्यापि समुच्चार्य स्नापयेत्कल्शांस्तत: | AA RAS दापयेत्ततः || 

3 A: श्रीरौरवतन्त्रे. 4 B omet क्रियापादे. 


5 A: पत्नविंशतिस्तपनैकविंशतिपटल;; C: पद्चविंशतिस्नपनविधिनामिकविंशति: पटल; . 


& NCAVIMS'ATIKALAS'ASNAPANA 


N 
EN 


i KONAPANCAS'ATKALA S'ASNAPANA 


= पटलः] 
[एकोनपश्चाशत्स्तपनविधिः]' 


“अतः परं प्रवक्ष्यामि पञ्चाशत्स्नपनं `रुरो* । पिष्टचूणेरलंकृत्य प्रोक्षयेद्रथोमव्यापिना ॥ १॥ 
“प्राग्रं चोदगग्रं च ®सूत्रद्वादशकल्पितम्‌ । मध्ये नवपदं कल्प्य 'लोपयेदभितो यम्‌ ॥ २॥ 


lef, Kdrandgama, I, 37, Virägama, pafala 82, Kämika, गा, 4,: Suprabheda, I, 5 
Dipta, patala 62, Ajita, patala 28. Š 

2 cf. Karanagama, I, 37, -6: 

मन्दिरस्याग्रत; कुर्यान्मण्टपं चतुरश्रकम्‌ | नवहस्तं चाष्टहस्तं सत्तहस्तमथापि वा ॥ 

चतुर्दारसमायुक्त॑ चतुस्तोरणभूप्रितम्‌ | वितानदर्भमालाभ्यां मुक्तादामविभूषितम्‌ ॥ 

अष्टमइल्संयुक्त मङ्गलाङ्कुरशोभितम्‌ | गोमयालेपनं कृत्वा निम्नोन्नतविवर्जितम्‌ || 

सद्येन ग्रोक्ष्य तन्मध्ये सूत्रपातं ठु कारयेत्‌ | प्रागग्नं दशसूत्रं स्यादुदगग्रं तथैव च || | 
मध्ये नवपदं ग्राह्य लेपयेत्परितः पदम्‌ । द्वाराष्टरकसमायुक्तं ताल्मात्रपदं भवेत्‌ || 

3 B: परम्‌ pour रुरो; C: कुरु. 

4 D'après le colophon des manuscrits A et C, le nombre des pots prescrits pour 
le bain est de 49 dans ce patala. Le manuscrit B donne seul le nombre de 50, mais, 
comme on l'expliquera plus tard dans l'introduction, les leçons de ce š ne 
sont pas toujours sûres et il y a des raisons de penser que le copiste a souvent 
changé des mots dans le texte. Nombre d’autres textes donnent aussi le nombre de 
49. Le petit pot appelé vardhani, représentant la Sakti et placé prés du pot principal 
représentant Siva (la divinité principale; le pot est appelé Sivakumbha), n'est pas 
compté généralement. Si on le comptait, le nombre exact serait de 50 et non 
pas de 49. Mais l'idée est que la Sakti n'est pas distincte de Siva et qu'ils ne forment 
qu'un. La premiére ligne donne ici le nombre de 50. Cela est dü peut-étre au fait 
que ce chiffre est le plus près de 49. Pour I009 pots, de nombreux textes disent 000. 
Mais il serait mieux de lire: अथ प्रवक्ष्ये aiment रुरो. 

5 cf. Suprabhedägama, Y, 5, 29-3: 


पादानां तालमात्रं स्यात्‌ सूत्रद्वादशकस्पितम्‌ | उदकूसूत्रं तथा कल्प्य ह्यश्द्वाराणि योजयेत्‌ || 
मध्यमे पश्चविंशच द्विपदं त्वावृतं त्यजेत्‌ | पञ्चबिंशत्यदं कृत्वा तेष्वेकं ह्म यत्नतः |l 
इदमेकोनपश्चाद्‌ 7 || 

SA et B: सूत्रं वा दशकस्मितम्‌ . 7 ८: dh, | 
7 


९८ रोरवागमः 


द्वाराष्ट्रकसमायुक्तं गोमयेन तु वारिणा | qaqa महाशासु कोणं प्रति चतुष्टयम्‌ ३॥ 
RARES ताळमात्रतः । प्रक्षाल्य कलरान्पश्चाच्छिवछुम्भं च वर्धनीम्‌॥ ४॥ 
अ्दुर्भान्स्तीर्यॉपरि “न्यस्य हृदा “सूत्रं तु वेष्टयेत्‌ । स्थण्डिलं चाधमं प्रोक्तं प्रत्येकं प्रस्थशालिमि: ॥ ५॥ 
Rat मध्यमं ख्यातं त्रिप्रस्थं 'बरसुच्यते। शिवं वे शिवकुम्भस्य °वर्धन्यास्त्वाढकं भवेत्‌॥ ६॥ 
स्थण्डिळं तु हृदा कुर्याइमैं:” पुष्पैः! परिस्तरेत्‌। हृदयेन तु मन्त्रेण गन्धाद्यैः स्थण्डिलं यजेत्‌ ॥ ७ ॥ 
सरन्नं रिवकुम्भं तु कूचेवस्जपिधानकम्‌ | न्यसेदीशानमन्त्रेण शिवकुम्भं तु मध्यमे t e ll 

ध्यात्वा शिवं समूलं तु पूजयेद्रह्मपञ्चकेः | तस्योत्तरे न्यसेन्मन्त्री quif /*सहिरण्यकाम्‌ ॥ ९॥ 


` ध्यात्वा मनोन्मनीं '°तस्यां “गणाम्बिकेति पूजयेत्‌ । "9 


[प्रथमावरणे द्रव्याणि देवताश्च] 


76 पाद्यं द्रव्यं न्यसेदेन्द्रे त्वग्नौ त्वाचमनं घटे ॥ १०॥ 


7B: द्वि pour द्वा. 2 A et B: पाद्यानि pour पदानि. 

3 A: दर्भास्तीर्य. £ A: न्यस्त्वा pour न्यस्य. 

5 A: सून्नेण pour gä तु. 6 C: g pour च dans चाधमं. 

7 B: परमुच्यते ; C: वाथ उच्यते. 8 A: वर्घन्यामाढकं ; 9: वर्धन्याश्वाढकं. 

9 À et C: qula पुष्पान्‌ pour zd; पुष्पैः. 70 B: पुष्पं pour पुष्पे: . 

म B: न्यसेद्धीमान्‌ . 72 C: सहिरण्यकम्‌ . 

73 C: तस्य pour तस्यां. 74 B: अम्बिकादी; प्रपूजयेत्‌ pour गणाम्त्रिकेति पूजयेत्‌ . 


35 cf, Käranägama, I, 37, 6-I2: 
स्थण्डिलं शालिभिः कुर्याततन्मध्येऽन्जं समालिखेत्‌ | ल्यजपुष्पतिलेदभविकिरेत्त विशेषत; || 
कला्ँक्षणोपेतांश्रतुःपरस्थेन पूरितान्‌ । सूत्रेण WEE, गवाक्षसदृशान्तरान्‌ ॥ 
कलशान्‌ क्षाल्येत्पश्चात्तन्मन्त्रेण SERRE | पुण्याहं वाचयेडीमान्स्थापनं तु समारभेत्‌ || 
मध्यमे शिवकुम्भं तु गन्धतोयेन पूरितम्‌ | पञ्चरल्नसमायुक्तं सकूर्च सापिधानकम्‌ || 
बस्त्रयुग्मेन संवेष्टय qug सदाशिवम्‌ । वर्धनीं चोत्तरे स्थाप्य स्थण्डिलोपरि विन्यसेत्‌ || 
सकूर्चा सापिधानां च वस््रहेमाम्बुपूरिताम्‌ | मनोन्मनीं यजेत्तत्र गन्धपुष्पादिभिः क्रमात्‌ || 
स्थापयेत्कल्शान्पश्चाद्द्रव्येण सह पूरयेत्‌ || 
6 B et C: पाद्रद्रव्यं, 
cf. Káranagama, Y, 37, ]3: 
पाद्यमाचमनं ed wed पूर्वादिदिक्षु वै | क्षीरं दधि घृतं चैव मध्वन्नादि विदिक्षु च ॥ 
voir aussi Suprabhedägama, I, 35, 40: 
पाद्यमाचमनं sed पञ्चगव्यं कुशोदकम्‌ । क्षीरं दधि घृतं चैव मथमावरणं Ñg; ॥ 
77 ^: खम्नियौचमनं ; C: दाम्नेयाचमनं. 78 B: घटम्‌, 


F. द्वाविशः पटल: ९९, 


अर्ध्य वै याम्यकुम्भेः तु नेतऋत्यां तु कुशोदकम्‌ । वारुणे पञ्चगव्यं ^g क्षीरं श्वायौ निधापयेत्‌ ॥ ११॥ 
दधि सौम्ये* घटे 'पूर्यमैशान्यां तु ud भवेत्‌। "अष्टविद्येश्वरान्ध्यात्वा खस्वमन्त्रेण पूजयेत्‌ ॥ १२ ॥ 


[दितीयठृतीयावरणयोद्रेव्याणि ] 


मधु ere "सक्तुं च "गन्धोदकं हरिद्रकम्‌। 'बिल्बतोयं च कदलीं *हरिवेरोदकं तिलम्‌ | १३॥ 
सिद्धार्थ पञ्चतोयं च ''नालिकेराम्रदाडिमम्‌ । लिकुचं मातुलुङ्गं च नारङ्गद्यमेब च ॥ १४॥ 
'एळाम्बु जातिपुष्पं च LE लोहं च चन्दनम्‌ Log द्रोणपुष्पं च धातकीं कुङ्कुमं तथा || १५ Il 
विष्णुक्रान्ति सहां चैव '*तगरं 'रोचनामुरे । यवं दूर्वां च VaR Loft genit I १६॥ 
तुळसी? करवीरं च *'चत्वारिंगतिं बाह्यतः | “कल्शाभ्यन्तरे ER यथाक्रमम्‌ || १७॥ 


7 A: याम्यकुम्भं. 2 B: च pour तु, 

3 C: qra. 4 B: सौम्यघटे, 

5 C: q2q पूर्वे pour घटे पूर्यम्‌ . 

5 cf. Käranägama, |, 37, 9-22: 
इन्द्राद्यानष्टविद्येशान्मथमावरणे न्यसेत्‌ | तत्तत्स्वनाममन्त्रैश्व गन्धपुष्पादिभिर्यजेत्‌ ॥ 
लोकपालान्वसुंचैव द्वितीयावरणे न्यसेत्‌ i विभेशं द्वादशादित्यांस्तयैकादशरुद्रकान्‌ ॥ 
पूर्वादिषु क्रमेणैव तृतीयावरणे = | तत्तत्स्वनाममन्न्रैश्व गन्धपुष्पादिभिः क्रमात्‌ ॥ 
पूजयेत्तु विशेषेण पदं प्रति पदं प्रति ॥ 

7 A: सकथुं च; B: सक्त द्वि. 8 A: गन्थोदकहरिद्रकमू . 

9 C: हस्चिरोदक ; हरिबेर; peut-être SK devenu fR, puis हरिवेर ; cf. par exemple चन्द्र 

devenu “fax en tamoul. 


70 A: नालिकेरं च दाडिमम्‌ . H B: मातुलिङ्गं, 

२2 C: कोष्ठं pour #5. 73 C: लवडूं pour लवङ्गं, 

MC: तरङ्गं. 75 B: रोचनं मुरा; 4: रोचनामुरम्‌. 

76 B: दूर्वा pour दूर्वा. U C: तत्कोलं. 

78 C: लक्ष्मी pour लक्ष्मीं. 39 A: धुर्धूरमलिकाम्‌. 

20 A: तुलसी pour तुलसीं, श A: चत्वारिंशत्रि बाह्यतः ; C: चत्वारिंशति बाह्यत: , 
22 C: कलरो$भ्यन्तरे. 23 4: चक्राद्विन्यसेत्तु. 


24 cf. Käranägama, I, 37, ]4-I9: 
तक्कोलं भस्मनिर्यासं IRN च मञ्जरीम्‌ | नालिकेरं च बिल्वं च जम्बू कञ्चोलमेव च || 
पाटली चेव पुन्नागं agg तयेव च | लक्ष्मी व्याघ्री नखी सिंही ga चेव षोडश || 
द्रव्याण्येतानि सर्वाणि द्वितीयावरणे न्यसेत्‌ | दूर्वा च सर्षपं त्वाम्रं ARE पनसं तथा || 
कदली झतपत्रं च धातकी श्रेतपझ्कम्‌ | इक्षुसारश्च लाजाश्च चम्पकं गन्धतेलकम्‌ || 
नीवारं कुङ्कमं चैव frente तथा | 893 AIGE च चन्दनं चागरुस्तथा || 
उशीरं च निद्याचूर्ण तृतीयाबरणस्य तु ॥ 


१०० रौरवागमः 


[द्वितीयावरणदेवताः] 


7इन्द्रं भवं तथाग्निं च? शर्व चैव यमं तथा। पशुपतिं नितिं चैव ss च वरुणं तथा d १८॥ 
रुद्रं वायुं तथा भीमं सोमं चैव *हरेश्वरौ । ईशानं च “तथैशान्यां द्वितीयावरणे यजेत्‌॥ १९॥ 


x | [ठृत्तीयावरणदेवता:] 


कपालीशो' ह्यजो बुद्धो हुताशी” पिङ्गलस्तथा । मृत्युह्दरी “विधाता च *कलशाक्षश्र मारण: ॥ Ro ॥ 
Daa च कूरदृष्टिश्व बलो ह्यतिबलस्तथा । “पाशहस्तस्तथा शशीघो रुघुवैं वायुवेगक:॥ २१ ॥ 

| जटामकुटधारी च नानारब्रधरस्तथा। निधीशो रूपवान्धन्यः '*सौम्यो धर्मस्तथैव च ॥ २२॥ 
तृतीयावरणे “देवान्‌ ध्यायेच्छक्रादिषु क्रमात्‌ । खस्वनाम्ना तु मन्त्रेण गन्धायेरचेयेद्बुधः'* ॥ 33 lt 


| | voir aussi Suprabhedägama, Y, 5, 42-46, pour les choses à mettre dans les 76 | 
| | | du second dvarana et les 24 du 3०, 
| ; मधु इक्षुरसं चैव पनसाम्रफले तथा | कदळीनालिकेरौ च सर्षपं च तिलं तथा || 
I बिल्वं च EGER च नारङ्गद्वयमेव च | यवनीवारलाजं च तस्य चूर्ण गुल तथा ll 
| : चन्दनं लघुकुष्ठी च कच्चोलं पुष्पपत्रकम्‌ | कर्पूरं RAR च जटामांसी सुरं तृणम्‌ ॥ 
Hl शमी दूर्वा च श्रेतार्क बिल्वपत्रं च चम्पकम्‌ | agg ami विष्णुक्रान्तिश्च JU lI 
| नन्द्यावर्ते aud पुन्नागं च . . - . ॥ 
| उ ली. Käranägama, L, 37, 20: 
लोकपालान्‌ बसूंश्रैव द्वितीयावरणे यजेत्‌ | 
cf. Ajitágama, patala 28, 267-268: 
| . विद्येशान्‌ परथमे amr द्वितीयावरणे ततः | लोकपालान्‌ स्वदिकृसंस्थान्‌ तत्यार्वस्थान्भवादिकान्‌ I 
| तृतीयावरणे चापि बज्रादिदिकपदाश्रितान्‌ | A मरुतश्चाष्टकलरोष्वापे पूजयेत्‌ || 


| 2 A: इन्द्राम्मसस्तथािं च. 3 4: सामं. 
| 4 A: AU. 5 A: तथेशानं. 
| 6 A: कपालीजो. 7 C: हुताशी: . 
i 8 A: विधातव्यः pour विधाता च. १ C: कलशाक्षं च, ` 
70 A: शास्तरक्रहष्टिं च. ग C omet TREAN. 
2 C: वेगः pour शीघ्र; - 73 C: सर्व pour सौम्यो. 


74 A; देवं pour देवान्‌ . २५ C: क्रमात्‌ pour बुध: . 


d द्वाविशः पटल: १०१ 
ger शिवकुम्भादीन्मूळलिङ्गेऽभिषेचयेत्‌ | 'अर्चनोक्तं समभ्यच्ये *प्रभूतं च हविदैदेत्‌ RY I 
इति “श्रीमद्रौरबतन्त्रे क्रियापादे *एकोनपशच्नाशत्स्नपनविधिनामः "द्वाविंशः पटल: 


! Nous donnons ci-dessous = rituel selon le Suprabhedägamapaddhati. Noter la 
différence des noms des divinités correspondant aux pots des divers @varand. 


अर्चनाक्रमः--शिवकुम्मे शिवाय नमः । वर्धन्यां मनोन्मन्यै नम; | 

प्रथमावरणे अष्टकलशेषु--अनन्ताय नमः | सूक्ष्माय नम: | शिवोत्तमाय नम: | एकनेत्राय नम: | एकरुद्राय 
नम; । त्रिमूर्तये नम; | श्रीकण्ठाय नम; | शिखण्डिने नम; | 

द्वितीयावरणे षोडशकलशेधु--भवाय नमः | शिवाय नम: | हराय नम: | रुद्राय नमः | पुष्कराय नम; | 
पुरुषोत्तमाय नम; | अग्रगण्याय नम; | सदाचाराय नम; | शर्वाय नम; | शम्भवे नमः। महेश्वराय नम: | ईश्वराय नम; | 
स्थाणवे नमः | ईशानाय नम: | सहस्राक्षाय नम; | सहखपदे नम: | 

तृतीयावरणे चतुर्विशतिकलशेषु--वरीयसे नम: | RAA नम: | वन्य्याय नमः। शंकराय qa: परमेश्वराय 
नमः | गङ्गाधराय नम; | झलधराय नम; | परार्थकप्रयोजनाय नम: | सर्वदेवाय नम; | गिरिधन्विने नम; | जटाधराय नम; | 
चन्द्रापीडाय नम: | चन्द्रमौल्ये नमः | अप्रमेयाय नमः | गौरीशाय नम: | विदुषे नम; | वेदान्तसारसन्दोहाय नम: | 
कपालिने नम; | AARTI नम; | ध्यानाधाराय नमः | अपरिच्छेद्राय नम: | da +a: | गणेश्वराय नम: | 
अष्टमूर्तये नम; | 

एवमभ्यर्च्य, शान्तिहोमं कृत्वा, पूर्ववत्‌ समाचरेत्‌ | 

2 A, B et C: प्रभूतहविषं ददेत्‌. 

3 A: श्रीमद्रौरवतन्त्रे; B omet श्रीमद्रौरवतन्त्रे क्रियापादे. 

4 B omet एकोन. 

5 B: पश्चाशत्कल्शस्नपनविधिनाम विंशः पटलः; A: एकोनपश्चाशत्लपनपटलो द्वारि 

6 C: द्वार्विशति; पटलः 


| [त्रयोविंशः पटलः] 


[अष्टोत्तरशतस्नपनविधिः]` 


शअष्टोत्तरहतेः कुम्भैः स्नपनं 200 श्वच्मि ते । “संक्रान्तौ “विषुवे ९चैवाप्ययने ग्रहणे तथा ॥ 0 lt 
| राजाभिषेकसमये 'चान्यमज्गलकारयके । कर्तव्यं स्नपनं ह्येतस्स्वेष्टफलसिद्धयेः॥ २ ll 
| aosi तु वितानायैभूषयित्वा विशेषत: | गोमयालेपनं कृत्वा '"पिष्टसूत्रैिचित्रयेत्‌ ॥ ३॥ 


lef. Käranägama, I, 38, Virägama, patala 80, Ajita, patala 28, Kämika, Il, 4, 
! Suprabheda, I, 5, Süksma, patala \2, Svayambhuva, patala 8. 

D 2 cf. Karana, I, 38, l-4: 

Hi अष्टोत्तरशतं वक्ष्ये पनं भुक्तिमुक्तिदम्‌ | अयने विषुवे चेव ग्रहणे चन्द्रसूर्ययोः ॥ 

| | | प्रोक्षणान्ते प्रतिष्ठान्ते चोत्सवान्ते विशेषत: | सङ्क्रान्तौ वाप्यमावास्यां घड्शीतिमुखे5पि वा ॥ 

IH सिनीवाल्यां कुद चैव ह्याद्यायां ठु विशेषतः | राजाभिषेकसमये तस्य जन्मदिनेऽपि च ॥ 

अन्यस्मिन्मङ्गले कार्ये प्रायश्चित्त विशेषतः | web कारयेद्धीमान्‌ सर्वपापनिकून्तनम्‌ || 


| 3 A: पश्चिमे pour वच्मि ते; B: पश्चिम. 4 A, B et C: सङ्क्रान्ते. 
| | 5 ८: वेष्णवे. 6 A, B et C: चैव अयने. 
'] 
| 
| 


7 A: चान्ये pour चान्य ; B: अन्यस्मिन्‌ pour चान्य, १ C: सिद्धिदम्‌ pour सिद्धये. 
9 cf. Karana, I, 38, 5-I0: 

| भबनस्याग्रतः कुर्यान्मण्टपं चतुरश्रकम्‌ | द्वादशं दशहस्तं वा नवहस्ताष्टहस्तकौ || 

" विप्रादीनां amga षोडशस्तम्मसंयुतम्‌ | पडूक्तित्रयसमायुक्त॑ पङ्क्तिमानमथोच्छ्यम्‌ Il 

| तलोत्सेधं युगाइलयं दर्षणोदरसब्निमम्‌ | युगद्वारसमायुक्तं वेदतोरणभूषितम्‌ ॥ 
वितानदर्भमालाभिः खपने्विविधैर्युतम्‌ | वितानध्वजसंयुक्तं मुक्तादामविराजितम्‌ || ` 
अष्टमङ्गलसंयुक्तं मङ्गलाङ्कुरशोमितम्‌ | गोमयालेपितं कृत्वा तरज्गेणैव वेष्टयेत्‌ IL 
शिवाम्भसा तु संप्रोक्ष्य auri तु कारयेत्‌ ॥ 


30 A: विषु pour पिष्ट. 


E त्रयोविशः पटलः ` १०३ 
igi चोदगग्रं च मलुसूत्राणि कल्पयेत्‌ | 


! Comme nous l'avons déjà expliqué à la fin du patala 20, les textes agamiques 
ne s'accordent pas sur la façon de dessiner le mandala pour le snapana avec I08 pots 
(kalasa) et aussi sur d'autres détails tels que la formation des avarana, la façon de 
placer les pots, les choses que l'on y met (dravya) et les divinités qui y président, 
Nous donnons ci-dessous des extraits de quelques textes relatifs à la facon de dessiner 
le mandala pour montrer à quel point les textes diffèrent les uns des autres. Plus loin, 
comme dans les pafala précédents, nous ne citerons qu'un seul des textes. 

cf. Ajita, 28, 28-225: अ 

अष्टोत्तरशातैव॑क्ष्ये कलैः पनं परम्‌ | RL मनुसूत्रं स्याढुदगग्रं तथेव च || 
नवषष्टिशतं सम्यक्‌ पदमेकत्र मण्डितम्‌ | पदप्रमाणं सर्वत्र ताळमात्रमिति स्मृतम्‌ ॥ 
तत्र मध्ये नवपद qas परिलोपयेत्‌ । बाह्ये ठु dea: प्रथमावरणं भवेत्‌ || 
परितश्च ततो वीथी पदं प्रत्येका भवेत्‌ | अश्द्वाराणि वीथ्यग्रे कोणपारश्चेषु कल्पयेत्‌ || 
त्रिमिस्त्रिमिः R कृते तत्र भवन्ति हि | पदप्रदास्तु मध्यादिनवसंख्या जनार्दन || 
तेषु पूर्वा दिसंस्थेषु म्रान्तेष्वथ चतुर्ष्वपि | तिथिसंख्यापदेष्वन्तवींथी TAJ मध्यमम्‌ || 
पदमेकं परित्यज्य स्थण्डिलं तेषु कल्पयेत्‌ | एवं कृते महादिक्षु चतुर्दशपदं भवेत्‌ || 
कोणेष्वपि नव ग्रोक्तास्ततः स्थापनमार मेत्‌ ॥ 

cf. Karana, l, 38, 0-I3: 


पूर्वाग्न॑ ठु कलासूत्रं शालिपिशक्तरज्जुना | उदगग्र॑ तैव स्याद्रन्थ्रताल्प्रमाणत: ॥ 

पञ्चपञ्चपदं मध्ये परितोऽपि पदं त्यजेत्‌ | एकविंशतिकोणेषु द्वारायान्यानि वर्जयेत्‌ ॥ 

मध्यमे तु शिवव्यूहमाझेयादिविदिक्षु च ।व्यूहाद्चैव तु चत्वारो धर्मज्ञनादय: क्रमात्‌ || 
cf. Vira, 80, 5-3: 


सूत्रपातं ser तालमात्रेण चान्तरम्‌ | द्विविधं सूत्रपातं तु शान्तिकं पौष्टिक तथा ॥ 


[शान्तिकम्‌ ] 
चतुर्दशानि afr gahi चेव विन्यसेत्‌ | उत्तराग्रं तथैव स्यात्सत्रस्येतानि निर्दिशेत्‌ ॥ 
मध्ये नवपदं स्थित्वा परिच्छेदपदं न्यसेत्‌ | चतुर्दिक्षु च RUP Za तु पदं तत: || 
तद्वाह्यावरणाद्वाह्ये परितो वीथिरुच्यते | तस्य वाह्ये ठु परितः पदद्दयस्थितानि ठु ॥ 
एवमेव क्रमेणैव शान्तिकं म्रविधीयते || 


Mem] 
इदमन्यत्मवक्ष्यामि चक्रस्थापनमुच्यते | पूर्वाग्रे चेव Rex युग्मसूत्रं दापयेत्‌ || 
उत्तराग्रं तथैव स्यात्तालमात्रेण चान्तरम्‌ | ताल्त्रयम्रमाणेन भ्रामयेत्पूर्णचन्द्रवत्‌ || 
तासां पूर्वदिशो विम तालमात्रेण चान्तरम्‌ | अष्टवृत्तं ततो भ्राम्य वीथीचत्वार एव च || 
चवुर्मिः कल्शान्न्यस्य पौष्टिकं त्विह चोच्यते । द्वारार्थ च चतुर्दिक्षु gra विशेषत: || 


Ë o9 रोरवागमः 


qafa मध्ये तन्मध्ये नवकं RE Il ४॥ 
एकमेकं erf 'ह्यपादेयोऽकँभागकः। *बाह्ये चैकपदं कत्वा दवाराष््रकसमन्वितम्‌।। ५ l! 
दिशासु “पक्षभागाः स्युः कोणं प्रति नवांशकम्‌ | “मध्ये नन्दांशमम्भोजं* दाष्टकसमन्वितम्‌॥ ६॥ 
कर्णिकाकेसरोपेतं शालितण्डुळलाजकेः । "तदावृताष्टभागेषु प्रतिदिक्पक्षभागके || ७॥ 
कोणं प्रति नवांशेषु प्रत्येकं प्रस्थशालिभिः | स्थण्डिलं प्रति कर्तव्यं दर्भानसन्ेषु *संस्तरेत्‌ c ॥ 
तिळतण्डुललाजैश्च नानापुष्पैः परिस्तरेत्‌। Lame समुच्चार्य '7कुशाद्वि: MAT ॥ ç lI 


cf. Süksma, 2, 6-7: x 
प्रागग्रं मनुसंख्या च उदगग्रं तयैव च | सूत्रात्सूचान्तरं ताल कल्पयेत्कल्पवित्तम: || 
पञ्चपञ्चपदे मध्ये बाह्ये त्वेकपदं त्यजेत्‌ | कोणेऽनन्तपदं ग्राह्य मध्ये चार्कपदं STET ॥ 

cf. Svdyambhuva, I8, 74-75: 
परागग्रमुदगग्रं च द्विद्विसत्रं प्रसारयेत्‌ | मध्ये mg न्यसेद्वीमान्‌ um शनेः शनैः |i 
RATER ताल दशसूत्रेण कारयेत्‌ | बाणसंख्याक्रमेणेव शेषसूत्राणि लोपयेत्‌ || 

cf. Suprabheda, Y, 5, 32-34: 
प्रागग्रं षोडशं सूत्रमुदगग्रं तथैव च | पञ्चबिंशत्पदं तेषु मध्ये संग्राह्य य्नत; || 
विदिक्षु नवकं ग्राह्मं द्वारत्वाद्द्विपदं त्यजेत्‌ | चतुर्दिकतिथिकेष्ठेपु तृतीये संत्यजेत्त्रयम्‌ ॥ 
एवं कृते पदां सम्यक्‌ शिवाधिक्य॑ शताष्टकम्‌ Uu 


7 B: न्यसेत्‌ pour त्यजेत्‌ ; C: यजेत्‌ . 2 A: उपादेयार्कभागकम्‌ ; C: उपादेयागभागकम्‌ . 
3 A: qgr8l तु पदं ; C: तद्वाह्येकपदं, 4 A et C: पक्षमागासु pour पक्षभागाः ej: . 

5 4; मध्य pour मध्ये, ` 6 A: अम्भोज pour अम्भोजं. 

7 A: तथावृत्तकभागेषु. 8 A: शालिना pour शालिभिः . 

9 B: संस्मरेत्‌. 70 C: पञ्चननह्माङ्गमुच्चार्य, 


U C: gA pour कुशाद्विः . 

22 cf, Süksma, I2, 8-I5: 
स्थण्डिलं कल्पयेत्तत्र wrap शालिभिः । तण्डुलैस्तिललाजैश्च दर्भैः qut परिस्तरेत्‌ ॥ 
नैवेद्यं दापयेच्छम्भोः नानं विज्ञाप्य देशिकः p महेश पूजथेद्वद्वान्‌ गन्धपुष्पलगादिमिः || 
ARAA समारोप्य ग्रामम्रदक्षिणं कुरु | ानार्थमण्डपं चेव कल्पयेत्वैन्द्रदेशके || 
एकत्र स्थण्डिलं कल्प्य स्थापयेत्कलशान्‌ प्रथक्‌ | आवाहनादिधूपान्तमर्चनादि यथाक्रमम्‌ || 
स्थण्डिले स्थापयेत्यश्चाद्‌द्वियोगमिति कथ्यते | नवाधिकशतान्कुम्मानुपकुम्मसमन्त्रितान्‌ || 
पदमध्ये स्थितान्‌ कुम्भान्सून्नमध्योपकुम्भकान्‌ | शिवकुम्मस्य वर्धन्यामुपकुम्मं विसर्जयेत्‌ II 
ससूत्रान्‌ सापिधानांश्च सवस्त्रान्‌ वारिपूरितान्‌ | सकूर्चान्‌ देमसंयुक्तान्‌ फलपछवसंयुतान्‌ || 
मध्यमे शिवकुम्भं ठु ue तस्य वामके || 

voir aussi Ajita, 28, 225-227: 

प्रीक्षयित्वाख्नजप्तेन वारिणा देशिकस्ततः | तेषु सर्वेषु मध्येषु स्थण्डिलं पूर्ववद्धवेत्‌ ॥ 
ततः शिवाख्यकल्दां पूर्ववत्कल्पयेत्सुधी: | कर्णिकायां तु विन्यस्य e तस्य चोत्तरे ॥ 


= त्रयोविशः पटलः 


गन्धैः पुष्पैश्च धूपश्च स्थण्डिलं तु समर्चयेत्‌। सूत्रादिभिस्समायुक्तं शिवकुम्भं तु wenn! || १०॥ 
तस्योत्तरे न्यसेद्धीमान्वर्धनीं च तथैव शहि । पदं प्रति °घटान्‌ स्थाप्य HS | ११॥ 
"sai हिरण्यं वा शिवकुम्भे तु विन्यसेत्‌। वर्धन्यामम्बुजं x विन्यसेन्मूलमन्त्रतः ॥ १२॥ 
सद्यमन्त्रमनुस्मृत्य शिवकुम्भे 'सदाशिवम्‌। हृदयेन’ तु !'संध्याय वर्धन्यां तु मनोन्मनीम्‌ ॥ १३॥ 
“गन्धं पुष्पं च धूपं च दीपं चैव हृदा ददेत्‌। विविधं वा यथालाभं फलं तयोरनिवेदयेत्‌॥ १४॥ 
पञ्चब्रह्म? समुञ्चाये qur प्रदरोयेत्‌ “ai शिखरपद्मे च fre लिङ्गमेव च ॥ १५॥ 


lof, Karana, 38, 36-37: 
मध्यमे शिवकुम्मं तु पञ्चरललाम्बुसंयुतम्‌ | मध्यव्यूहस्य सौम्ये तु वर्धनीं स्थापयेद्‌ दा || 
हेमतोयसमायुक्तं कल्पयेत्कल्पवित्तम; | स्थापयेत्कलशान्‌ सर्वान्‌ पश्चाइव्याणि विन्यसेत्‌ || 
2 8: च pour हि. 3 A: घटं pour घटान्‌, 
4 ^: सूत्राद्येस्तोत्रद्रव्ययुक्‌. 
Sad, वेष इति रोषः, आदिपदेन वस्त्रयुग्मस्य ग्रहणम्‌ | उक्तद्रव्यके:, पूरयित्वा इति शेष; . 
१ cf. Kämika IL, 4, 34 pour les paficaratna: 
माणिक्यं चेन्द्रनीळं च Wg च प्रवालकम्‌ | मुक्ता च पञ्चरल्न स्यादभावे हेम संमतम्‌ || 
7 C: हेमं pour हेमं. 
8 B: सदाशिवे. 9 B omet न dans हृदयेन. 
70 A, B et C: संध्यात्वा pour संध्याय. 
MA: s; quis qua दीपैश्वेव हृदा चरेत्‌; 8 गन्धैः qaq दीपश्च qud gar चरेत्‌; C: गन्वैः 
पुष्पेश्व quar दीपं चव gar ददेत्‌ - 
74 C: qaa. 33 A: पञ्चमुदरां, 
M cf. Karana, I, 28 pour les pañca-mudrä: 
तालमुद्रा-- 
हस्ताभ्यां ताडयेत्तालमुदरां कुर्यात्त शोधने || 


(I, 28, 9) 
शिखामुद्रा-- 
उत्तानौ तु करी इत्वा वेणीबन्धं तु कारयेत्‌ | प्रसार्य मध्यमे ज्ञेया शिखाख्या स्थापने तथा ॥ 
e (I, 28, 9-20) 


पद्ममुद्रा--- 
उत्तानौ ठु करो कृत्वा मणिबन्धं तु कारयेत्‌ | मध्यमे कुश्चिताछुड्टौ Sh: प्रविरलास्तथा || 
पद्ममुद्रा भवेदेषा TAIR तळं न्यसेत्‌ ॥ 
(I, 28, 37-38) 


१०६ 
age विख्यातास्सर्वकामार्थसाधिका:? | 


रौरवागमः 


[प्रथमावरणे द्रव्याणि] 
आाद्यमाचमनं चाघ्येमामेय्यां तुः *्घटादिषु ॥ १६॥ 
garg पञ्चगव्यं च क्षीरं च "निऋतो त्रिषु । दधि सर्पिर्मधू “चैव वायव्यां तु घटेषु वे ॥ १७॥ 
गन्धं पुष्पोदकं भस्म *चेशान्यां त्रिषु विन्यसेत्‌। प्रथमावरणं १ह्येवं द्वितीयावरणं णु १८॥ 


[ह्वितीयावरणे द्रव्याणि ] 
छाज सक्तु शाकृत्तोयमिक्षुतोयं हरिद्रकम्‌। कदली ?१नालिकेराम्बुनारङ्गयसषेपमः* | १९॥ 


निष्ठ्रमुद्रा-- 
मुष्टिं कृत्वा तु हस्तौ च करपृष्ठी ठु योजयेत्‌ p कनिष्ठी मृतौ AA निष्ठुरा सन्निरोधने ॥ 


लिङ्गमुद्रा- 
agi चोर्ध्वं fv कृत्वा वामेन वेष्टयेत्‌ | रिङ्गमद्रा हु विख्याता प्रच्छन्नेति nasaq ॥ 
6, 2, 28, 7-8) 
lA: पञ्चमुद्रेति विख्याता सर्वकामार्थसाधिका. 2 B: सिद्धिदा pour साधिकाः; C: साधिताः. 
3 cf. Ajita, 28, 227-230 pour les choses à mettre dans les I6 pots du ]# dvarana: 
ततश्चाबरणे त्वाद्ये पूर्वा दिक्रमयोगतः | पाद्यमाचमनं IE पञ्चगव्यं कुशोदकम्‌ ॥ 
क्षीरं दधि घृतं चैव RE reum विन्यसेत्‌ | मधु weise च लाजचूर्णमतः परम्‌ |l 
लाजांश्च रजनीचूर्ण तिलसर्षपमेव च । विन्यस्याथ च सर्वेषु शेषेष्वावरणक्रमात्‌ || 
गन्धोदपूरितान्न्यस्त्वा कलशांस्तेषु निक्षिपेव ॥ 


(6, 28, 4-5) 


4 B: अग्न्यादिषु pour आमेय्यां तु. 5 C: घटान्तिषु. 
6 C: fri. "A: सर्पिमघु ; Bet C: affa. 
8 B: त्रिषु चेशान्यके न्यसेत्‌. 9 B: ह्येतत्‌ ; C: हेम. 


39 cf, Ajita, 28, 23I-234 pour les choses à mettre dans les 20 pots du 2० dvarana: 
द्वितीयावरणे त्वेतान्‌ वक्ष्यमाणान्‌ यथाक्रमम्‌ | पनसं AIGE च दाडिमं चाम्रमेव च || 
नालिकेरजलं चापि नारङ्गद्वयमेव च | कदली च विडङ्गं च जम्बूफलमत: परम्‌ || 
द्राक्षा च नवनीतं च AR मुस्तकं ततः | वक्रं रास्ता नतं चापि दान्तकं च मुरं वृणम्‌ || 
ज्योतिष्मञ्च द्वितीयेषु विंशेषु कलरोषु च || 
3A: स॒क्थु pour सक्त. 72 A: सकृत्‌ pour शकृत्‌ . 
33 C: नारिकेलाम्बु pour नालिकेराम्बु, M C: सर्षपाः pour सर्षपम्‌ . 


— त्रयोविश: पटल: tow 


तिलसिद्धार्थ'वकुलदाडिमं मातुलज्ञकम्‌। *आमलं बिल्वपनसं “श्षीखृक्षचतुष्टयम्‌ ॥ २० ॥ 
लिकुचाम्रफले चैव द्वितीयावरणे *न्यसेत्‌ | 


[दुतीयावरणे द्रव्याणि] 


SES 'कुङ्कुमलोहौ च चन्दनं रक्तचन्दनम्‌ ll २१॥ 
SAR च तगरमुशीरं तृणदीपकम्‌? | कपूरैलालवङ्गं च त्रिफलां च मनःशिलाम्‌ ॥ २२ ॥ 
Pora: क्षीरं च *“कस्तूरीं चम्पकं करवीरकम्‌ | . /“दूवातक्कोलजम्बूकमपामाग च बिल्वकम्‌॥ २३॥ 
धात्री हरीतकीं पीतां RS SD पछाशकम्‌। पुन्नागं वकुलं चैव LR न्यसेत्त॥ २४॥ 
[चतुर्थावरणे द्रव्याणि] 
नागं च सरळं कृष्णमलिकाब्जेकपत्रकम्‌! । विष्णुक्रान्ति च लक्ष्मी च दूर्वा तुळसिमहिकेः? || a lt: 


7 A: बकुल pour वकुल. 2 ८: दाडिमी pour दाडिमं. 

3 A: आमली पनसं चेव; C: आमलं पनसं चेव. 4 C: क्षीरवृक्षं चतुष्टयम्‌, 

5B: यजेत्‌ pour न्यसेत्‌ . 

6 cf. Ajita, 28, 234-238 pour les choses à mettre dans les 32 pots du 3€ Gvarana: 
शालिनीवारकौ चैव प्रियद्वयववेणु च | रोचना कुङ्कमं चैव ARE च मनःशिला || 
तालमज्ञनकं श्यामं रक्तचन्दनमेव च | श्रीवेष्टं गन्धकरसौ सल्लकी = तत: परम्‌ |l 
तुरुष्कं च विडङ्गं च ततश्रेन्द्रिकाहयम्‌ | चव्यं सिद्धार्थकं चैव जीरकद्वयमेव च || 
माञ्जिष्ठं च जटामांसी तालीसं चाप्यवेणुकम्‌ | कपूरं फलिनी लोध्रं माक्षिकं च ततः परम्‌ | 
तृतीयावरणे न्यस््ा तद्वाह्ये ठु जनार्दन ॥ 

7 C: कोष्ठं pour कुष्ठं. 

8 A: मांसीरमुरं च तगरम्‌ ; 8: मुरं माञ्जीरतकरम्‌; €: मांसीरमुशीर चतुरम्‌. 

9 A: उशीरह्यणदीपकम्‌ ; B: उशीरं णदीपकम्‌; C: उशीरन्तृणदीपकम्‌ . 


7० A: ATS, H B: मनःशिला. 
2 A: आक्षीरं. 23 A: कस्तूरी, 

२4 C: gait pour दूर्वा, 

२५ A: मज्ञिष्ठं; C: मजूलीं. 36 A: तृतीयावरणं. 


गर cf. Ajita 28, 239-244 pour les choses à mettre dans les 40 pots du 4€ Gvarana: 
पद्मं नीलोत्पळं चेव रक्तमुत्पलमेव च | चम्पकं जातिपुन्नागवकुलं चतुरं गुलम्‌ || 
करवीरं तथा द्रोणं नन्द्यावर्ते च मल्लिका | qu चेव बन्धूकं जपाकुसुममेव च ॥ 
कर्णिकारं शमी चेव सहा बिष्णुवधूस्तथा | दूर्वा च भृङ्गराजं च चक्रवल्ली वराहिका ॥ 
मद्रा लक्ष्मीस्तथा चेव गिरिकर्णिद्रयं तथा | अपामार्गदय चैव गोक्षुरं तुळसी तथा || j 
नागपुष्पं च तकोल्मुशीरं भद्रमेव च | त्रुटि चैलालवङ्गं चाप्यगरं चन्दनं तथा ॥ 
एवं द्रव्याणि बिन्यस्य चतुर्थावरणे क्रमात्‌ || 
78 A: वक्त्रकम्‌ pour पत्रकम्‌ . ग A: मल्िकाम्‌ ; B: मल्लिका. 


१०८ रौरवागम: 


करवीरं श्वेतपदं रक्तपद्मं तथैव च । श्रेतार्क चैव रक्तार्क भद्रां चेव 'कृताञ्जलिम्‌॥ २६॥ 

वासन्तीं AE च क्षं चाश्वत्थश्श्ृ्गकम्‌। JUS च नीवारं मालतीं 'लोध्रशीर्षकम्‌ | २७॥ 

उत्पळं पाटळं चैव नन्द्यावर्त “तपस्विनीम्‌ । 'यववेणू प्रियङ्गुं च झालिनीवारञ्यामकम्‌*। २८॥ 

'कुसतुम्बरीं च “षाष्टि च *कृष्णां नीलोत्पळं° मीम्‌ | ''चतुर्थावरणे :°ह्येताञशक्रादिक्रमशो न्यसेत्‌॥२९॥ 
[प्रथमांवरणदेवता: ] 

अनन्तो. “धर्म: सूक्ष्मश्च 'ज्ञानं चैव शिवोत्तमः । १*एकनेत्रश्च रुद्रश्च ''वैराग्यं च !*त्रिमूर्तिक: ॥३०॥ 

7४श्रीकण्ठयेश्वरं चैव शिखण्डी प्रथमावृत्ती | पाद्यादिकलशानां तु *ह्यघिदेवा इति eut: ॥ ३१.॥ 
[ह्वितीयाबरणदेवताः ] 


>बामदेवो** भवः सर्वः सर्वज्ञो वरदो “हर:। “*शम्भुरीशो विरूपाक्षो विश्वरूपो महेश्वरः ॥ ३२॥ 


 €: कृताञ्जलिः. 

2 A: घट pour बट, 3 A: चोत्र pour लोघ्र. 

4 A: तपस्विनम्‌; C: तपखिनः . 5 C: यवो वेणुः प्रियङ्गुश्च. 

Š A: शयामकाः pour इयामकमू . 7 C omet gg. dans कुस्तुम्बरीं, 

8 C: काष्ठं pour पारधे, 9 A: कृष्णा pour कृष्णां; B: कृष्ण, 
70 C: नीलोत्पलां pour नीलोत्पलं. A: चतुर्थावरणं, 


22 A: ह्येता pour gari. 
उडे cf. Ajita, 28, 244-245 pour les divinités correspondant aux ]6 pots du ler 
‘dvarana: 
शिवं गौरां तयोर्यष्टा कुम्मयोस्तदनुक्रमात्‌ । प्रथमावरणे दिक्षु लोकपालान्‌ समर्चयेत्‌ ॥ 
अन्येष्वष्टसु विद्येशान्‌ पदेषु क्रमशो यजेत्‌ || 
4 ^: धर्मसूक्तिं च; B: धर्मसूक्ष्मश्च. 
5 A: दिवोक्तं ज्ञानमेव च pour ज्ञानं चेव सिवोत्तमः; B: शिवोक्तज्ञानमेव च. 
46 A: एकनेत्रे च स्द्रश्च ; B: एकनेत्रैकरुद्रौ च. 773: वैराग्यश्र, 
78 A: त्िमूर्तिकम्‌ ; 0: त्रिमूर्तयः . 79 A: श्रीकण्ठं चेश्वरं चेव; C: श्रीकण्ठे चेश्वरश्रैव. 
20 C: शिखण्डीं. 2 A: प्रथमा बजे ; C: प्रथमावृते. 
22 A omet हि dans ह्यधिदेवा:; C: अधिदेवधृता स्मृताः . 
23 ही. Ajita, 28, 244-246 pour les divinités correspondant aux 20 pots du second 
xdvarana : 
वैकर्तनं विवस्वन्तं भवं शार्वमतः परम्‌ | मार्ताण्ड भास्करं चैव रविं रुद्रं तथैव च ll 
उद्वीजमुग्रनामानं लोकभासकमेव च | लोकसाक्षिमनन्तं च महान्तं भीममेव च || 
त्रिविक्रमं तथादित्यं सूर्यमंुमता सह । दिवाकरं iure द्वितीयावरणे क्रमात्‌ |l 
24 A: वामदेवोद्भवं सर्व ; C: वामदेवोद्भवः शर्व: . 25 ©: भवेत्‌ pour हरः . 
26 C: हर; शम्सुर्विरूपाक्षो. 


आ त्रयोविंशः पटल: १०९; 


उग्रः पशुपती रुद्रो महादेवः मकपर्दिकः । श्वामोद्भवौ च शर्वश्च सर्वज्ञो वरदोऽन्तकः॥ 33 lI 
असंभवोऽरजाश्रैव ढ्वितीयावरणाधिपाः। 


[रृतीयावरणदेवताः] 
भजटाधरः शूलधरो विश्वमूर्तिश्लिलोचनः॥ ३४॥ 
अक्षरः शंकर: स्थाणुरीशानः* कामशासनः | कालकण्ठः “कालकारी सद्गतिः शिव ईश्वरः ॥ ३५॥ 
अग्रगण्यः सदावर्तो वागीशो जटिलः प्रभुः । श्रीकण्ठः कालहारी च "पदुरव्यय ईश्वरः ॥ ३६॥ 
गङ्गाधरश्चन्द्रमौलिः' कपालीशो गणेश्वरः । पिनाकी धूजेटिरनागरूपीः विश्रेश्वरस्तथा || ३७॥ 
एते *"महाष्टरुद्रास्तु !'तृतीयावरणाधिपाः | 


[चतुर्थावरणदेवताः] 
aama शर्वश्च महादेवश्च रुद्रकः ॥ ३८ ll 
भीमः पशुपतिर्देवः* ईशानश्च तथैव च | अनन्तश्च सहस्राक्षः सुभगः पुरुषोत्तमः || ३९ || 
सकलो “घण्टाधारी च RS करुणाळयः । त्रिशूली च बलोन्मत्तो [वीरभन्र ]स्तथैव च ॥ ४० ut 
[!7अनामयस्तीर्थकरः सत्क्रतिर्जीवितेश्ररः i] 


2 A: कपर्दिनः . 
2 A: वमाद्भवेशरार्वश्च ; B: भवोद्भवेश; सर्वश्च ; C: वामोद्भवश्च शर्वश्च. 


3 Le ms, de Ajitágama omet les noms des divinités correspondant aux 32 pots du 
3e ävarana. 


4 A: ईशानां pour ईशान; . 5 A: कलंकारी. 
6 A: qzq pour qgc ; B: पटमू . 7 A: चन्द्रमौली. 
8 B: नागविरूपी विश्वरः स्थित; . 9 A: स्थिता pour तथा. 
५० C: देवाए्टरुद्रास्तु. H B et C: लृतीयाववरणे5घधिपा; . 


78 cf, Ajita, 28, 247-252 pour les divinités des 40 pots du 4० dvarana: 
बरद वीरभद्रं च विमलं विश्वगोचरम्‌ | ARS muera परमेशं महद्युतिम्‌ || 
mike गुरु रम्यमेधमानमुखं शुचिम्‌ | त्रिलोचनमनौपम्यं टङ्कपाणिं महागतिम्‌ || 
xf महोत्साहं महामैरबरूपिणम्‌ | EIS च दुराधर्षं हारभूतिं च बज्रिणम्‌ | 
दण्डिनं शिपिविष्टं च व्याघ्रचमेधरं हरम्‌ | अनालस्यमलक्ष्यं च सर्वलक्षणलक्षितम्‌ || 
दुःसहं च त्रयीरूपं देवारिमनलं तथा | गणेशं च सुरेशं च व्यालयज्ञोपवीतिनम्‌ || 
दुर्गा च सुरसेनाद्यं पूजयेत्कमश: सुरान्‌ ॥ 

73 C: भवांश्रोग्रश्च. 74 A: चेव pour देव; . 

25 B: गन्ध pour घण्टा ; ^: घण्ट pour घण्टा. 76 B: धूर्जटी. 

77 Ce qui est entre crochets, manquant dans les manuscrits, a été restitué à partir 

de vers semblables du pafala précédent. 


११० रोरवागमः 


“अद्रो विमोचनश्चैव 'पाण्डुराङ्गद्यतिः स्मरतः । ?सामगेयप्रसन्नश्च देवदेवश्च पाण्डुरः d ४१॥ 

असंछेद्यो ध्यानधारी च ARATI “पराशरः । "sexe च ऽतिमिरन्नस्त्वमोहकः ।। ४२॥ 
"ade "वृती कुम्भावुभयोहेस्तयोरपि । चतुर्थावरणे !ह्येतान्‌ *स्वस्वनाम्ना तु पूजयेत्‌ ॥ ४३॥ 
rm: समभ्यच्ये गेयैनेत्यैश्च!* वाद्यकैः | शिवत्रह्माङ्ग विद्याङ्गव्योमन्यापित्रियम्बंकेः.5 || vy i 
Lire शिवकुम्मादीन्‌ मूळलिङ्गेऽभिषेचयेत्‌। endete समभ्यच्ये ? प्रभूतं च हविदंदेत्‌॥। ४५ ॥ 
magni ततः कुयादभीष्टफळसिद्धये ॥ 


इति !*श्रीमद्रौरवतन्त्रे क्रियापादे १अष्टोत्तरशतस्नपनविधिर्नाम त्रयोबिंश: पटल: 


lA: पाण्डुरज्ञाद्युतिः ; 9: पाण्डुरागस्तयैव. 2 ^: समी गेयप्रसन्नश्च- 
3 B: पाण्डर; . 4 A: संचेद्य ध्यानधारी च; B: संछेद्यध्यानधारी च. 
5 B: ART: . 6 A: परापरः . 
7 A: बृहृद्रजस्वरोही च; €: बृहद्गजस्वरोभी च. १ A: तिमिरस्वपरोपगः . 
१ C: qata धृतकुम्भास्तदुभयोहस्तयोरपि ; B: सवेग: pour सर्वगः . 
70 A: घृता कुम्भा ; B: श्रृतोकुम्भान्‌ . 7 A: gai pour ह्येतान्‌ . 
22 A: स्वस्वनामानुपूजयेत्‌ - 
32 cf, Virägama, 80, 52-55: 
उत्थाप्य शिवकुम्म तु स्वापयेल्िज्ञमूर्धनि | वर्धनीं तस्य वामे तु स्वापयेद्रौ रिमन्त्रतः || 
व्योमव्यापि जपेत्तत्र दिवकुम्भेन स्नापयेत्‌ | पञ्चब्रहमषडङ्गेन ख्रापयेत्कलशांस्ततः || 
प्रथमावरणं स्नाप्य द्वितीयं च तृतीयकम्‌ | चतुर्थ पञ्चमं ्नाप्याप्येवमेव क्रमेण तु ॥ 
पञ्चवर्णहृविर्दद्यत्ताम्बूळं च निवेदयेत्‌ । एवं यः कुरुते मर्त्यः शिवलोकमवाप्नुयात्‌ || 
U A: TùA pour नृत्यैश्च. 75 À: व्योमव्याप्या त्रियम्बकः . 
76 A: शिवकुम्भादिनो डुत्य. 77 A, B et C: प्रभूतहविषं ददेत्‌ . 
8 B: «dg pour अभीष्ट. . P A: श्रीरौरवक्रियापादे ; B omet श्रीमद्रौरवतन्त्रे क्रियापादे.. 
20 A: अष्टोत्तरशतस्जपनपटलस्रये विंशः ; B: अष्टोत्तरशतकलशस्रपनविधिनाम 
2 Le mandala pour le snapana avec I08 pots n'a que 4 dvarana selon le Rauravä- 
gama. Selon le Suprabhedagama, ce mandala en a 5. Pour donner une idée du rituel, 
nous citons ci-dessous la façon de faire ce snapana selon une oeuvre intitulée Supra- 
.bhedägamapaddhati d'après un ms. sur feuille de palmier. 
अचेनाक्रम:--शिवकुम्मे ओं हां शिवाय नमः | वर्धन्याम्‌ ओं हो मनोन्मन्यै नम: | 
प्रथमावरणे अष्टकलशेषु--अनन्ताय नमः | सूक्ष्माय नम: | शिवोत्तमाय नमः | एकनेत्राय नम: | एकरुद्वाय 
नम; । त्रिमूर्तये नमः | श्रीकण्ठाय नम: | शिखण्डिने नमः | 
द्वितीयावरणे षोडशकलरोषु-भवाय नमः | शिवाय नमः | हराय नमः | स्ट्राय नम; | पुष्कराय नम; | 
पुरुषोत्तमाय नमः। अग्रगण्याय नमः। सदाचाराय नमः | शर्वाय नमः | SICH नमः | महेश्वराय नमः | ईश्वराय 
नम; | स्थाणवे नमः | ईशानाय नमः | सहस्ताक्षाय नमः | सहस्रपदे नमः | 
तृतीयावरणे विंशतिकलशेषु--वरीयसे नमः | वरदाय नमः | वन्द्याय नम: | शङ्कराय नमः | परमेश्वराय 
जम: | गङ्गाधराय नमः | झूळधराय नमः | परार्थकप्रयोजनाय नमः | सर्वदेवाय नमः | गिरिधन्विने नम; | जटाधराय 
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` नमः। चन्द्रापीडाय नम: | चन्द्रमौल्ये नम: | अप्रमेयाय नम: | गौरीशाय नम: | बिदुषे नम; | वेदान्तसारसन्दोहाय 
 जमः। कपालिने नम: | नीललोहिताय नम: | ध्यानाधाराय नम: | 
चतुर्थावरणे अष्टाबिंगतिकलशेषु--अपरिच्छेद्याय नम: | गौरीमर्जे नम: । गणेश्वराय नम; | अष्टमूर्तये 
नमः । विश्वमूर्तये नमः | त्रिवर्गाय नमः | स्वर्गसाधनाय॑ नमः | ज्ञानगम्याय नमः | हढाय नम: प्रज्ञाय नम: | देवदेवाय 
नमः । त्रिलोचनाय नमः | वामदेवाय नमः | महादेवाय नम: | पटवे नम: | परिवृढाय नमः | मृडाय नम: | विश्वः 
रूपाय नमः | विरूपाक्षाय नम: | वागीशाय नमः । श्रुतिमत्तराय नमः | सर्वप्रमाणाय नम: । सर्वादये नम: | TEA 
नमः । दृषवाहनाय नमः | ईशाय नमः | पिनाकिने नम: | खट्टाद्लिने नम; | 
TTITO पटूत्रिंदात्कलशेषु--चित्रवेषाय नम: | चिरन्तनाय नम: | मनोहराय नमः | महायोगिने नम; I 
A नम: । ब्रह्मङ्गभुवे नम; | जटिने नमः | कालकालाय नम: | कृत्तिवाससे नमः | सुभगाय नम: | प्रणवात्मकाय 
नमः । ऊर्ध्वचूडाय नमः | चक्षुषे नमः | सुदुर्वाससे नम: | पुरशांसनाय नमः | दिगायुधाय नम; | स्कन्दगुरवे नमः | 
परमेष्ठिने नम: । परार्पणाय नम: | अनादिमध्यनिधनाय नम: | गिरिशाय नमः | गिरिवान्धवाय नम: | कुबेरबन्धवे 
नमः | श्रीकण्ठाय नम: | लोकवर्णाय नमः | उत्तमाय नम: | गुरवे नम:। सामान्यदेवाय नम; | कोदण्डिने नमः I 
नीलकण्ठाय नम: | परश्वधिने नमः। विशालाक्षाय नमः | मृगव्याधाय नम: | सुरेशाय नम: | करुणाकराय नमः | 
TÄTA TA: | 
एवमभ्यर्च्य, शान्तिहोमं कृत्वा, पूर्ववत्‌ सर्व समापयेत्‌ | 


l i 
| | ११२ arm: 


f TABLE DES AVARANA ET DES KALASA DANS CHAQUE 
AVARANA SELON LES AGAMA 


; I: 20 A 
i] IV: 28 जे 
V: 36 5 


Rauravägama Ajitägama 
॥ | centre: l Sivakumbha centre: I Sivakumbha 
ävarana I: I2 kalasa ävarana I: I6 kalasa 
lI: 24 $ H: 20 रड 
HI: 32 > HI: 32 » 
IV: 40 » IV: 40 » 
Total 09 £ Total क 
| Virägama Sváyambhuva 
centre: i  Sivakumbha centre: l Sivakumbha 
dvarana I: 8 Kkalasa ävarana T: 8 kalasa 
Ht 6. Ii qo 
iE HI: 20 » Le .24 3» 
| SEE. Veget qy5 ge 
V: 40 » Ye 36 ys 
Total I09 " Total 09 à 
Süksmägama Kämika | 
centre: l Sivakumbha centre: l  Sivakumbha 
ävarana I: 8 kalasa dvarana: I: 8 kalasa 
WL: 76 E Il: 76 > 
| HI: I2 » IH: (PH | 
ob TEE IV: | 
Ve 36 S V: 40 Z | 
| CA Tm | 
B Totali09 ,, Total 09  , | 
Suprabheda, Kämika, et Karana 
||| | centre: I Sivakumbha 
| dvarana I: 8 kalasa | 
i II: I6 » | 
i 
| 
I 
| 


Total 09 » 


शि STOTTARAS'ATAKALAS'ASNAPANA 


RP C CNET CLE 


EE am ADR MR m ME TE T 


LES पटलः] 
'[नवाधिकसहस्रस्रपनविधिः]* 


“अतः परं प्रवक्ष्यामि नवाधिकसहस्रकम्‌। 
lof. Kämika, II, 4, Kdrana, I, 39, Suprabheda, Y, l5, Vira, patala 77, Svdyam- 
bhuva, patala l8, Makuta, patala 9. 

2 Les textes ágamiques ne s'accordent pas non plus sur les détails du snapana 
avec I009 pots. Selon le texte de Rauravägama, il y a ll dvarana dans le mandala 
pour le snapana avec 009 kalasa. 

La répartition des kalasa (pots) se fait ainsi: 

centre: I  $ivakumbha avec vardhani: 
dvarana J: 8 Kkalasa 
II: 64 ^ 
Im: 72 ५५ 


Total I009  kalasa. | 


Il manque de nombreux vers dans ce pafala. Sur les 64 noms de choses à 
mettre dans les 64 pots du 2ème Gvarana, on trouve seulement 40 noms, et les vers 
donnant les 24 autres noms manquent, semble-t-il. De méme, sur les 72 noms des 
divinités qui président aux 72 pots du 3ème Gvarana, on en trouve 50: il en manque 
donc 22. Dans le 4?"* Gvarana, on trouve 70 noms; il en manque I0. Il manque 
également le vers qui marque la fin des noms dans le 5ème Gvarana. Sur les I04 noms 
du 7ème Gyarana, on n'en trouve que 2l et le reste manque. Sur les 36 noms de 
divinités du Il®me Gvarana, on = trouve que II9, les ॥7 autres manquent. 

Le texte indique ॥000 noms de divinités pour les I000 pots à placer dans les 
ävarana 2 à ll. Il semble que cette liste de noms suive une certaine version d'un 
Sivasahasranámastotra. La version que l'on trouve dans notre texte est différente de 
celles trouvées dans le Suprabhedagamapaddhati et le Diptágama, ainsi que de celles du 
Mahābhārata, du Linga-purüna et du Siva-puräna. Tant que l'on n'aura pas trouvé 
un bon manuscrit de cet dgama ou un Sivasahasrandmastotra qui suive l'ordre donné 
ici, il sera impossible de reconstituer la portion manquante. Nous n'avons pu que 
signaler en note les absences des vers, chaque fois qu'elles semblaient se produire. 

3 cf. Ajitägama, 28, l-3: 

2 | 


| 
क... | 
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स्नपनं ?सर्वकामार्थसाधनं AU सुब्रत ॥ १॥ 
अत्रिप्चहस्तमारभ्य *त्रिविदात्स्यात्करावधिः | एंकेकहस्तवृद्धया तु नवधा मण्डपं स्मृतम | २॥ 
समाश्रं “वायताश्रं वा षण्णवत्यङघ्रिसंयुतम्‌ । मध्ये तन्तु नवांश्‌ स्यासूप्यारोहितशीर्षकम्‌ ॥ ३॥ 
गएकाझीतिपदं तस्मिन्मध्ये नन्दांशमम्बुजम्‌ | 


अतः परं प्रवक्ष्यामि शिवस्य web हरे | अकालमृत्युरामनं सर्वरोगभयावहम्‌ || 
सर्वपापप्रदामनं शोकसोहविनाशनम्‌ | सर्वाभीष्टप्रदं पुंसां सर्वारिष्टनिवारणम्‌ ú 
आयुरश्रीकीर्तिजयद तुष्टिपुष्टिपदं सदा || : 
7 C: सर्वकाम्यार्थ साधनं. 2 À: JATH- 
3 cf. Virdgama, 77, 4-7: 
प्रासादस्याग्रतश्रैव मण्डपं चतुरश्रकम्‌ । त्रिहस्तं पञ्चहस्तं वा षट्सताष्टनवं तथा || 
TARAR वाथ त्रयोदशकरं तु वा | पञ्चदशकरं वाथ मण्डपं कारयेत्तत; || 
अधमं phd सिद्धं मध्यमं चापरं भवेत्‌ | ARE तु नवभेदेन चोच्यते तन्मया द्विज ॥ 
voir aussi Ajitägama, 28, I-I3: 
तयोदशकरे; श्रेष्ठ मध्यं ससकरेरपि | अधमं पञ्चहस्तैश्च चतुष्षष्टयड्प्रिसयुतम्‌ |l 
प्रथमं मध्यमन्य्च द्वादशस्तम्मसंयुतम्‌ | रुद्रतालोच्छ्या हस्ताः प्रथमस्य प्रकीर्तिताः ॥ 
शेषयोनंवतालोचं मण्डपानां विधिर्भवेत्‌ | 
4 A: Aafa: pour त्रिविंशत्‌; C donne त्रयोमीतमशीर्वकम्‌ et omet les demi-vers 2b, 3c et 
3b. Ce mot, dépourvu de sens, semble provenir de la fusion de त्रिविंश avec la dernière 
partie du demi-vers 3b. 
5 B: वासमाश्रं pour IATA. 6 A: मध्येकं तु तवांग AERA हितशीर्षकम्‌ - 
7 cf. Ajita, 28, 49-55: 
पूर्वोक्तमण्डपे सम्यक्‌ सूत्रपातं तु कारयेत्‌ । अष्टमिढिंगुणेः q: माड्मुखे्व्यूहस्तकम्‌ | 
उदङ्मुखैस्तथा सत्रेव्यूहसतकमेव हि । व्यूहप्रमाणं md: पञ्चभिस्सममुच्यते ॥ 
arenae चापि द्विमादेशप्रमाणतः | सूत्रद्दयान्तर सर्व लेपयेद्वोमयाम्बुना ॥ 
सूत्राणि च sen वीथयोउत्र भवन्ति हि | प्रा्मुखा वीथयश्राष्ट अष्ट चोदङ्मुखा अपि ॥ 
बीथीनां संज्गमस्थाने मध्यस्तम्मस्थितिर्भवेत्‌ । व्यूहान्येकोनपञ्चाशद्‌ वीथिमध्यगतानि Š ॥ 
एवमास्फालिते सूत्रे ततो मन्त्री शिवाम्बुना | प्रोक्षयित्वा gar व्यूहान्‌ स्थण्डिलांस्तेषु कारयेत्‌ ॥ 
cf. Vira, 7, 20-27: 
सुमुहूर्ते सुलझे च सूत्रपातं ठु कारयेत्‌ | रज्जुना शालिपिष्टेन कर्तव्यं लक्षणान्वितम्‌ || 
अष्टाधिकं च fex चत्वारिंशच्च संयुतम्‌ | सूत्रपातं प्रकर्तव्यं मागग्राणीह विन्यसेत्‌ ॥ 
उत्तराग्रं तथैव स्यादेवमेव क्रमेण तु | मात्राइलेन AXA अन्तरं तालमात्रकम्‌ di 
मध्यमे पञ्चविंशत्तु तद्‌द्दयावृतवीथिकान्‌ | वाह्य पञ्चदशं स्थित्वा पदद्वयं ठु वीथिका ॥ 
बाहे पदद्वयं न्यस्त्वा पञ्जपञ्चपदान्तरे | पूर्व च दक्षिणं चैव पञ्चमं चोत्तरं तथा॥ 
एवमेव क्रमेणेव diu छोपयेत्कमात्‌ | मध्यमात्परितो विप्र अष्टव्यूहान्व्यपोह्य च ॥ 
व्यूहान्तरे प्रकर्तव्यं बंयूइस्थापनमाक्रमात्‌ | dard परितो विम कलशस्थानमुच्यते ll 
cf. Suprabheda, I, I5, 97-I0I: 
प्राग्रं द्वादस सूत्रमुदगग्रं तथैव च | एकरविंशच्छतं कृत्वा पदं तत्र विनायक | 
चतुष्कोणेषु मतिमांश्चतःसूत्राणि विन्यसेत्‌ | आमेयादिसमारम्य पंदैकान्तरितं यथा ॥ 
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: तदावृताष्टभागेषु! शान्तिहोमं समाचरेत्‌ ॥ ४॥ 
स्तद्राह्येका तु वीथी स्यादद्वाराष्ट॒कसमन्विता । तद्राह्ये तु महाझासु frg प्रति रसांशकम्‌ || ५॥ 
कोणं प्रति puit स्याचत्वारिंशत्पदात्रृतम्‌ । पद्चतालप्रमाणेन प्रत्येकं पदविस्तृतम्‌ ॥ ६॥ 
तत्पदं पद्चपन्चांशं चत्वारिंशच्च कारयेत्‌ | मध्येऽम्बुजं +qisi स्यात्‌ *कर्णिकासदलाष्टकम्‌ ॥ ७ ll 
एवं कृते *नवाधिकसहस्त्र"पदमुच्यते । शेषाणि लेपयेद्धीमान्गोमयेन तु वारिणा ॥ ८॥ 
SERE" gefreut: | क्षालितैः 'शोधितैः शुकैः पाषाणादिविवर्जिते: ॥ ९॥ 


[स्थिण्डिलविधिः] 
“शालिभिः स्थण्डिलं कुर्यात्‌ प्रस्थं प्रतिपदं विदुः । प्रत्येकं स्थण्डिलं कुर्याद्युगाश्र बाथ वृत्तकम्‌ ॥ १० ll 


= 


पदूनिंशद्वाजसयुक्त गात्रस्थानावृतं त्यजेत्‌ | द्वारे द्वे à पदं त्यकत्वा चत्वारिंशत्पद॑ स्थितम्‌ ॥ 
तेषां मध्यमकोष्ठं तु कृत्वा नवपदं तत: | एकैके पदमध्ये तु पञ्चविंशातिसंख्यया ॥ 
कलानि ततो$प्यष्ट सहखैकाददयावृती || 

cf. Sväyambhuva, 8, 8-0: 
प्रथमं सूत्रसंख्याश्च = 279] | प्रागग्रमुदगग्रं च द्विद्विसूत्रं प्रसारयेत्‌ ॥ 
तस्य मध्ये न्यसेच्छङ्कुं भ्रामयेत्त विचक्षणः | एकविंशतिसूत्नाणि वृत्तवद्भ्रामयेत्ततः || 
RER च विंशत्यावरणं भवेत्‌ । शरुतिद्वाससमायुक्तं भूतसूत्राणि संत्यजेत्‌ ॥ 


3 A: तु pour पु. ? A, B et C: तद्वाह्येकन्तु. 
3 B: GSM pour पदावृतमू . 4 A: कर्णिकासदलाचकम्‌ . 

5 A: नवाधिक्य pour नवाधिक. 6 A: पाद pour पद. 

7 A: मृदाद्धिश्च pour मृदद्धिश्च. 8 C: साधकैः pour शोधितैः . 


9 cf. Svdyambhuva, 8, II-I6: 


रजनीपिष्टचूर्ण च पदं द्रोगैश्च शालिभिः | तन्मध्ये पद्ममालिख्य साष्टपत्रं सकर्णिकम्‌ ॥ 
magaja तदश्च तिळेरपि | तदर्धलाजसंयुक्त दर्गे: पुष्पे: परिस्तरेत्‌ ॥ 
स्थण्डिलं कल्पयेद्धीमान्पदं मति पदं प्रति | प्रस्थखार्याढकान्तं च कलशानां rg p | 
तन्तुना वेश्येडीमान्‌ seris चित्रितान्‌। पूर्व प्रक्षाल्य चास्त्रेण प्रोक्षयेत्पुरुषेण तु ॥ 
शिवकुम्मं च तन्मध्ये तस्य वामे मनोन्मनीम्‌ | पञ्चरल्ष सुवर्ण च ARRET तु ॥ 
वर्धनीं स्वर्णपुष्पं च वस्त्र्‍युग्मेन वेश्येत्‌ | गन्धपुष्पादिभिः पूज्य चोपदेशक्रमाद्यजेत्‌ || 
«cf. Vira, 77, 27-32: 
पुण्याहं वाचयेत्तत्र पवमानेन प्रोक्षयेत्‌ । शालिना विकिरेत्तत्र लक्षणेन समन्वितम्‌ || - 
कलशान्प्रति निक्षिप्य आढकं चोत्तमं भवेत्‌ | fase मध्यमं रकतं परस्थं चाधममुच्यते || 
एवमेव मकारेण हीनं चापि न कारयेत्‌ | दीनं चेच्डिवविम्रेन्द्र व्याधिरोगभयंददेत्‌ ॥ 
आल्यर्धतण्डुळं न्यस्य तप्डुलार्धतिलं न्यसेत्‌ | तिलतण्डुलदीने तु ज्वरादिपीडनं भवेत्‌ ॥ 
'पद्ममष्टदळं चेव देब परिस्तरेत्‌ | पुण्याहं वाचयेत्तत्र JARA g< Il 


११६ रौरवागमः 


उप्रत्येकमम्बुजं च स्वात्साष्टपत्ने सकर्णिकम्‌ । कर्णिकायां न्यसेत्कूच? °पश्चिमाग्रं विशेषतः ॥ ११॥ 
तण्डुलैः andre fiber दर्भकेः । NET "प्नत्रह्माण्युदाहरन्‌ ॥ १२॥ 


[व्यूहेष्बक्षरन्यासः] 
ग्यकरादिहकारान्तं प्रथमावरणे न्यसेत P चत्वारिंशतिव्यूहेषु “कादिमान्तानि विन्यसेत्‌ ॥ १३॥ 
सर्वव्यूहे!९5क्षरानेतान्विन्यसेचतु पदं प्रति. । Dé नमोऽन्तं च मध्ये न्यस्याक्षरं न्यसेत्‌॥ १४॥ 
अन्यद्वा मूलमन्त्रं तु कर्णिकायां उ४प्रविन्यसेत्‌ p /4विद्येशानां तु मूलानि प्रथमावरणे न्यसेत्‌॥ १५ ॥ 
gent न्यसेत्‌ "सर्व परेषु Up पदादिषु । गन्धैः er धश्च दीपेरष्येश्व पूजयेत्‌ ॥ १६॥ 
ततो Pere जलद्रोणीष्वनेकशः”" | वख्पूतं usar महानद्या गृहीतकम्‌॥ ved 


LA: प्रत्येकमम्बुजस्य स्यात्‌ ; 0: प्रत्यम्बुजस्य «eui. 2 €: कुम्भं pour कूर्च. 
3 C: पश्चिमाग्रे. 4 A: Rest: सदर्भकैः . 
5 cf. Ajita, 28, 58-63: 
प्रोक्षयित्वा Ram विलिखेदक्षराणि तु । पद्ममध्ये लिखेत्कूटमकाराक्षरसंयुतम्‌ ॥ 
प्रथमावरणे दिक्षु यकारादिचतुष्टयम्‌ | शकारादिहकारान्तान्विदिक्षु चतसृष्वपि ॥ 
स्वरषोडशकं पश्चाद्‌ द्वितीयाबरणे न्यसेत्‌ p ठृतीयाबरणे चैव कवर्ग पूर्वपश्चके ॥ 
qai दक्षिणे चापि टवर्ग पश्चिमे भवेत्‌ | तवर्गमुत्तरे तस्मात्पकारं वहिगोचरे ॥ 
फकारं नैते रक्तं बकारं मारुतेऽपि च । भकारं विन्यसेदेशे व्यूदे मन्त्री aen: |i 
"कलशस्थापनं कुर्यात्तेषु पश्चादतन्द्रितः ॥ 


6 A: पञ्चब्रह्ममुदाहरन्‌ . 7 C: यकारादिहकारान्तान्‌ . 
8 A, B et C ajoutent: विद्येशानां तु मूलानि प्रथमावरणे न्यसेत्‌ ; voir note I4. 
9 8: कादियान्तानि. 


39 Le mot aksara dans le sens la * syllabe ° ou ‘lettre? est généralement au neutre, 
mais on le trouve comme ici au masculin dans la Ramatápani Upanisad. 
cf. Kämika, Il, 4, I4I-43: 
बिद्येशा मध्यमे देवास्त्वन्यत्र शिव एव हि | स च नाम्नां सहसेस्तु end afia ॥ 
पठन्वा पूजयेदीशं शिवनाम्नाथ केवलम्‌ | कूटाक्षरादिसंयुक्तं चतुर्थ्यनतसमन्वितम्‌ ॥ 
स्वाहान्तं वा नमस्कारमान्तंरमणवपूर्वकम्‌ || 


792 A: मध्येउक्षरं न्यसेर्चयेत्‌ . 23 A: तु pour प्र. 

74 Les mss, A, B et C répètent ce demi-vers après le demi-vers n° l3a. 

35 / ; समुक्षीरान्न्यसेत्‌ « 76 A: सर्वपादेषु 

77 A: पुरतादिषु pour च पदादिषु ; B: पुरदादिधु. 79 C: मन्डन pour RTA. 

79 A: शालाय pour शालायां. 20 A: अनेकसु pour अनेकश; ; B: अनेकासु- 


2 C: तीर्थानद्या 00१ महानद्या. 


= चतुविशः पटलः ११७ 


'बराळतुटिकर्पूरोशीरादिचूर्णमिश्रितमः | पञ्चत्रहमशिवाङ्गैश्च *मूलमन््रैश्च मन्त्रितम्‌ ॥ १८॥ 
शिवतोयमिदं ख्यातं “सुगन्धिकुसुमान्बितम्‌ । साधयित्वा “पुरो गीतं कलशान्‌ साधयेत्ततः॥ १९॥ 
श्रेष्ठान्तराधमान्‌ लोहेसरेद्धिया कलशान्कुरु । वेदाभिपक्षप्रस्थेस्तु' पूर्ण शश्रेष्ठान्तराधमम्‌? d २० ॥ 

भिन्न काळं.” च सुषिरं qeu निर्दोषकान्‌ ग्रहेत!ः । १त्रिगुणीकृतसून्रेण वेष्टयेत्तु यवान्तरम्‌॥ २१॥ 


ग cf. Kämika, IL, 4, 63-64: 
वरालन्रुटिकपूरत्वगेलोशीरजातय; | एभिर्युक्तं शिवाम्भः स्याच्छिवमन्त्राभिमन्त्रितम्‌ ॥ 


तेनेव पूरयेत्कुम्मान्‌ वर्धनीं कलशानपि || 
2 A: वराल्तुटिकपूरो चीरायैरचू्णमिश्रितम्‌ ; B: बरालन्रुटिकर्पूरोशीरादयैरचूर्ण मिश्रितम्‌ ; C: परालतुनुकर्पूरो- 
रिराद्येचूर्णमित्रितम्‌ . 
3 A: मूलमन्त्रं समन्त्रकम्‌ ; B: मूलमन्त्रादिमन्त्रितम्‌ . 
^ B: सुगन्ध pour सुगन्धि ; C: हुगन्थं. 5 A: पुरो शीतं, 
5 A: श्रष्ठान्नराधमे ; €: श्रेष्ठान्तरेऽधमैर्‌ , 7 A: प्रस्ते तु 7007 प्रस्थैस्तु, 


8 B: श्रेष्ठान्तरामयम्‌ , 
9 cf. Vira, 77, 32-33: 
कलशानां विधिं वक्ष्ये चोत्तमं द्रोणपूरितम्‌ | शिवपूरितं मध्यममाढकेनाधमं भवेत्‌ || 
cf. Ajita, 28, 24-25: 
सौवर्णे राजतं बाथ ताम्रजं मृण्मयं तु वा | वेदाभिनयनप्रस्थं संपूर्ण स्याद्यथाक्रमम्‌ || 
श्रेष्ठमध्यकनिष्ठास्तु कलशाः स्थपनोचिता; ú 
0 cf, Vira, 77, 33-34: 
अपक्कमतिपक्कं च हीनं काळं च वर्जयेत्‌ | एवमेव प्रकारेण कलशान्‌ TU यत्त; || 
voir aussi Kärana, I, 38, 7-2: 
कालं भिन्नं च सुषिरं मेदं छेदं च लीनकम्‌ । दुर्गन्धं च पुराणं च वर्जयेद्देशिकोत्तम; || 
काळं च कलहं विद्याद्‌ भिन्नं चैव कुलक्षयम्‌ | महावातमकोपं च सुषिरं'च विरोषत; || 
छेदं विच्छेदनं कुर्याद्‌ W4 भेदाय वै तथा | लीनं व्याधिकरं चेव दुर्गन्धं बालनाशनम्‌ ॥ 
स्त्रीनाशं स्यात्पुराणं ठु संग्रदेद्विम्बसन्निभम्‌ | तस्मात्स्वम्रयल्ेन दोषयुक्त विवर्जयेत्‌ || 
म C: भिन्नकारं. 72 A: गृहेत्‌ pour ग्रहेत्‌ . 
33 cf. Karana, Y, 38, 2l-24: 
कलशान्‌ वेश्येद्विद्वानेकद्िजिकतन्तुमि: | एकद्वित्रियवान्तं स्याच्छिवकुम्भं च वर्धनीम्‌ ॥ 
अन्यांश्च कलांश्रेव गवाक्षसदशान्तरान्‌ | मण्डपस्योत्तरे विद्वान्‌ «ub परिस्तरेत्‌ ॥ 
क्षाल्येत्कलशांस्तत्र प्रोक्षयेत्पुर्षेण तु । अधोमुखांश्च कलशान्स्थापयेत्त कुशोपरि || 
voir aussi Vira, 77, 34-35: 
एवमेव प्रकारेण कलशान्‌ ह्म AAT: | त्रिगुणीकृतमेकं वा वेष्टयेत्कुज्ञराक्षवत्‌ || 
क्षाल्येद्वारिणा विप्र दर्भोपरि =rüsar ॥ 


११८ रोरवागमः 


गवाक्षं कुञ्जराक्षं वा वेदाश्रं वा म्रयोजयेत्‌। शक्षाळयेल्लेपिते भौमे कुशोप्येवकुण्ठयेत* d २२ I 
“वर्धनीं शिवकुम्भं च शिवकायांभिपूरितो । प्राग्बत्सूत्रं तु संवेष्ट्य °भागं प्रत्यवकुण्ठयेत्‌* l| २३॥ 
र्दर्भानुपरि संस्तीये Meg हृदाम्भसा। शिवकुम्भ juger "पूरयेत्तु शिवाम्भसा ॥ २४॥ 
२"कर्णिकायां न्यसेत्कुम्भं पञ्चरल्रसमन्वितम्‌। हिरण्यं वा विनिक्षिप्य नववश्लेण वेष्टयेत्‌ २५॥ 
Le १न्यस्योत्तरे तस्मिन्न्यस्य कूटाक्षरं ततः। चतुर्भुजं त्रिनेत्रं च चन्द्राधकृतरोखरम्‌ l २६॥ 
जटामछुटसंयुक्तं भस्मोद्धूलितचिम्रहम्‌ | '“क्ृष्णापरशुसंयुक्तं पद्मपीठोपरि स्थितम्‌ २७॥ 

ध्यात्वा सदाशिवं देवं शिवकुम्भे g पूजयेत्‌ | ER स्थाप्य वल्नहेमादिसंयुतामः ॥ २८॥ 


2 B: प्रयोजकम्‌ . 
2 A: क्षाल्येलौपिते भूमं ; C: reg भूमौ ; B: क्षालिते लेपिते भूमी. 
3 A: अवगुण्ठयेत्‌ pour अवकुण्ठयेत्‌ . 
4 cf. Ajita, 28, 64-68: 
aan शोधयेत्यूर्व गन्धचूर्णयुतं जलम्‌ | तेनैव पूरयित्वादौ शिवकुम्भं च बर्धनीम्‌ ॥ 
सकूर्चो ème गन्धचन्दनचन्चितौ | बस्नेणावेष्टितग्रीवौ सापिधानौ च साक्षती ॥ 
मालापल्लवसंयुक्ती शिवयोः कुम्भकाबुभी | अस्त्नेण प्रोक्षयित्वान्जं कणिकायां सिवेन तु ॥ 
गौरीमन्त्रेण जाप्यं ठु स्थापयेत्स्थापकोत्तमः | शिवकुम्भोत्तरे भागे वर्धन्या; स्थानमुच्यते || 
उत्तराभिमुखां तस्या नासिकां परिकल्पयेत्‌ || 
5 ^: भावम्रत्यावगुण्ठयेत्‌ . 6 C omet le vers n° 23. 
7 B: gar दर्भान्‌ परिस्तीर्य. 8 A, B et C: ततोदृत्य. 
9 B: पूरयेत. 
0 cf, Kamika, IT, 4, 34-35: 
माणिक्यं चेन्द्रनीलं च WES च प्रवालकम्‌ । मुक्ता च पश्चरल्नं स्यादभावे हेम संमतम्‌ | 
ग cf, Ajita, 28, 40-42: 
कूर्चः स्याच्छिवकुम्भस्य पञ्चविंशाङ्गुलायतम्‌ | «fuent तत्स्यात्ससभिश्चाधमं भवेत्‌ u 
नवभिस्ससभिश्चेव पञ्चभिश्च यथाक्रमम्‌ । गौरीकुम्भस्य कूर्च स्याच्छेष्ठमध्यकनीयसम्‌ |l 
सप्तभिः पञ्चभिश्चेव त्रिभिश्चापि क्रमेण तु । पूर्ववत्कूर्च मुद्दिष्टं कलशानां जनार्दन || 
22 A: न्यसोत्तरस्तस्मन्न्यस्त्वा ; ©: न्यस्तवोत्तरं तस्मिन्न्यस्त्वा, 
उ३ cf, Ajita, 28, 05-07: 
श्वेतं त्रिलोचनांशं तु जटामकुटसंयुतभ्‌ | चन्द्रावयवलक्ष्माणं सर्वाभरणभूषितम्‌ ॥ 
चतुर्भुजं प्रसन्नास्यं वरदाभयहस्तकम्‌ | कृष्णापरञुसंयुक्तं ध्यात्वा चावाहनादिभिः ॥ 
DU AA स्वमन्त्रतः || 
M B: कृष्णं pour कृष्णाः 75 B: ह्येवं pour देवं. 
76 A: शिवकुम्भेन pour शिवकुम्भे तु. 
7 cf. Ajita, 28, 67-68 
शिवकुम्भोत्तरे मागे वर्धन्या: स्थानमुच्यते | उत्तराभिमुखां तस्या नासिकां परिकल्पयेत्‌ |l 
78 B: संयुतम्‌ pour संयुताम्‌ 


क्रियापादे == पटल: ११९ 


Lee मनोन्मनीं *ध्यायेद्द्विभुजां च द्विलोचनाम्‌। नीछालकसमायुक्तां दुकूलवसनान्विताम्‌ ।। २९॥ 
उत्पलं दक्षिणे हस्ते धृत्वा “वामे प्रसारितम्‌ | करण्डमकुटोपेतां किंचित्प्रहसिताननाम्‌॥ ३० l! 
ष्सुस्थितां Rs चान्यत्कुश्चितमम्बुजे | “गणाम्बिकेतिमन्त्रेण ध्यात्वा MR RE ।। ३१ ॥ 
7लिङ्गं *च योनिमुद्रां च *देबदेव्योः AE | 


[प्रथमावरणे द्रव्याणि देवताश्च] 
'पाद्यमाचमनार्ध्ये च पञ्चगव्यं कुशोदकम्‌ ॥ ३२॥ 
कषीरं दधि घृतं चैव स्थापयेत्प्रथमात्ृतेः' | '*अनन्तादिरिखण्ड्यन्तांस्तेषु गन्धादिभिर्यजेत्‌ ॥ ३३॥ 


[द्वितीयावरणे द्रव्याणि] 
Bag चेक्षुरसं चेव “यवं वेणुं कुशोदकम्‌। तिळसर्षपलाजं च कदलीं पनसं तथा॥ ३४॥ 
नालिकेरं च लिकुचं ' रजनीं ''मातुलज़्कम्‌ । सक्तुं च दाडिमं चेव *नारङ्गद्वयमेव च ॥ ३५॥ 
"oq अस्म च जम्बूकं “शकूच्चूर्ण तथैव च। गोमूत्रं रजनीसारं शुद्धाम्बु exitum i ३६॥ 


icf, Ajita, 28, I07-I08: 
हेमवर्णा द्विनेत्रां च पूर्णचन्द्रनिभाननाम्‌ | द्विभुजा adgargt सर्वाभरणभूषिताम्‌ ll 
वर्धन्यां तु TARN स्वनामपदमन्त्रत; || 
2 €: तस्मिन्‌ pour तस्यां. 3 B: ध्यात्वा pour ध्यायेदू . 
4 A: धर्मे pour वामे. 
5 ^: सुस्थिता देवपार्श्वाङ्घ्रिमन्यं sf बुजे ; B: सुस्थितां qupd तु eram कुक्षिताम्बुजे C: 
सुस्थिता देवपाश्वे च ग्रामान्यं कुञ्चितं भुजे, 
6 A: गणाम्विकायेति मन्त्रेण ; B: अम्बिकेत्यादिमन्त्रेण. 
7 cf. Ajita, 28, I09-I0: 
कर्णिकायां ततो मुद्रां शिबयो; कुम्भयोरपि | लिङ्गमुद्रां शिवे चाथ वर्धन्यां च मनोरमाम्‌ ॥ 
दर्शयेत्सुरभिं मुद्रामुभयोर्देशिकस्सदा ॥ 
8 pour छिङ्गमुद्र voir Kárana, I, 28, 7-8. 9 A: देवदेव्ये. 
20 cf. Kämika, II, 4, 95: 
पाद्यमाचमनं चार्ध्य पञ्चगव्यं कुशोदकम्‌ | क्षीर दधि घृतं चेव प्रथमावरणे न्यसेत्‌ ॥ 
voir aussi Ajita, 28, 0: 
पाद्यादिषु ततोऽष्टौ च विद्येशांश्र प्रपूजयेत्‌ | स्वनामपदमन्त्रेस्तान्‌ सुसंस्कृतांस्ततोऽर्चयेत्‌ ॥ 


५7 B: प्रथमावृतौ , 72 A: अनन्तादिशिखण्ड्यन्तं तेषु. 
33A: मधुरिक्षुरसं ; B: मधु त्विक्षुरसं. 74 B et C: यववेणुकुशोदकम्‌ . 
75 A: कदलीपनसस्तथा. 76 A: रजनी. 

77 B: मातुलिज्ञकम्‌ . 78 A: सकूर्चदाडिमं चेव. 

39 B: तथा नारङ्गमेव च. 20 A: आम्रमस्मं ; B: आम्रभस्म. 


3 A: सकृच्चूर्ण ; 8: सक्तचूर्ण- 


१२० रोरवागमः 


गअपामारद्यं चैव विष्णुक्रान्ति च श्धुतुरम्‌ । *तपस्विज्यब्जकं चेव “चम्पकद्ठयमेव च || २७ || 
Saai °वामनां चैव "मदयन्तीं तथैव च । “द्वितीयावरणे ह्येवं चतुष्षष्टिं च विन्यसेत्‌? diac |i 


[तृत्तीयावरणे द्रव्याणि] 
Vari पद्मरागं च वैडूय च प्रवालकम्‌ । मौक्तिकं स्फटिकं वजमिन्द्रनीलं तथैव च ॥ ३९॥ 
मपुष्परागमपीत्येतन्नवरन्लमुदाहृतम्‌ | तृतीयावरणे pepe “चेष्यते || ४० ॥ 


2 A, B et €: अपामार्गदलं, 2 A: TX. 

3 A: तपस्वं त्यम्बकं चेव; B: तपस्वी त्यम्बकं चेव ; C: तपस््रियम्बक॑ चैव. 

4५, B et €: द्वयं चम्पकमेव च. 5 A: मल्लिका. 

6 B: वामनं. 7 B: मदयन्ती. 

8 C omet les deux vers n° 38 et 39. 

9 Sur 64 noms des choses (dravya) à mettre dans les 64 pots (kalasa) du second 
dvarana, on n'en trouve que 40. Les vers qui donnaient les 24 autres noms manquent 
ici. Généralement, dans les autres textes ägamiques ou dans les compilations, les noms 
des divinités et des choses donnés dans les chapitres précédents traitant du snapana 
Sont répétés et mis dans un ordre convenable dans les chapitres suivants chaque 
fois qu'il en est besoin. Dans ce texte, nous trouvons dans les vers I6 à 29 du 
chapitre précédent (smapana avec I08 pots) les noms des choses à mettre dans les 
I08 pots. Une étude comparée pourrait peut-être nous aider à trouver les 24 
choses manquantes, mais il resterait encore à mettre ces noms en ordre, probléme qui 
ne peut étre résolu qu'en trouvant un manuscrit complet. On pourrait par exemple 
retrouver hypothétiquement les noms des choses qui manquent comme nous l'avons 
fait ci-dessous, mais il faudrait être sûr de leur ordre: 


[धात्रीं हरीतकी बिल्व क्षीरवृक्षचतुष्टयम्‌ | करवीरं पलाशं च पुन्नागं वकुलं तथा ॥ 
नागं च सरलं कृष्णमल्लिकां चेकपत्रकम्‌ | वासन्तीं चोत्पलं लक्ष्मीं नन्द्यावर्तं च पाटलीम्‌ || 
श्वेतार्क चैव रक्तार्क भद्रां चैव कृताज्ञलिम्‌ ||] 
70 cf. Kamika, II, 4, I0I-I02: 
wif चेन्द्रनीलं च मुक्तावै्भरयवज्रकम्‌ । पुष्यरागं AUS च स्फटिकं मरकतं तथा ॥ 
पञ्चर्नमिति ज्ञेयमाद्यामावे द्वितीयकम्‌ | रल्लोदकमिति प्रोक्तम्‌ . 
voir aussi Suprabheda, I, ]5, 86-87: 
प्मरागं च 383 qui पुष्यं तथैव च | स्फटिकं मौक्तिकं नीलमिन्द्रनीलं प्रवालकम्‌ | 
एतेषु नवरक्नाम्बु. 
उ B: पुष्यरागं. 72 C: द्वितीयावरणे. 
79 B: हि pour तु dans त्वेतन्नवरल्ाम्बु. 74 A omet च dans चेष्यते, 


E चतुविश: पटलः १२१ 


[चतुर्थावरणे द्रव्याणि] 
ग्सुवण रजतं ताम्रमायसं त्रपु सीसकम्‌। *आरकूटं च कांस्यं च लोहाष्टकमुदाहृतम्‌॥ Vi di 
चतुर्थावरणे *त्वेतल्लोहाम्बु संप्रपूरितम्‌ । 


[पञ्चमावरणे द्रव्याणि ] 
“सोराष्ट्रमज्ञनं 'इयामा हरितालमनःशिलाः ॥ ४२॥ 
गैरिकं रोचनं चैव *धात्वम्बु पञ्चमावृते । 


[षष्ठावरणे द्रव्याणि] 


शालि '"नीवारसुद्वं च प्रियङ्गुतिलसषेपम्‌ t ४३॥ 
uga षष्टियेबो quatit? qua | 


पली. Kämika, IT, 4, 03: 

सुवर्ण रजतं ताम्रमाथसं त्रपु सीसकम्‌ | आरकूटं तत; कांस्ययुक्त लोहोदक स्मृतम्‌ ॥ 
2 A: आरकूटककांस्यं च; C: आरकूटं च कोस च. 
3 ^: तत्वे लोहाम्बुजं सुपूरितम्‌ ; B: तत्वं लोहाम्बु सुम्रपूरितम्‌ . 
4 cf. Kamika, IT, 4, 04: 

सौराष्ट्रमञ्जनं इयामा हरितालं मनरिशला | गैरिकं रोचनं चान्ते धातूदकभिदं स्मृतम्‌ u 
voir aussi Suprabheda, 7, 5, 89-90: 

हरितालं तथा माज्ञिमज्ञनं च मनश्शिला | लोध्रं च सीसकं चैव गैरिकं तु ततः परम्‌ || 

“ कुम्भेषु सप्त धात्वम्बुना सह |l 

5 B: सामा pour इयामा. 6 A et B: हरितालं मनश्शिला. 
7 A, B et C: लोचनं. 8 B: धात्वम्म; पत्ममावती ; C: धात्वम्बुजश्वर्मादृते. 
9 cf. Kamika, IL, 4, 05: 

शालिकोद्रवनीवारप्रियहुतिलसर्पपा; | इयामाष्टक यवो बीजो बीजोदकमिहोदितम्‌ il 
voir aussi Suprabheda, Y, 5, 79-80: 

यवनीवास्मुद्राश्र॒ तिलं सर्पपमेव च | श्वेतशाली महाशाली रक्तशाली तथेब च || 

सौगन्धी हेमशाली च दशबीजमिति स्मृतम्‌ ॥ 


70 A: नीवाश pour नीवार. U B: इयामषशियवा: . 
22 B: धान्याकं pour धान्योदं, 73 A et C: पष्ठमादृते ; B: षष्ठमावृतौ - 


रौरवागमः 


[सप्तमावरणे द्रव्याणि] 
नवनीतं च कपूरं? *चेलापत्रमुशीरकम्‌॥ ४४ UU 
“चन्दनं लघु कुष्ठं च *वरालं मेघमेव च। कुङ्कुमं हरिवेरं च कक्कोलं "जातिरेव च॥ ४५ lI 
See: "सर्वे: सप्तमावरणे विदुः । 


[अष्टमाबरणे द्रव्याणि] 
Lg च नदीतीरे वल्मीके ''कुलिरावटे ॥ ४६॥ 
JUI तथा क्षेत्रे समुद्रे 'श्चेभदन्तके Poroa तोयैरष्टमावरणे न्यसेत्‌॥ ४७॥ 


[नवमाबरणे द्रव्याणि] 
7४गोक्षुरं'५ सहदेवीं च विष्णुक्रान्ति कृताञ्जलिम्‌ । LRQ Least s च नवमाबरणे fag: lvi 


उ ली. Kämika, IL, 4, 06-007: 
नवनीतं च कर्पूरं त्वगेलापत्रसंयुतम्‌ | चन्दनं vus च बरालोशीरमुस्तकाः ॥ 
ggi हरिबेरं च कचोलं जातिरेव च | एमिस्तु चूणितेर्युक्त गन्थोदकमिति स्मृतम्‌ ॥ 
2 C ajoute après कर्पूर. 3 A et C: जेलापत्रकोशीरम्‌ . 
4 C: चन्दना ल्धुकोष्ठं च. 5 A et C: वनाळं pour वरालं, 
6 A, B et C: कच्चोलं. 7 B: चति pour जाति. 
8 B: बहिर्‌ pour ufi . 9 A: सर्वे. 
70 cf. Kamika, Il, 4, 08-09: 
पर्वते च नदीतीरे वल्मीके कर्कटावटे | AIS च सक्क्षेत्रे समुद्रे गजदन्तके || 
अष्टभिश्च समायुक्तं मृदम्भः परिकीर्तितम्‌ || 
voir aussi Suprabheda, Y, 5, 4-II5: 
दर्माधो नागदन्ताग्रे वराहस्य च कर्षणे। वल्मीके वृषश््ङ्गग्रे नद्यां à पर्वतेऽपि च || 
समुद्रे चेव मेधावी g< ग्राह्य विशोधयेत्‌ || 
U A: कुळिराटके. 72 A: शुभदन्तके. 
73 A et C: एमिरष्ामृतैस्तोयैर्‌ . 
34 cf. Kämika, IT, 4, 09-0: 
गोक्षुरं सहदेवी च विष्णुक्रान्ता कृताञ्जली | शिरीषेन्दीवरं रात्रिरेमिर्माजनमुच्यते ॥ 
75 C: गोक्षीरं; B: गोक्षुरां. 
76 A: सहदेवी च विष्णुक्रान्ति; कृताञ्जलि; ; C: सहदेवीं च विष्णुक्रान्तिक्रताञ्जलीम्‌ . 
77 B: शीर्ष च pour शिरीषं. 78 A: चन्दवछी च. 
3 B: यजेत्‌; €: न्यसेत्‌ . 


== चतुविशः पटल; १२३ 


[दशमावरणे द्रव्याणि] 
Lien च पद्मं च शकुङागोक्षुरसषपम्‌ | *भद्रां चेव “महाभद्रां दशमावरणे न्यसेत्‌ ।। ४९ ॥ 


[एकादशावरणे द्रव्याणि] 


श्लुलसीं' बिल्वपत्र “चाप्यपामार तपस्विनीम्‌ । शमी eg *पूरयेद्रद्रकावृत्ते || ५० ॥ 
द्रव्यमेवं समाख्यातमधिदेव॑!? वदामि à | 


[द्वितीयावरणाधिदेवता:] 

वामदेवं भवं शर्व सर्वज्ञं वरदं EU Il ५१॥ 
Marie विरूपाक्षं विश्वरूपं Ha wd पशुपतिं रुद्रं महादेवं कपर्दिनम्‌ U ५२॥ 
जटाधरं शूलधरं विश्वमूर्ति त्रिलोचनम्‌ । शाङ्करं पुष्करं स्थाणुमीझानं कामझासनम्‌॥ ५३॥ 
कालकण्ठं La कालारिं सद्गतिं शिवमीश्वरम्‌। Pa सदाचारं वागीशं जटिलं प्रभुम्‌॥ ५४॥ 
श्रीकण्ठं लोकपालं च ?“वह्विमव्ययमीश्वरम्‌ । “पिनाकिनं नागधारिनागहारिकपर्दिनः ।। ५५ Ul 
विश्वं विश्वात्मकं चेव विश्वरूपं विलोचनम्‌ LÉ मोहनं शान्तं शङ्कितं सकलेश्वरम्‌ ॥ ५६ l 
Vah *सर्वकामं च सन्धि विक्रममक्रमम्‌ । वैदेहं ?"देहरहितं age 22823 परम्‌ || ५७॥ 
सचक्रं च चतुष्षष्टिरुद्रांस्तु “*द्वितयावृते । 


य cf. Kämika, II, 4, II0-III: 
ूर्वाङ्कुरं च ni च कुशाग्रं गौरसर्षपम्‌ | भद्राकृताञ्जलीयुक्तं परिमाणं तदुच्यते || 
2 A: कुशा pour qt; B: sai. 3 A: भद्रा. 
4 A: महाभद्रा, 
5 of, Kamika, II, III-II2: 
तुलसी बिल्वपत्रं च तमाळं च तपस्विनी | अपामार्गशमीयुक्तं पत्रतोयमिहेरितम्‌ ॥ 


6 A: तुलसी. 7 A, B et C omettent अपि dans चाप्यपामार्ग. 
8 A: qd pour दूर्वा ; B: दूर्वा 9 A: भूर्ज रुद्र उमावृते; 8: क्रूररूप उमावृले ; C: पूरयेद्रद्रतावृते. 
70 B: अधिदेव॑ pour अधिदैवं. uB: mgit. 
2 A: कालहारिं pour च कालारिं ; C: कामारिं ; pour le nom कामारि voir vers 8l. 
73 A: अग्रदण्डं; C: व्यग्रदण्डं, M C: परम्‌ pour वह्निम्‌ - 
75 A et B: पिनाकी नागधारी च नागहारी कपर्दिनम्‌; C: पिनाकी नागधारी च नागहारिकपर्दिनम्‌ . 
76 A: विमोहनं pour विमोहं. U A: सार्वक॑; C: सर्वकं. 
8 A: सर्वकामी च; C: सर्वगामी च. 79 A, B et C: सन्धिर्‌ pour सन्धि, 
20 A: देहि pour देह, 2 A et B: वदन्ते. 
22 A et C: दन्दुरं. 23 A et C: War. 
24 C: सबक ; il vaut mieux lire gas. 25 C: चतुष्छं च रुद्रस्तु pour चतुष्पष्टिर्द्रांस्तु. 


26 A et C: RATTA; B: द्वितीयादृतो. 


आओ 


१२४ dama: 


[कृतीयावरणाधिदेवताः] 

गङ्गाधरं ?चन्द्रमौछिं 'कपालीशं गणेश्वरम्‌॥ ५८॥ 
अष्टमूतिं सहस्राक्षं सुभगं पुरुषोत्तमम्‌ । सकल खण्डपरशुं घूजेटिं करुणाकरम्‌॥ ५९ ॥ 
'अनामयं तीर्थकरं श्सत्क्ृतिं जीवितेश्वरम्‌ । १शूळपाणिःवलोन्माथिवीरभद्र विमोचकान्‌ ॥ ६० M 
भ्पाण्डुराक्र॑ द्युतिधरं *सामगेयं प्रयत्नगम्‌ । देवदेवं "gene ene द्विजेश्वरम्‌ ॥ ६९ ॥ 
qq बृहद्वभेमरोगं तिमिरापहम्‌ | 24अमोहं विक्रमं तत्त्वं सकलागमपारगम्‌॥ ६२॥ 
महावीरं सुवीरं च पुरुहूतं '“पुरुष्ठ | व्याघ्रचर्माम्बरधरं महिमानं जनादेनम्‌॥ ६३॥ 
महाभूतं महाकायं धर्माधर्मविशारदम्‌ | इमशाननिळयं तिष्यं !'स्फुटालोकं त्रियम्बकम्‌ ॥ ६४ M 
-तृतीयावरणे ह्येतान्‌ '*साक्षसप्ततिरुद्रकान्‌/* । 


[चतुर्थावरणाधिदेवताः] 


शज्ञानगम्यं 2 महायोगिः चित्रवर्षिः°परापरान्‌॥ gA 
apres ee दान्तशासनौ>?। *आज्ञं “प्रबुद्ध “तत्वज्ञ असर्वसिद्धि “विमोचनम|॥ 
See चाप्यनध चामृताशनम्‌। महानिधि निधीशं च विधि विश्वनिवेशनम्‌ U ६७ M 


3: चन्द्रमीळीं. 2 4: कपालिकगणेश्वरम्‌ . 
3 C: सत्कृती. 4 ^: शूलपाणिं. 
5 A: बलोन्मायी ; B: बलं मायी. ° A: वीरभद्रं. 
7 A: विमोचकम्‌ ; C: विलोचनम्‌ . S A: पाण्डुरङ्ग द्वितिधरं ; B et C: MERIR. 
9 4: समं गेयप्रयत्नकम्‌ ; 8: समं गेयप्रयक्ञगम्‌ ; C: सर गेयं प्रयक्ञकम्‌ - 
70 A: TA. प A, B et C: AIR. 
72 A: पक्याशर॑; B: पाराशरं. 73 A: तिमिराहकम्‌ - 
M B: अमोद्यं. 35 A: तन्वं. 
36 C: पुरुष्कृतम्‌ . 77 A: स्फुटलोचं; C: स्फुटालोचं. 


78 B: साष्ट pour साक्ष; C: साक्षात्‌. 


39 Sur 72 noms de divinités présidant dans le troisième dvarana, on n'en trouve 
que 50; les 22 autres manquent. 


20 B: ज्ञानहर्म्य . 2 A: महायोगी; B: महायोगिं. 

22 À: Raadi; B: चित्रवर्णि. 23 C: परात्परम्‌ ; ^ et B: परापरम्‌ . 
24 A: त्रिवेदी, 25 p: शास्त्री 7०० शास्त्र. 

26 A: तत्त्वज्ञो ; B: उत्त्वश; , 27 B; दान्तशासतः; B: शान्तशासकः + 
28 A: आज्ञा; C: आज्ञ, 29 A: प्रबुद्धा ; B: प्रबुद्ध: - 

30 A: तत्त्वज्ञ; B: तत्त्वर: . 3 A: सर्वसिद्विर्‌; ©: सर्वसन्धि, 


32 A: बिमोचन; B: विमोचकः; C: विमोचनः. 33 4: सहल्ताधिकपादं च; €: सहस्नमङ्घ्रिपादं च. 
34 4: च अनघं; 8: च अनर्घं ; 0: च अनन्तं, * A: विधिवदविश्ववेशनम्‌ . 


a aga: पटल: १२५ 


ग्वीतदोष॑ महाबीजं प्रियभक्तं दयाकरम्‌। ?संवत्सरकरं सिद्धं व्याप्तं संवत्सरं तथा॥ s< ll 
अत्रिश्वात्मकं “महाज्योतिभास्करं भक्तवत्सलम्‌। “सन्दाहं “सर्वदेवादिं वामं “वाम जगत्पतिम्‌ ॥ ६९ lb 
Saga बाणहस्तं च *प्रियवादिनमच्युतम्‌ | विजयं बाळरूपं च मुकुन्दं वामनं प्रभुम्‌ || ७०॥ 
Dga qfi "परंधाम पुण्यश्रवणकीर्तनम्‌ | **जन्ममृत्युमहेन्द्रांश्य विभूतिं रुचिराकृतिम्‌ ॥ ७१ ॥ 
अनाद्यन्तं महाज्ञानममेयंः* '°सदसन्मयम्‌। अनादिनं च ''जन्मादिं जननं मेघलीनकम्‌ || ७२ l! 
उध्उपेन्द्रं gré कृष्णं लोकचूडामणिं तथा | ?"इत्युक्ताशीति” रुद्रांस्तांश्वतुर्थावरणाधिपान्‌*? || ७३ UU 
[पब्चमावरणाधिदेवता:] 
शुद्धात्मानं 2विदम्भं च वजहस्तं निशाकरम्‌। महानिझं च विश्वेशं *सर्वगम्भीरगुप्तगान्‌ ॥ ७४ UU 
ब्रह्मप्रियं निराकारं त्रिलोकेशं *विश्यांपतिम्‌ । देवनाथं विरूपाक्षं et विकम्पितम्‌ ॥ ७५ ॥ 
भक्तं Ru कायस्थ सुवर्णं *प्राणवर्धनम्‌ । शान्तं भद्रं **महात्यागं वरदं श्रुतिसागरम्‌॥ ७६॥ 
विश्वामरेश्वरं ri Bet *स्वगैसाधनम्‌ | समानं *'दिव्यचक्षुष्यं भास्करं “नागभूषणम्‌ ॥ ७७ ॥ 
जीवितान्तकरं *सत्यं शास्तारं त्रिदिनं क्रमम्‌। १९ळोकोत्तमं मखद्वेषं *7पुण्यकीतिं सुछोचनम्‌॥ ७८ d 


7 A: पीतं दोषं. 2 A: सवत्सरकरं. 

3 A: RaRa. 4 A: महाज्योतिं भास्करं. 

5 A: सदाहं. 6 A: सर्वदेवादिवाम, 

7 A: gni. 8 A: मङ्गल्यं, 

9 A: प्रियवादनम्‌ ; C: प्रथिव्यादिनम्‌ . 70 B: बुधापतिं. 

uA: परं घाम्यं ; C: परं याम्यं. 72 A: जन्ममृत्यु महेन्द्रं च. 

73 C: विभूती. 74 B: अनाद्यन्त RIT. 

75 A: मेधं pour अमेयं ; B: मेधां. 76 A: सदसदन्मयम्‌ ; B: सदसदं मयमू . 

77 A, B et C: जन्मादि pour जन्मादि 38 A: उपन्द्रं, 

93: सुखदं. 20 B: मृत्युग्राशीति pour इत्युक्ताशीति ; €: मृत्युग्राणीतिः- 


श A, B et C: स्द्रास्ते चतुर्थावरणाधिपा: . 
22 Sur 80 noms de divinités présidant dans le quatrième ävarana, on n'en trouve: 
que 70; les I0 autres manquent. 


23 p: fé पंच pour बिदम्भं च. 24 C: महानीशं. 

25 A: सर्वगम्भीर उप्तगम्‌} B: सर्वगम्मीरदसतगम्‌ 26 C: se. 
27 A et B: कीर्तिसंश्रमकम्पितम्‌ . , 28 B: विभक्तकायस्थं. 
29 B: प्रियवर्धनम्‌ ; C: प्रीतिवर्धनम्‌ . 30 B: महात्यागी. 

अ et C: Fa. 32 C: स्वर्गदायकम्‌ „ 
33 C: दिव्यचाक्षुष्यं. 34 C: चाङ्गभूष्णम्‌ 


35 C: सत्य शास्तायन्त्रिदिनं क्रमम्‌ ; B: सत्ययं शास्तारं त्रितिनं mum. 
36 p: लोकोत्तममखद्वेषी ; C: लोकोक्तममखद्दर्षि. 3” B: पुण्यकीतिं सुलोचनम्‌, 


१२६ Qama: 


म्गणराशिं महाकायं प्रकृति कमलेश्वरम्‌ i सुफलं स्थविष्ठं “समदशनम्‌ || ७९ ॥ 
सर्वपापहरं शान्तं वेदाङ्गं *मङ्गळावृतम्‌ । अतीन्द्रियं महाशक्तिं मत्तकं बलवाहनम्‌ || ८० ॥ 

व्यवसायं महाभक्तं शिपिविष्टं महाबलम्‌ | *अमोघदण्डिकामारीन्‌ झान्तं "रात्रिं निवारितम्‌ U ८१॥ 
पवित्रपाणिमुद्योगं "शुक्रं देवं  दिवस्पतिम्‌ । विश्वामित्रं 'मह।ज्योतिरक्षयं कुरालागममम्‌॥ ८२॥ 
व्यालकल्पमसंघट्ट “"प्रमाथिविश्वभोगदौ । वृषमश्च॑ सुनिष्पन्नं निर्मोघं शिरसात्मकम्‌ | ८३॥ 
[इस्टाऱी तिरुदरांस्तान्‌ पञ्चमावरणे न्यसेत्‌! ]'2 


[षष्टावरणाधिदेवताः] 

इव्यवाहनिभं योनिं वसन्तं बीजवाहनम्‌। ।क्षेत्रभावं चतुर्भाव क्षेत्रज्ञ विश्ववाहनम्‌ Il ८४॥ 
दानवारि समाम्नायं सर्वरूपं निरञ्जनम्‌। !*नीलस्त्रियं /"परंज्योतिर्देवदेवं quur ib ८५॥ 
नन्दीश्वरं सुराध्यक्षं विश्वसेनं धनाधिपम्‌ । 7विबुधाग्रं वरं दिव्यं ज्ञानगम्यं युगावहम्‌ ॥ ८६॥ 
Brera भाव्यं सर्वज्ञं सर्वगोचरम्‌ । अव्यक्तलक्षणं हंसं "uni छिन्नसंशयम्‌॥ ८७ ॥ 
शसप्नजिह्न कृतानन्दं ब्रह्मण्यं भुवनेश्वरम्‌ | देवप्रियं महाकोशं “सुप्रीतिं ?१व्यञ्जनान्नदौ ॥ ८८ ॥ 
एकबन्धं ner दक्षिणानिलम्‌। अनुत्तमं निरातङ्कमेकञ्योतिरश्वङ्कलम्‌ ॥ ¿Q ll 
महाभुजमसं ख्येयमाराध्यं *'नृततसुन्दरौ । वर्णात्मकं विशालाक्षं वृषाङ्कं कीर्तिवाससम्‌ i ९० i 


7 B: गणरादिमहाकायम्रक्ृतिं. 2 A: प्रणामभूतं. 

3 B: स्पन्द्‌ pour सम. 4 A: मङ्गलब्रतम्‌ . 

5 A: अमोघदण्डिकामारीँ ; B: अमोघदण्डीकासारी ; C: कामोचदण्डिकामारिं. 

* B: रात्रिनिवारितम्‌ . 7 A: शुकं. 

8 ७: बृहस्पतिम्‌ . 9 A, B et C: महाज्योतिमक्षयं. 


70 A: प्रमाथि विश्वभोगदम्‌ ; B: प्रमार्थि विश्वभेदकम्‌; C: प्रमार्थि विश्वभोगतः. 

ll A: सुनिल्पं च Aati; B et C: सुनिष्यन्नममोधं. 

l2?Nous ne trouvons pas ici le demi-vers habituel qui annonce que l’on va donner 
les noms (en l'occurence 88) des divinités qui président à cet dvarana, Le passage 
manquant est reconstitué d’après un distique similaire dans le texte d’après les contextes 
précédents. 


3 B: क्षेत्रबाहुं चतुर्बाहुं. 74 B: दानवारिसमाम्रायं. 
75 A: नीलं feri. 6 A et C: वरं ज्योति 
77 A et B: Aga. 78 A: agi gates. 

79 C: सर्वगोचरसंशितम्‌ . 20 C: स्थपतिच्छिन्नसंशयम्‌ - 
? C: सर्वजिहु. 22 A: सुप्रतिं. 


23 A: ARAF; B: RNA; C : व्यज्ञनान्नदम्‌ . 

24 A: गुणत्राहि ue; B: गुणग्राहिं ga C: गुणग्राहिममृशं. 

25 A: एकज्योतिश्यशंखल्म्‌ ; B: एकज्योतिश्च शङ्कलम्‌; C: एकज्योति चशंखलम . 

26 A: am pour आराध्यं ; B: साराध्यं. 27A et B: च त्रि pour नृत्त; C: उत्तसुन्दरम्‌ . 


== aga: पटल: १२७ 


म्कुबेरबन्धुं विद्धारं दुर्वासं प्रणवात्मकम्‌ । नीलकण्ठं म्ृगव्याधं निरीशं पुरशासनम्‌॥ ९१॥ 
मनोभवं लोकनाथं समावृत्त॑ सदाशिवम्‌ | पुरान्तकं *धनुर्वेदं पद्मनाभं धनुधरम || ९२ ॥ 
4वर्णाश्रमं गुरुं शरं जगदीशं प्रभञ्जनम्‌ ॥ ९३॥ 
$अनन्तं वृष्टि कल्पादिमानन्दं विद्रुमं शिवम्‌। "आवृतं लोकनेतारं कमण्डलुधरं सुनिम्‌॥ ९४॥ 


दुळेभं लोकसारङ्गं *गोवण वायुवाहनम्‌ | 


राजराजप्रियं' सिद्धं 'षण्णवतिघटाव्रृते । 


[सप्तमावरणाधिदेवताः] 
*सत्येश्वरं जगन्नाथं AR विमलोद्भवम्‌॥ ९५॥ 
7०मानातीतं च मानज्ञं विश्वदेहं परं जयम्‌। लोकाध्यक्षं ''लोकचारिद्विजाध्यक्षौ निराश्रयम्‌ d ९६॥ 
महाबळं च भोक्तारं aged नियोधकम्‌ | 2नृत्तप्रियं युगावतं de शिवाकृतिम्‌ || ९७॥ 


सप्तमावरणे 5 रुद्रान्‌ **वेदाधिकशतं wu | 


[अष्टमावरणाधिदेवताः] 
Lt महावीर्यं !*सर्वावासं सुखागतम्‌॥ ९८ l! 
अक्रहस्तं तु बाहुल्यं कतोरं विविधाश्रयम्‌ । हिरण्यकवचं art “बीरासनविधी गुहम्‌॥ ९९॥ 
“भाजुं चोमाधिपं चेव *योगाचारं त्रयीतनुम्‌। विश्वावासं ““सुधाज्योतिद्रेहिणो च जनेश्वरम्‌ ॥ १००॥ 
अमृतं “कपिलाचार्य *गणकाख्यं विरोचनम्‌। शब्दत्रह्म दुराधर्ष रण्यं च “सतांगतिम्‌॥ १०१॥ 


LA: कुबेरं बन्धुविद्वारं ; B: कुबेरबम्धुबिद्धार ; C: कुबेरबन्धुरविद्धार. 


2 A: धनुर्वेदी, 

4 B: वर्णाश्रमगुरुं. 

SA: agi. 

8 A: घण्णवतिर्धराद्ृते C: षण्णवत्यघटावृते. 
° C: विद्येश्वर. 


3 A: गावर्णे ; C: mini. 
5B: अनन्तं सृष्टिकल्पादिमानन्दं. 
7 B: श्रियं pour प्रियं. 


70 C: मनोतीतं. 


u A: लोकशारीं द्विजाध्यक्षं ; B: लोकचारी द्विजाध्यक्षं ; C: लोकचारीं चिराध्यक्षं. 


५2 A: बहुरूपानियोद्वरम्‌ ; B: बहुरूपानिरर्थकम्‌ . 
M B: सर्वहार्य शिवाकृ तिम्‌. 
36 C: देवाधिक pour वेदाधिक. 


उ7 Sur I04 noms, nous n’en trouvons que 2l; les vers qui donnaient les 83 autres 


manquent . 
38 B et C: कालयोगी. 
20 B et C: वाद्य pour वाद्यं. 
22 A: भानुमुमाधिपं B et C: भानुं जन्माधिपं. 
34 A: सुयोज्योतिं द्रहिणं ; C: सुयोज्यातिद्रोहिणीं. 
26 B et C: गणकाव्यं. 
28 A: सदागतिम्‌ . 


73 A: grin. 
१५ A, B et C: ET pour स्द्रान्‌ . 


79 B et C: सर्ववासं, 

2 A et C: वीरासनं विधि. 
23 A: योगचारं. 

25 ^: कपिलं चारि; B: कपिलाचारं. | 
27 A: शरणं. | 


१२८ रौरवागम: 


>ग्रशान्तगुद्धनिव्यग्रान्‌ *धन्यं नारायणप्रियम्‌ | *कालपक्षं सुरेश च “व्यूढोरस्कमनाकुलम्‌ || १०२ l! 
निर्मळं निष्कलं चेव *तेजोराशि स्तवप्रियम्‌। अमृत्युं संभ्रमं “धान्यं 'सर्वमारं मुनीश्वरम्‌ ॥ १०३॥ 
ध्संसारसारथिं ei मधुरं "का्येकोविदम्‌ | !7मृगबाणापेणं केतुनिल्यं'* लोकपालकम li १०४ || 
siat १*सर्वलोकानाममिवन्दयाभिवन्दितो' | पद्नविंदतितत्त्वाथ ?झुभाङ्ग ee Eng ॥ १०५॥ 
अनिर्देश्‍्यवपुर्मित्रं* महानादे निशाचरम्‌ । *निसज्ञानं महाबुद्धि “स्वस्वाष्टांशं महानिधिम्‌ ॥ १०६॥ 
शबीरचूडामणि रामं वक्तारं acer | उत्तारके “वररुचिं ललाटाक्षं विरोचनम्‌ ॥ १०७॥ 
»“बैबस्व॒तं विश्वसहं ? मध्यस्थं रविलोचनम्‌। “पार्थिवातीतकल्याणं “रुचि दुःस्वप्ननाशनम्‌ Il १०८ ॥ 
3१उदारकीतिं प्रश॒म्ने “भाग्य नक्षत्रनाडिकम्‌ °? | पूषाणं °'कपिळइमश्चं ज्ञानस्कन्धं *नभोगतिम ।।१०९॥ 
»ज्यरादिशमन *'्रीष्ममनिरुद्धं निजेश्ररम्‌। जमदग्निं नगगुरुं निजेल्पं चिद्व प्रभुम्‌ ॥ ११० ॥ 
3*नादगम्यं महारूपं “तथा निश्रेयसाळयम्‌ | सहस्रमूर्तिनामानं बहुरूपं चराचरम्‌ ॥ १११॥ 

तीर्थदेबं“' चतुर्वेदं शिवालयमनिन्दितम्‌। **सभानुठात**रुद्रांस्तानष्टमावरणे यजेत्‌॥ ११२।! 


lA: प्रशान्तं Jé Fret; B: प्रशान्तशुद्धनिव्यंग्रं; C: प्रशान्तं sed. 


2 C: स्तन्यं. 3 B: greet. 

4 B: रूढो रक्तम्‌ pour व्यूढोरस्कम्‌ . 5 C: तेजोराशि pour तेजोरादि. 

SA et B: धन्यं. 7B: सक्तमं x pour सप्तमारं ; C: ami. 

8 C: संसारं सारथिं. ° C: वेद्यमयूरं. 

70 B: काव्य pour कार्य, u A: मृगपाणापैकं. 
72 C: नियमं pour निल्यं. . 33 A et C: RR. 

M4 A: सर्वलोकात्मम्‌ pour सर्वलोकानाम्‌ . 75 B: अभिवन्यपदान्वितम्‌ ; C: अभिवन्द्यमवन्दितम्‌ . 


76 C: तत्त्वस्थं pour तत्त्वार्थ. 
77 A: शुभाङ्गं रतनुन्निमभ्‌ ; B: ञ॒माङ्गारतनुन्निमम्‌ ; C: शुमाङ्गं सुतनुर्नियम्‌ . 


78 C: मन्त्रं pour मित्र, 79 4: नित्यज्ञानं ; C: Fieri. 

20 B: स्वस्वष्टारं महानिधिम्‌ ; €: सुस्पष्टकममन्विधि:. 2 ^: बीरचूडामणिं राजवक्तारं. 

22 B: वक्‍त्रारं pour वक्तारं. 23 A, Bet C: व WITA. 

24 À et C: उत्तारणं. 25 C omet वररुचिं. 

26 B omet ce demi-vers. 27 C: मध्यस्थान्यविलोचनम्‌ . 

28 C: पार्थिवादिककल्याणं. 29 ७, छ et 0: रुचि pour रुचि. 
30 C: उदारकीतिंमद्युम्ं. 3 C: मागं. 

32 A: नाडिकाम्‌ pour ARFA. 33 A: qq च; C: que च. 

34 A: कपिलं इमश्रुं ; B et C: कपिलं sns. 35 C: नमोगतः . 

36 C: ज्वरादीरामनं. 37 C: ग्रीष्मं मतिर. 

38 C: यमदभ्िन्नगगुरुन्निजस्यञ्च चरम्रभुम्‌ . 39 A: नायगम्य pour नादगम्यं ; C: नाधगम्यं 
40 A et C omettent तथा. 4 C: वेदं pour देवं. 


42 C: संभानुए०ण सभानु ; B: dang. 43 B: रुद्रान्तान्‌ pour रुद्रांस्तान्‌. . 


E agfa: पटल: १२९ 


[नवमावरणाधिदेवताः] 
विश्वगर्भेकरं व्याघ्रं पिङ्गलाक्षं विचक्षणम्‌ । 'धर्मपारिं सुरमयं सामगं हव्यवाहनम्‌ ११३॥ 
धनुर्धरं महाकोपं कामपाछं "uf । Pat सर्वसङ्गं विकलं शहयझोधनम्‌॥ ११४॥ 
महालयं “प्रेतपारि गम्भीरं सारसंपुटम्‌ | महामायं बहुमयं विरिष्टं *सर्वबोधकम ॥ ११५॥ 
"अभिरामं 'खलोन्माथिस्थापनो 'छुन्दवत्सलम्‌ । १जयं कालदिदाराध्यं "परार्थं भोजन तथा ॥ १ १६॥ 
वाचरपतिं महापीतं कौशिकं च किरीटिनम्‌ | यज्ञपतिं प्रभुं स्नग्धं “प्रकारं रासकं शिवम्‌ ॥ ११७॥ 
serta pedir! महाभागं ' महोत्तमम्‌ | सुप्रदीप प्रतप्तारं रोचिष्णुं 'शिपिसारथिम्‌ ॥ ११८॥ 
*सुखासीनमहल्यं च रोहितं पादपाशनम्‌। अनुत्तरं च देवेन्द्रं “पुरीजानन्तनायकौ | 
Pere निर्वासकं श्रेष्ठं विरूपं विश्वकारणम्‌ । ° सहस्रबाहुं विकृतं पद्मगर्भ गुणोत्तमम्‌॥ ११९॥ 
पराशरं च सवेंशममोघं लोककारकम्‌ | *अज्ञनं *बलिप्रीणे च देवकं वृषवर्धनम्‌ ॥ १२०॥ 
अनघं भूपतिं चेव भस्मोद्धलितविग्रहम्‌ | “इष्टं अहपतिं चैव पूर्णपक्षं तथैव च ॥ १२१॥ 
*विषमाक्षे “गुणग्राहि“सत्यप्रकृतिदक्षिणान्‌ | मही धरं २'स्कन्दधरं °'महामानिसमञ्जसौ ॥ १२२॥ 
विद्याराशिमनुद्दिम्े* मध्यस्थ भूतवाहनम्‌ | रिवारम्भं *कलाज्ञानिमघवन्मखनादानान्‌ ॥ १२३॥ 


7 €: धर्मेवारिं. 24९ C: सुरागतिम्‌ . 
3 B: भयशोधनम्‌ . 4 A: ग्रोतपारिं ; €: प्रेतवारिं. 
5 B: बहुमायं महामायं; C: महामायं बहुमायं. 
6 A: सर्वबाधकम्‌ . 7», B et C: अपरामं. 
8 A, B et C: खलोन्माथि स्थापनं. १ C: रुद्रवत्सलम्‌ . 
D A: जयकालविदाराध्यं ; B: जयकालं वितराध्यं ; C: जयकालं विताराध्यं. 
U B: पर धं; C: पराधरं. ग A: यज्ञपतिं ; C: यज्ञ; पति; . 
73 A: पति; pour प्रभु. 74 C: प्राकारं pour प्रकारं. 
3५ C: अणुं ज्योति pour अणुज्योतिर्‌ . २6 C: अनामक pour महाभागं; B: महागमम्‌ . 
77 B: अनुत्तमम्‌ pour महोत्तमम्‌ ; C: तनुत्तमम्‌ . 79 B: सुप्रतीकं ; €: सुप्रतीपं. 
79 À et B: शिवसारथिम्‌ . 2 B: सुखासीनं नहल्यं च; C: सुखासी[न] ञ्च nequi. 
2 A: पुरीजनयानकम्‌; B: पुरीजन्मनयानकम्‌ ; C: पुरीजानन्ननायकम्‌ . 
22 B: न्यायनिर्वासकं. 23 C: सहखबाहुविक्तं. 
24 C: पद्मगर्भगुणोत्तमम्‌ . 25 C: जञ्ञनुं. 
26 A: बलित्रीणं ; C: बकवीणं. 27 B: इदं. 
28 B: विषण्याक्षं. 29 B: गुणग्राहिं ; C: गुणग्राही. 
30 A: सत्यं pour सत्य. 3 A et C: स्कन्धधरं. 


32 A et B: महामानी समञ्जसम्‌ ; C: महामानि समञ्जसम्‌ . 
33 A: अनुद्रिण्णं ; C: अनुत्तीर्ण. 


34 A: कलाकारीमधावं मघनाशनम्‌ ; B: कलाज्ञारिं मघापं मघनाशनम्‌ ; C: कलाज्ञानी मधावान्मखनारनम्‌. 
9 


१३० Qmm: 


गपरमार्थगुरुं शव “व्यक्तमूर्तिमकृत्रिमम्‌ । श्वतिप्रकारं* zat “मामण्यं शर्वरीपतिम्‌॥ १२४ ॥ 
चन्‍्द्रशीष पराश च ऽपाण्डुराङ्गमनोरमम्‌ | दिशायुध सुरेश च "सुकुमारं कलापरम्‌॥ १२५॥ 
दयापरं स्कन्दगुरुं कृतज्ञ 'देन्यराधकम्‌ p प्रसन्नात्मानमक्र्रमज्ञेयं* कीर्तिभूषणम्‌ ॥ १२६॥ 
नवमावरणे रुद्रान्सविंशतिशतं* विदुः । 


[दशमावरणाधिदेवताः] 

ORAR चतुबाहुमक्षरं तनुवधनम्‌॥ १२७॥ 
मश्नस्मशुद्धिकरं व्याप gii शत्रुतापनम्‌ | 'श्वणाश्रमगुरुं nh भक्तिगम्यं विशारदम्‌॥ १२८ u 
सर्वेश्वरं :्महादेबं कल्याणं भूतवाहनम्‌। RE व्यवस्थानं राजचूडामणिं हरम्‌॥ १२९ lI 
Igat शरण्यं च बुद्धि डृन्दारवन्दितम्‌ | हिरण्यकवचं '°सिद्धं विद्यात्मकं जरातिगम्‌ ॥ १३०॥ 
Ipag यज्ञं जिष्णुमाश्रिवत्सलम्‌ | gu च !°विभोक्तारं यज्ञान्तं विमलोदयम्‌॥ १३१॥ 
क्रैहासपतिमादित्यं नित्यं भीमपराक्रमम्‌ | हिरण्यवर्ण योगीश कुमारं सिंहवक्त्रकम्‌॥ १३२॥ 
2आत्मज्योतिबृहद्रभ नरकारिमचञ्नळम्‌ | ”चामुण्डार्चितमुच्ण्डं मधुरं सत्पराक्रमम्‌॥ १३३॥ 
अलंकरिष्णुमात्रेयं ?महाकर्पं कुलाधरम्‌ | ant शब्दपतिं शक्त सर्व>ास््रप्रभज्ञनम्‌ ॥ १३४ ॥ 
कल्पवृक्षं महाकारं *शुछं परपुरञ्जयम्‌ | परापरं ?'महागर्भ शब्रह्मचारिदिवाकरौ ॥ १३५॥ 


LA: परमार्य गुरुत्सर्व ; B: परमार्य गुरुः सर्व ; ©: परमार्थ गुरं शर्व. 


2 €: व्यास मूर्तिरकृत्रिमम्‌ . 3B et C: प्रकार pour प्रकारं. 

4 A: ग्रामणी ; B et C: ग्रामणि. 5 A: पाण्डराङ्गं मनोरमम्‌ ; ©: पाण्डुराङ्गं मनोहरम्‌ . 
6 C: सुकुमारकलापरम्‌ . 7 A: चैन्यरायणम्‌ ; Bet €: दैन्यरायणम्‌ . 

8 A: अनतुराज्ञियं 70० अक्रूरमशेयं ; ©: अकूरं qx. ° C: विंशत्रिशतं pour विंशतिशतं, 

70 C: झुचिस्तनं. llA et B: पद्मशुद्विकरं. 

72 A: वर्णाश्रमं गुरं. 33 B et C: महाकायं. 

uA: शिवास्त्रयं ; B: शिवास्तयं. 75 €: दुर्वारं च pour पुरावार॑. 


76 p: सिद्धविद्यात्मगजरात्रिकम्‌; C: सिद्धविद्यात्मकजरत्रिकम्‌ . 
Y A; गायत्रिवछभं. 
78 A: यज्ञं जिष्णुमास्थितवत्सलम्‌ ; B: यज्ञं जिष्णुवत्थितवत्सलम्‌ ; C: यज्ञजिष्णुपस्थितवत्सलम्‌ . 


79 C: बिभक्तारं. 20 B: आत्मज्योतिं RÅ. 

2 A: चामुण्डार्चनमुचचण्डमधुरं सत्यपराक्रमम्‌ ; B: चामुण्डं चुनमुच्चण्डं मधुरं सत्पराक्रमम्‌ ; ©: चामुण्डार्चन- 
JAE मधुं सत्यपराक्रमम्‌ . 

22 A: महाकल्पं कुलाश्वरम्‌ ; C: महाकल्पकुलाधरम्‌. 

23 A: मृगं. 24 B: शास्त्र pour श्र. 

25 8: अहङ्कारं pour महाकारं. 26 C: शुक्लमम्बरपं जयम्‌. 

27 C: R. 28 A et C: ब्रह्मचारी दिवाकरम्‌ ; 8: ब्रह्मचारिदिवाकरम्‌, 


= agfa: पटल: १३१ 


देवासुरगुरुं 'नन्दिदेवसिंहकलापरान्‌। स्वभावभद्रमक्षुद्र 2निदिध्यासं पराजितम्‌ ।। १३६ l! 
ज्योतिष्मन्तं *दक्षहे च लवनं विक्रमोन्नतम्‌ । “उन्नद्धचूडं *कोदण्डि*्लोकमार्गसमदनान्‌ ll १३७ ll 
'संज्ञापनं महाकायं “मासवक्‍्त्रं महाधिपम्‌ | *चतुष्पादमधिष्ठानं "धर्मपुल्ने दुरासनम्‌॥ १३८ ॥ 
गरसंबत्सरकरं सत्यं सुत्रह्मण्यं महाहृदम्‌ । !°देवान्तसञ्जनिलयानः* दातारं वृषवाहनम्‌ । १३९ lI 
दक्षप्रियपदं निष्ठं सर्वशास्त्र'*कृतादरम्‌ । ' अन्धकारिं छोकबन्धुं QE ॥ १४० ll 
7४ब्रह्मज्योतिः पुलस्यं च *०जानुकमेधनागमो | अगस्थं >'नयनाध्यक्षं नागेशं च वृषाधिपम्‌॥ १४१ ॥ 
थ्थहिरण्यगर्भमतिथिं कामदेवं च पुष्कलम्‌ । pst “पूर्वज शुद्धं “भूतवाहनसारथी ॥ १४२ l! 
*९डपकारप्रियं कान्तं ?'धनुङ्ञं ““व्यग्रनाइनम्‌ । दशमावरणे **रुद्रान्साष्टविंशतिकं शतम्‌ ॥ १४३ ॥ 


[एकादशावरणाघिदेवता:] 
सत्यन्रतमनेकाक्षं?° सात्त्विकं 'दक्षिणानिधिम्‌। भूषणं Pat निष्ठाशान्तिपरायणान्‌ t १४४ tl 
सारज्ञं *तरणिं सिंह किक्किणीकृतवाहनम्‌ । Res ant सूत्रं साधुसत्त्वावलम्बनम्‌॥ १४५ I 
बलवन्तं सुकणे च *श्रुतिकन्दं महामणिम्‌ । fre शिल्पिनं भूतं “वराकाख्यैकपण्डितो ॥ १४६॥ 


LA et C: नन्दी देवसिंह कलापरम्‌ ; B: नन्दि देवसिंहं कलापरम्‌ . 


2 A: नितिध्यासं ; C: नितिर्यासं. 348; द . .. हं च; B: दक्षहनं. 

4 A: उन्नद्यचूढं ; C: उन्नद्यपूर्ण. 5 A et C: रोदण्डं pour कोदण्डि, 

6 A: लोकसन्मार्गसमर्थनम्‌ ; B: लोकमार्गसमर्दनम्‌; C: लोकमार्ग समर्दनम्‌ . 

7 B: संजवनं ; C: ससञ्जयं. 8 A: आसवक्‍त्रं; C: कुण्डवकत्रं. 

१ C: चतुष्पदम्‌. 70 C: ARS. 

U A: सवत्सरकरं. nC: gq. 

73 C: वेदान्त pour देवान्त. 74 A. B et C: निलयं pour निलयान्‌ . 

5५ C: निष्टं. 76 A et C: gd pour कृत. 
77 A: अन्धकारीं. 78 A: अस्नाकृतपरंजयम्‌ ; B: AA: कृतपरंजयम्‌ . 


79 B et C: ब्रह्मज्योतिं. 
20 A: जानुकमेधमागमम्‌; B: जानुकमेधमाधमम्‌ ; C: जानुकमेन्धमागमम्‌ . 
2 ^: अगत्स्यनयनाध्यक्षे ; B: अगस्त्ययवनाध्यक्षं. 22 A: हिरण्यगर्मितं तीधि; B: हिरण्यगर्दितमर्ति. 


33 A: भूदेवं. 24 C: eiii. 

25 A: भूतवाहनढाढनम्‌ ; B: भूतवाहनसाधनम्‌ ; C: भूतवाहनसारथिम्‌ . 

26 C: उपहारभियं. 27 A: घनज्ञं; B et C: धनुज्ञं, 

28 A et B: द्रव्य pour व्यग्रः . 29 A: र्द्रा pour W; B: र्द्रा; . 

30 A: अनेकाष्ट pour अनेकाक्षं ; C: HAE. अ A: दक्षिणानियम्‌; B: दक्षिणाञ्चितम्‌ . 

3? B: सूर्यक॑ वेद्यं ; C: सूर्यखं वेबान्‌ . 33 A: नरणिं 8: नारणिं. 

34 A: qud. 35 C: सुखेणं. 

36 B: श्रुतिकन्दमहामणिम्‌ . 37 A et B: विदह्लुशिल्पिनं ; C: विदह्लुशिल्पिनां, 


38 A: प्राकाख्यैकपण्डितम्‌; B: पराकाव्येकपण्डितम्‌ ; C: पराकाव्येकपण्डितम्‌ . 


१३२ Qam: 

सद्योगिनं हंसगतिं 'ध्रृष्टमाश्रितवत्सलम्‌ | अजातडाचरुं स्तोतारं सुरेश परमं *बलम्‌॥ १४७ ll 

शिवज्ञानरतं “श्रेष्ठ दिव्यं *देवासुरेश्वरम्‌ | शरण्यं वरदं शम्भुं देवासुरवरप्रदम्‌ ॥ १४८ ॥ 

अचिन्त्यं 'वैधसं बुद्धि देवासुरनमस्कृतम्‌ । °पद्मासीनं “च Ratio च निरामयम्‌॥ १४९ ॥ 
Vang मानसं वीरं सर्वभूतमहेश्वरम्‌!? | सप्रमाणं च! वादीन्द्रं Mori '*परिवृढं ge ॥१५०॥ 
"परमेश २ परावासं ''गोहन्दृनीललोहितौ | "अयनं चाक्षयं 2 गौणं कारणं च ““वसुप्रदम्‌ ॥ १५१॥ 
हिरण्यरेतसं सूर्य ज्ञानवन्तं तपस्विनम्‌ | “घृत।चर् 2*वितानात्मश्राजिष्णू च पुरन्दरम्‌ १५२॥ 
संवत्सरगणं “'ज्ञानमूर्ति चैव तु पिङ्गलम्‌ | तेजस्विनं विकतीरं "मघवन्तं gd तथा ॥ १५३॥ 
अनन्तं च तथां योग्यं गोमन्तं मलयाचलम्‌ | उन्मत्तः'वेषमोजस्विः?विमिश्रो*? »जुद्धविग्रहम्‌ ॥१५४।॥ 
3ऽतेंजोवरं च संभूतं लोकभूतं कपर्दिनम्‌ । **अनपायं च 3738 च **तरणिं कामशासनम्‌॥ १५५॥ 
3१पिनाकिनं दयाश्षेत्रं पञ्चयज्ञमकल्पकम्‌* | प्रयोजनं *'चाम्निधनं *पुण्यात्मप्रतिमाङ्गती ॥ १०५६ il 


7 B: द्रष्टमान्नीतिवत्सलम्‌ ; ८: द्रष्टमान्नीतिवत्सल्म. 2८: फलम्‌. 

3 B: श्रेष्ठमीड्यं pour 38 दिव्यं. 4 p: देवं सुरेश्वरम्‌ 

5 A: वैशळं ; B: पैशालं. 6 A: पासनं. 

7 B omet च. 8 B: qai. 

9 A: अकिरं pour अलिनं; B: अलीरं. 70 C: तामं. 

uc: मुनिसंवीरं pour मानसं वीरं. 72 B: मनोहरम्‌ pour महेश्वरम्‌. 

78 A, B et C: सवादीन्द्रं pour च mx. M C: aq, 

उ5 A et B: परिवृषं; C: परिसुषं. 76 A, B et C: मृदम्‌ pour HER.. 
77 A et C: परमेश्वर pour qiii. 8 A, B et C: परीवासं. 

79 A: गेहन्ता नीललोहितम्‌ ; C: गोहान्ता नीललोहितम्‌ . 20 A: अयं चाक्षयं; B: अयं चा अक्षयं. 
2 A: गणं ; B: गाण; C: गौण pour गौणं. 22 B: JA. 


23 A: घृताशार्ल ; B: qure. 
24 A: वितानात्मा ननीचचिट्टेष्टमम््‌ | भ्राजिष्णुं च पुरंदरम्‌; B: वितानात्मा MRE च पुरान्तकम्‌ ; 
C: बदोतात्मा भ्राजिष्णुं च पुरंदरम्‌ . 


25 A: सवत्सरगणं ; B: संवत्सरगन. 26 B: ज्ञानं मूर्ति, 

27 A: agah; B: अधवर्ते ; C: मेघवन्तं. 38 B: gd. 

2 C: qp योग्य म गोम . . . चाचल्म्‌ . 30 B: अमलाचलम्‌ . 

» C: मेष pour वेष. 32 B: ओजस्वं pour ओजस्वि. 

33 À, B et C: विमाश्रं pour AAA. 34 C: gfà pour शुद्ध. 

35 B: तेजोबरुं च संभूतं ; ©: तरणि कामसंभूतं. 36 8: अनभायं. 

37 A: gg ; B: हृष्टं. 38 A: तरणीकामशासनम्‌ . 

39 p: पिनाकिनं तथा क्षेत्रं; C: पिनाकीनरस्तथा क्षेत्रं. 40 À et B: अकल्पनम्‌ pour अकल्पकम्‌ - 


_ 4 8: च निधनं pour चामिधनं- 
42 A; पुण्यात्मा प्रतिमाकृतिम्‌ ; B: पुण्यात्मप्रतिमाकृतिम्‌ . 


g चतुविशः पटल: १३३. 


उग्रतापबन्तं श्रीमन्तं गौरीश्भर्तारमुत्तमम्‌ । नीतिमन्तं विकामं च “व्याप्तकामं तयेव च ॥ १५७॥ 
सवितारं च विश्वादि 'वैकल्यं चैकनायकम्‌ | एकादशावृत्ते *रुद्रान्षट्त्रिंदादधिकं sm d १५८॥ 


lC: प्रतपन्तं च श्रीमन्तं. 2 A: KERA pour भर्तारम्‌ . 
3 A: श्रीतिमन्तं. ^ A: व्याप्तं कामं ; C: व्याप्यं कान्तं. 
5 A; सत्रिस्तारं ; C: सविताणुं. $ A: विन्वादिं ; B: बिन्द्वारदि. 


7 A: red, B: शैवकल्प्यं; C: Ar. — 9 A et B: रुद्रा pour रुद्रान्‌; C: रद्राः . 
9 Sur I36 noms, nous n'en trouvons que I9; les vers qui donnaient les 7 autres 
manquent. 


Comme on l'a déjà expliqué dans la note 2, p. l3 au début de ce patala, ici 
finit la liste des 000 noms de Siva qui sont donnés comme les noms des divinités qui 
président aux 000 kala$a des d@varana II à XI. Nous avons fait remarquer, à la fin 
de chaque @varana, que quelques vers semblaient manquer ici ou là et qu'ainsi quelques 
noms manquaient Comme nous n'avons pas pu trouver une liste semblable de ces 
noms, nous donnons ci-dessous un $ivasahasrandma tel qu'on le trouve dans un pafala 
77 du Diptägama. Cette version des sahasranäma est aussi utilisée pour donner les 
noms servant aux I000_ Kalaša dans un manuscrit du Suprabhedágama (appartenant à 
la bibliothèque de M. K. Sundaresa Battar, Madurai) que nous avons recopié. Un 
manuscrit appelé Suprabhedágamapaddhati (appartenant à J. Vi$vanatha gurukal, Mel- 
mangalam, district de Madurai) donne encore les noms des divinités qui président aux 
I000 pots dans son chapitre sur les détails du rituel de ce snapana avec 008 pots. 
Mais cette version, bien que semblable en son début à celle du Diptágama, suit en fait 
celle du Liñga-puräna. Malheureusement, il y a de nombreuses lacunes dans ce 
manuscrit. Il peut être intéressant de remarquer que la façon de donner les noms 
dans l'édition imprimée du Suprabheda (édition en caractères grantha) est différente à 
la fois du manuscrit de Madurai et de la paddhati notéc ci-dessus. 

On peut trouver des $ivasahasrandma dans le Mahābhārata (anusásanaparvan, 48, 
3I-I53, édition de Kumbhakonam), le Liñga-puräna (adhyáya 65 et 98), le Saurapuräna 
(adhyäya 4, édition de Anandä$rama), le Skandapuräna, (sankara-samhità, $ivarahsya- 
khanda, upadesakánda, adhyäya 83, et sanatkumärasamhitä, prabhäsakhanda, adhyáya 4), 
le Padmapurána (uttarabhága, adhyáya 89, notre mss n° ]0, 83), le Rudrayamala, 
(Sivarahasya, saptamámsa, adhyäya ], Mysore Palace publication), le Väyaviya ou Saiva- 
purdna, (dharma-samhitä, adhyáya 28, et jñänasamhitä, adhydya TI) et le Sivapurdna 
(kotirudrasamhitä, adhyáya 35), ainsi que dans le Mantramahärnava, p. I9 à 22 (tiré 
du Liñga-puräna, adhyáya 98, mais sans mentionner la source). Parmi ceux-ci, celui 
du Mahābhārata, celui de la dharma-samhitä du Saivapurdna et celui de l’adhyäya 65 
du Linga-purána sont semblables (avec de légères variantes); celui du Siva-puräna, du 
Liñga-puräna (adhyäya 98), du Saurapuräna, de la jñänasamhitä du Saivapurdna et du 
Mantramahärnava appartiennent à la même famille, mais les variantes sont nombreuses. 
Le Sivasahasranäma que l'on trouve dans le manuscrit Suprabhedägamapaddhati semble 
suivre la version que l'on trouve dans le Liñga-puräna, et le Siva-puräna, bien que dans 


१३४ रौरवागमः 


nombre de cas les noms soient différents, ce qui est dû à la façon de couper les mots: 
dans le vers. 

La version du Sivasahasrandma que lon trouve dans la Sañkara-samhitä du 
Skandapuräna est appelée ägamasahasranäma (noms existants dans les dgama). La. 
version du Padmapuräna est appelée vedasárasivasahasranüma. Ces deux versions. 
sont différentes des autres versions qui ont été mentionnées ci-dessus. 

Les versions que l'on trouve dans le Diptägama et le Suprabhedägama (manuscrit) 
sont semblables. ll semble qu'il ait quelque ressemblance entre les versions de ces. 
deux dgama et celles du Liñga-puräna et du Sivapuräna. Mais l'ordre des vers n'est 
pas le méme et la version puränique a 24 vers qui n'ont pas de parallèle dans celle de 
agama. Le Suprabhedägama (manuscrit) donne une énumération des noms pou 
chaque groupe de kalasa et, par conséquent, on doit couper les mots dans le vers. 
d'une certaine facon pour arriver au chiffre nécessaire. 

En plus des variantes, la facon de couper les mots qui forment les noms est aussi 
différente dans le Liñga-puräna, si l'on suit son commentaire orthodoxe, la Sivatosini.. 

Ainsi, la différence des noms et les différences dans l'ordre des vers et dans la 
division des mots dans les vers, que l’on trouve entre les versions puräniques et les. 
versions àgamiques font que l'on peut penser qu'il s'agit à la base de deux versions. 
différentes. 

Comme beaucoup de noms de Siva trouvés dans le texte du Rauravägama sont 
les mêmes que ceux que l'on trouve dans la version ägamique, nous donnons ci-dessous: 
le texte du Diptdgama pour aider à faire une étude comparative. 


भव: शिवो हरो रुद्रः पुष्कलः पुरुषोत्तम: | अग्रगण्यस्सदाचारः सर्व; शम्भुमंहेश्वर: || 
ईश्वरः स्थाणुरीशानः सहस्राक्षः सहस्रपात्‌ । वरीयान्वरदो वन्द्यः शंकर: परमेश्वर: ॥ 
गङ्गाधरः झूलधर; पराथैकमयोजनः | सर्वज्ञ; सर्वदेवादिर्मिरिधन्वा जटाधरः |l 
चन्द्रापीडश्रन्द्रमी लिविंद्वान्विश्वामरेश्वर; | वेदान्तसारसन्दोहः कपाली नीललोहितः || 
ध्यानाहारोऽनवच्छेद्यो गौरीभर्ता गणेश्वरः | अष्टमूति्विश्वमरतित्निवर्गः स्वर्गसाधनः || 
ज्ञानगम्यो हृढप्रज्ञो देवदेवस्रिलोचन; | वामदेवो महादेव: qz; RIA HE: || 
विश्वरूपो विरूपाक्षो वागीशः झुचिमत्तर: | सर्वप्राणश्र सर्वादिघाङ्को gares: || 

ईशः पिनाकी ag चित्रवेष्रश्चिरन्तनः | महेष्वासो महायोगी all AREA ॥ 
काळकाल; कृत्तिवासाः सुभगः प्रणवात्मकः | उन्मत्तरचूडचक्षुष्यो दुर्वासाः पुरशासनः || 
मृगायुधः स्कन्दणुरु; परमेष्ठी परायण; । अनादिमध्यनिधनो गिरीशो गिरिबान्धव: || 
कुबेरबन्धुः श्रीकण्ठो लोकवर्णोत्तमों गुरु: | सामान्यदेवः कोदण्डी नीलकण्ठ; परश्वधी || 
विशालाक्षो मृगव्याधः सुरेशः करुणाकरः | धर्माधर्मः क्षमाक्षेत्रं भगवान्‌ भगनेत्रभित्‌ || 
उग्र; पञ्चुपतिस्ता; प्रियभक्त: प्रियंवदः | दाता दयाकरो दक्षः कपदीं कामशासनः || 
इमशाननिलयस्तिष्य; सेतुरम्रतिमाङ्कतिः | लोकोत्तमः स्फुटालोकस्त्रयम्बको नागभूषण: || 
अन्धकारिरघद्रेषी भास्करो भक्तवत्सल; | बीतदोषोऽक्षयगुणो दक्षारिः पूषदन्तभित्‌ || 
धूर्जटिः खण्डपरशु; सकलो निष्कलो नटः | अकालः सकलाधारः MEURT HASAT: |l 
पूर्णः पूरयिता पुण्यः सुकुमारः सुलोचनः। सामगेयम्रियः क्रूरः पुण्यकीर्तिरनामयः ॥ 
मनोजवस्तीर्थकरो जटिलो जीवितेश्वरः | जीवितान्तकरोऽनन्तो बसुरेता वसुदः || 


É चतुविशः पटल: १३५ 


सद्रतिस्सत्कृति; सत्ता कालकण्ठः कलाधरः | मानी मुनिर्महाकाल; सद्भूति; सत्परायणः || 
चन्द्रसंजीवन: शास्ता लोकगूढोऽमराधिप; | लोकबन्धुलोकनाथ; कृतज्ञ: कीर्तिभूषण; || 
अनपायोऽक्षरः शान्तिः सर्वशास्त्रभृतां वरः | तेजोमयो द्युतिधरो लोकमायोऽग्रणीरणुः li 
शुचिस्मितः प्रसन्नात्मा दुर्जयो दुरतिक्रमः | समावृत्तो निवृत्तात्मा wang; सदाशिव; || 
अकल्मषश्चतुर्बाहुर्घनावासो दुरासदः | दुर्गमो दुरुखो दुर्ग: सर्वायुधविशारदः || 
अध्यात्मयोगनिलयः सुतन्तुस्न्तुवर्धनः | शुभाङ्गो लोकसारङ्गो जगदीशो जनार्दन: |l 
भस्मशुद्धिकरो मेररूर्जस्वी शुद्धविग्रह: | हिरण्यरेतास्तरणिमैरीचिर्महिमालयः || 
महाहृदो महागर्त; सिद्धवृन्दारवन्दितः | व्याघ्चर्माम्बरधरो महाभूतो महानिधिः ॥ 
अमृतांशोऽमृतवपुः पञ्चयज्ञः प्रभज्ञनः | पञ्चविंशतितच्वस्थः पद्मनाभः परान्तक; || 
सुलभः सुत्रतइञ्चूरो वाआयैकनिधिर्निधिः | वर्णाश्रमगु्वणीं शत्रुजिच्छब्रुतापन: || 
आश्रम; क्षमण; क्षामो ज्ञानवानचलश्चलः | प्राणभ्त्माणधृग्‌ ज्ञेय; सुपणो वायुवाहन; || 
धनुर्धरो धनुर्वेदो गुणराशिर्गुणाधिक; | अनन्तयृष्टिरानन्दो दण्डो दमयिता दम; || 
अभिबन्द्यो महाकायो विश्वकर्मा विशारदः । वीतरागो विनीतात्मा तपस्वी भूतभावनः |l 
उन्मत्तवेषः; प्रच्छन्नो जितकामो जितप्रियः | कल्याण; प्रकृति: कल्यः सर्वलोकप्रजापतिः || 
RE तारको धीमान्प्रधानः मरभुरव्ययः | लोकपालोपगीतात्मा कल्पादिः कमलेक्षणः || 
वेदशासतरार्थतत्वज्ञो नियमो नियताश्रयः | चन्द्रः सूर्य: शनिः केतुर्विरामो विद्वमच्छवि: ॥ 
भक्तिगम्यः परंब्रह्म मृगबाणार्पणोऽनघः | अद्रिरद्रथाल्यः कान्तः परमात्मा जगत्प्रभु; || 
सर्वक्मेफलस्त्वष्टा मङ्गल्यो मङ्गलप्रदः | महातपा दीर्घतपाः स्थविष्ठः स्थविरो ध्रुवः ॥ 
अहरसंवत्सरो व्याप्त; प्रमाणं परमं तप; | संवत्सरकरो मन्त्रः प्रत्ययः सर्वदर्शनः || 

अज: सर्वेश्वरस्सिद्धो महारेता महाबल; | योगी योग्यो महाबीज; शुद्धः सर्वादिरच्युतः; || 
वसुर्वसुमनास्सत्यः सर्वपापहरोऽव्ययः | अम्ृतइशाश्चतः शान्तो बाणहस्तः प्रतापवान्‌ ॥ 
कमण्डळुधरो धन्वी वेदाङ्गो वेदविन्मुनिः | भ्राजिष्णुभाजनं भोक्ता लोकनेत्रो धराधरः || 
अतीन्द्रियो महामायः सर्वावासश्चतुष्पदः | काळ्योगी महानादो महोत्साहो महाबलः || 
महाबुद्विमेद्दाबीयों भूतचारी पुरन्दरः | निशाचरः; प्रेतचारी महाराक्तिमेहाद्युतिः ॥ 
अनिर्देश्यवपुः श्रीमान्सर्वकारी मितो5मितः | बहुरूपो बृहन्मायो नियतात्मा निजोद्भव; || 
ओजस्तेजो द्युतिधरो नर्तक: सर्वलासकः | TIAA RATT: प्रकाशात्मा प्रतापवान्‌ || 
बुद्धि; स्पष्टाक्षरो मित्रः समानः सारसंष्ठव: | युगादिङृद्युगावतों गम्भीरो बलवाहनः || 
इष्टो विशिष्ट: Rès: सिवदायी शिवाकृति: | अपां निधिरधिष्ठानं विजयो जयकालविद्‌ || 
प्रतिष्ठित: प्रमाणज्ञो हिरण्यकवचस्तथा | विमोचनः सुरगणो विद्येशो विवुधाश्रयः || 
बालरूपो बलोन्माथी विकर्ता गहनो गुहः | करणं कारणं कर्ता सर्वबन्धविमोचनः || 
व्यवसायो व्यवस्थानं स्थानदो जगदादिक; | राजराजप्रियो रामो राजचूडामणिविंभु: ॥ 
वीरेश्वरो वीरभद्रो वीरासनत्रिधिबिंराटू । वीरचूडामणिेत्ता मुकुन्दः कुन्दवत्सलः || 
चक्रहस्तः झूलपाणि: शिपिविष्टः शिवाश्रयः | वालखिल्यो महाहारो वामनो बादरायणः ॥ 
अभिवाद्य; शरण्यश्च सुब्रह्मण्यः Sure | मघवान्‌ वौशिको गोमान्विरामः सर्वसाधनः; || 
ललाटाक्षो विश्वदेहः सारः संसारचक्रकृत्‌ | अमोघदण्डो मध्यस्थो हरिणे ब्रह्मवर्चसी | 
परमार्थः परमयः परार्थः पाण्डुवत्सल; | रुचिर्वररुचिर्वन्द्यो वाचस्पतिरहर्पतिः ॥ 
रविर्विरोचनः स्कन्दः शास्ता वैवस्वतो््जुन: | युक्तिरुत्तमकीतिंश्च शान्तरागः पुरंजयः ।। 
Rom: कामारिस्सविता रविलोचनः | विद्वत्तमो बीतमयो विश्वमर्ताऽनिवारितः ॥ 


= | ३६ रोरवागमः 


नित्यो नियतकल्याणः पुण्यश्रवणकीर्तन: | दुराश्रपरो विश्वसहो ध्येयो दुःस्वप्ननाशन: || 
उत्तारणो दुष्कृतिहा दुषो gad हय: | अनादि dan लक्ष्मी; किरीटो त्रिदशाधिपः | 
विश्वगोध्ता विश्वभर्ता सुवीरो रुचिराङ्गदः | जननो जनजन्मादि; प्रीतिमात्रतिमानत; || 

| वसिष्ठः काइ्यपो भानुर्भीमो भीमपराक्रमः । [nue सत्पथाचारो महाकायो महामनाः ॥ 
| जनाधिपो महावीरः सकलागमपारगः | तत्त्वं तत्त्वविदेकात्मा विभूतिर्भूतिभूषण: |] 

| ऋषिग्राह्मणविजिष्णु: जन्ममृत्युजरातिग; | यज्ञो यज्ञपतिर्यज्वा यज्ञाङ्गो मेघवाहनः ||] 

I RA दुर्भरः सेनी ज्ञानाङ्गो ज्ञानवाहनः | पश्त्रह्मसमुतत्तिविश्वेशों विमलोदय: | 

x आत्मदोनिरनादयन्तः weg: ARIT गायत्रीवलभः प्रांशुर्विश्ववास; प्रभाकर; ॥ 
| शुचिगिरिर्तस्सग्राट्‌ सुरेश: सुरशत्रुद्य | अमोघोडरिष्टदमन; प्रमुक्तो विगतज्वरः |] 
il स्वयंज्योतिरतिज्योतिरात्मज्योतिरचञ्चल; | पिङ्गलः कपिल्स्मश्रु: शास्त्रनेत्रस्नयीतनु; ॥ 
|| ज्ञानस्कन्धो महज्ञानी मरुत्पतिरुपबः | भगो विवस्वानादित्यो लोकचारी दिवस्पतिः || 
उदारकीतिंरुद्योगी सद्योगी सदसन्मय; | नक्षत्रमाली नाकेदाः पञ्चायतबिलोचनः || 

il figura: पापहारी नरकारिनंभोगति; | हृत्पुण्डरीकमध्यस्थः झुक; शयेनो SUD: ॥ 
J! उग्रो ग्रहपतिः कृष्ण: समर्थोंडनर्थनाशन; | SAT क्षोम्य: पुरुहूतः पुरुष्टुतः ॥ 

I ब्रह्मगर्भों महागर्भो धर्मो घेनुर्धनागमः | जननेता च सुखदः कुमारः कुशलागमः || 
हिरण्यवर्णो ज्योतिष्मानुपेन्द्रस्तिमिरापहः | अरोगो नयनाध्यक्षो विश्वासो विश्वसद्यजः || 
ब्रह्मज्योतिः सुबर्धामा महाज्योतिरनुक्रमः | मातामहो मातरिश्वा नागहारोऽप्यनन्तश्वृत्‌ |l 
पुलस्त्यः पुलहोऽगस्त्यो we; पराशर; | निरावरणविज्ञानी विरिञ्चो विष्टरश्रवाः |i 
आत्मभूरमिनेत्री च ज्ञानमूर्तिमेहायशाः | लोकचूडामणिर्वारश्चण्डः सत्यपराक्रम; || 
व्यालकल्पो महाकल्पः कल्पवृक्ष; कलाधर; | अलंकरिष्णुरचलो विष्णुर्विमळलोचनः || 
असु; दाब्दपतिवेंगी हवनः शिखिसारथिः | असंमृष्टो निधिः शुक्रः प्रमाथी पादपादनः || 
वसुश्रवा हव्यवाहः प्रतप्तो बिश्वमोजनः | जप्यो ज्वरादिशमनो लोहिताक्षस्तनूनपात्‌ || 
पृषदश्वो नमोयोनिः सुप्रतीकस्तमिखहा | [निदाघस्तपनो मेघः पक्षः परपुरक्षय: ||] 
garfes: सुनिष्पन्नः सुभग; शिशिरात्मक; | वसन्तो माधवो ग्रीष्मो नभस्यो बीजवाहनः || 
wife prp विमलो विश्ववाहनः | भावनः पुरुजिच्छक्रसतरेविद्यो नरवाहनः ॥ 
मनो बुद्दिरहंकारः क्षेत्रज्ञ: क्षेत्रपालकः | जमदम्निर्जलनिधिविंवाहदो विश्वकारकः || 
अधरोऽनुत्तरो ज्ञेयो ज्येष्ठो निःश्रेयसालयः | शैलोन्नततनुर्दाहो दानवारिररिन्दमः || 
चामुण्डाजनकश्रार्रनिंइशल्यो लोकशल्यह्ृत्‌ | चवुरवेदश्चतुरवाहुश्चवुरश्रत्वरप्रियः ॥ 
आम्नायोऽथ समास्नायस्तीर्थदेवः शिवानल: | बहुरूपो महारूपस्सर्वरूपश्चराचरः || 
न्यायनिर्वाहको न्याय्यो न्यायगभों निरञ्जनः | सहसमूर्धा देवेन्दरस्सर्वश्रविभञ्जनः ॥ 
मुण्डो विरूपो Re दण्डी दान्तो गुणोत्तमः | पिङ्गलाक्षोऽथ हर्यक्षो नीलग्रीवो निरामयः || 
सहस्रबाहुः सर्वेश: दारण्यस्सर्वलोकधृूत | पशुपाश; परंज्योतिः परावारः परापरः || 
In gt महागर्भो विश्वगर्भो विचक्षणः | परापरज्ञो वरदः सुरेश; सुमहास्वनः || 
देवासुरगुरुदेवो देवासुरनमस्कृतः | देवाखुरमहामन्त्रो देवासुरमहाश्रयः || 
देवादिदेवो देवर्षिदेवासुरवरप्रद: | देवास॒रेश्वरो दिव्यो देवासुरमहेश्वरः | 

j सर्वदेवमयोऽचिन्त्यो देवतात्मात्मसम्भव; | ईड्योऽनीङ्यः सुरव्याघ्रो देवसिंहो दिवाकरः || 
| | : विबुधाग्रवर: श्रेष्ठ; सर्वदेवोत्तमोत्तम: | शिवज्ञानरत: श्रीमान्‌ शिव: श्रीपर्वतप्रिय; ॥ 

॥ वज्रहस्तो5थ विष्टम्भी विष्वक्सेनो निशाचर: | निशान्तो लोकचारी च धनाध्यक्षो धनाधिपः || 


PN SRT 


[3 चतुविद्ञ: पटल: - १३७ 


मचतु्भुजाखिनेत्राश्च १द्विपादा दिव्यभूषिता: | कलझ वामतो धृत्वा दक्षिणेन पिधानकम्‌ ॥ १५९ ॥ 
र्कं शूळं "pier ` देवास्त्वभ्यन्तराननाः | एवं “ध्यात्वा तु रुद्राश्च विद्येशांश्रेश्वराम्बिके ॥ १६० ॥ 
गनैः पुष्पश्च धूपश्च दीपेनांस्रा समचेयेत्‌ । 'पुण्याहप्रोक्षणं कृत्वा झान्तिहोमं च कारयेत्‌ ॥ १६१॥ 


नन्दी नन्दीश्वरो नन्दो नभत्रतधरदद्युचिः | लिङ्गाध्यक्षः सुराध्यक्षो लोकाध्यक्षो युगावहः || 
स्ववश; स्वागत: स्वर्गः स्वरः स्वरमयः स्वराट्‌ | बीजाध्यक्षो बीजकर्ता धर्मकृद्धमेवर्घनः || 
दम्भोऽदम्भो महादम्भः सर्वभृतमहेश्वरः | लोककर्ता मगपतिमहाकर्ता महीषधिः || 

उत्तरो गोपतिर्गोत्ता ज्ञानगम्य: पुरातनः | नीतिः सुनीतिः शुद्धात्मा सोमः सोमरतः सुखी || 
सोमपोऽमृतपः सौम्यो महानीतिमेहामति: | अजातशत्रुरालोकः संभाव्यो हव्यवाहनः il 
लोककारो वेदकारः सूत्रकारः सनातनः । महर्षि: कपिलाचार्यो विश्वदीसतिर्विलोचनः || 
पिनाकपाणिमूदेवः स्वस्तिदः स्वस्तिङ्गत्स्वधा | त्रिसामा सामगः सर्वः सर्वगः सर्वगोचरः ॥ 
उपहारम्रियोऽमोघः कर्णिकारप्रिय: कवि: | श्रीपतिः श्रीनिवासश्च शीळवान्‌ भिषगुत्तम; || 
गङ्गाट्टवोदको भव्यः पुष्कल; स्थपतिः स्थित: | विजितात्मा विधेयात्मा भूतवाहनसारथी ॥ 
सगुणो गुणकार्यश्च सुतीर्तिदिछन्नसंशय; | कामरूप; कामपालो भस्मोदूलितविग्रहः ॥ 
भस्मप्रियो भस्महस्तो भस्म स्कन्दः कृतागमः । ज्योतिर्मयो निराकारो जलनाथो जलेश्वरः ॥ 
तुम्बवीणो महाकामोऽप्यशञोकः शोकनाशन; | त्रिलोकात्मा त्रिलोकेशः शुद्धः शुद्धिरधोक्षजः ॥ 
अव्यक्तलक्षणो व्यक्तो व्यक्ताव्यक्तो विरूपकः | परशीलः qup मारो मारधनो मयः || 
ब्रह्मा विष्णुः प्रजापालो हंसो हंसपतिमेखः | वेधा विधाता धाता च खष्टा भर्ता चतुर्मुखः || 
कैलासशिखरावासी सर्ववासः सदागतिः | RUTA ZRT: पुरुषः पूर्वज; पिता ॥ 
भूतालयो भूतपतिर्भूतिदो भुवनेश्वर: | ais dB RE ब्रह्मण्यो ब्राह्मणप्रियः || 
वेदप्रियो वेदनाथो देवको देवचिन्तक; | विषमाक्षो विशालाक्षो विषदो विषवर्धन; ॥ 

निमेदो निरहंकारो निर्मोहो निरुपद्रवः | adar दर्षदो ga; aad: परिवर्तकः || 

सत्तजिह्दः we. स्निग्धः प्रक्कतिदक्षिणः | भूतभव्यो भवन्नाथः प्रमावान्भ्रान्तिनाशन; ॥ 
अर्थोऽनर्थो महाकोश: परकार्यैकपण्डितः | निष्कलङ्क; कृतानन्दो निर्व्याजो व्याजमर्दनः || 
सत्त्ववान्‌ सात्त्विकः सत्यः कीर्तिस्तम्भः कृतागमः | पुण्यवन्यो गुणग्राही नैकाक्षो नैकधर्मकृत्‌ || 
सुप्रीत; सुमुखः सूक्ष्म; सुखण्डो दक्षिणो नय: | नन्दः स्कन्दधरो धुर्यः प्रकटः प्रीतिवर्धनः || 
अयाचितः ajad विदग्धः सर्ववाहनः | अमृतश्चेति विख्याताः पदं प्रति नमोऽन्तक्रम्‌ ॥ 


LA et C: त्रिणेत्रश्नतुर्भुजा; dd pour चतुर्भुजास्निनेत्राश्च. 2 B: द्विपादादि विभूबिताः . 

3 À et C: पिधाय च pour पिधानकम्‌ . 4 A: करे pour करैर्‌; C: परे. 
5 B: देवतास्त्वन्तराननाः . Š C: शृत्वा pour ध्यात्वा. 

7 A: पुण्याहं प्रोक्षणं. 

8 voir Virdgama, patala 55, vers 2-0 pour les détails du santihoma ; 


शान्तिहोममहं वक्ष्ये JA कमलासन | पूर्वोक्तमण्डपं वापि अग्निशालामथापि वा ॥ 
अभिकुण्डेषु होतव्यं स्थण्डिले वापि कारयेत्‌ | चतुरश्रं वाथ वृत्तमम्िकुण्डं तु कारयेत्‌ ॥ 
त्रिमेखलासमायुक्तमथवाप्येकमेखला | एवं तत्रैव संकल्प्य दर्पणोदरवत्कृतम्‌ ॥ 

शोधनं क्षालनं चेव शोषणं पाचनं तथा | मथित्वा ठु ग्रहीत्वा च हृदयेन प्रतिठ्ठितम्‌ ॥ 


= ३८ Jam: 


Aar: स्नापयेत्परमेश्वरम्‌ | दौवारिकान्समभ्यच्ये गर्भगेहं समाविशेत्‌ ॥ १६२ ॥ 
अलिङ्ग पीठं स्थळं सर्व “शुद्ध कृत्वाम्भसा ततः । “आसनाधिपानभ्यच्य 'चावाहनमथाचरेत्‌॥ १६३ l 
ग्संध्याय सकलीकृत्य विज्ञाप्य स्नपनं ततः । शिवकुम्भ* तथोद्धय लिङ्गम तु निधापयेत्‌॥ १६४॥ 


काष्ठं तु शिरसा दद्याजज्वाल्येदस्त्रमन्त्रतः | उपस्थानं च शिरसा परिस्तरणमेव च ॥ 
दरादर्मे: समायुक्तं पूर्वे चैव परिस्तरेत्‌। दक्षिणे पश्चिमे चैव उत्तरे च परिस्तरेत्‌ ॥ 
परिधीन्दक्षिणे न्यस्य पश्चिमे चोत्तरे न्यसेत्‌ । पात्राणां साधनं चेव हूयते क्रमदास्ततः ॥ 
समिधा पञ्चत्रहेण आज्यं चेव weg: | अधोरेण चर्‌ हुत्वा SEAT शताहुती; ॥ 
द्रव्यं प्रति विशेषेण व्याहृतिं जुहुयात्ततः | शान्तिहोम इति ख्यातः ॥ 
voir aussi Kdrandgama, I, 44, I-9 (p. 7I0-7I]) : 
अथातस्संपरवक्ष्यामि शान्तिहदोमविधिक्रमम्‌ | सर्वदोषविनाशार्थ सर्वसम्पत्सुखावहम्‌ || 
भवनस्याग्रतः कुर्यान्मण्टपं चतुरश्रकम्‌ | भूमिशुद्धिं पुरा कृत्वा गोमयेनोपलेपयेत्‌ ॥ 
्रोक्षयेच्छिवमन्त्रेण शालिपिटैरविचित्रयेत्‌ । तन्मध्ये स्थण्डिलं कुर्याच्छुद्धतोयेन पांसुना ॥ | 
अग्न्याधानादिकं सर्वमभिकार्योक्तमाचरेत्‌ । पलाशसमिधा सद्योजातमन्त्रेण हूयते ॥ | 
आज्यं हुत्वा तु वामेन चर॑ à धोरमन्त्रतः | पुरुषेण geret श्रीपत्रं शिखया हुनेत्‌ ॥ 
aa वा तदर्थ बा तदर्धार्धमथापि वा | अष्टोत्तरशतं वापि प्रत्येकं जुहुयात्रमात्‌ || 
द्रव्यान्ते व्याहृतं दत्वा यदस्थेति ततो हुनेत्‌। जयादिरभ्याधानं च राष्ट्रच क्रमादूधुनेत्‌ ॥ 
पूर्णाहुतिं ततो दत्वा शिवमन्त्रेण देशिकः | सद्योजातेन मन्त्रेण पावकं ठु विसर्जयेत्‌ ॥ 
आचार्य पूजयेत्तत्र amène: | शान्तिहोम इति ख्यातः सर्वदोषनिङ्कन्तनः ॥ 
7 voir Svdyambhuva, patala ]8, vers 29-39 pour les détails du snapana: 
कुम्भमध्ये क्रमगेव सदाशिवं यजेद्बुधः | वर्धनीं चेव संपूज्य उपदेशक्रमान्न्यसेत्‌ ॥ 
सर्वगन्धं समाहृत्य सर्वगन्धेषु निक्षिपेत्‌ । गन्धतोयेन संपूर्य कलशान्प्रतिसंस्थितान्‌ || 
पिधानकूर्चवस्त्राढ्यान्‌ प्रत्येकं कल्पयेत्कमात्‌ | धूपदीपसमायुक्तं यथावत्संमपूजयेत्‌ ॥ 
प्रथमावरणं पूज्य तत्तदावरणेषु च। गुलान्नं पायसान्नं च तत्तदवेवान्निवेदयेत्‌ |l 
ताम्बूलं च निवेद्याथ निरोधार्थ्य age । होमं कुयौत्तदन्ते तु महाशासु पुरोक्तवत्‌ ॥ 
aure प्रकर्तव्या तत्तन्मूलमनुस्मरन्‌ । पूर्णाहृतिश्च शिरसा कलर तु सुयोजिते ॥ 
कलशानपि सर्वाश्च स्थापनस्य क्रमेण तु । द्वारपूजां पुरा कृत्वा लिङ्गशद्धिं तदन्तके | 
amza च qaid तत्काले रानमाचरेत्‌ । शिवकुम्मं वर्धनीं च बाह्ये वादी प्रदक्षिणम्‌ di 
कुम्भाद्वीजं समादाय fuer हृदि विन्यसेत्‌ | वर्धन्या बीजमादाय पीठे वामे सुयोजयेत्‌ ॥ 
कलशानपि सर्वाश्च स्थापनस्य क्रमेण तु । एवं खानं प्रकर्तव्यं नेवेद्यं धूपदीपकम्‌ ॥ 
महाहृबिः क्रमेणैव तोषयेत्परमेश्वरम्‌ || 
2 €: स्तोत्रवृत्तं च arr. 3 B: लिङ्गपीठस्थळं सर्व; C: लिङ्गं fous सर्व. 
4 C: gf& pour शुद्ध, 5 A: आस्तानाधिपमभ्यर्च्य B: आसनाधिपतीनार्च्य. 
6 A, B et C omettent च dans चावादनम्‌. "A, B et C: संध्यात्वा pour संध्याय. 
8 A et C: ततोदुय pour तथोडूय. 


== agfa: पटल: १३९. 


समभ्यच्ये हृदा मन्ली छुम्भाद्देवं 'समन्त्रकम्‌ | मूललिङ्गे तु संयोज्य ब्रहमङ्गैरमिषेचयेत्‌॥ १६५ ॥ 
वर्धनीं पिण्डिकायां तु स्नाप्य 'गौरीमिमायतः। *आदौ प्रणवमुब्याये रुद्रामिधानमध्यममः || १६६ ll 
नमस्कारान्तसुच्चार्य अतिकुम्स च मूर्धनि । "अभिषेक: प्रकर्तव्यः शिवध्यानसमन्बितम्‌ ॥ १६७ ॥ 
7प्रत्यावरणमन्ते तु शुद्धोदकाभिषेचनम्‌ | ततो गन्धोदकैः स्नाप्य RE समचेयेत्‌ ॥ १६८ ॥ 
Rex दापयेत्श्चाच्छरद्धाभक्तिसमन्वितम्‌ । Re तु स्नपने काले !!दापयेत्तद्रिशोषतः ॥ LES I 
वर्धनीं शिवकुम्भ !*च !*प्रथमावरणं तथा | मूळलिङ्गे समारोप्य नित्यकर्म समाचरेत्‌ ॥ १७० ii 
ततो नित्य़ाचेनान्ते तु स्नपनं रोषमाचरेत्‌ || १७१ ॥ 


इति :श्रीमद्रौरवतन्त्रे “क्रियापादे ' नवाधिकसहस्न''कलरस्नपन'विधिरनाम “*चतुर्विश: पटलः?” 


LA: समन्तकमू ; B: समन्ततः . 
2 गौरीमिमायतः = “ गौरीमिमाय सल्लिानि तक्षती?” इत्यादिमन्त्रतः ; cf. Taittiriyáranyaka, Y, 9, 4 ; 
Rgveda, I, 64, 4 (गौरीर्मिमाय) . 

3 A: प्रणव त्वादितोचार्य ; B et C: प्रणवं त्वादितोचार्य. 

4 A: मभ्यगम्‌ pour मध्यमम्‌ ; B: मध्यगम्‌ . 5B et 0: प्रतिकुम्भे. 

SA, B et C: अभिषेकं प्रकर्तव्यं. 

7 cf. Ajitägama, patala 28, vers 42-47: 
अभिषेकसमासी तु इत्वा शुद्धोदसेचनम्‌ । शालिपिष्टेन वा छिङ्गं माषचूर्णेन वा पुनः ॥ 
nee कृत्वा बहुशश्च सपीठकम्‌ । JE प्रक्षालनं कृत्वा गन्धोदेरमिषेचयेत्‌ ॥ 
अर्चनोक्तं समभ्यर्च्यं यथाविभवविस्तरम्‌ | प्रभूतं च हविर्दत्वा भारमानसमन्वितम्‌ || 
मुखवाससमायुक्तं ताम्बूलमथ दापयेत्‌ | ततः प्रदक्षिणं कृत्वा नमस्कृत्वा पुनः पुनः || 
क्षमस्वेति समुच्चार्य निर्गच्छेत्तदनन्तरम्‌ | दापयेद्देशिकादीनां दक्षिणां श्रद्धया ततः ॥ 
इत्येवं «ud प्रोक्तमष्टाधिकसहस्तकम्‌ || 

voir aussi Suprabheda, I, 5, 34-35: 
स्रपनानां च सर्वेषामन्ते हारिद्रचूर्णकै: | संखाप्याभ्यर्चयेद्विद्वान्‌ प्रभूतहविषं कुरु ॥ 


8 B: शुद्धोदैरभिषेचनम्‌ . 9 A, B et C omettent च dans चार्चनोक्तं.. 
70 A, B et C: zfas pour हविश्च. 
4 A: प्रापी चेतद्विरोषतः ; B: mAg विशेषत: ; C: पि ते च तद्विशेषतः . 


2 C: g pour च. 73 €; प्रथमावरणे. 

4 A: श्रीरौरवतन्त्रे. उ5 B et C omettent क्रियापादे. 
76 A: अष्टोत्तर pour नवाधिक. I7 A et C omettent कलश. 

78 A: विधिपटल; चतुर्विश:. 79 C: चतुर्विशात्‌ pour चतुर्वि; . 


20 Les autres dgama, tels que l’Ajita (pafala 28, vers 68-I3]), Makuta (patala 
9, vers 62-69), Vira (patala 77, vers 35-75), Suprabheda (I, 45, 79-25) et Kämika 
(H, 4, 95-I00, I23 et I38) prescrivent aussi un mandala carré (catura$ra) pour le 


१४० रौरवागम: 


snapana avec 008 (009) pots. Selon chacun d'entre eux, le $ivakumbha et la vardhani 
seraient au centre, les 8 kalasa présidés par les Vidyesvara autour d'eux, et ceci est 
compté comme premier ávarama; puis, autour de cet avarana, il y en aurait encore 
I0 dans lesquels on place les ]000 kala$a qui restent. En ce qui concerne le nombre 
des pots à placer dans chacun de ces I0 dvarana (c'est à dire les ávarana I à XI), 
Ajita, Vira, Makufa, et Kämika s'accordent avec notre texte pour donner les chiffres 
de 64, 72, 80, 88, 96, 04, .!2, I20, 28 et 36; mais le Suprabheda donne les chiffres 
de 44, 52, 60, 68, 76, l24, 32, 40, 48 et 56. De plus, méme lorsque les agama 
s'accordent sur le chiffre de kalasa à placer dans chaque @varana, la forme du mandala 
qu'ils prescrivent peut étre différente. Nous avons déjà fait remarquer au début de ce 
patala que les textes ne s'accordent pas au sujet des noms des divinités qui président 
‘aux I000 kalasa et au sujet des choses à mettre dans ces kalasa. 

On peut remarquer que des agama tels que Kamika, Makuta et Suprabheda indi- 
quent les choses à mettre dans les kalasa et les divinités qui y président dans l'ordre où 
on place les kalasa dans les avarana. C'est aussi la méthode qu'emploie notre texte, 
ibien que les choses et les divinités soient différentes, Mais l’Ajita et le Vira indiquent 
ces mêmes choses d'une autre façon; ils divisent les kalasa en trois groupes: I? le 
Sivakumbha au centre, avec les huit Kalasa présidés par les Vidye$vara; 2? les pots 
placés dans les avarana II à VI, lesquels sont divisés encore en I6 sous-groupes de 25 
kalasa; 30, le reste, c'est à dire les pots des ¿yarana VII à XI, divisés en 24 sous- 
groupes de 25 kalasa. Les 50 lettres de l'alphabet (I6 svara, 33 consonnes et le 
pranava om) sont distribuées ainsi: le premier groupe en reçoit ]0, et les deux autres 
en reçoivent 40, à raison d ‘une par sous-groupe. Les matériaux et les divinités sont 
répartis suivant les lettres. 

Le Svayambhuvägama (patala I8, vers ]9-29), le Kamikdgama, II, 4, le 
Käranägama et le Sahasrägama prescrivent un mandala rond (vrtta). Selon ces textes, 
excepté le Sahasra il y a 4 ávarana autour du Sivakumbha qui est placé au centre. Le 
nombre de pots à placer dans chaque dvarana est respectivement du premier au 
quatorzieme de: 8, 6, 24, 32, 56, 64, 72, 84, 96, I00, 04, 08, 6 et 28. Dans le 
Sahasra il y a I6 dvarana et le nombre de pots est, respectivement, du premier 
au seizième de: 8, ॥6, 24, 32, 40, 48, 56, 64, 72, 80, 88, 96, 84, 92, 00 et 08. 
Nous donnons ci-dessous, pour permettre de comparer, quelques extraits de ces 
textes àgamiques, dont la plupart ne se trouvent qu'en manuscrits; quelques autres sont 
imprimés en caractéres grantha; il est inutile de dire que tous sont trés corrompus et 
présentent des lacunes. Nous donnons aussi à la fin de ce patala un tableau com- 
paratif donnant le nombre des dvarana et des pots, selon les textes de base (mülàágama) 
«que nous avons pu trouver. 


cf. Ajitägama, patala 28, vers 68-3l: 
पाद्यमाचमनं चार्घ्य पशञ्मगव्यं कुशोदकम्‌ | क्षीरं दघि ud चैव दलग्रेषु च विन्यसेत्‌ ॥ 
चत्वारिंशत्स चान्येषु व्यूह: Ras: क्रमात्‌ | प्रतिब्यूई शातार्धार्घान्कल्यान्स्थापयेत्छुधीः ॥ 
क्षोद्रमिक्षुरसं चैव यवदर्भौदकं तथा | तिल कदलिकायास्ठु फलं सर्पपमेव च ॥ 
नालिकेरे फलं रात्रिरजो वै Sen | लामजं दाडिमी लाजचूर्ण पनसमेब च ll 
भस्म चाम्रफलं चैव पोड्शैतान्‌ क्रमेण हि | पूर्वादि विन्यसेद्विष्णो स्वरावरणसध्यमे ॥ 


Pe चतुविश: पटल: १४१ 


तेषामेव तथैवेह प्रथमावरणस्य च । द्रव्याणि क्रमशो वक्ष्ये तानि संक्षेपतः णु ॥ 
काइमीरं रोचना कुष्ठं कर्पूरं च ल्वङ्गकम्‌ | लाजास्तिलफळं चान्यत्पत्रमष्टकमुच्यते ॥ 
प्रथमावरणस्योक्तं (तीयस्याधुनोच्यते । सहा दूर्वा तथा लक्ष्मीभद्रा विष्णुवधूयुताः ॥ 
TAIA तथा काझो वाराही AES च । गोक्षुरं च शमीपत्रं तथेवाज्ञ लिकारिका ॥ 
अपामार्गद्वयं चेव गिरिकिणींद्वयं तथा | घोड्शेतानि वस्तूनि द्वितीयेषूदके न्यसेत्‌ ॥ 
द्वितीयावरणेष्वेवं स्वरावरणकीतिंतान्‌ । बाह्मस्यापि तृतीयस्य मध्यस्थं वक्ष्यतेऽधुना ॥ 
qu नीलोत्पळं चैव रक्तमुत्पलमेव च | एतैस््रिभिरसमायुक्तं ककारे पुष्पवारि तत्‌ ॥ 
तुल्सीबिल्वधुर्धूरपत्रे: qa खगम्‌ | पलाशाश्वत्ययेश्वेव कपित्थस्य च वल्कले: ॥ 
वल्कलोदकमुद्दिष्टं गकारपदमध्यगम्‌ | आम्राश्चत्थपलाशानां ed: INF ॥ 
घकारे विन्यसेत्तच हीबीरोशीरमुस्तके: | मूलोदकं ङकारस्थं तदुक्त पूर्वपञ्चकम्‌ ॥ 
नारङ्गलिकुचाख्याम्रफलेुक्तं फलोदकम्‌ | चकारे विन्यसेच्छालिनीवाराभ्यां प्रियडुना ॥ 
बीजोदकं छकारस्थं विन्दारोत्पल्पद्मकेः | कन्दैः कन्दोदकं तच्च जकारे विन्यसेद्बुधः ॥ 
चन्दनागरुकपूरेयुक्त गन्धोदकं तथा | झकारे विन्यसेद्वीमान्गन्धोदकमिति स्मृतम्‌ ॥ 
जकारे तिलसिद्धार्थयवैस्सिद्ोदकं तथा | एबं याम्यगते प्रोक्तं व्यूहानां पञ्चकं पदम्‌ ॥ 
माणिक्यमुक्ताबैड्डयैंशकारे um तत्‌ । ताम्ररूप्यसुर्वर्गस्तु युक्तं लोहोदकं भवेत्‌ ॥ 
ठकारे विन्यसेत्पश्चाद्‌ डकारे कान्तवारि च | सूर्यकान्तमयस्कान्तं चन्द्रकान्तमिति स्मृतम्‌ u 
मक्षिकरात्रयसंयुक्तं मक्षिकाख्यं ढकारगम्‌ | अग्रकाम्मो णकारे तु युक्तं dfi: ॥ 
सौराषट्राज्नताश््यैस्ठु तकारे क्षारवारि तत्‌ | धातूदकं थकारे स्याद्‌ धातुसिन्दूरगैरिकेः ॥ 
रक्तचन्दनसंयुक्तं हरितालसमन्वितम्‌ | मनश्शिल्ययुतं चापि दकारे रक्तवारि तत्‌ ॥ | 
सरित्पतिसरित्तीरक्षेत्रसंभवया मृदा | युक्तं मृदम्भ इत्युक्तं धकारे तत्समाद्शित्‌ ॥ 
त्रिफलासँयुतं वारि कषायोदं नकारके | पकारे fece फकारे दधि विन्यसेत्‌ ॥ 
बकारे विन्यसेत्सर्पिर्मकारे तेलमुच्यते | बाह्यस्थेषु पदेष्वेवमुत्तद्रव्यं तु मध्यमे ॥ 
तदनन्तरमष्टानां कथ्यतेऽत्र समासतः | फेनं च देवदारु च मांसीतालीसपत्रकैः ॥ 
अर्थबकत्त्रं तथा स्नानागारे ठु रसमेव च। प्रथमावरणस्यैतान्‌ पूर्वा दिक्रमशो न्यसेत्‌ ॥ 
चम्पकं जातिपुन्नागमल्लिकाकरवीरकम्‌ | Amph बकुळं चेव चतुरं गुल्संयुतम्‌ ॥ 

माधवी कुरवं चेव केतकी पाटली तथा । नन्द्यावर्त च जम्बूकं जपाह्ोमाख्यमेव हि ॥ 
प्रागादिक्रमशो द्रव्यं घोडशोष्वपि विन्यसेत्‌ | एवं द्रव्यं समाख्यातं शृणु देवानतः परम्‌ d 
ओंकारे व्यूहमंध्ये तु शम्भुं गन्धादिभिर्यजेत्‌ । देवदेवं महादीपं वरिष्ठ परमेष्ठिनम्‌ ॥ 
सत्यरूपमनन्तं च परानन्दमनिन्दकम्‌ | प्रथमावरणे तस्य कल्शेष्वमितो यजेत्‌ || 
पाद्यादिषु ततोऽष्टौ च विद्येशांश्च प्रपूजयेत्‌ । स्वनामपदमन्त्रैस्तान्‌ नमोऽन्तैश्च ततोऽर्चयेत्‌ II 
द्वितीये कामदं कालनाइनं कपिलाम्बरम्‌ | कपर्दिनं पुराराति खगं GR विभुम्‌ |l 
Bas विवुधाधीरां ज्ञानं विज्ञानलोचनम्‌ | श्रीकण्ठमनघं वैद्यं वेदवेद्यं च घोडश || 
तद्वाह्ये पोङस्वेताम्पूर्वादारभ्य पूजयेत्‌। रुद्रं भवं महादेवं वामदेवं हरं शिवम्‌ || 

ईशान ARa शर्वे शर्वोक्तममराधिपम्‌ | कपर्दिनं करालाक्षं कालनाशनमव्ययम्‌ || 

त्रिनेत्रं च यजेद्वीमानकारादिषु RAA | यकारावरणे प्रोक्ता WIR च || 
व्यूहेष्वेतेषु सर्वेषु चाकारादिक्रमाद्यजेत्‌ | ठृतीयावरणे पश्चातपूर्वादिक्रमतो यजेत्‌ || 
मनोजबं यजेन्मध्ये TSI यथाक्रमम्‌ | अनन्तमतिरिक्तं च विरक्तं वेदलोचनम्‌ || 
वेदान्तसारसन्दोहं विमलं विश्वमावनमू | विश्व चैव पूर्वादिक्रमाद्वद्रान्समर्चयेत्‌ ॥ 


=== | 


द्वितीयावरणं पश्चात्‌ MEET: क्रमात्‌ | स्थाणुं सहलबाई च धूर्जटिं ज्वल्नद्युतिम्‌ ॥ 
Raig जटाभारं परमेश्वरमुन्नतम्‌ | गर्भ भीमं हिमां च aii च विभोषणम्‌ ॥ 
कृत्तिवाससमाराध्यं qe च क्रमाचजेत्‌ | ततो ककारव्यूहे च क्रमाइद्रान्समर्चयेत्‌ ॥ 
तत्तन्मध्यगतानेतान्‌ सैश्णुष्व समाहित: । . . . . महाकायं गकारे तु झूलिनं तु घकारके |l 
ङकारे पूजयेद्भीमं चकारेऽतयुग्रमेव च । छकारेऽतयुग्नामानं जकारे चेश्वरं तथा ॥ 
झकारे पुनरीशं ठु पुराणं तु जकारके। लोकसाक्षी टकारे स्यात्‌ ठकारे त्र्यम्बको भवेत्‌ ॥ 
गङ्गाधरं डकारे तु ढकारे चेन्दुमर्दनम्‌। णकारे सर्वदं पूज्य सर्वगं तु तकारके Il 

थकारे तत्त्वविच्चैव दकारे शंकरो भवेत्‌ । धकारे शान्त इत्युक्तं सर्बदस्ठु नकारके ॥ 
शाश्वत: स्यात्पकारे तु फकारे शुचिरुच्यते | बकारे भसितग्रीतो भकारे वदनस्तथा || 
मकारे IARA पूज्या रद्राः प्रकीर्तिताः । MAR SEE पोडशी चाथ तद्विः Il 
पूर्वोक्तक्रमतो स्द्राः पूर्वोक्तान्यूरवबद्यजेत्‌ ॥ 


ef. Suprabhedägama, I, ]5, 0I-04, 79-95, 05-25: 


विद्येशोमाशिवाख्यांश्व कुम्भान्विन्यस्य पूर्ववत्‌ । बिद्येशावरणं त्यक्त्वा तच्छुणुष्व दशाइतान्‌ ॥ 
प्रथमे चेव बीजानि लोहान्येव द्वितीयके । तृतीये चैव रक्ानि धातूंश्वेव चतुर्थके ॥ 

पञ्चमे पञ्चगव्यानि षष्ठे चैव फलोदकम्‌ | गन्थाश्रौषधयस्सर्वे सत्तमे च तथा भवेत्‌ lI 
अष्टमृच्चाष्टमे चैव कषाया नवमादृतौ । दशमे चेव पुष्पाणि एकैकं तु DENDO... 
यबनीवाससुद्वाश्व तिलसर्षपमेव च | श्रेतशाली महाशाली रक्तशाली da च ॥ 

सौगन्धी हेमशाली च दशाबीजमिति स्मृतम्‌ । द्वाविंशत्कलरे पूर्य प्रथमावरणे न्यसेत्‌ ॥ 
उपस्नानानि नीतानि तावत्संख्यानि विन्यसेत्‌ । चत्वारिंशच चत्वारि कलशानि समन्ततः ॥ . « . - 
प्रथमावरणं प्रोक्तं द्वितीयावरणं शृणु । चामीकरं तथा RH शातकुम्भमतः परम्‌ ॥ 
जाम्बूनदं च तसं च जातिसप्तादिमिश्रितम्‌ । घड़िंशत्कल्शेष्वेवमुदकैस्सह विन्यसेत्‌ ॥ 
तावत्संख्या भवेत्तेषु कल्शेष्वन्तरोदकम्‌ | कलशानि द्विपञ्चाशश्चवुष्कोणेषु चैव हि ॥ 
द्वितीयावरणे न्यस्त्वा ब्रह्ममन्त्रश्व देशिकः | द्वितीयावरणं प्रोक्ते तृतीयावरणं 229] ॥ 
qrii च ÑZ aw पुष्यं तथैव च । स्फटिकं मौक्तिकं नीलमिन्द्रनीलं प्रवालकम्‌ ॥ 
एतेषु anara त्रिंशत्स कलरोषु š | तावत्संख्या मवेत्तानि कल्शेष्वन्तरोदकम्‌ ॥ 
कलशानि भवेत्‌ पष्िश्चार्चयित्वङ्गविद्यया | ठृतीयावरणं परोक्त चवुर्थाबरणं 523 ॥ 
fa तथा माज्ञिमज्ञनं च मनरिशला । रोश्रं च सीसकं चैव गैरिकं तु ततः परम्‌ ॥ 
चतुस्त्रिशत्स कुम्मेषु सतधात्वम्बुना सह | तावद्राह्मं भवेत्तानि कलशेष्वन्तरोदकम्‌ || 
अष्टोत्तरं तथा पष्टिः कलशानां विशेषतः । म्रत्येकमर्चयत्तानि Aaga विशेषत; | 
पञ्चमावरणे पञ्जगव्याधानमतः 227 । गोमूत्रं गोमयं क्ष रं दधि aÑ: कुशोदकम्‌ ॥ 
गोमूत्रादिषडेतेस्तु अष्टत्रिंशद्धटे न्यसेत्‌ | विन्यसेङ््मपञ्चानामष्त्रिंशत्कलाः क्रमात्‌ ॥ 
यावत्संख्या भवेत्तानि प्रत्येक चान्तरोदकम्‌ | द्रव्यान्कुम्मेषु संयोज्य शतरुद्रान्विशेषत: ॥ . . . . 
पञ्चमाबरणं प्रोक्ते पष्ठमावरणं 220 | कदलीविल्वचूतांश्च "ges च दाडिमी ॥ 
नालिकेरे च ame लिकुचं पनसं तथा | फलोदकानि तानीह द्वे षष्टीत्यमिधीयते || 
प्रत्येक विन्यसेत्तानि कलरोष्वन्तरोदकम | कलशानि शतानीह चतुर्विशति चोत्तरम्‌ ॥ 
प्रत्येकमर्चयेत्तानि प्रशान्तायेति मन्त्रतः | गन्वैरोषधिमिश्रैव सतमावरणं 229] lI 
aii चन्दनं चैव कर्पूरं जातिरेव च agg च श्रीदेवी विष्णुक्रान्ती शतावरी ॥ 


rp 


क्रियापादे agfa: पटलः १४३ 


गन्धांश्राष्ी च धातुश्च पष्टयुत्तरपडेव च । तावत्संख्या तु विज्ञेया ह्युपस्नानविशेषत: || 
द्वात्रिंशदुत्तरं पोक्त शतमेकं समासतः। ओषधीनां लतानां च वृक्षाणां च समासत; ॥ 
फलानां कुसुमानां च gadai समाहरेत्‌ | सप्तमावरणं प्रोक्तमष्टमावरणं श्णु || 
दर्भाधो नागदन्ताग्रे वराहस्य च कर्षणे | वल्मीके querat नद्या à पर्वतेऽपि च || 
समुद्रे चैव मेधावी g< ग्राह्य विशोधयेत्‌ | प्रत्येकं कलरोष्वेवं सप्ततिः परिसंख्यया || | 
उदकेन समापूर्य तत्संख्या चान्तरोदकम्‌ | चत्वारिंशत्समायुक्तं शतमेकं प्रकीर्तितम्‌ ॥ 

अचयेत्पार्थिवार्णन नवमावरणं श्रणु । आम्रोऽथ पनसश्चैव न्यग्नोधोदुम्बरी तथा || 

अश्वत्यश्च शिरीप्रश्च मधुकोऽथ पलाशकः | अष्टवृक्षत्वचरचूर्ण विन्यसेद्वारिणा सह ॥ 4 
प्रत्येक पूरयित्वा तु सप्ततिश्रत॒रुत्तरम्‌ | तावत्संख्या भवेत्तानि उपस्नानोदकानि च || | 
चत्वारिंशत्तथा चाष्टी शतैकेन समायुतम्‌ । अचेयेच्छिखया धीमान्गन्धपुष्पादिमि: क्रमात्‌ ॥ 

दशमावरणे प्रोक्तं पुष्पाणि च ततइश्गृणु | पङ्कजांश्च पलाशांश्व नन्द्यावर्ताश्च मल्लिका; ॥ | 
करवीरे चम्पकं च नीलोत्पलं तथाष्टकम्‌ | कलरोषु विनिक्षिप्य सतत्यष्टाधिके स्मृताः ॥ | 
पुष्पाणि कल्शेष्वेव॑ निक्षिप्याद्धिः मूर्यं च । तावत्संख्या भवेत्तानि उपस्नानानि विन्यसेत्‌ ॥ | 
एवं दशावृतान्स्थाप्य गन्धपुष्पाक्षतेयुतम्‌ | प्रत्येकं कल्शान्सर्वान्वस्त्रेशवेश्य saq; || | 
द्रव्येषु शतस्द्रांश्व अप्सु तीर्थानि कल्पयेत्‌ || 


cf. Kämikägama, II, 4, 27-37: 
वृत्तक्रममथो वक्ष्ये शिवकुम्भं तु मध्यतः | तद्वामे वर्धनी Sat रत्नान्यष्टसु विन्यसेत्‌ ॥ 
माणिक्कं शिवकुम्मे तु पश्वरन्नसमन्वितम्‌ | कर्णिकावाह्मदेरो तु दलमध्येऽष्टदिक्षु वा || 
पाद्यादिकं ad तु तद्दहि्विन्यसेत्कमात्‌ | पाद्यमाचमनं चार्ध्य पञ्चगव्यं कुशोदकम्‌ ॥ 
क्षीरं दघि gi चेव प्रथमावरणे न्यसेत्‌ । द्वितीयावरणे स्वर्ण पदे प्रोडरासंख्यके ॥ | 
चतुशतिसँख्याते नालिकेरफलं बहिः । द्वात्रिंशत्संख्यके प्रोक्तस्त्विक्षुसारश्र पञ्चमे || | 
घट्पव्चाशद्धटे प्रोक्तो मधु "E qq; परम्‌ । चतुःषष्टियुते बाह्ये नानापुष्पं च कीर्तितम्‌ |i 
द्विसप्ततिसमायुक्ते सप्तमे सर्ववीजकम्‌ | अष्टमे चतुराशीत्ये बिन्यसेत्कदलीफलम्‌ || 
नवमे षण्णवत्यन्ते भसितं तदनन्तरम्‌ | दरामे शतसंयुक्ते पञ्चगव्यं प्रकीर्तितम्‌ | 
चतुर्युक्ते शते प्वगव्यमेंकादद्यांशाके | अशेत्तरशतं बाह्ये कषायोदकमुच्यते ॥ 
धातुलोहोदक॑ पश्चाच्छते षोडशसँयुते | शातेऽष्टबिंशतियुक्ते बाह्ये मृद्वारि कीर्तितम्‌ || 
सर्वगन्धं च सर्वेषु कल्शेषु विनिक्षिपेत्‌ ॥ 


ef. Svdyambhuvdgama, patala ]8, vers ]9-29: 
अष्टौ घोडशसंख्या च चतुर्विशतिसंख्यया | द्वा्िंशात्सख्यया चेव षट्पञ्चाशद्विभीयते ॥ 
चतुष्षष्टिश्च कतेव्यं द्विसपततिर्यथाक्रमम्‌ | चतुरशीतिसंख्याता घटा: षण्णवतिस्तथा || 
शतसंख्याश्र कर्तव्यं कलाश्च चतुश्शातम्‌ | अशेत्तरशतं चेव AE शातं तथा ॥ 
अष्टाविंशच्छतं चेव एवमेव क्रमेण ठु | प्रदक्षिणक्रमेणेव पूजयेत्तु विचक्षण; ú 
आम्नेयादिषु कोणेषु नवरल्लानि विन्यसेत्‌ | पाद्यमाचमनं चार्ध्यं पञ्चगव्यं कुशोदकम्‌ || 
कषीरं दधि घृतं चेव प्रथमावरणे न्यसेत्‌ | हेमं च नालिकेरं च इक्षुसारं मधु क्रमात्‌ || 
पुष्पं च सर्वबीजं च कदलीफलमेव च | भसितं पञ्चगव्यं च कषायोदकमेव च | 
थातुतण्डुलकं चेव अष्टमुद्भिरिति क्रमात्‌ | विद्येशाश्रैव चण्डेशो नन्दीशः काल एव च ॥ 


dam: 


विन्नेशो वृषमश्रैव efr स्कन्द एव च | नन्दः पिनाकपाणिश्र जयमद्रस्तथेव च || 
विरूपाक्षः सुक्ष्मरूपः पिज्ञलाक्ष; क्रमेण तु | एवमावरणादीनां देवता द्रव्यमुच्यते lI 
cf. Mukutágama, patala 9, vers 62-69: 
त्रिशतं साष्टकं गरोक्तमुत्तमोत्तममुच्यते | प्रागग्रं द्वादशं सूत्रमुदगग्रं तयैव च || 
एकतिदाच्छतं कृत्वा पदं तत्र महेश्वर ! | Wzdd च समायुक्तं सूत्रस्पादृत्कं त्यजेत्‌ ॥ 
agai न्यसेद्वीमाञ्चत्वारिंशत्पदस्थितम्‌ | मध्ये शिवपदं ma नवपदं तत्र कारयेत्‌ l! 
| एकैकपदमध्ये तु प्चविंशतिसंख्यया । कल्शाश्व तथा परोक्ताः Seed तु दशाबते ॥ 
B शिव धिक्याष्टसाहखं क्रमाद्दक्ष्ये महेश्वर !। प्रथमे चेव बीजानि लोहान्येव द्वितीयके || 
॥ तृतीये चैव रत्नानि चतुर्थे धातवः क्रमात्‌ | पञ्चमे पद्मगन्यानि पष्ठे चैव फलोदकम्‌ ॥ 
गन्धाद्योषधयः सर्वे ससमे च मरकीर्तिताः | मृदम्मश्चाष्टमे चैव कषायाम्मस्तत; परम्‌ |i 
uu चैव umen: प्रत्येकं च 279] क्रमात्‌ ॥ 


— 
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a पटलः] 
[पवित्रारोपणविधिः]' 


[पवित्रारोपणकारणम्‌ ] 
अअतः परं प्रवक्ष्यापि पवित्रारोपणं परम्‌ । सर्वपापहरं चैव सर्वसिद्धिप्रदायकम्‌ ॥ १॥ 


lpour पवित्रारोपणविधि voir Amsumad, patala 4 et 43, Karana, I, 22, Kämika, 
गा, I8, Kirana, III, 6, Dipta, patala 58, Makufa, pa(ala ll, Yogaja, p. 282-295, 
Sahasra, patala 26, Suprabheda, Yl, 7, Süksma, patala Il. 
Il y a deux pafala qui traitent du pavitráropanavidhi, le 25° et le 46°; le premier 
contient 85 vers et le second, plus détaillé, en contient I33. Le Pavitrotsavavidhi 
cite de nombreux vers des deux pafala; mais quelques uns des vers du 46? pafala sont 
cités comme provenant d'un Rauravottara, au lieu du Raurava. Ainsi, il semble qu'il 
y ait eu quelque confusion dans les citations de cette compilation, car les vers du 
méme pafala ne peuvent appartenir à la fois au Raurava et au Rauravottara. Une autre 
conclusion serait que le second pafala traitant paviträrohana appartient non à la 
première moitié de l'àgama (ou pürva-raurava), mais à la seconde (ou raurava-uttara). 
Dans ce cas, on pourrait donner les citations comme provenant soit du Raurava, soit 
du Rauravottara. Ce qui pourrait appuyer notre hypothèse (cf. note II, 7. 8), c’est 
que le Rauravottara ne semble pas être un upágama, mais une partie du Raurava lui méme. 
Mais il faudrait alors qu'un changement ait eu lieu dans l’ordre des pafala. On 
verrait bien ces 2 pafala traitant du même sujet dans 2 sections différentes. Cepen- 
dant, les manuscrits que nous avons pu voir donnent ces 2 pafala dans le Raurava ou 
la première partie du Raurava lui-même ; d'autre part, le second pafala porte le numéro 
46. Une des raisons que l'on peut trouver à la nécessité d'avoir placé ces deux pafala 
dans la méme section est la suivante: le 25° pafala traite du pavitráropana à faire 
chaque année comme le mahotsava, et en tant que tel, il suit le mahotsava et le 
snapana; le 46° pafala est donné aprés la pratisthà des statues et la construction des 
temples: il pourrait donc décrire un pavitráropana spécial qui doit étre fait en certains 
cas seulement. Ce serait donc ceci qui aurait motivé le changement dans l'ordre des 
pafala et ainsi ce 469 pafala aurait été ramené de l'Uttara-raurava où il se trouvait 
primitivement, dans le Piirva-raurava où il peut logiquement se placer. Ceci n'est 
qu'une explication possible, car une étude comparée des textes ägamiques ne laisse voir 
aucune différence dans les pavitráropana. 
Enfin, nous avons un exemple semblable dans l’Amsumadägama où nous trouvons 
deux pafala, le I4° et le 439, qui traitent du pavitráropana, 
< 2 cf. Karana, I, I22, I-3: 

पवित्रारोहणं वक्ष्ये भुक्तिमुक्तिफलप्रदभ्‌ | सर्वलोकदितं पुण्यं सर्वसंपत्करं परम्‌ || 

पूजासंकर्षणं चेव विश्वकृत्रिमनाशनम्‌ | निर्माल्यसंकरं यत्तसूजायां वत्सरे कृतम्‌ ॥ 

तद्दोषशमनार्थ तु पवित्रारोहणं कुरु ॥ 


रौरवागमः 


आचार्यसंकरं चैव ?तन्त्रसंकरमेव च । शनिर्माल्यसंकरं चैव *मन्त्रलोप च संकरम्‌ ॥ २॥ 
क्रियालोपं च पूजाङ्गहीनं चैव तथान्यकम्‌। संवत्सरकृतं सर्वे पवित्रेण विनइयति ॥ ३॥ 


पवित्रं कारयेत्तस्मात्प्रतिसंबत्सरं रुरो | नळ 
[पवित्रारोपणकालः |! 


आषाढादिचतुर्मासं “प्रशस्तं चास्य विद्यते ॥ ४ ॥. 


voir aussi Yogaja, p. 282: 
अथ वक्ष्ये विशेषेण पवित्रारोहणं कुरु | पवित्रं नाम यत्मोक्त॑ झुद्धमित्यमिधीयते || 
देवदानवगन्धर्वाः पिशाचा ब्रह्मराक्षसाः | सर्वे RATAT RAIAT: || 
सर्वेषां च प्रियार्थ ठु पत्रित्रारोहणं कुरु ॥ 

voir aussi Amsumad, patala 43, ]-4: 
अथ वक्ष्ये विशेषेण पवित्रारोहण 29 | मनोवाक्कायकृत्येन रौरवादि विशेत्कमात्‌ ॥ 
तत्पापं पतनं प्रोक्तं तद्भेदो बहुधा भवेत्‌ | पतनात्‌ त्रायते यस्मात्तस्मादेतत्पवित्रकम्‌ || 
स्थण्डिलं परसिद्धं च आत्मार्थ च परार्थकम्‌। वर्णाश्रमविभेदत्वात्स्वसिङिबहुधा भवेत्‌ IL 
स्वायम्भुवादिभेदैश्च परसिडिस्तथेव च | आवश्यकनिदं कर्म तस्माद्धेदस्त्विहोच्यते || 

voir aussi Suprabheda, II, 7, l-2: 
अथातः संप्रवक्ष्यामि पवित्रारोहणं श्गणु | सर्वपूजासमृद्धधर्थ त्रतपू्णीर्थमेव च | 
uda AAT पूरणार्थं कारयेद्बुध: | 

7 A: तान्त्र pour तन्त्र, 2 C: निर्माल्यं संकरं. 

3 A: मन्त्रलोपस्य pour मन्त्रलोपे च. 

4 cf. Makuta, patala Il, 3-7: 
आपाढे JEA ठु श्रावणे वा विशेषतः। नमस्ये वाश्चयुब्यासे कृष्णपक्षेऽथवा पुनः || 
द्वितीयादि चतु्थ्यादि तथाष्टम्यादि वा पुनः | अष्टम्यन्तं मर्तव्यं पवित्र सर्वसिद्विदभू ॥ 
अष्टम्यादि दशम्यादि द्वादश्यादि च वा बुधः। चतुर्दशयन्तके कुर्यात्पवित्रारोहणक्रियाम्‌ (b 
सप्ताहं नवपश्चाहं त्येकाहं वापि कारयेत्‌ | सतम्यां वा त्रयोदश्यां रेवत्यां कृत्तिकान्विते || 
आद्रायां रोहिणीयुक्ते कारयेत्तु पवित्रकम्‌ ॥ 

voir aussi Sahasra, patala 26, l-6: 
अथातः संप्रवक्ष्यामि पवित्रोत्सवविधिक्रमम | आपाढे झुछुपक्षे तु श्रावण वा विरोषत; || 
नमस्ये वाश्चयुड्यासे कृष्णपक्षेऽथवा पुन: | द्वितीयादि चतुर्थ्यादि तथा षष्ठयादि वा पुनः || 
ane प्रकतर्व्य पवित्रं सवेसिडिदम्‌ | अष्टम्यादि दशम्यादि द्वादश्यादि च वा पुन; ॥ 
चतुरदश्यादिके कुर्यातपवित्रारोहणोत्तमम्‌ | सत्तम्यां वा त्रयोदइयां रेवत्यां त्तिकान्वितम्‌ ॥ 
आद्रायां रोडिणीयुक्ते कारयेत्तत्पवित्रकम्‌ | एकाहं वा त्रयाहं वा पञ्चाहं वा नवाहकम्‌ || 
सप्ताहं वा प्रकर्तव्यं पवित्रोत्सवमाचरेत्‌ ॥ 

voir aussi Amšumad, patala 43, 5-9: 
चान्द्रादिमासषट्के च अथवा कृत्तिकान्तकम्‌ । सितपक्षे चत॒र्दश्यामेवाषाढे पवित्रकम्‌ ||. 
इतरेषु च मासेषु JA | चतुर्दश्यामथाष्टम्यां पवित्रविधिमाचरेत्‌ ॥ 
za पूर्वमुद्दिश्य तत्मत्यब्दं समाचरेत्‌। पक्षे तिथौ च यत्पूर्व तथैव परिकल्पयेत्‌ il 
amà चण्डपूजान्तं सर्वतिकरं परम्‌ | अष्टम्यां वा चतुर्दश्यां पवित्रविधिमाचरेत्‌ IL 
विपरीतं कृतं sg अभिचाराय तन्नृणाम्‌ | 

5 A: प्ररास्तमस्य ; C; nra. 


u— 8 पञ्चविंशः पटल: 
उ्तेष्वष्टम्यां सिते पक्षे चतुदेइयां विशेषतः । शक्रष्णपक्षे तु वा तडत्सुमुहूर्त विशेषतः ॥ di 


सुल्मकरणे* RA “पवित्रारोपणं कुरु | 


[पचित्नसूत्राणि ]° 
दुकूल"पट्टकार्पांससूत्रं 'श्रेष्ठान्वराधमम्‌ ॥ € ll 


7 B: तेष्वष्टम्यसिते. 2 A et C: कृष्णपक्षेषु वा. 

3 C: gui. 4 B et C: पवित्रारोहणं, 

5 cf. Karana, I, 22, 6-9: 
द्विजकन्याकृतं सूत्रमुत्तमं त्विति कीतिंतम्‌ । मध्यमं खृपकन्यातः कन्यसं LEA कृतम्‌ ॥ 
सूच्मूर्णामयं वाथ सूत्रं कार्पाससम्मवम्‌ । यथासम्भबसूत्रं वा द्रव्यात्कृतमथापि वा || 
समं शछक्णं दृढं सूत्रं निष्केशं तृणवजिंतम्‌। तत्सूत्रं fumer तेनेव त्रियुणीकृतम्‌ || 
qasi चैव सूत्रं तु कुर्यात्तेन पवित्रकम्‌ ॥ 

cf. Kämika, II, = | 9-0: 
क्षौमकार्पासजं सूत्रं मौज्ञं वा तदसम्भवे | दर्भ सवल्कलोत्थं वा समाहृत्याधिवासयेत्‌ || 

cf. Amsumad, 43, 9-0: 
दर्भजं वल्कलोत्यं वा क्षौमं कार्पासजं तु वा। यथासंस्कारमार्गेण संग्रहेद्देशिकोत्तम; || 

cf. Yogaja, p. 283: 
उत्तमं हेमसूत्रं तु मध्यमं रौप्यमेव च । अधमं ताम्रसूत्र त्वलाभे कार्पासमेव च | 
gaa वल्कलं चेव ऋषीणां समुदाहृतम्‌ | नेत्रपट्टोद्धव॑ चेव qaq तथोत्तमम्‌ || 
अलामे कार्पासमुक्तं तन्तुना Sed कुरु । ब्राह्मणा क्षत्रिया वैद्या शूद्गकन्याऽथ सूत्रवित्‌ || 
सूक्ष्मतन्तु तथा कुर्याद्रोमदुष्टे त वर्जयेत्‌ || 

pour les détails du sūtra voir Amsumadágama, 43, I0-8: 
तन्तुना त्रिगुणीकृत्य तदेकं प्रथममुच्यते | एक़तन्तुविद्वृद्धया तु नवसंख्यावसानकम्‌ ॥ 
एबं सप्तविधं प्रोक्तमेकमेकमिदं मतम्‌ । वामाद्या भूतिदेवाश्र नवसूत्रेषु कल्पयेत्‌ || 
तन्तुना द्विगुणीकृत्य दशवृद्धया ततः क्रमात्‌ | शातमष्टोत्तरं शेयमन्यथा च निगद्यते || 
तारद्वादशबृद्धथा चाप्यशेत्तरशत भवेत्‌ । एवं सप्तविधं कृत्वा तत्तत्सूत्रेण कल्पयेत्‌ ॥ 
पूर्वतन्तुक्रमेणेव पदसंख्या च मध्यमम्‌ | पञ्चाशात्तन्तुसंख्या चाप्यधमं परिकीर्तितम्‌ ॥ 
उत्तमत्रयमेवोक्तं मध्यमत्रयमुच्यते | VAR कलासंख्याक्रमेण तु ॥ 
मध्यमत्रयमेवोक्तं कन्यसत्रयमुच्यते | त्रिसूज्ञादिनवान्तं च द्विद्िसूत्रेण योजयेत्‌ ॥ 
अधमत्नितयं प्रोक्तं सपतमेदं vx एथक्‌ | तन्तुसंख्या समाख्याता ॥ 

5 C: qz pour पट्ट, ? 3: श्रेष्ठान्तरायमम्‌ , 


१५० dam: 


र्चातुर्वर्ण्योद्धवस्ीमिः? सूत्रितं सूत्रमुत्तमम्‌ | तदलाभे तु ne सूत्रं तु *संग्रहेत्‌ ll ७ ॥ 
esi sant जीणे वर्णान्तराश्रितम्‌ । अतिस्थूलातिसूक्ष्मं च त्यक्त्वान्यत्तु परिगरहेतर ॥ lt 


[सूत्रप्रहणविधिः] ° 
सदेन शोषयेत्सूत्रं क्षाल्येत्कवचेन तु । शिरसा शोषयित्वा तु ततो नेत्रेण “'संग्रहेत्‌ S ll 
>सद्योजातेन मन्त्रेण त्रिगुणीकृतकुब्जकम । प्रोक्षयेदस्रमन्त्रेण'* बीजमुख्येन शोधयेत्‌ ॥ १०॥ 
3«अस्त्रेणेव तु मन्त्रेण पिण्डवत्संप्रकल्पयेत्‌ | 


[यन्त्रलिङ्गम्‌ ] 
उ4यन्त्रिकां फलकां कृत्वा PAA द्विगुणायतम्‌ I ११ I 


i 
r 
í 
š 
; 


l Les vers 7 et 8 sont cités dans le Pavitrotsavavidhi, p. I23. 
2 B: चातु्व॑ण्योंद्धवैं: elf; C: चातुवणयोद्भवस्त्रीमिः - 3 B: qq वरम्‌ ; €: सूत्रतद्वरम्‌ . 
4 A: वाणिज्यगहसूत्र ; C: वाणिज्यग्रहे Pavitrotsavavidhi: तत्याणिग्रहसूत्रं. 
5 A: dq ; Pavitrotsavavidhi: विन्यसेत्‌ . - 
:6 4: भिन्न. . . at; B: भिन्नं जटिं च छिल्नाग्रं ; C: भिन्नं जटिलकिल्नोग्रं ; Pavitrotsavavidhi: 
q£ जटिलछिन्न॑ च. 
7 A: जीर्णवर्णाश्रितान्तरम्‌; B: जीर्णवर्णान्तराश्रितम्‌ ; C: तीर्थवर्णाश्रितान्तरम्‌ ; Pavitrotsavavidhi: 
जीर्णे वर्णान्तदूप्रितम्‌ . 
8Le vers suivant, donné dans la citation du Pavitrotsavavidhi manque dans notre 
texte: 
सूत्रं प्रागेव uer निर्मितं द्विजकन्यया । अथवा निर्मित चाम्यैः क्षाल्येदस्त्रवारिणा ॥ 
9 cf. Karana, I, I22, 9-0: 
प्रेक्षयेद्वीजमुख्येन शोधयेत्सत्रमादरात्‌ | क्षाल्येत्कवचेनैव कम्बलं वमेणा कुरु ॥ 
cf. Kamika, II, 8, I0-II; 
Bat त्रिगुणीकृत्य शोधयेदर्त्रमन्त्रत: । रोमाद्यं Jar क्षाल्येदसत्रमन्त्रत: ॥ 
शुष्क॑ कृत्वा EU तेन पवित्रं FRAGE ll 
cf. Süksma, Il, 7-9 et Amsumad, 4, 3-4: 
eh कार्पासकं वाथ सूत्रमेवं परिग्रहेत्‌ furi त्रिगुणीकृत्य चास्त्रमन्त्रेण शोधयेत्‌ ॥ 
रोमाद्यं तु विसृज्याथ क्षाल्येदसत्रमन्त्रतः | शोषणं हृदयेनैव पवित्रं कारयेत्सधीः || 
70 A: संग्रहेत्‌ . 
वा Ce demi-vers est cité dans le Pavitrotsavavidhi, p. (23. 
72 B: प्रोक्षयेद्द्विस्त्रिरस्रेण ; €: गरोक्षयद्वाममनत्रेण. 
उ3 Ce demi-vers est cité dans le Pavitrotsavavidhi, p. 24. 
74 Ce demi-vers est cité dans le Pavitrotsavavidhi, p. 25. 
35 Pavitrotsavavidhi: यन्ली स्यात्त्रिगुणायतम्‌ . 


ee ची T 


क्रियापादे पश्चविश; पटल: १५१ 


१ द्विगुणं लिङ्गविष्कम्भं घनमेकाङ्गुळं भवेत्‌ | तस्मिन्‌ १सुयोजयेच्छङ्कूनर्कःमात्रायताम्बितान्‌ ^ ॥ १२॥ 
ऽव्योममात्रविशाळाढ्यान 'सुवृत्तानाजवान्दढानः | बसुमात्रायतं वापि gg वेदाङ्गुळं तु बा ॥ १३॥ 
'पुजांशोत्सेधसदृं लिङ्गपीठे Verear । लिङ्गविष्कम्भविस्तारे **शड्कून संस्थापयेद्‌ दृढम्‌ ॥१४॥ 
“प्रतिमानां कृकाद्यादि /“श्रोण्यन्तं च विशेषतः | !"क्रकाद्याः कटिपार्श्वान्तं !”प्रभाग्राचु स्थलान्तकम्‌ ttal 
at च इाङ््कुस्थापनसीमकमः° | 'आचार्यनृपकतृणां भक्तानां च विशेषत: ॥ १६॥ 
गणिकादासिकादीनां ”क्काद्याज्नाभिसीमकम्‌ | 2 पवित्रकरणार्थं तु *्यन्त्रिकां फलकां कुरु || १७॥ 
*रन्नलोहजपाषाणलेख्यलिङ्कान्विशेषतः । यन्त्रलिङ्ग तु कर्तव्यं वेणुरज्जुससूत्रके: || १८॥ 
पक्षादियुगयामोचचमुचद्विुणनाहकम्‌ | *चक्राकृति शिरः कुर्यान्नववद्धेण वेष्टयेत्‌ ॥ १९॥ 

लिङ्गं संस्थापयेत्पीठे यन्त्रलिङ्गं ततो न्यसेत्‌ | 


3 C: हिगुणालषिज्ञविष्कम्भाद्‌ . 2 C: संयोजयेत्‌ pour सुयोजयेत्‌ . 
3 A: शकु तर्क pour शड़कूनर्क, 4 A: अन्वितम्‌ pour अन्वितान्‌. . के 
5 B: व्याम pour व्योम, $ C: विशाल स्यात्‌ pour विशालाढ्यान्‌ . 
7 C: grs pour सुवृत्तान्‌ . 8 A: आर्जवादृढान्‌ pour आर्जवान्‌ हढान्‌ . 
° A: gar. 7० A: पूजां शोधयेत सहशे ; C: पूजांशोदस्त्रसहशे, 
HA: आरान्तकम्‌ ; C: अरान्तके, 72 C: लिङ्गं pour लिङ्ग, 

9 C: सकृत्‌ pour agg; A: SH. M A: प्रतिमाणं ; C: प्रतिमाणां, 
75 B: श्रोष्यन्तं ; €: श्रेण्यन्तं, 76 B: कुकाद्या; „ 


V A: प्रभायाग्रात्‌ ; C: प्रभायाग्रान्‌ ; B: अ्रभयाग्रात्‌ . 

79 ^: स्तूप्यग्रं जघनान्तं च; B: gag घनान्तं च; C: aan तु घनान्तं च. 

५9 C: सीमत; pour सीमकम्‌ , 

20 A: आचार्यान््रपकन्तुश्च ; B: आचार्यत्ृपकङ्कुश्च ; C: आचार्यतरपकर्तश्च. 

2 B: कृकाद्यां नाभसीमकम्‌ . 22 A: पवित्रकारणार्थं तु. 

23 A: यन्त्रकां फलकां ; B et C: येन्त्रिकाफलकान्‌ . 

24 A: रत्ञलोहजपुष्पाणां लेख्यलिज्ञ विशेषत: ; B: रलललोहजपाषाणान्‌ लिप्य लिङ्गे विशेषतः . 

25 A et C: सरस्कलै; pour agak: ; B: सरक्तकैः . 

26 C: चित्राकृति pour चक्रांकृति. 

27 cf. Dipta, 58, 72-75: 
सृण्मया लिज्ञपूजा ARA तु कारयेत्‌ । वेणुरूजुसमायुक्ते यन्त्रलिज्ञैकहस्तकम्‌ || 
छत्नाकारदयशिरं os वै स्थापयेत्तमात्‌ | अथवा चन्दनं लिङ्गे तालमात्रेण कारयेत्‌ || 
उत्सवस्य ठु नाल स्यादयन्त्रपीटोपरिस्थितम्‌ | याज्ञिकैः संस्कृतं dl त्रिगुणेन समन्वितम्‌ || 
डुकूल्पट्टकार्पासैश्रित्रवस्रेश्व वेष्टयेत्‌ । शेष पूर्वोक्तवकुर्यासूजाज्कं गुरुणा सह ॥ 

voir aussi Kärana, I, 22, 78-8l: 

आल्ये वा रहे वापि कारबेद्विधिपूर्वकम्‌ | suami लित्रपूजा Sa प्रकल्पयेत्‌ || 
एकहस्तप्रमाणेन ACI समारभेत्‌ । छत्राकारं शिर: Fig à Tear || 
दुकूल्पट्टकार्पासैश्वित्रवस्तरेश्व वेश्येत्‌ । रोषं पृर्वोक्तवत्कुर्याहुरुणा सह पूजनम्‌ || 


रौरवागमः 


[पवित्रसूत्रसंख्या | 
नवसूत्रैकसूत्रेण 'झातसूत्रं i भवेत्‌ | २० ॥ 
तदर्धं मध्यमं ख्यातं Wem स्यात्कनीयसम्‌ | 
[पवित्रप्रन्थय:] 
अन्थिश्राष्टातं Au तस्याधे मध्यमं भवेत्‌ २१॥ 
सप्तविंशतिग्रन्थिः स्यादधमं परिकीर्तितम्‌ NES ग्रन्थिरष्टपञ्चाङंशुलेऽपि* वा ll २२ ll 
see prego वापि ग्न्थिरेकाङ्गुलेऽपिः वा | शअन्यलिज्वस्थ विस्तारे *"ग्रन्थींस्तु परिकल्पयेत lI 
[पवित्राधिदेवताः |? 
सूत्राणां नवशक्ति: स्याद्अन्थीनां रुद्रतोऽधिपाः'? | 


lof. Kamika, गा, ॥8, I2-20: 
हविगुणास्तन्तवो हास्ते दशवृद्धया ततः क्रमात्‌ । शतमष्टोत्तरं तेषां तन्तूनामुत्तमोत्तमे ॥ 
द्वादशोत्तरया' वृद्धया द्वादशाम्यस्तदन्तिका: | तन्तवो बाथ संसिद्धाः कन्यसादिषु Reg ॥ 
यबीयसां कला संख्या मध्यानां वर्णलक्षिता: | ज्येष्ठानां पदसंख्यातास्तन्तवो मानुषे मता; |l 
स्वायम्भुवादिलिज्ञेषु बाणे वा रक्तजेडपि वा । स्थण्डिले मण्डले वापि चले वा प्रतिमासु च || 
संख्यास्सर्वाश्व संग्राह्मास्समा वा विषमाश्च चा। समा एव णहस्थस्य परिवारामरादिषु ॥ 
तयैव deg लिज्ञादिषु मुनीश्वरा; ! । TAARIA ठु तन्तवो द्वादशान्तिका: || 
अन्थयस्तन्तुसंख्याताः स्थिग्धगर्मा मता नव | यथेष्ग्रन्थयो वापि समा: सर्वत्र संस्थिताः ü 
एकद्वि््यह्ुलं वापि ग्रन्थिमानमिहागमे । ग्रन्थयो वेष्टदेरोऽथ विधातव्या विचक्षणेः ॥ 
2 ^: शतं सूत्रं. 3८: परं, 
4 C: अन्तर्दशाइले ; B: अन्यद्द्ाङ्कलो. 5 B: पञ्चाङ्टुलोऽपि pour पञ्चाङुलेऽपि. 
6 B: ag; C: frage. 7 B: इचछुलो. 
8 B: अष्टाडुलो5पि pour एकाङ्ुलेऽपि. 9 A, Bet C: अन्यलिङ्गस्य. 
70 A et B: ग्रन्थय; . 
या cf, Kamika, M, I8, I2: 
शक्तयो नव वामाद्या नवसूत्राधिपा मता; | 
cf. Karana, I, 22, I6: 
अन्थीनामधिदेवाः स्युत्रंह्मविष्णुमहेश्वराः | 
cf. Suprabheda, II, 7, 77 et 23 et Sahasra, 26, 2 et 26: 
वामाद्याः शक्तयस्तत्र नवसूत्राधिदेवता: । . . . 
इन्द्रादिलोकपालाश्च ग्रन्थीनामधिदेवताः | 
32 C: अधिपः pour अधिपाः . 


—— पच्चविशः पटलः १५३ 


[अधिकारिभेदेन पवित्रसूत्रसंख्या]' 
सप्तविंदातिसूत्रेणाप्याचार्याय? प्रकल्पयेत्‌ ॥| २४॥ 
"perat नवसूत्रेण परिचाराणां तथेव च । त्रयल्िंशतिसूत्रेण नृपतेः परिकल्पयेत्‌ ॥ २५ ll 


[गन्धद्रव्यम्‌ ]* 


ष्कृष्णागरु* च कपूर कस्तूरी नवनीतकम्‌। "घनं कुष्ठमुशीरं च चन्दनं च फलत्रयम्‌ Il RE ll 
त्एलालवङ्गतक्कोळंः पत्रं गोरोचनं तथा । गन्धद्रव्यमिति प्रोक्तं '०रागद्रव्यमथोच्यते ॥| २७॥ 


_  [ागद्रव्यम्‌ ] 
गैरिकं जातिलिङ्गं च कुङ्कुमं रोचनं तथा। रक्तचन्द्नसंयुक्तं कर्परेण विमिश्रितम्‌ 0 २८॥ 
"मनःशिला च रजनी मञ्जिष्ठा '*दार्बिरेव च । ?*रागद्रव्यमितिः परोक्तं रञजयेत्त॒ पवित्रकम्‌॥ २९॥ 


ग cf. Karana, Y, I22, 9-20: 
एकं ठु परिवाराणां प्रासादस्य त्रिसूत्रकम्‌ ud सूत्रितं सूत्रं am परिकल्पयेत्‌ ॥ 
पञ्चविंशातिसूत्रैश्च कृतं तत्स्थापकाय वा | परिचारकमक्तानां रन्भरसूत्रेण सूत्रितम्‌ ॥ 

2A, B et C omettent अपि dans अप्याचार्याय. 

3 Ce demi-vers est cité dans le Pavitrotsavavidhi, p. I35. 

of. Dipta, 58, 2: 
भक्तानां परिचाराणां नवसूज्रं प्रकल्पयेत्‌ | 

4 cf. Dipta, 58, 4-7 pour les गन्धद्रव्य et रागद्रव्य-- 
रक्तचन्दनकर्पूरं कस्तूरी नवनीतकम्‌ | घनं कोष्ठमुशीरं च चन्दनं च फलत्रयम्‌ ॥ 
एलालवङ्गक्योलं जाती च झतपत्रकम्‌ | गन्धद्रव्याणीमानीह यथालामं परिग्रहेत्‌ ॥ 
गैरिकं कुङ्कुमं चेव दरदं रोचनं तथा | रक्तचन्दनकारमीरं हरिद्रा च RART || 
रक्तद्रव्याणि चोक्तानि रन्नयेद्दे गिकोत्तम: || 

cf. Kämika, II, 8, 20-2]: 
रक्तचन्दनकाइमीरगैरिकागरुचन्दनै; | कृष्ठकर्पूरसंयुक्तं हरिद्राकृष्णगन्धयुक्‌ || 
रञ्जयेदृदयेनेव रक्तसत्रादिमिस्तु वा || 

5 Les vers 26-30 sont cités par Nirmalamani dans son commentaire Prabhá sur 

Ja Kriyakramadyotikà d’Aghorasivacarya, p. I78-I79 (éd. Chidambaram). 
9 A: कृष्णागरुं च ; € et Prabhà: कृष्णागरुश्व. 
7 A: घनं कुष्टीशिरं चैव; B: घनकुष्ठमुशीर॑ च ; C et Prabhá; वनं घोषोशिरश्रैव, 


8 A et C: a pour तक्कोलं. 9 C: पात्रं; Prabhá घात्रं. 
70 A: राजद्रव्यमथोच्यते ; C et Prabhá: रज्ञद्रव्यमथोच्यते ; B: रागद्रव्यमिहोच्यते- 
ग C et Prabha: मनोशिला रजनी चेव. 72 B: माञ्जिष्ठं; C: मज्िष्ठो. 
73 A: दाब्धिरेव च. MA, C et Prabha: सञ्ज pour राग. 


35 B: इदं pour इति. 


१५४ Qama: 


त्रिगुणीकृतसूत्रेण xs कृत्वा तु रञ्जयेत्‌। *बन्धयेत्तेन रज्वा तु *ग्रन्थयेत्त aù AZ: Il ३० ॥ 

“हदा शाडकुपु सूत्रं च कवचेन तु बन्धयेत्‌। अधिवासं* ततः कृत्वा पूर्वरात्रे विशेषतः I ३१ ॥ 
[यागमण्डपः]° 

प्रासादस्याग्रतो "वेशे *मण्डपं चतुरश्रकम्‌ | वितानाचेरळेकृत्य "मध्ये त्वक्षकरेण g U ३२॥ 

व्यासं i^g वेदिकायाश्च Sade तुङ्गकम्‌। दर्पणोदरसंकार्‌ कर्तव्यं '*सोपवेदिकम्‌ U ३३ 


[अघ्निकुण्डम्‌ ]^ 
4*वेदिकायाश्रतुर्दिक्षु शांकरे चाभ्निकुण्डकम्‌ | युगाश्रं वाथ वृत्तं वा कल्पयेहक्षणान्वितम्‌॥ २४ di 
गोमयालेपनं कृत्वा !"पिष्टचूणैविचित्रितम्‌ | पुण्याहप्रोक्षणं कृत्वा ?'कुझाचमरेण Serb AA ॥ 


[खण्डिलम्‌ ]'* 
स्थण्डिलं कारयेद्वेद्यामष्द्रोणैश्च शालिभिः | 
lA: गन्धयल्ञेन रध्वा ठु १; B: गन्धद्रव्येण LAN तु. 2 B: Tag. 
3 A: हृदयांशंकुनी सूत्रं pour gar agg us च; B: हृदयांशंकुनी सूत्रं; C: EU शक्कुनि सजलात्‌ .- 
4 ८: अधिवासनं. 5 A et ट; पूर्वरात्रौ, 


6 cf. Dipta, 58, 7-ll: 
अधिवासं sgia ग्रन्थिसूत्रेश्च सूत्रयेत्‌ । प्रासादस्याग्रतः कुर्यान्मण्डपं चतुरश्रकम्‌ ॥ 
द्वादशं दशदस्त॑ वा नवहस्ताष्टहस्तकम्‌ | स्तम्भषोडशसंयुक्तं दवादशास्तम्भमेव वा || 


चतुद्वारसमायुक्तं वितानध्वजशोमितम्‌ | चतुस्तोरणसंयुक्ते दर्भमालासमायुतम्‌ || 
अष्टमङ्गलहंयुकतं दिशध्वजैश्च प्रलम्बितम्‌ । पालिकातृणसंयुक्त पूर्णकुम्भेरलंकृतम्‌ ॥ i 
मण्डपस्य तु तन्मध्ये वेदीं कुर्यात्‌ त्रिहस्तकाम्‌ ॥ | 
7 B: वेरो. s 8 C: amd. | 
9 A: मध्ये सक्षणरेण तु. 70 B: च pour तु. 
n A: वेदिकायां च. 72 C: aid. 


73 A: सोपवेदिका, 
4 cf. Kárana, I, 22, 25-28: 
चतुर्दिक्षु च कुण्डानि pii पद्ममेव वा | वृत्तकुण्डं तथैशान्ये कारयेद्विधिपूर्वकम्‌ || 
तोरणैश्व eas दर्भमालाड्कुरेस्तथा । मङ्गलाष्टकसंयुक्तं स्तम्मवेश्नसंयुतम्‌ || 
गोमयालेपनं कृत्वा झालिपिष्टेन चिश्रयेत्‌ | प्रोक्षयेत्पञ्चगव्येन मण्टपं कुशवारिणा ॥ 
5 A: वेदिकायां pour वेदिकाया; - 76 A: पिष्टचूर्ण pour RE 
77 C: कुञ्चान्यग्रेण. 
8 cf, Dipta, 58, I4-2]: 
स्थण्डिलं तत्र कर्तव्यमष्टद्रोणेन शालिना | तण्डुलैः समलंकृत्य तिलदर्मे; सपुष्पकै: || 
गन्धादीनि समभ्यर्च्य पात्रं वेद्युपरि न्यसेत्‌ । सौवर्ण राजतं ताम्रं कास्यं पात्रं तदुच्यते ॥ 


st iii iii क 


— पश्चविद्ञ: पटल: १५६ 


तण्ड्लेलाजपुष्पैश्च 'तिलेदेभैरलंकुरुः || ३६॥ 
गन्धाद्यैरचेयेत्तस्मिन्‌ ? विधातारं द्विजोत्तमः | 


[पवित्रपूजा] 

अगशरसा प्रोक्षयेत्तस्मिन्‌ सौवर्ण रजतं तु वा ॥ ३७ ॥ 
कांस्यं वा “दलिकां "न्यस्य कर्णिकायां च इक्रके । पात्रे तु कणिकायां तु न्यसेच्छुद्धपवित्रकम्‌॥ ३८ ll 
श्यवित्रे गन्धमालिप्य शक्रपात्रे निधापयेत्‌। संछाद्य नववस्त्राभ्यां गन्धाबैरर्चयेद्वूदा | ३९॥ 
''ब्रह्माङ्गमभिमन्त्र्याथ मूर्तिछुम्भावृतं म्यसेत्‌। सूत्रबखसमायुक्तान्‌गन्धाद्भिः।' संग्रपूरितान्‌॥ ४० N 
्थ्पेधानकूचेसंयुक्तान्‌ स्वर्णपुष्पसमन्वितान्‌। तथा मूरत्यैधिदैवत्यान्स्थापयित्वा तु पूजयेत्‌ ॥ vti 
24दिश्ास्वध्ययन कुर्याद्रिदिशासु जपं कुरु । नृत्तगेयादिभिश्चैव होमकर्म समाचरेत्‌। ४२ ॥ 


अथवा मृण्मयं पात्रं काळं भिन्नादि वर्जयेत्‌ | तन्मध्ये विन्यसेत्सूत्रं नववस्त्रण a< || 
कृष्णाजिनादिनाच्छाद्य मन्त्रसंहितयालमेत्‌ | गन्धादिभिः समभ्यर्च्य ग्रक्षयेत्पुरुषेण तु || 
fsa तु संस्पृश्य शिवमशेत्तरं जपेत्‌ | जश्वान्ते चैव नादाख्यं पश्चाशत्संख्यया जपेत्‌ || 
तदवन्महेश्वरं set चाङ्कब्र्मसमन्वितम्‌ | दिक्षु मन्त्रजपं कुरया्विदिक्ष्वध्ययनं तथा || 

सूत्रस्य परितः स्थाप्य कलशान्वारिपूरितान्‌। कुम्भांस्ठु तोयसंपूर्णान्‌ सकूर्चान्सापिधानकान्‌ || 
वस्त्रान्हिरण्यसंयुक्तान्वसुदेवसमन्वितान्‌ | गन्धादिभिः समभ्यर्च्य हविस्तेषां निवेदयेत्‌ ॥ 


7 B: तिळ pour EJ 

2 A: अल्ंक्रियात्‌ pour अलंकुरु. 

3 A: कुम्भे pour तस्मिन्‌, 

4 B: द्विजोत्तमम्‌ . 

5 Les demi-vers 37b, 38a et 38b sont cités dans le Pavitrotsavavidhi, p. I47. 
$ B: दालिकां ; C: दलिका ; Pavitrotsavavidhi: तिलका, 

7A, C et Pavitrotsavavidhi: न्यस्त्वा. 

8 A: पत्रे. 

9 A: पवित्रग्रन्थिमालिप्य; B et C: पवित्रगन्धमालिप्य. 

70 A: ब्रह्माज्ञान्‌ pour ब्रहमाङ्गम्‌ . 
U C: गन्धाद्यैः pour गन्धाद्धिः . 

72 B: वितान pour पिधान. 
79 B: तब मूर्त्यिदेवत्या ; C: भवादिमूर्त्यधिदेवत्यान . 

34 Ce demi-vers est cité dans le Pavitrotsavavidhi, p. 4. 


१५६ š रोरवागमः 
[होमविधिः]' 
-समिदाज्यशचरँलाजान्सर्षपांश्चः *यवांस्तिलान्‌। समिधं सद्यमन्त्रेण 'ह्याज्यं "च हृदयेन "तु ॥ ४३॥ 


^q Š वामदेवेन शिरसा लाजहोमकम्‌। सर्षपं *त्वथ घोरेण शिखया तु!" तिलाहुतिः ॥ ४४॥ 
Tlqqizr पुरुपेणेव प्रत्येकं तु शताहुतिः । द्रव्यान्ते व्याहृति हुत्वा ततो होमं जयादिभिः।॥ Vs li 


[पवित्रारोपणम्‌ ]'? 
-्ठारदेवांस्ततोऽभ्यच्यै पवित्रं च ततो यजेत्‌ 


lef. Yogaja, p. 284-285: 
पश्चाद्धोमं प्रकल्प्याथ कुण्डे वा स्थण्डिलेडपि वा | समिदाज्यचरूँल्लाजान सर्पपांश्व यवांस्तिलान्‌ ॥ 
होमद्रव्याणि सर्वाणि यथाक्रमेण हूयते | समिधं सद्यमन्त्रेण चाज्यं वामेन हूयते ॥ 
अघोरेण चरु हुत्वा लाजांस्तत्पुरुषेण तु | इद्यानेन सर्षपांश्च यवांश्च हृदथेन तु ॥ 
fud तु शिरोमन्त्रेण शिखया गुलमेव च | कबचेन मुद्गं ES त्वपूपान्नेत्रकेण ठु ॥ 
अक्षतैरस्त्रमन्त्रेण क्रमाडुत्वा विशेषत; | पूर्णा तु मूलमन्त्रेण चैवं होमं रकल्पयेत्‌ ॥ 

cf. Süksma, IL, 45-47 et Amsumad, 4, 54-55: 
अभिकार्योक्तमार्गेण चाग्निकार्यं समाचरेत्‌ | समिदाज्यचरुँल््राजांस्तिलापूपफलांस्तथा || 
मुद्गं गौलं यवं चेव a सर्षपमेव च | संहितयेव जुहुयान्मूलेन सर्षपं हुनेत्‌ ॥ 

voir aussi Dipta, 58, 39-46: 
पादपक्षालनं कृत्वा चाचम्य विधिना पुनः । कुण्डान्तिकं ततो गत्वा होमकर्म समाचरेत्‌ ॥ 
ईशानश्रेश्वरो ब्रह्मा विष्णुः सदादिवस्तथा । एते वै पञ्चहोमेषु आर्य देवाः प्रकीर्तिताः || 
पलादाखदिराश्वत्यष्ठक्षोदुम्बरमेव च | अग्न्याधानादिकं सर्वे पूर्वोक्तविधिना कुरु ॥ 
समिदाज्यचङ्‌लाजान्‌ सर्पपांश्च यवांस्तिलान्‌। as क्षीरं दघि ह्येवं लघु कर्पूरमेव च ॥ 
कन्दमूले फलं चापि विधिदृष्टेन होमयेत्‌ । दातमर्धे तदर्ध वा eb जुहुयात्कमात्‌ || 
अयं त इध्ममन्त्रेण इध्मं हुत्वा विशेषत; | त्यम्बकेन घृतं हुत्वा देवस्य त्वा चरं हुनेत्‌ ॥ 
व्यजादिसक्तुपर्यन्तं wur होमयेत्‌ । क्षीरादिमूल्पर्यन्तं शिवाज्ञैरेव हूयते ॥ 
गणानां त्वेति मन्त्रेण फलं हुत्वा विचक्षणः । द्रव्यान्ते व्याहृति हुत्वा हनेत्यूर्णाइतिं हृदा ॥ 


2 A: FÅ pour चरून्‌. 3 B et C: लाजसर्पपाश्व pour लाजान्‌ सर्षपांश्च. ó 
4 C: यवं pour यवान्‌. 5 C: समिधा. f 
6 A, B et C: आज्यं pour ह्याज्यं. 7C: ठु pour च. | 
8 B: हि pour तु. 9 C: च त्वघोरेण pour त्वथ धोरेण. प्र 
30 C: शिखयान्तु. n B: यवास्तु पुरुषेणेव ; C: यावत्तत्पुरुषेणेव. ; 


22 cf. Yogaja, p. 285: | 
लिङ्गे वा कौतुके वाऽपि gas च पूजयेत्‌ | घोडशप्रतिमादैव गन्धपुष्पादिनोर्चयेत्‌ il 
स्थाने मण्डपके वापि प्रतिमामर्चयेत्कमात्‌ । महानैवेद्यकं पश्चात्ताम्बूळं तु निवेदयेत्‌ || 

स्तोत्रमङ्गलपाठेश्च वेदाध्ययनघोषकै: | AR a जयशब्दादिमज्ञले: | 

गोयं तत्र तु कर्तव्यं पवित्रमधिवासयेत्‌। Farm निशि कुर्यात्समाधिक्ृतयोगत; || 


== def: पटल: 


रप्रविश्य गर्भगेहं तु पूजापयुषितं शत्यजेत्‌॥ ४६॥ 

dé पीठं स्थळं चैव “शुद्धं कु्वम्भसा ततः। आसनं पूजयित्वा तु *चावाहनमथाचरेत्‌ || ४७ dI 
“"अचेनोक्त समभ्यच्य “पवित्रारोपणं कुरु । “पूर्वोक्तगन्धद्रव्याणि पेषयित्वा तु सूक्ष्मकम ।! ४८ I 
हिमतोयेन संलोड्य ब्रह्माक्षेरभिमन्त्र्य च । लिङ्गं च पिण्डिकां चैव लेपयेद्यवमानकम्‌ ll ४९ ॥ 
शान्धाद्यैर चेयित्वा तु बध्वा प्रतिसरं ततः। सर्वातोद्यसमायुक्तं सर्वालंकारसंयुतम्‌ | ५० || 

ya गन्धपवित्र तु पात्रेण सह देशिकः । /हम्य्रदक्षिणं कृत्वा वहित्वा तत्स मूर्धनि ॥ ५१॥ 
त्रिपाद्युपरि BFA पूजयित्वा पवित्रकम्‌। हृदयेन तु मन्त्रेण दन्तकाष्ठं प्रदापयेत्‌ IL ५२ lI 
Large amd च गन्धपुष्पं **्सुधूपकम्‌ | दीपं चैव हृदा दत्त्वा लिङ्गमुद्रां तु दशेयेत्‌ ॥ ५३॥ 
ततः प्रासादमुञ्चायै पवित्रं रोप्य ''मुक्तिदम्‌। :४प्रागुक्तानां च सर्वेषां पवित्रं दापयेत्ततः ॥ ५४ || 


[दिवतादिसूत्रम्न्थि निर्णयः ]/* 
2०भस्मालये तु घण्टायां.धूपदीपम्रमाणकम्‌ः | “*्बल्याकारसूत्रं* च सप्तप्रन्थि तु JETA I ५५ |: 


€ 


! Les vers 46b, 47 et 48a sont cités dans le Pavitrotsavavidhi, p. I7I-72. 


28: qS. 3A: लिङ्गपीठस्थल ; B: लिङ्गपीठं स्थळं. 
4 ^: सर्वे शुद्धं कृताम्भसा ; C: सर्व शुद्दिकृताम्मसा. A et C: आवाहनं समारमेत्‌ . 
6 C: अर्चनेन. 7 A: पवित्रारोहणं. 


8 A: पूर्वोक्तगन्धान्‌ द्रव्यांश्च ; ©: पुरोक्तं गन्द्रव्यांश्च. 
9 Le Pavitrotsavavidhi, p. I45 cite ce demi-vers et l'attribue au Raurava, mais: 
il le fait suivre par ces 2 s/oka et demi qui manquent dans notre texte: 
बिशेषपूजनं कृत्वा नमस्कृत्य शिवाग्रतः | मया कृतानि दानानि धर्मानि प्रयतानि च | 
मन्त्राणि च कियातन्त्रबुद्धयादिकरणानि च | अनया पूजया सर्वाः संपूर्णाः सन्तु मे प्रभो || 
एवं विज्ञाप्य देवाय नमस्कृत्य तु भक्तितः || 


५० €: ग्राह्य, HA: हर्म्य. 

72 A: तं स pour तत्स, 73 A: तद्भस्म pour FAM ; C: HA. 
M C: च भयं Aa pour पञ्चगव्यं च. 78 A: सधूपकम्‌ . 

76 C: योप्य. Y C: युक्तित; . 

8 A: प्रागुक्तानां च . . . . एग्रन्थिकम्‌ ; 8: प्रागुक्तानां च सर्वेषां . . . सुकाष्टग्रन्थिकम्‌ . 


I cf. Kamika, IL, 8, 24-28; 
आजानुशोभिव्यक्तेषु त्रिपूर्व स्वेष्टतन्तुयुकू । यन्त्रलिङ्गग्रमाणं वा पुष्पलिङ्गयुतं तु वा ॥ 
are nË स्थात्स्बण्डिलादो यथामतम्‌ | आश्शङ्गमेकं ZU ककुदः खुरगं परम्‌ ॥ 
पवित्रमेकं सर्वेषामावृतानां विधीयताम्‌ । एकेकमेव दातव्यं चण्डेशक्षेत्रपाल्यो; || 
क्षेत्रनेम्यां लोकधृम्भ्यः सूत्रमेकं प्रदक्षिणम्‌ । यागधामवृषस्थानप्रासादानलसंश्रयान्‌ ॥ 
कारकाणि च सर्वाणि त्रिव्ृत्सूत्रेण वेष्टयेत्‌ । एवं निश्चित्य पूवेदयुरधिवासनमारमेत्‌ |l 
20 C omet les vers 55 à 734. 2 ^: भस्माल्यं ठु घण्टेन धूपदीपग्रमाणकम्‌ . 
22 Les vers 55-58 sont cités dans le Pavitrotsavavidhi, p. I34-35. 
23 A et B: ग्रन्थि pour सूत्रं. 


१५८ dama: 

fx च! कृत्वा शचाप्यष्टमङ्गळसूत्रकम्‌। १द्वारतोरणं पड़ग्रन्धि दर्पणं छन्नचामरम्‌॥ ५६ ll 

«क श्व तु पादेन ऽचार्घ्य पाद्यं juu । भूते पवित्रबन्धेन नवग्रन्थि तु बुद्धिमान । ५७ I 
वामादिशक्तिदेवानां दशग्रन्थि *च छोकपे । शदशायुधं सप्तम्रन्थि *"सुसूत्रमिति कल्पयेत्‌॥ ५८॥ 


[मण्डलविधिः] 
यागगृहं प्रविञ्याथ? श्वेदिकासु च निक्षिपेत्‌। वेदिकोपरि सूत्रेण '*वर्णेन च बिनिक्षिपेत्‌॥ ५९॥ 


l'A: 8 pour च. 

24: च अष्टमङ्गलसूत्रकम्‌ ; B: तु अष्मङ्गलसूज्ञकम्‌ + 

3 A et B: द्वारतोरणषड्ग्रन्थि. 

4 ^: शाहु तु . . . पादेन; B: ag चेव ठु पादेन; Pavitrotsavavidhi: aga ठु वामेन. 

5 A: अर्ध्यपात्रं ; B: erm. 

6 Pavitrotsavavidhi: पातिकम्‌ « 

7 A: आते; Pavitrotsavavidhi: ug. 

8 A et B: लोकपालयन्‌ pour च AF; Pavitrotsavaviddhi: च लोकपान्‌ . 

9 Pavitrotsavavidhi: दशायुधान्‌ . 

70 Pavitrotsavavidhi: ससूत्नमिति- 

cf. Amfumad, 43, 40-47: 
देवदेवं नमस्कृत्वा स्थापयेत्तु .पवित्रकम्‌ । यागधाम प्रविश्याथ भान्वादिशुरुकान्तकम्‌ dl 
गौरीतिलकभद्रं च राशिस्वस्तिकमेव च । आत्मार्थमिति कतेव्यं परार्थमधुना 227 |l 
झिलालिङ्गोद्भवं चैव गौरीतिलकमेव वा । पार्वतीकान्तमेवं च लिज्ञाब्जस्वस्तिकं तथा ll 
मण्डळं पण्णवत्यन्तं स्वायंसुचे प्रकल्पयेत्‌ | देविकादिषु लोकेषु नन्द्यावर्ते च स्वस्तिकम्‌ || 
galiet चैव श्रीकान्तं पद्ममेव वा । feres स्वस्तिकं चैव शङ्गारतिलके मतम्‌ d 
दैविकादि समाख्यातं मानुषं मण्डलं श्रणु | कल्याणतिलकं चैव भौमकल्पं च कुक्षिकम्‌ || 
मण्डलेश्वरसोमं च वहिमण्डलसूयंकम्‌ | केसरीमण्डलं चैव हस्तिमण्डलमेव वा || 
एबं मानुप्रमाख्यातं मण्डलाधिपतिं यजेत्‌ ॥ 


32 B: यागण्हृप्रवेशेन. 
33 A: वेदिकासूत्र ffe. 
34 A: वर्णनन्तुं च निक्षिपेत्‌ . 


meu पञ्चविंशः पटल: १५९ 
स्सर्वतोभद्रश्यार्वतीश्रीरुद्र*गौरीमण्डलम्‌ | Fegtgs च *लिङ्गाव्जं यथाविभवं निश्चिपेत्‌ ॥ ६०॥ 


l Pour les détails des mandala voir la Saivagamapaddhati, p. 570-592 (ms, de 
J. Vi$vanätha gurukal de Melmangalam, District de Madurai.) 


सर्वतोभद्रमण्डलम्‌ 
aa: स्वस्तिकेरेव सर्वतोभद्रमुच्यते | ad हि भोगमोक्षफलप्रदम्‌ ॥ 


पार्वतीकान्तमण्डलम्‌ 
परागग्रमुदगग्रं च द्वात्रिंशत्दसंयुतम्‌ | तस्य मध्ये ठु नलिनमष्टाबष्टपदेयुतम्‌ | 
तद्वहिस्तरिविधे: पीठैस्तद्वाह्मेन विधानतः । fenus विवर्ण स्यान्नानाचित्रविचेष्टितम्‌ ॥ 
अग्न्यादिपद्मपयन्तं श्वेतवणेश्व भूषितम्‌ । लिङ्गानि ष्णवर्णानि द्वाराणि मुखवर्णकैः || 
uaa पार्वतीकान्तं सर्वकर्मसु योग्यकम्‌ || 


श्रीमण्डलम्‌ ou लक्ष्मीमण्डलम्‌ 
qz त्रिगत्सूत्रमध्ये E तद्ठहिवीथिरेका दिक्षु द्वादश पङ्कजानुभयतस्तस्थै; पदैः; पार्श्वयो; | 
कुर्याछिज्ञचतुश्यं vm: कोणेकलिङ्गं re: कोणचतुष्टये पदपंदैश्चत्वारि लिङ्गानि च ॥ 
चारूक्तवकत्रं किल भानुप्मं मध्येऽरुणं घोडदाकृष्णलिङ्गम्‌ | 
कोणेषु लिङ्ग मुखवर्णयुक्तं लिङ्गर्ध युक्तं कमलासनस्था ॥ 
लक्ष्मीमण्डलम.ख्यातम्‌ ?? | 


रुद्रमण्डलमू ou शिवमण्डळम्‌ 
द्विरष्टपदपड्ड|जं खपद्वीथिबाह्य चतुष्षडब्धिनयनाब्धिषट्यदकृताष्टलिज्ञावृतम्‌ | 
बिदिकूशरपदास्बुजं neant बदिर्वदन्ति शिवमण्डळं विधिवदक्षसूत्रेः कृतम्‌ || 
गौरीमण्डलम्‌ ou गौरीतिलकमण्डलम्‌ 
प्राकूसूत्रं सप्तदशकमुदकूसूतं तैव च | मध्ये वेदपदं dd चतुर्लिङ्गं चतुर्दिशि ॥ 
लिङ्गं पीठं च कम्पं च qued पश्चपीठकम्‌ | चतुष्पडदुगनेतरैश्च चतुष्पड्मि: पंदैः क्रमात्‌ || 
gaaja संभूष्य वेदवेदपदैः पुनः | ARE कर्णपुष्पाणि मिन्नवर्णें प्रकल्पयेत्‌ || 
प्रत्येकं सर्वकोणेषु पञ्चविंशत्यदैः क्रमात्‌ | नानाविधैः IEA लता वणेमेनोरमै: || 
गौरीतिलकमाख्यातं भोग एवं फलं भवेत्‌ ॥ 


लिङ्गोद्भवमण्डलम्‌ où लतालिङ्गोद्भवमण्डलम्‌ 
लतालिज्ञोद्धवं वक्ष्ये मण्डलानां महत्तरम्‌ | प्रागग्रमुदगग्रं च जिंशत्पूत्र नवाघिकम्‌ || 
आस्फालिकर्णसूत्रे च मध्ये द्विद्विपदं क्रमात्‌ । qa वृत्तानि Fara: कणिकां केसराणि च || 
«vigi दलाग्राणि dasar re: | स्थितैः कृत्वान्तरालानि iA पूरवेत्‌ || 
दिग्विदिकसूत्रदेशेषु दलानि रचयेद्यथा | ठृतीये दलवृत्ते तु सूत्रं तदृत्तविस्तृतम्‌ || 
भ्रामयेदर्धचन्द्राभं मध्ये रेखानतिक्रमात्‌ । आस्फाल्वेदवलाग्राधं दलानां पार्श्रयोस्तथा ॥ 
विभज्य पञ्चमं zi त्रिधा शङ्कारुणासितैः। पूरयित्वा चतुष्कोणं बहिरेकेन वीथिकाम्‌ || 
सितेन कृत्वा कोणानि पूरयेदरुणप्रभेः | दवाराणि तद्वहिः कर्यान्मध्ये सूत्रचतुष्टयम || 


Jam: 


seu ] 
are मण्डपे शुद्धे गोमूत्रं गोमयं तथा । *दम्तकाष्ठ च पत्रेषु “शलाकाञ्जनपात्रकम्‌ ॥ ६९ ॥ 
हकुडकुम चन्दनं चेव पाढुकां sagda "क्रिकां “वेणुदण्डं च 'कोपीनं भेक्षपात्रकम्‌॥ ६२॥ 


तथाष्टकं च लिङ्गानां पञ्चवंणे; प्रकल्पयेत्‌ | कम्पौ कण्ठं च कम्पौ च लिङ्गांशं चानुपूर्वशः ॥ 
षटूचतुर्मिश्वतुष्णड्मिः कुर्याद्वा पञ्चविस्तृतम्‌। द्वारे5प्येषां ततस्तुल्यपदेनैव समुन्नतिः || 
किं तु लिश्रोन्नतिद्व भ्यां द्वारकण्ठोन्नतिस््रिमिः । पार्श्वदेशेषु लिङ्गानां लताखण्डास्त्रिमि: पदैः ॥ 
matata अन्त्येक पीठपार्शयो: | वेदाश्रनवभिर्दिक्ष॒ निर्गमैकपदं 29 ॥ 
द्वारे चाप्यन्तरालेघु कुर्यात्सक्षपदैर्छताम्‌ | धर्मादिवर्णे वह्ृथादिकोणेषु पदसप्तकम्‌ || 
विविधा वज्रवदल्लीस्तत्पार्थेषु द्विसतति: । पिण्डेः षड्मिलंता वापि मिन्नवर्णेस्तदन्तरे ॥ 
कम्पकण्ठाकृतिः पिण्डी बज्रायुधाकृतिर्लता | द्वार्लिज्ञादीनि पीतानि ताग्रैस्ताम्राणि पिङ्गैः ॥ 
सितानि चासितैस्तानि सिंतैर्वापि ळतादिभिः | विद॒ध्यात्परितशिशष्ठ पद्म श्वेतेन पूरयेत्‌ ॥ 
लतालिङ्गोद्भवं ह्येवं भुक्तिमुक्तिफल्प्रदम्‌ || 
लिङ्गाब्जमण्डलम्‌ ou लिङ्गाब्जस्वस्तिकमण्डलम्‌ (ou लतान्जस्वस्तिकमण्डलम्‌ ) 

सप्तविंदातिभिः सूत्रैनिहिते; मागुदड्मुखम्‌ | सपट्ससतिसंख्याभिः षट्शतं पदमुद्भवेत्‌ || 
चतुष्पष्टिपदं मध्ये सर्वतोभद्रवत्कृतम्‌ | एकेन परितो वीथी द्वारं द्वाभ्यां ठु वीथये ॥ 
चतुर्दिक्षु क्रमादेव द्वारस्योमयपार्श्तः | -लिङ्गानि कारयेद्धीमान्‌ वाचवीरविषैः (१) क्रमात्‌ ॥ 
लिङ्गं पट्टसरोजं च कण्ठं पद्मं च पीठकम्‌ | चतुर्भिः पद्मवत्कुर्यात्कर्ण पुष्पाणि पोडदा || 
विदिक्षु स्वस्तिकं चेव पञ्चविंशतिभिः पैः | पदेन बहिरेकेन परितो वीथिका भवेत्‌ ॥ 
पदानि तानि शेषाणि मिन्नवर्णेविभूषयेत्‌ । लताब्जस्वस्तिकं नाम मण्डलं भोगमोक्षदम्‌ || 

2 ^: gaté तत्र pour सर्वतोभद्र ; B: सर्वाहतेत्र. 

3 A: मण्डळगौ रिकम्‌ pour गौरीमण्डलम्‌ ; B: मण्डळगैरिकम्‌, 

4 A et B: लिङ्गाम्बु pour लिज्ञाब्ज, 


उ ली. Süksma, Il, 38-44 et Amsumad, 4, 47-53: 
कर्त्रिकां दन्तकाष्ठं च ताढ॒शोधनमेव वा | सूचिकां श्रोत्रशोध॑ च नखशोधनमेव च || 
पूर्वभागे न्यसेडीमान्पौरुषं मन्त्रमुच्चरन्‌ | कौपीनं araa च तैलमामलकं तथा || 
रजनीं पञ्चगव्यं च पञ्चामृतं च दक्षिणे | वहुरूपमनुस्मृत्य चार्चयेद्देशिकोत्तमः ॥ 
iere यूकहरं केशशोधनमञ्जनम्‌ । वस्त्रयश्ोपवीतं च पुष्पमाभरणं तथा || 
चन्दनं पश्चिमे देशे स्थापयेत्सद्यमन्त्रतः | ओड्याणं योगपट्टं च भिक्षापात्रं कमण्डछ्म्‌ || 
व्याघ्राजिनं वेणुदण्डं चामरं छत्रदर्पणम्‌ | भसितं पाढुकां नेव मात्रादण्डं च GIT || 


. उत्तरे विन्यसेद्धीमान्वामदेवमनुस्मरच्‌ ॥ 
2 A et B: पश्चान्मण्डप शुद्धेन. 3 A et B: अञ्जनेन ठु पात्रेण, 
4 4: शशो येन SH; B: शशो येन च छत्रकम्‌. * A et B: अञ्जनेन चलाङ्गं च. 
6 A et B: पाढुकक्षितम्‌ . TA: कलके ; B: कन्दुकं. 


8 /: वी . . दण्ड च; B: वीणदण्ड च. SA: की . . . पात्रकम्‌; B: कीपीनमथ पोत्रकम्‌ + 


— पञ्चविंशः पटलः 
म्केशझोधं भस्म चम थ्योगपट्टं कुझोदकम्‌। संग्रह.दीनि संपाद्य चे्ान्यामधिसंस्थितम्‌॥ ६३॥ 


[गङ्गावतारादिपचित्रम्‌ ] * 


ere प्रमाणं विधिपूर्वकम्‌ | °अष्टादशादि न्थीनां[योजयेद्‌ ] देशिकोद्भवः।। ६४॥ 
पश्चादरन्धपवित्रेण विंशतिं चैव त्रिंाकम्‌ | 'नवग्नन्थि वा तदन्ते झुद्धपत्रे तु निक्षिपेत्‌ ॥ ६५ ॥ 
पश्चाल्नानं तु meer sequen प्रवेशनम्‌ । पादौ प्रक्षाल्य wed J'en विनिक्षिपेत्‌ ॥६६॥ 
सकलीकरणं कृत्वा चान्तर्यागमतः परम्‌ | PRANA च संकरप्य तन्मन्त्रेणाभिमन्त्रयेत्‌ || ६७ |) 
तत्त्वत्रयेण संपूज्य *स्वरिरोपरि देरिकः। शिवं हस्तेन संस्पृदय शिवोऽहमिति भ।वयेत्‌ ॥ ६८॥ 
>उद्रव्यपात्राणि संग्रोक्ष्य ''द्रव्यस्थानानि fer । '*गन्धकुङ्कुमकस्तूरीसहितं तु पवित्रकम्‌ ॥ ६९॥ 
Pr ठु निक्षिप्य रञ्जयित्वा तु तद्बुधः । *"नित्यया पूजया तोष्य 2दोषात्पूजयेत्ततः || ७० lI 
अश्कृत्वा नैमित्तिकं होमं तत्फलं तु निवेदयेत्‌। BEI 3पाऱागस्काएकम्‌ ।। ७१॥ 
*अङ्गुलीपरिणाहं तु द्वादशाइरुळदीर्घकम्‌। ““नवपात्रे च निक्षिप्य मूलमन्त्रं समुचरेत्‌ ॥ ७२॥ 
तस्योपरि “नान्त्यस्य **चास्मन्त्रं जपेत्ततः । हवींषि दापयित्वा तु नानाभक्ष्यं निवेदयेत्‌ ॥। ७३॥ 


4 A et B: घनो ये मही भस्म चमे. 2 A: योगं वेष्ठी च केशवम्‌; B: योगे वेष्टि च Sag. 
3 B: दधिसंस्थितम्‌ pour अधितंस्थितम्‌ . 


4 cf. Amsumad, 4, ड t 
अन्थयस्तन्तुसंख्या वा गङ्गावतारमेव च । कुर्यादष्टादशम्रन्थियुक्त॑ गौर्यवतारकम्‌ ॥ 
गन्ञावतारमात्मार्थयजने तु पवित्रकम्‌ | परार्थयजनार्थाय॑ deg गौर्यवतारकम्‌ ॥ 
5 A: पश्चाद्द्भावतारेण ; B: पश्चाद्द्भावनीरेण, SA: अष्टादशं तु ग्रन्थी च . . . देशिकोद्धव: . 
7 A: नवग्रन्थि वान्तबन्धेन ; B: नवग्रन्थि वान्ते च घेन. 
8 A et B: मात्रेण. 9 A et B: प्रासादं तु प्रवेशकम्‌ . 
7० A: पादमरक्षालनं. HA: पश्चाद्धस्माने निक्षिपेत्‌ . 
32 A: विरोषार्ध्येण. 78 A: RAR. 
34 B: që pour शिवं, 35 A: द्रव्यपात्रेण. 
76 A: द्रव्यस्थानेन. 77 B: शुद्धिद: . 
(08 A: चन्दनं कुङ्कुमं स्तूरीं सद्रव्यन्तु पवित्रकम्‌ . 
9 A: नवपात्रेण, 20 A: नित्यपूजादि संतोष्य, 
2 A: पश्चादिशेषं पूजयेत, 22 A: कृत्वा नैमित्यजोमेन ; B: कृत्वा नैमित्तिहोमेन. 
23 A: पलाशाकाकनिष्ठ कम्‌ . 24 A: अच्जुलीपरिणाहत्वा. 
25 A: अडुलि pour अङ्गुल, 26 A: नवपात्रेण- 
27 A: FASA. 75 ^: अखमन्त्रेण येचत: B: अन्रमन्त्रेण संयुत; , 


29 Ce demi-vers est cité dans le Pavitrotsavavidhi, p. 62. 
ll 


१६२ रौरवागमः 


ass — — 


म्ततश्चाचमनं ध्दत्त्वा ताम्बूळं च निवेदयेत्‌ । 


[शुद्धपवित्रारोपणम्‌ ] 

*एवं जागरणं “रात्रौ प्रभाते *सुमुहूतेके ॥। ७४॥ 
पूजयित्वा तु शुद्धाख्यं पवित्रं च घटानपि । १अग्निमभ्यच्ये विधिना ब्रहमज्गेजुद्याच्छतम्‌ ll ७५ ॥ 
पूणांहुतिं ततः कृत्वा "Ram मन्त्रतः । निर्माल्यं तु विसज्याथ पञ्चगव्य।मिषेचनम्‌ ॥ ७६॥ 
दन्तकाष्ठादिक दत्त्वा पञ््चत्रह्ममुद\हरन्‌ | स्नपनं कारयित्वा तु *पूजयेदर्चनोक्तवत्‌।। ७७॥ 
भ्छ्यापितं वेदिकायां तु शुद्धाख्यं तु पवित्रकम्‌। उद्ध॒य हृदयेनेव सर्वालंकारसंयुतम्‌ || ७८ ॥ 
त्रिपद्युंपरि Rpa निधाया्रमुदाहरन्‌। पवित्रं पूजयित्वा तु गन्धपुष्पादिना? बुध: ॥ ७९ ॥ 
धत्रियम्बकेन मन्त्रेण पवित्रं लिङ्गमूर्धेनि Paa लिङ्गे पवित्रं तु **छन्नमालम्बयेत्समम्‌ ॥ ८० ॥ 


lA: आचमनं तत: कृत्वा. 2 B: कृत्वा pour दत्त्वा. 

3 cf, Suprabheda, IX, 7, 38-52: 
प्रभाते विधिवत्खात्वा सकलीकृतविग्रह: | पर्युषितानि पुष्पाणि पवित्राणि विसर्जयेत्‌ ॥ 
पूजनं पूर्ववत्कृत्वा स्नपनान्ते विशेषतः । मुच्चूर्णलेपनं पूर्व भस्मना लेपनं तत: ॥ 
दन्तकाष्ठे दन्तानि rare: ! पूर्णकुम्मोदकैः स्नानं कृत्वा गन्धादिभिः पुनः ॥ 
वस्नेरामरणैश्चैव मूलमन्त्रेण देशिक; | संपूज्य देवदेवेशं खृत्तगेयसमन्वितम्‌ ॥ 
सदाशिवमनुस्मृत्य मूलमन्त्रं समुञ्चरेत्‌ | पवित्रारोहणं कृत्वा देवेशं पिण्डिकान्बितम्‌ u 
मण्डलस्थं शिवं agi गन्ाद्यरनुपूर्वंशः | सहसाक्षरमन्त्रेण हुत्वान्तेऽमिं समर्प्य à ॥ 
पवित्रं वह्निमारोप्य परिशेषमथाचरेत्‌ | पञ्चावरणदवानां पवित्रं हृदयेन तु ॥ 
अन्येषां चैव देवानां दापयेत्तु पवित्रकम्‌ | कर्तुश्च देशिकस्यैव तयोः पन्न्योश्च देशिकः ॥ 
शिष्याणां परिचाराणां दत्वा वै तत्पवित्रकम्‌ | गन्धपुष्पेस्तु संपूज्य धूपर्दपैविशेषत: ॥ 
प्रभूतद्वविषं पश्चात्पायसादीनि दापयेत्‌ | होमं तथैव कर्तव्यमाद्यन्तं मुनिभोजनम्‌ || 
जनानां सर्वदानानि दत्वा तत्र यथाहकम्‌ | वञ्रेराभरणेश्चान्येराचार्यं पूजयेत्ततः || 
यतीनां शद्धशैवानामन्यान्माहेश्वरानपि | विशेषभोजन दानं कृत्वा तत्र स्वशक्तितः ॥ 
संश्राव्य समयान्पश्चद्देवदेवस्य चाग्रतः | एतानि त्रतदानानि संपूर्णानि सीदतु || 
एवं विज्ञापयेद्देवं समाप्तिनयनं तथा | पाशजालानि संछिद्य मोक्षं तद्दातुमहसि II 
प्रणम्य दण्डवद्ध गै नमस्कृत्वा AAT: || 


4 B: कृत्वा pour रात्रौ. 5 B: तु pour सु. 

6 B: अभिरगभ्यर्च्य. 

7 स्विष्टमम्रेति--  स्विष्टमम अभि तत्प्रणीहि ” इत्यादिमन्त्रेण ; cf. Taittiriyabrähmana, 2, 4, ], 4 etc. 
8 B: पूजयेद्वि घिनोक्तवत्‌ . 9 B omet ce demi-vers. 


70 B et C: गन्धमुष्पादिभिर्‌ . | 
प्र] ०६ vers 80 et 8 sont cités dans le Pavitrotsavavidhi, p. 88. 
त्रियम्बकेन मन्त्रेण= ` त्रियम्बकं यजामहे ” इत्यादिमन्त्रेण ; cf. Rgveda, 7, 5, 9, Taittiriyasamhitá, 
} FSF Rt 2: s: - 
72 À et C: ART. 3 B: छन्नमालां नयेत्समम्‌ ; C: छन्नमाला नयेत्समम्‌ . 


— पञ्चविशः पटल: १६३ 


तंयैत्र 'पिण्डिकां gra शलिङ्गमूले तु बन्धयेत्‌। सुखासनादिदेवानां पवित्रं दापयेत्ततः || ८१॥ 
सर्वेषां “परिवाराणां विमानानां च रोपयेत्‌। ततः शक्तियुतं बिम्बं 'युक्तियुक्तत्रदाचरेत्‌ || ८२॥ 
'अ.स्थानमण्डपे पश्चात्परिवेषं समाचरेत्‌ | भक्तानां परिचाराणां नृपादीनां यथाक्रमम्‌ I ८३॥ 
दापयेत्त पवित्रं तु °श्रद्धाभक्तिसमन्वितम्‌। एवं यः कुरुते मर्त्यों *निर्मेडत्वमवाप्लुयात्‌ ॥ ८४ ॥ 
'विसूज्यास्रेण मन्त्रेण पवित्राणि विसजेयेत्‌ | तत्सवं च? गृहीत्वा तु चण्डेशाय !"प्रदापयेत्‌ ॥ ८५॥ 


इति !श्रीमद्रौरवतन्त्रे क्रियापदे 'शपवित्रारोपणविधिर्नाम पञ्चविंशः पटलः ॥ 


2 C: पिण्डिकाद्याश्च. ? B: लिङ्गमूलं. 

3 Le vers 82 est cité dans le Pavitrotsavavidhi, p. I92. 

4 A: परिचाराणां. 5 C: समानानां. 

' A: यांतमुक्ता pour युक्तियुक्त, 7 A: शुद्ध pour HET, 

5 C: अमृत pour AAS. 9 B: á pour च. 

70 B: निवेदयेत्‌ . गप B omet श्रीमद्रौरवतन्त्रे क्रियापादे. 
22 A: पवित्रारोपणपटल; पञ्चविंशः . 73 C: षड़िशति: 


[षड्विंशः पटलः] 


' कृत्तिकादीपविधिः] 
अथ संक्षेपतो वक्ष्ये कृत्तिकादीपलक्षणम्‌ | 


शृदीपारोहणकालः | 
भ्वृश्चिके5केगते चन्द्रे *चाप्रिऋशक्ष॑ं गते सति ॥ १॥ 
श्सपौर्णमास्यां वा रात्रौ कृत्तिकादीपमाचरेत्‌। प्रागेवाडकुरकार्य च TEE" d २॥ 


7 Pour le कृत्तिकादीपविधि voir Amšumad, patala 28, Kämika, YI, 8, Karana, I, III- 
472, et II, 27, Makuta, patala 8, Yogaja, p. 278-282, Vira, patala 88, Suprabheda, Y, 8,. 
Süksma, patala 8, et Svayambhuva, patala 44. 

2 cf. Sväyambhuva, 44, I-I0: 


अथ वक्ष्ये विशेषेण कृत्तिकादीपलक्षणम्‌ | कार्तिकाख्ये तु मासे तु तहक्षे तिथिसंयुते || 
उत्तमादित्रयं परोक्तं तद्धेदं श्रणु सुब्रत | तन्मासे चेव कर्तव्य॑ योगयुक्तविशेषत: [| 
एकमासे द्विपक्षे g पूर्णयुक्तं समाचरेत | तस्मिन्पर्वणि तत्रैव कृत्तिकर्क्षयुतं यदि ॥ 
तत्र दीपं प्रकर्तव्यं विरोषं किंचिदस्ति हि । पर्वयुक्ते बिना चेज्ञु पूर्वपक्षं समाचरेत्‌ ॥ 
वारद्वयगते ऋक्षे तिथेर्वा योगसंमवे | wegen विना द्वौ ठु अपरे दीपमाचरेत्‌ || 
पर्वक्रक्षसमायुक्तमुत्तमं तु मरास्यते | मध्यमं चैव विज्ञेयं चतुर्थ चाधमं भवेत्‌ ॥ 
एवं क्रमेण कर्तव्यं धनधान्याभिद्धडिदम्‌ | सामान्यमुत्तमं zh सर्वभाणिहितावहम || 
आदित्ये गलिते चामिनक्षत्रे च हरिद्रके । दीपारोह; मकतेव्यो वारापेक्षा न बिद्यते || 
रव्यस्तमयवेलायां दीपारोइणमाचरेत्‌ । कतुरष्टमरादयादिलय़दोषनिरीक्षणम्‌ || 
विश्विनाशिकर्क्षादिमेक्षणं नात्र संमतम्‌ | तद्दिनात्पूर्वदिवसे अङ्कुरं पूर्ववत्कुरु.॥| 

3 A: वृश्चिक ठु गते चन्द्रे. 4 A: चामिकऋश्षगते, 

5 ^: संपूर्णेमासि ; B: संपूर्ण मासि. SA: सत्य pour सञ्ज, 

7 A: अलंकरे pour अलंकुरु ; C: अलंकरेत्‌ . 


= od षडूविंशः पटल: १६५ 


![दीपदण्डड्रक्षाः ] 
साळं वा नालिकेरं वा ताळं वा क्रमुकं तथा । *नातिदीर्ध च भिन्नं च सूर्यशोषितपातितम्‌ ॥ ३॥ 
शअतिवाळतिवृद्धं च “बहुफलं विवर्जयेत्‌ | 


१[दीपदण्डमानम्‌ ] 
AE समारभ्य यावन्नवकरावधिः || ४ Il 


2 of, Vira, 88, 7-8: 
दीपदण्डं प्रवक्ष्यामि श्णुष्व चतुरानन ! । जातीं वा चम्पकं वापि क्रमुकं qui gall 
कदलीं नालिकेरं वा असनं बिल्वमेव वा || 
cf. Svdyambhuva, 44, 32-34: 
क्रमुकं नालिकेरं च चम्पकं चन्दनं तथा | बंश वाथार्जुनं वापि तिन्त्रिणी Fasmi तथा ॥ 
मयूरं वकुलं वापि तालस्तम्ममथापि वा। दीपदण्डमिति ग्रोक्तं सारङ्वममथापि वा |] 
cf. Süksma, 8, 20-2]: 
असनं बैणवाशोकी IFS तथा | क्रमुके नालिकेरं च ard चम्पकमर्जुनम्‌ ॥ 
तिलके खदिरं वापि दीपदण्डं प्रग्ह्मताम्‌ || 
cf. Makufa, 8, 3-4: 
खदिरं चम्पकं चेव नालिकेरमथापि वा | तालं बिल्वं च वेणुं च यज्ञइक्षोद्धवं तु वा ॥ 
«f. Karana, V, 27, 2]-24: 

“ खादिरं चम्पकं तथा | 
नालिकेर च बिल्वं च वेणुं वा यशवृक्षकम्‌ | अर्जुनं fang चैव मधूकं वकुलं तथा || 
ताल तमाळं हिन्ताळं करञ्जं देवदारुकम्‌ | सत्वचं छिद्रपुष्पं च दीपदण्डतरुं तथा | 
अवक्र Rast Reza वा दण्डमाहरेत्‌ | sr नातिह्रस्वं न भिन्न परिकीतितम्‌ ॥ 
अतिबालमतिब्रद्ध॑ तरं महाबिलं त्यजेत्‌ || 

2C: न दीर्ध न च भिन्नं च. 3 B: अतिबालोऽतित्ृद्धश्च. 
^A: बहुफली ; B: बहुफाली ; C: बहुफल्यपि 
5 cf. Amsumad, 28, II-I2: 
चतुर्विशाङ्गुळं नाइमधमं प्रबिधीयते | अष्टत्रिंशाच नाहं स्यान्मध्यमं त्विति विद्यते u 
चतुश्चत्वारि चाहुल्यमुत्तम॑ नाहमुच्यते ॥ 
cf. Vira, 88, 8: 
आ्रसादसहशां वापि गलान्तं वापि कारयेत्‌ | कपोतोत्सेधमानं वा पञ्चहस्तोच्चमेव वा ॥ 
cf. Svdyambhuva, 44, 35-36: 
नवहस्तं समारभ्य द्विद्विहस्तविवर्धनात्‌ | यावद्विंशतिहस्तान्तमुत्तमं मध्यमाधमम्‌ || 
पक्षाङूगुलं समारभ्य द्वि्यङ्गुलविवर्धनात्‌ | चत्वारिंशाङ्गुळं यावदवण्डनाहं क्रमेण gu 
cf. Makufa, 8, 4: 
आसादस्य समं दण्डमर्ध वा पादमेव वा | 
% A: अवधि; pour अवधि, । 


१६६ रोरवागमः 
अधेहस्तविवृद्धया तु नवधा दण्डदीर्घेकम्‌ । 'स्वभावनाहसंयुक्तं "NTC क्रमात्क्ृम्‌॥ ५ dd 


faveur] 
आसादाग्रे “पुरे वाउपि “द्वारायतनबाह्यतः | “साइ घ्रिदण्डाधिविस्तारमवटस्य विशालकम्‌ € ll 
ग्तद्दयासत्रिगुणं निम्नं खात्वा *वेदगुणं तु वा । “ह्ृदा संस्थापयेद्दण्डं पांसुना सुदृढं कुरु ॥ ७॥ 


go यष्ट्यादियोजनम्‌ ] 
म्ामूलाम्रं च दण्डे तु labre सुयोजयेत्‌। चत्वारिंशदमारभ्य '*सविंशतिशतदट्ठयम्‌ ॥ ८।४ 


lA: स्वभावनाहं संयुक्तं. 2 C: कुलादग्रं. 
3 cf. Makufa, 8, 3: 
प्रासाददक्षिणे पूर्वे दीपदण्डं ठु विन्यसेत्‌ | 
cf. Kämika, Il, 8, 6 et 23-24: 
देवाग्रे स्थापयेद्दण्डं प्रतिगोपुरमेव वा | अष्टदिक्षु चतुर्दिक्षु त्रिष्वेकत्र च वा द्वयोः ॥ . . . - 
अस्त्रेण शोधयेद्दण्डं प्रणवेन तु पूजयेत्‌ | षट्चतुःपञ्चतालेनावटं भूमौ समाचरेत्‌ `| 
cf. Karana, U, 2, 6-7: 
हर्म्याग्रे «US वा पीठबाह्ये तथाग्रके । मध्यमे मध्यहारायां स्थापयेद्दीपदण्डकमू || 
पञ्चतालप्रमाणेन खानयेत्प्रथिवीं तत: । . . . . 
cf. Karana, II, 27, 20-2: 
वृषपृष्ठे च वीराग्रे गोपुराग्र तथेव च | वास्तुमध्येन्द्रसन्ध्योश्र पञ्चशालाग्रमध्यमे || 


RAR स्थापयेहण्डम्‌ ? | 
4 A: परे. 5 €: द्वारायश्व वाह्यतः, 
6 A: साङ्घ्रिदण्डाधिविस्तारादवटस्य ; B et C: साङ्घिदण्डादिविस्तारादवटस्य. 
7 C: तद्वथासद्विगुणं. 83: वेदाहुलं तु वा; C: वेदशतद्वयम्‌ . 


9 C omet les vers 7b et 8. 

I0cf, Kämika II, 8, 8-20: 
Pe तत्र कीलांश्च योजयेत्‌ | द्वादशाड्‌्गुलमारभ्य व्योमाङ्गुलविरद्वित; ॥ 
पञ्चादात्करजातं तु दण्डात्वीळविनिर्गमः | द्विमात्रात्पादवृद्धया तु षडङ्कुलसमावधि || 
विस्तारः स्याद्वनस्तस्य ज्यंशमर्ध त्रिपादकम्‌ | दण्डम्रोता भवेयुर्वा लमा वा कीलपादपाः ॥: 
नबकीलं समारभ्य व्योमकीलवित्रद्धिः | सप्तविंशतिकीलान्तं दिश्येकस्यां नियोजयेत्‌ ॥ 
तिसृष्वन्यासु दिक्ष्वेवं कीलांश्च विनिवेराथेत्‌ | त्रिकीळं वा चतुष्कीलमिष्टमानसमन्वितम्‌ ॥: 
तदग्ने स्थापयेत्पात्रधारणार्थ विशेषतः | दारूद्भवानि चक्राणि प्रतिकीलं तु योजयेत्‌ ॥ 
दीपिकाः प्रतिचक्रं तु वसुद्वादशपोडश | योजथेद्वा बहिश्शुष्कर्नाल्केरदलादिमि: ॥ 
छादथेद्वाथ चक्राणि तन्नि 5 द्रं यथा भवेत्‌ | एकहस्तविशालं तु द्विगुणायतसंयुतम्‌ ॥ 
दक्षिणे कल्पयेद्द्वारं दण्डारोहणसिद्धये | कल्पमेतत्समाख्यातमनुकल्पमथोच्यते | 

हित्वा चक्राणि सर्वाणि प्रतिकीलं तु दीपिकाः | योजयेदुपकल्पं स्या डोमकूटविवरजितम्‌ ॥ 


र o = षड्विशः पटलः १६७ 


म्तावद्युगविवृद्धया तु यष्टिसंख्या*स्सुयोजयेत्‌ | *रुद्राङ्गुळं समारभ्य “द्विद्दयडगुलविवर्धनात ॥ ९॥ 
सप्तविंशति'मात्रान्तं नवधा यष्टिदी घेकम्‌ | “यथाबलपरीण.हं व्यासं तेषां zA: Il १०॥ 

दण्डस्य तु चतुर्दिक्षु =é यष्टिं सुयोजयेत्‌। तेष्वग्ने us बध्वा "eme तु त्रयं दृढम्‌ ॥ ११॥ 
$हेलाचेस्सेचितेर्वस्रेवेत्रोरपार सुवेष्टयेत त।लपत्रादिभिर्वाथ मुध्दीपानि *धारयेत्‌ R 


दण्डं fiera यत्कलुप्तमकल्पमिति कथ्यते | दीपकूटान्नयेद्विक्षु विदिक्ष्वपि तदन्तरे ' 

प्रतिदेवं ठु कर्तव्या दोपिका बहुसंख्यया | स्थापयेद्दीपदण्डांश्व मालाकारेण वा बहून्‌ ॥ 

तोरणाकारतो वापि वृत्ताकारेण वा बहून्‌। प्रभाकारांश्व वा कृत्वा तत्र दीपांश्व योजयेत्‌ ॥ 
cf. Karana, II, 27, 30-38: 


fer मध्ये चतुर्विशति पोड्श । छन्नं भिन्नं तु ef तन्मध्ये किळ जायते ॥ 

आमूलाग्रं किळालिख्य चक्राकारं तु बन्धयेत्‌ । चक्राकारां च यष्टिं च afəs च बन्धयेत्‌ || 

दण्डस्य च चतुर्दिक्षु eea सुयोजयेत्‌ | dup बन्धयेच्छाखां दण्डाग्ने मध्यमे तथा || 

दीपाधारश्च निम्न: स्यान्निचुलाक्कतिरुत्तमम्‌ । नालिकेरसुपण च खर्जूरीतालपत्रकम्‌ |i 

क्रमुककदलीपर्णे केतकीपर्णमेव वा | mus बन्धयेच्छुष्कं धीतवस्त्रेण वेश्येत्‌ ॥ 

चित्रवस््ररलंकृत्य स्थूललिङगाकृतिर्भवेत्‌ | aB महाव्याधिः पत्रहीने धनक्षयः ॥ 

. दरिद्रं स्यात्तन्मूळे वेदिकां कुरु । पर्णोपरिवेष्टित वस्त्रं सर्वकामफलमदम्‌ ॥ 

पूर्व बा दक्षिणे वपि द्वारं कल्प्य विशेषतः | Bee विस्तारं द्विगुणायाममुच्यते | 

araq चित्रदीपा; सहेखं च तदर्धकम्‌ । तदर्धं शतदीपं च दण्डमूले हालंक्ृतम्‌ ॥ 

cf. Süksma, 8, 22-26: 

प्राकारमध्ये संस्थाप्य दण्ड क्षुद्रमिति स्मृतम्‌ । वास्तुमध्ये तु संस्थाप्य दण्डं HER स्मृतम्‌ || 

क्षुद्रदण्डे समारोप्य यष्टीनक्षत्रसंख्यया | भद्रदण्डस्य परितः पञ्चहस्तम्रमाणत; || 

कूटाकारं ठु संकल्प्य चतुर्भागांशहीनकम्‌ | कूटस्योचमिदं परोक्तं कदलीक्षुदल्ादिभिः ॥ 

निच्छिद्रं कारयद्विद्वान्‌ वस्रमाज्येन सेचयेत्‌ । तद्वस्रं शिथिलीकृत्य तस्थोध्व धारया क्षिपेत्‌ ॥ 
U A et B: मूलादग्रं pour आमूलाग्रं, 72 A et B: garia, pour यष्टिकास्तु. 
3 B: संशति pour सर्विशति. 


LA: ताबद्दुकधिवृद्धया ; B: तावद्धथथिकवृद्धया, 

2 A: त्म pour #4; B: य pour &. 3 C omet les vers 9b, IOet lla. 

4 A: द्वियङ्गुख्वर्धनात्‌ ; B: faf अडूणुलवर्धनात्‌ . 5 A: मात्रान्त pour मात्रान्तं. 

6 B: तथा pour यथा. 

7 A: त्वार्जवं तु त्रियं; B: त्वाज्यवन्तु त्रयं; C omet asii तु त्रयं. 

° A: Ge: सेचिता cup तेन्वत्रोपरि सुवेश्येत्‌; B: ed: सेचिता त्वी त्वन्वेन्नोपरि वेष्टयेत्‌ ; 
C: तैलाद्यैः सेविता aa नत्रोपरि ER. 

° A: वा धरेत्‌; B: वा यजेत्‌; C: वा धारयेत्‌ . 


१६८ रोरवागमः 
ग[दुण्डाग्रे दीपपात्रम्‌ ] 


| 
| दण्डाग्रे विन्यसेत्पात्रं? द्वात्रिंदात्मस्थपूरितम्‌* | द्रोण वा शिवपू्ण वा तस्मिन्कापीसबीजकम्‌॥ १३॥ 
| वाधेक्यवस्नाण्यापूर्य* तैळदीम्पूरयेत्ततः । 

| भूहोमकुण्डानि] 


चतुष्डुण्डाष्टकुण्डं वा परितः परिकल्पयेत्‌ ॥ १४ lI 
र्निवेत्ये कोणकुण्डानि *चतुहोंमो विशेषत: । *सर्व वेदाश्रकुण्डं स्यात्सकूटं परिकल्पयेत्‌ ॥ १५॥ 


7" दवीपदण्डमूले वेदिका] 
मदण्डत्रिगुणविस्तारां? वेदिकां'° दण्डमूलतः | दण्डविस्तारतुल्योचां* दपेणोदरसन्निभाम्‌! ॥ १६ I 


पली. Makuta, 8, 5-6: 
aa विन्यसेत्पात्र द्वात्रिशत्मस्थपूरितम्‌ । अर्थ तदर्धमात्रं वा घृतं वा तैलमेव वा ॥ 
कार्पासबीजसंयुक्ते नववासं च निक्षिपेत्‌ Il 

cf. Suprabheda Y, I8, 5-6: 
घृतं पात्रे समानीय शोधितं तैलमेव वा | कार्पासबीजपंयुक्तं वाससश्छिन्नसंयुतम्‌ ॥ 


घृतमध्ये सुविन्यस्य «ufa दीपयेत्‌ ॥ 
2 A: पात्री pour पात्रं; B: पात्रीं 3B: पूरिताम्‌ pour पूरितम्‌ . 
4 3: पुण्यं pour पूर्ण. 5 A: आंकुर्यात्‌ pour आपूर्य. 
6 cf. Süksma, 8, 7: 

वृत्तं वा चतु श्रं वा कुण्डमैन्द्रे तु कल्पयेत्‌ | 


॥ cf. Karana, I, !2, 5: 
दीपदण्डस्य परितः कोणेषु च चतुर्ष्वपि । पद्महस्तप्रमाणेन +Z वापि प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
| 7 A et B: निवर्त्यं ; C: Fat 8 A, B et C: सर्वहोमे. 
| 9 A: सर्वदेवाश्रकुण्ड स्यात्‌. 
उ० cf. Svayambhuva, 44, 46: 
दण्डाग्रे दक्षिणे वापि मण्डपं कारवेत्सुधी: | कूटं वापि प्रपां कुर्यात्सक्तपञ्चत्रिहर्तकम्‌ ॥ 
cf. Amsumad, 28, 4: 
तन्मूले वेदिकां कुर्यात्समां च चतुरश्रकाम्‌ | विस्तरार्घसमुत्सेघां मेखलात्रयसंयुताम्‌ ॥ 
cf. Karana, I, 2, 9-lI: 
स्थापयेद्दीपदण्डं तु तन्मूले वेदिकां कुरु । त्रिकरं चोत्तमं विद्वि मध्यमं द्विकरं भवेत्‌ ॥ 
अधमं चेकहस्तं वा विस्तारं संग्रकीतिंतम्‌ | हस्तमात्रसमुत्सघं कन्यसस्य विधीयते || 
षड्छुलस्य TAA तु मध्यमस्योत्तमस्य d |i 
cf. Siksma, 8, 5-6: 
W" देवाग्रे मण्डपं कल्प्य पञ्चहस्तम्रमाणतः | चवुर्द्वारसमायुक्तं चतुस्तोरणभूप्रितम्‌ || 
| Ramiza मध्ये वेंदीं प्रकल्पयेत्‌। हस्तमात्रसमुत्सेधां दपशोदरसन्निमाम्‌ II 
: C: qué pour दण्ड, 2 A, B et C: विस्तारं pour विस्तारां. 
73 A, B et C: वेदिका. HM A: तुल्योचं ; B: तुल्यं च. 
Bi 76 A, B et C: सन्निभम्‌ pour सन्निभाम्‌ . 


F कृत्वा 'पिष्टसूत्रेर्विचित्रयेत्‌ । पुण्याहप्रोक्षणं कत्वा स्तोत्रमङ्गलवाचंकेः ॥ १७ ll 
सर्वातोद्यसमायुक्तं उत्तगेयरवैरपि । *पक्ष्याद्यन,ह॒तं qui दण्डमूले तु वेष्टयेत्‌ ॥ १८ ॥ 


—Iasmcecscsas 


क्रियापादे षड्विशः पटल: १६९. 


भूग्रासादादिषु दीपः] 


dt समभ्यच्ये *प्रासादे स्तूपिकोपरि । ९दीपाधारास्तु विन्यस्य 'चैलतैलादिसंयुतान्‌॥ १९॥ 
SqRa च गोपुरेषु च *स्तूपिषु । '९दीपाधारांस्तु विन्यस्य नानापुष्पैः सुपूजयेत्‌ ॥ २० lI 


ग्थूलिड्ाग्रे दीपः] 


'लिङ्गामे स्थण्डिळं कृत्वा **श/लिमिस्तण्डुळे: शुभैः । ठोहजं art वाथ स्थापयेन्नवपात्रकम्‌॥ २१॥ 


LA et B: पिष्टसूत्रेविचित्रितम्‌ ; C: feux विचित्रयेत्‌. ? 4 et B: पक्षाद्यु'माहतं; C: पक्षद्रमाहतं. 
3७. Yogaja, 0. 280: 
दण्डमूले तु संयोज्य नववस्त्रसमायुतम्‌ | प्रासादे मण्ड्पे चेव गोपुरे दीपरोपणम्‌ || 
cf. Suprabheda, I, 8, 7-9: 
प्रासादमिह सर्वत्र दीपमाल्येरळंकरेत्‌ | क्षुद्रनास्थां महानास्थां कुम्भे चेव कपोतके || 
पालिका Tea दीपयन्त्रे: सुदीपयेत्‌ । आसादमूर्धदेशेषु मण्डपे गोपुरे तथा |i 
प्राकारेषु विशेषेण दीपं सर्वत्र योजयेत्‌ (i 
cf. Kamika, IL, 8, 2-23: 
आसादे गोपुरे शालापरिबाराळ्यादिषु | मण्टपे बलिपीठादौ कूपे वाथ ग्हेडपि वा l 
बृषे महानसे कुर्यात्युष्पमण्ड पिकादिषु | बहिर्वा कल्पयद्वीपान्‌ ग्रामादिष्वपि सर्वतः | 
दीपाबलिरियं कार्या अधिवासनपूर्वकम्‌ ॥ 


4 B: देवदेव. 5 B: प्रासादस्थूपिकोपरि. 

SA: दीपाधारं तु; B: दीपाधाराणि; €: दीपाराधनं. ? A et C: नानापुष्पैः सुपूरितम्‌ . 

8 B: परिवाराग्रयाले च; C: परिवाराग्रमाले च. 9 B: स्थूपिषु. 

7० A et C: दीपाधाराणि; B: दीपाघाराणि. u A: चेलतेलामिसंयुतम्‌ ; C: चेलकेल्यदिसंयुतम्‌. 


72 cf. Kämika, IT, 8, 25-36: 
शिल्पिनं मोचयित्वान्ते पुण्याहं वाचयेत्तत: | दीपेन पूजयेद्दण्डं गन्धपुष्पादिसंयुतम्‌ ॥ 
बध्वा प्रतिसरं चान्तः SAA समाचरेत्‌ । आल्ये मण्डपे ifi यागमण्डप एव वा || 
मनोरमे झभेऽन्यत्र गोमयेनोपलेपिते | स्थण्डिलं तत्र संकल्प्य AN प्रोक्षयेद्ररु: ॥ 

. नव वा पञ्च पात्राणि वेकं वा तत्र विन्यसेत्‌ | नीराजनविधौ देवास्ते सर्वे5त्रापि संमतम्‌ || 
पात्रे प्रभाव इत्युक्तश्नन्दनायैस्समर्चयैत्‌ | कुण्डं वा स्थण्डिलं वापि तत्पूर्वस्मिन्मकल्पयेत्‌ ॥ 
faf तत्र संपाद्य शिवं साङ्गं च तर्पयेत्‌ । समिदाज्येन चरुणा तत: कार्पासबीजत: || 
क्षीरेण शतमध वा तदर्धे वा समाचरेत्‌ । NRA वह्विवोजमनुस्मरन्‌ di 
amA हुत्वा पूर्णामन्ते विधाय च | देवं erg सृज्याथ दीपानारोपयेद्गुरु: ॥ 
तैलेनाज्येन बा पूर्य पात्रं सर्वात्मकं स्मरन्‌। वहिबीज-नुस्मृत्य मध्या दिभ्यः क्रमेण au 
गन्धपुष्यादिभिश्रेट्टा शिवार्झिं च विसर्जयेत्‌ ser मध्यपात्रं तु दोपदीपिकया गुरु: | 
सर्वालकारसंुक्तं तरुणाख्यं तु दीपकम्‌ VA स्थण्डिले वापि हृदयेन निवेशयेत्‌ Il 
होमान्ते दीपदण्डस्य कौतुक वा समाचरेत्‌ ॥ 

73 B et C: शालिमिविंमले; . 74 A et C: मृण्मयं. 


१७० रौरवागमः 


घृतेन पूरयेत्पात्रं तेषु वर्ति निधापयेत्‌ । प्राङ्मुखं सर्वदीपं मच दीपयेदभ्निबीजतः* || २२ ॥ 
| तेष्वप्रिशमूर्तीर॒भ्यच्ये तदग्रे श.न्तिहोमकम । कृत्वा “होमावसाने “चाप्यादित्यास्तमयान्तकम्‌ ॥ २३ I 
| प्रासादे पूर्वनास्यां *च गोपुरेडपि तथैव च । रोपयेद्वालदीपं॑ तु दण्डमूले तथैव च ॥ २४ ll 


| ग[होमकर्म ] 
sd पूर्वरात्रे तु श्नापरीते तु चन्द्रके । अपराह्ने *"च sm तु होमकर्म समाचरेत्‌ ॥ २५ ll 
aiara चरूँछ/जांस्तिछ' *सर्षपमुद्ककान्‌ । अग्निबीजसमयुक्ते मूलमन्त्रेण होमयेत्‌॥ २६॥ 
शतद्वयं तदर्ध वा प्रत्येकाहुतिमाचरेत । '*स्विष्टमग्नेतिमन्त्रेण पूर्णाहुतिमथाचरेत्‌ ॥ २७॥ 
E [दीपारोपणम ]'* - > 
| | आदित्यास्तमये काले सर्वालंकारसंयुतम । ““प्रागधिवासदीपेषु “मध्यं aat तु योजयेत्‌॥ २८॥ 


l C: 8 pour च. 2 B: बीजकम्‌ pour बीजत: . 
3 B: भूतिम्‌ pour gefa, 4 B: होमावसानं. 
5 A, B et C: तु आदित्यास्तमयान्तकम्‌ . $ C: च pour तु. 


" cf, Karana, I, ॥2, 33-37: 
| चतुष्कोणेषु कुण्डेषु होम॑ कुर्याच्छिवद्विजः ¡ कुण्डे वा स्थण्डिले वापि कारयेच प्रमाणत; ॥ 
| अग्न्याधानादिकं सर्व पूर्वोक्तविधिना कुरु । ब्रह्मा रिष्णुश्च रुद्रश्च ईश्वरश्च क्रमेण तु || 
होमाधिदेवता; प्रोक्ता दीपदण्डे सदाशिव: | पलाशवटशम्यर्कसमिधः पावकादिषु ॥ 
पूवो शैव मन्त्रश्च द्रव्येश्विव प्रथक्‌ प्रथक्‌ । होमयेत्त विशेषेण स्विशन्तं देशिकोत्तमः || 


B 8 C: पूर्वरात्रो. 
9 A: अपरेते सचन्द्रिके B: नापरे á च चन्द्रके; C: नापरे ते च चन्द्रके. 
Í 39 A et C: g pour च. U A: चरं pour चरून्‌ . 
72 C: छाजतिल pour लाजांस्तिल. 3 cf. Taittiriyabrähmana, 2,4, ], 4 etc. 
fl M4 cf. Kärana, I, Ll2, 37-44: 


आदित्यास्तमने चेव दीपारोहणमारभेत्‌ | सर्वालंकारसंयुक्तं सर्वातोग्रसमायुतम्‌ ॥ 
नृत्तगेयसमायुक्तं पिञ्छचामरसंयुतम्‌ | वितानध्वजसंयुक्तं नानाभक्तजनेर्युतम्‌ ॥ 

प्रतिमां तु नवेत्तत्र पूजयेद्देशि त्तमः । देशिक पूजयेत्तत्र वश्नहेमाइुलीयक: || 
पूजयेन्मूर्तिधारांश्र भक्तांश्च परिचारकान्‌! RAA देवदेवानां दीपरोहणमुत्तमम्‌ || 
शक्तिदीपानि सर्वाणि एकीकृत्य सुबन्धयेत्‌ | ग्रहस्थो ब्रह्मचारी वा ठद्दीप ह्म पाणिना ॥ 
दण्डं तु शीघ्रमारुह्म अग्रं तूत्तरदिङ्सुखः | पुत्तले रोपनेद्दोपं दीपकीलेषु रोपयेत्‌ ॥ 

hy अग्रादिमूलपयन्तं ज्वालामालाबिभूप्रितम्‌ | पालिकेषु कपोतेषु महानासितले कुरु ॥ 

| प्रासादमूर्धपर्यन्तं दीपं सर्वत्र रोपयेत्‌ ॥ 

|| 75 A: प्रागाययासदीपेषु ; B: प्रागाघयासदीपेषु. 6 B: मध्ये. 


क्रियापादे षड्विंशः पटल: १७१ 


एदण्डे तु रोपयेत्प्राच्यां> भ्याम्यदीपं तु गोपुरे । “पश्चिमं परिवाराणां ऽसौम्यं देवालये कुरु d २९॥ 
कोण'पात्रस्थदीपानिः °विन्यस्यास्थानमण्डपे | आरामे पुष्करिण्यां च क्रमेणैव निधापयेत्‌ || ३८ dd 
सर्वातोद्मसमायुक्तं सर्वालंकारसंयुतम्‌ । सोमास्कन्देश्वरं '°भूष्य शिविकायां शतु रोपयेत्‌ ॥ ३१॥ 
Beat दण्डान्तिकं दीपं रोपयेहण्डमूधेनि!/ | 7५दण्डावृततरड्ध॑ च 'होमकूटं तथैव च ॥ ३२ ॥ 

7 दीपयित्वा/चयेदेतह्िङ्गोद्भवं'° विचिन्तयेत्‌! | २प्रदक्षिणत्रयं कृत्वा शतद्‌ग्रामं च प्रदक्षिणम्‌ 88 [U 
आस्थानमण्डपं गत्वा परिवेषं समाचरेत्‌। प्रभूतं च हविश्चैव प्रथुकांश्च निवेदयेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
१भ्प्रतिसंवत्सरं ह्येवं कार्य वृद्धिमिहेच्छता । “एवं datent ?*दीपरोपणम्‌॥ ३५ ॥ 


LA: qeg; B: दण्डं तु. 2 B: पश्चात्‌ pour प्राच्यां, 

3 A et B: साम्य pour याम्य ; C: याम्या. 4A et B: फलिमं. 

5 B: सौम्य pour सौम्यं, 6 B: देवालयं pour देवालये. 

7 B: पार्श्वस्थ pour पात्रस्थ ; C: पात्रेस्तु. 8 C: दीपारि pour दीपानि. 

° C: शिवमास्थानमण्डपे, 70 C: भूष्यं. 

u B: शिबिकादौ. 2 A: सुयोजयेत्‌ ; B: ठु योजयेत्‌ - 
78 A: दण्डाहण्डान्तिकं. 4 B: मूलकम्‌ pour मूर्धनि. 
BA: दण्डाद्ृततरङ्गश्च ; B: VAZIR च. 76 C: हेमकूट. 


7? A: दीपं दत्वा pour दीपयित्वा; B: दीपयित्वार्चय्रित्वेतद्‌ ; C: दीपं दत्वार्चयेदेतद्‌ . 

78 A et B: लिङ्गोद्धाबं. 

3 cf. Kämika, II, 8, 52: 
amet धीमानुत्तराभिमुखं स्थित: । ज्योतिर्लिङ्गमनुस्मृत्य दहेत्कूटचतुष्टयम्‌ |l 

20 cf. Kärana, I, II2, 47-49: 
प्रदक्षिणत्रयं कृत्वा प्रविशेदालयं प्रति | परिवेषक्रम कुर्याव्मविश्यास्थानमण्टपम्‌ || 
A कारयेच्छम्मोः प्रभूतहविषं ददेत्‌ । उत्सवं कारयेत्तत्र यथावित्तानुसारतः || 
दीपदण्डयुतं चेत्त एवमेव समाचरेत्‌ । हर्म्याग्रे वा बृषाग्रे वा कूटाग्रे रोहणं तु चेत्‌ ॥ 
तानि कार्याणि सर्वाणि कुर्याचेवाधिवासिनाम्‌ || 

2 C: तं ग्रामं. 22 A: परिवेषं. 

28 cf. Karana, I, I2, 50-5: 
एवं कृतं महापुण्यं सर्वसस्यविवर्धनम्‌ | राष्ट्रम्रामन्रपाणां च वर्धनं रोगनाशनम्‌ || 
सर्वदेवप्रियार्थ स्यात्‌ प्रियं पातालवासिनाम्‌ || 

24 A: कुर्यादूवृद्धिनितिश्वतः ; 3: gaaf ततस्ततः ; €: श्रकुर्यादूवृद्धिमिच्छत:. 

25 cf. Karana, Y, ।I2, 45-46: 
अलाभे दीपदण्डस्य zq तु विनिक्षिपेत्‌ । गोपुरे चेव हर्म्याग्रे sq चेव दीपयेत्‌ d 
TOR ठु हर्म्याग्रे दीपकूटं ठु कारयेत्‌ । तदग्रे रोपयेद्दीपमलामे देशिकोत्तम: || 

26 B: अस्त्राग्रे 007 AÌ. 27 C: दीपरोपणे. 


१७२ रौरवागम: 
जस्तृप्यभावे तु वृक्षेषु श््कन्धाम्रे मुष्टिदीपकम्‌ | *बन्धयित्वाचेयेद्देवं नान.दीपेरलंकुरु' || ३६॥ 
इति *श्रीमद्रोरवतन्त्रे क्रियापादे “कृत्तिकादीपारोपणविधिनांम "षड्विंशः पटलः 


LA: स्तृप्यभावेषु ; B: स्थूप्यभावे तु. 2 B: स्कन्दाग्रे. 

3 A: बन्धयित्वा च यद्देवं; C: बन्धयित्वार्चयेदेवं. 4 A et C: अलंकरेत्‌ pour अलंकुरु. 
5 A: श्रीरौरवतन्त्रे ; B omet श्रीमद्रौ<वतन्त्रे क्रियापादे. 

5 A: दीपारोपणपटल: fa; B: कृत्तिकादीपविधिर्नाम. 7 C: aafia: पटल; . 


e — ~ PP 


APPENDICE I 


Dans les manuscrits de Kilvelür (A), de Dharmapuram (B) et de KuNRakkudi 
(C). utilisés pour l'édition de Rauravägama, le Vidyäpäda est incomplet, il s'arréte au. 
patala 4, vers 4 (voir note I3 page I6). Lors de l'examen de manuscrits d'agama, à 
la bibliothèque de Mysore, * The Oriental Research Institute ", a été trouvé, 
dans le manuscrit intitulé Agamärthasamgraha (S. N° 258), le texte complet du 
Rauravasütrasamgraha. Le manuscrit, sur feuilles de latanier, est écrit en nandinägari, 
alors que les manuscrits d'agama trouvés jusqu'à présent, sont pour la plupart en 
grantha, quelques uns étant écrits en caractères télougous. Le Rauravasütrasamgraha: 
commence au folio 9 et se termine au folio 2a de ce manuscrit ; malheureusement par 
endroits les bords des feuilles sont brisés. Le texte correspond au Vidyäpäda de notre 
texte. D'ailleurs les manuscrits utilisés pour notre édition indiquaient déjà cette 
portion (Vidyapada), tantót sous le nom de Rauravasütrasamgraha tantót sous celui de 
Rauravatantra. Nous avons constaté de semblables variations dans les titres donnés. 
au Svdyambhuvdgama: le méme ouvrage est indiqué aux colophons du manuscrit de 
Kilvelir comme Sváyambhuvasütrasamgraha, et à ceux du manuscrit de Tirunelveli, 
comme Sväyambhuvatantra. De plus un certain nombre de vers appartenant à cette 
section de notre texte se trouvent cités par Aghoraśivācārya, Nirmalamani, et d'autres, 
comme provenant du Raurava ou Srimadraurava, titre qu'ils donnent également en 
référence pour des citations de vers que nous avons identifiés comme appartenant au 
Kkriyäpäda. Toutes ces indications tendent à montrer que le Rauravasütrasamgraha n’est pas 
un ouvrage distinct, mais une section, le Vidyapada, du Rauravdgama, à moins qu'il ne 
soit une version abrégée de ce méme Vidydpdda. Bien que les textes agamiques parlent 
de différents stades, au cours desquels les agama auraient été donnés sous des formes de 
plus en plus abrégées, nous ne pouvons affirmer que ces versions détaillées aient jamais 
existé, ni que la portion en question de notre texte soit un résumé de quelque texte antérieur, 

Comme la découverte de la portion manquante de ce Vidyäpäda a été faite 
alors que la plus grande partie de l'ouvrage était déjà imprimée, nous avons dû 
ajouter en appendice la fin du chapitre (vers 42 à la fin) et les chapitres cinq à dix. 


[रोरवागमः] 
[विद्यापादः] 
[तुरीयः पटलः] 


[४२-५२ कोकाः] 
सर्वजीवकलाव्यापिसर्वज्ञं सर्वतोमुखम्‌ | तत्स्थो लीनस्ततत्त्वेन तां कलां चिन्तयेत्सदा ॥ ४२॥ 


l Les vers 42b et 43 sont cités par Bhattarämakantha dans son commentaire sur 
Moksakärikä, p. 4l. 


१७४ Tiara: 


उ्सर्वाज्ञनविनिमुक्तं शिवशक्तिकडैधितमः | आत्मतत्त्वमिदं शुद्धं साधकानां प्रकीतितम ॥ ४३॥ 
अणिमादिगुणैयुक्ता योगैश्वर्यावलम्बिता: । यावत्यः कथिता विद्याः सर्वाः शिवकलान्विता: ॥ ४४ t 
शिवशक्तिकला: सर्वा एताः सर्वज्ञभाषिता: | योगमोक्षसुखैश्वयेधनवीयंप्रदा: शुभाः ॥ ४५ ॥ 
विद्यातत्त्वमिदं पुंसां तृतीयं सार्वकामिकम्‌ । शिवतत्त्वविधानज्ञो ज्ञात्वा सिध्यति नेतरः ॥ ४६॥ 
शिवात्मविद्यातत्त्वानि त्रीण्येतान्यनुपूर्वाः । विदित्वा साधकः क्षिप्र मन्त्रसिद्धिमवाप्लुयात्‌ || ४७॥ 
परार्धाः पञ्च विख्याता विद्येशवदनोद्वताः । विधिक्रिये कालयोगौ RER समासतः ।। ४८॥ 
शिव: कला रागविदये पुरुषोऽव्यक्तमेव च | गुणा बुद्धिरहंकारस्तन्मात्र,णीन्द्रियाणि च॥ ४९॥ 
मह,भूत.नि चाप्यत्र प्रथिव्यन्तानि पञ्च च | एषां संख्या समाख्याता शिवतत्त्वार्थकोविदैः || ५० M 
शिवततन्त्रमहाश[ विद्यासुसंस्कृत Jag fo: । शिवानलमहाज्वाळादग्धबीजाः सुकेवला: ॥ ५१ ॥ 
पारमेशानकिरणप्रकादीक्तचक्षुषः । साधकाः परमं शान्तं प्रविशन्ति तनुक्षये | ५२ ॥ 


इति श्रीरौरवसूत्रसंग्रहे अध्वपटलश्चतुर्थः 


lLe vers 43 est cité par Aghorasiväcarya (cf. Tattvasamgrahavyäkhyä, p. 30) 
et Nirmalamani dans son commentaire sur T Aghorasivácáryapaddhati, p. 355 (édition 
Chidambaram). cf. तदुक्तं श्रीमद्रौरेवे --सर्वाञ्जनबिनिर्मुक्तं etc. 

2 शिबशक्तिकले fürap—Aghorasivacarya; शिवशक्तिकलेद्धितम्‌--\irmalaman; शिवशक्ति- 


कलोत्थितम-—Bhaftaramakan{ha. 
3 Ce qui est entre crochets, manquant dans le manuscrit, a été reconstitué. 


[पञ्चमः पटलः] | 
[sare ] | 


अथातः संप्रवक्ष्यामि गुद्या युद्राः शिबोद्भवाः | प्रयुज्यन्तेडर्चनविधौ बलिकर्मजपेषु च ॥ १॥ 
नमस्कारो ध्वजश्चैव तथा च शशकर्णिका | मुकुछा पद्ममुद्रा च तथा चावाहनी भवेत्‌ ।। २॥ 
निष्ठुरा कालकण्ठी च छिङ्गमुद्रा तथैव च | [अथ वक्ष्ये लक्षणानि मुद्रा ]णामनुपूर्वश: ॥ ३ ॥ 
नमस्कारेण वन्देत ध्वजेन ध्यानमाचरेत्‌। शशकर्ण्या नियुज्येत मुकुल्या चासनाक्कतिः ॥ ४ ॥ 
आसनं कल्पयेदत्र क्रमशः पद्ममुद्रया | आवाहन्यावाहनं च देवेशस्य प्रयोजयेत्‌ ॥ ५ ॥ 
Rigen Fraga विन्नोत्सारणमेब च | कलकण्ठ्या प्रयुञ्जीत शिवपूजाम्रबोधका ॥ g 
योजना लिङ्गमुद्रायाः शिवरूपे ह्युदाहृता | 


[नमस्कारसुद्रा] 


हृद्देशे तु निपीडयेत हस्तयोरुभयोस्तलम्‌ ॥ ७ ॥ 
'नमस्कारा तु विज्ञेया मन्त्रिणा मन्त्रवन्दने । 


[ध्बजमुद्रा]* 
वामहस्तस्य ग्रीवायां तजेनीं दक्षिणेन तु ॥ ८॥ 
CETUR कृत्वा ध्वजेन ध्यानमारभेत्‌। 


! Pour le mudrálaksana voir Ajita, patala 27, Dipta, patala 70, Svayambhuya, patala 
3, Vira, patala 33, Suprebheda, Y, 9, Karana, Y, 28, Kirana, II, 3, Yogaja, ms. 
ip. 56-59, Mrgendra, kriyäpäda, patala 5. 
? Ce qui est entre crochets, manquant dans le manuscrit, a été reconstitué. 
3 Pour la नमस्कारमुद्रा ४०॥ Ajita, 27, 7-]8: 
हस्ताभ्यामञ्जलिं कृत्वा EA समाश्रिताम्‌ Ag तु सव्येन वामाडुष्ठं तु पीड्येत्‌ ॥ 
नमस्कारा भवेदेषा सर्वेषां वन्दनोचिता || 
4 Pour la ध्वजमुद्रा voir Svdyambhuva, 3, I8-I9: 
अग्रं वाममदेशिन्या वेश्येत्सव्यपाणिना FA तु hs हृदये सन्नियोजयेत्‌ ॥ 
amigi च वामामिस्तिसृमिर्वेश्येत्तत: | ध्वजमुद्रा समाख्याता संयोज्या योगकर्मणि ॥ 


१७६ रौरवागम: 


[शशकर्णिका]! 
मणिबन्धं निपीड्येव हस्तयोरुभयोरपि ॥ ९ ॥ 
aaa तर्जनीं चैव त्वेकामेकत्र योजयेत्‌। उत्तानो तु करो कृत्वा दझयेच्छरकर्णिकाम्‌^॥ Le ॥ 


cf. Dipta, 70, 22-24: 
अग्रं वामप्रदेशिन्या वेश्येद्दक्षिणेन तु । अडुउमूर्ध्वतः कृत्वा हृदयेन नियोजबेत्‌ | 
मध्यमानामिकाग्र ठु TARS निधापयेत्‌ | iki स्यात्कनिष्ठा तु ध्वजमुद्रा प्रकीतिता ॥ 
दर्दायेद्देडस,न्िथ्ये ध्वजानां चाघिरोदणे ॥ 

cf. Ajita; 27, 25-27: 
घामहस्ततले इस्ततलमन्यं nan! वामहस्ताइुलीमिस्तु तत्पृष्ठमभिवेष्टवेत्‌ ॥ 
agi वामहस्तस्य दक्षिगे पीड्येत्तत: । दक्षिणस्थ,छुडीरस्याल्ष्टिस्तियंगवस्थिता: ॥ 
चाल्येद्वु जसंज्षेय॑ मुद्रा वायोः Dr ॥ 

cf. Suprabheda, Y, 9, 27-29: 
वामे प्रदेदिन्यग्रं तु वेश्येत्सव्यपाणिना | कृत्वोर्धं तु ASE cu संनियोजयेत्‌ ॥ 
ares च वामाभिस्तिसृभिवेश्येत्तम।त्‌ | ध्वजमुद्रा समाख्याता संयोज्या योगकर्मेणि || 

7 Pour la शाशकर्णिकामुद्रा voir Ajita, 27, 3-l4: 
तर्जन्यौ कुञ्चित कृत्वा ego समाक्रमेत्‌ | शेषास्तु ऋजव: प्रोक्ता मणिबन्थे नियोजयेत्‌ di 
शशकर्णा बिदा शया Ro ॥ 

cf. Svayambhuva, ]3, 7-8: 
तर्जन्यौ कुञ्चिते कृत्वा eds निधापयेत्‌ | Res शिरसि शेषास्ठु ऋजवो घनाः || 
कृत्वा तु मणितरन्ये ठु वामे सव्यं तथा न्यसेत्‌ | मुद्रेयं शशिकर्णी तु विज्ञेया योगकर्मणि || 

2 Les vers qui donnent la définition des mudrd de la mukuld et de la padma, man- 

quent dans le manuscrit. Nous donnons ici des définitions qui se trouvent dans 
d'autres textes. Pour la मुकुलमुद्रा ४० Ajita, 27, 2: 

कराभ्यामज्ञकिं कृत्वा मध्ये तु सषिरं नयेत्‌ । सरोजमुकुलाकारा मुकुली द्रव्यसञ्चये || 

cf. Dipta, 70, 7-8: 
À हस्तावेकत: कृत्वा चान्तरे SÑ तयोः । सरोजमुकुलाकारां दर्शयेन्मुकुलीं तथा ॥ 

cf. Suprabheda, Y, 9, \6: 

, Ë हस्तावेकत: कृत्वा मध्ये जु खुषिरं तयोः | सरोजमुकुलाकारां मुकुलीं SAT ॥ 

pour la पद्ममुद्रा voir Ajita, 27, I6-I7: 
पूर्वोक्तमुकुछी या तु सा हृद्देशे निवेशिता | व्याकोचकमळकारा Rfasgagargí: || 
पद्ममुद्रा भवेदेषा प्रोक्ता ह्यासनकल्पने |l 

cf. Dipta, 70, 8-9: š 
उत्तानौ तु करी कृत्वा मणितरन्धं ठु बन्धयेत्‌ । . मध्यमे कुश्चिताडुष्ठी रोषा: प्रविरलास्तथा |l 
quart भवेदेषा दर्शयेत्पीठकल्पने ॥ 


न पञ्चमः पटलः 


[आवाहनी]: 
अञ्जलि नियतां कृतवा हृद्देशे तु समाहिताम्‌ | अङ्गुष्ठौ तु निपीडयेते मध्यतो निविडाङ्गुलिम्‌ ॥ ११॥ 
आवाहनी प्रयोक्तव्या देवदेवस्य चासने | 


Rec]? 
निपीडयेत्तथाड्गुष्ठी हस्तयोरुभयोरपि 28 l! 
तयोश्वाभिसुखं कृत्वा RTS प्रयोजयेत्‌ । 


[कालकण्ठी]* 
अङ्गुष्ठौ तु नतौ कृत्वा हस्तयोरुभयोरपि ॥ १३ ॥ 


cf. Vira, 33, 34: 
उभी करी च विश्रेन्द्र मणिबन्धे तु कारयेत्‌ । मुकुलीकृतहस्तो द्वौ पञ्चमुद्रा इति स्मृता || 
cf. Suprabheda, Y, 9, ॥7: 
पूर्वोक्तमुकुली या तु हृददेशान्निस्सृताङ्गुलिः | व्याकोचमुकुलाकारां पद्ममुद्रां तु दर्शयेत्‌ ॥ 
! pour la आवाहनमुद्रा ४० Ajita, 27, 28-29 
हस्ताभ्यामञ्जलिं कृत्वा संमुखं तु तयो: पुन: | कनिष्ठमूलगौ तत्तदड्रुष्टाग्रे च कारयेत्‌ ॥ 
आवाहनी भवेन्मुद्रा वेष्ट्यावाहनकमेणि || 
cf. Dipta, 70, 8-20: 
उत्तानौ तु करो कृत्वा पाणिमूले = | बन्धयेत्‌ । निधायाडुगुष्ठशिरसि तर्जन्यग्नी विचक्षणः | 
अनामिकाग्रौ dent usb स्याद्विशेषतः | कनिष्ठौ चोच्यते युक्तौ मध्यमौ प्रसृतौ तदा ॥ 
आवाहनीति Ren सिंहासनविधौ परा || 
cf. Svayambhuva, I3, 20: 
हस्ताभ्यामञ्जलिं कृत्वा कनिष्ठाडूगुलिपर्वयो: | अङ्गुष्ठौ स्थापयेदेपा मुद्रा त्वावाहनी स्मृता || 
2 pour la fra voir Ajita, 27, 4-5: 
मणिबन्धे च संविष्टी करौ कृत्वा ततस्तयोः | अड्णुष्ठी MN कृत्वा मुश्बिन्धे कृते सति || 
Aga भवेन्मुद्रा सवेषां तु निरोधने || 
cf, Svayambhuva, ]3, 9: 
हस्ताभ्यामञ्जलिं कृत्वा द्वे मुष्टी साधयेत्सुधी:। अड्ष्टाडगुष्टनिक्षिती निष्ठुरां संप्रपूजयेत्‌ ॥ 
3 pour la काळकण्ठीमुद्रा voir Ajita, 27, 0-: 
कराभ्यां मुष्टिमाबध्य योजयेन्मणिवन्धकी | सृष्टी कृत्वा ततोत्ताने तदा नाङ्गुलियोजिते || 
अडूयुष्ठाग्री च संल्य़ो कृत्वा स्यात्कालकण्ठिका | कालकण्ठी प्रयोक्तव्या द्रव्यलक्षणकर्मणि || 
cf. Svayambhuva, 3, 5: 


कृत्वा मुष्टिं ततोत्ताने तदा नाङ्शुल्योजिते । AEA A den कालकण्ठीं तु दर्शयेत्‌ ॥ 
l2 


१५८ रौरवागमः 

उभौ चाभिमुखौ कृत्वा 'काळकण्टीं प्रयोजयेत्‌ | 

[era] 

“ अङ्गुष्ठमुन्नतं कृत्वा मुष्टिं पाणौ तु दक्षिणे ॥ १४ ॥ 
प्रश्षिपेद्धस्तमध्ये तु वामहस्तस्य मन्त्रवित्‌ । दक्षिणे तु तथा पाणी शेषाः कुर्यात्तथोपरि ॥ १५॥ 


Rega महावीर्या विज्ञेया शिवपूजने । एता एव महामुद्राः शिवस्य परमात्मनः || १६॥ 
आनुपूर्व्या प्रयोक्तव्या मन्त्राणां च विशेषतः। इत्येताः साधकविधौ gear: प्रकीर्तिताः ।। १७॥। 


[मुद्रामन्त्रा:] 
“ ओं नमो नमः” नमस्कार: Il ओं उपकल्पाय ध्यानाधिपतये ” ध्वजः॥ “ ओं शहाकर्णी | 
4गशकर्णी ॥ “ओं सुकुली ” मुकुला ॥ “ ओं पद्योद्धवे ” पद्ममुद्रा॥ “ आं “ उअनन्तरूपाय जटिलाय ? 
आवाहनी ॥ “ओं प्रपीडनाय ” निछुरा ॥ “ आं काळकस्पारानि हुं wz” कालकण्ठिका* | ^ ओं नमः 
शिवाय शिवतराय नमो नमः” लिङ्गमुद्रा॥ “ ओं नमः सोमाय उग्राय छठ ” सर्वमुद्राह्ृदयम ॥ इति 
मुद्रामन्त्राः समाप्ताः ॥ 


इति [श्रीरौरवसूत्रसंगरहे] मुद्रापटलः पञ्चमः 


Le —ms. 

2 pour la gga voir Ajita, 27, 23-25: 
शिथिलं दक्षिणं मुष्टिं बध्वा तस्योदरे क्षिपेत्‌ । वामाइगुष्ठ ततोऽङ्गुष्ठं दक्षिणं चोच्छितं नयेत्‌ ॥ 
वामहस्ताङ्गुली मिश्च सव्यमुष्टि च वेष्टयेत्‌ । लिज्ञम॒द्रा भवेदेषा लिङ्गस्थापनकर्मेणि || 


3 Après ce vers, le manuscrit donne le colophon indiquant la fin du cinquième 
patala. Après le colophon se trouvent les mudrámantra. Comme cette partie n'a 
aucun rapport avec le pafala suivant qui traite des Kala, elle pourrait appartenir au 
cinquième pafala. Tl est aussi possible qu'elle soit un extrait de commentaire, ajouté 
aprés le colophon par le copiste: nous savons par des citations que ces commentaires 
existaient: Aghora$ivacarya aurait lui-même fait un commentaire appelé Rauravavrtti. 
Mais, par ailleurs, le dernier vers semble indiquer quelques mudrämantra et il est trés 
possible que les mantras donnés ici, fassent partie du texte lui-même. Le fait que le 
passage soit en prose n'exclut pas cette hypothése, car notre texte présente des portions 
de forme similaire au pafala 7 de ce méme päda et au patala 2 du Kriyápada. Nous 
avons choisi d'insérer ce passage avant le colophon. 


^ quamet — ms. 5 अनन्तपूरय--ऽ. 
6 कालकर्णिका-गऽ. 


[अथ षष्ठः पटल:] 


[पञ्चब्रह्मकलाविधिः]' 


'अथ ब्रह्ममयं गुह्यं शिवकायात्मसंस्थितम्‌ | कलाभेदं प्रवक्ष्यामि तच्छूणुध्वं यथाक्रमम्‌ ॥ Š ll 


[कलासंख्या] 
अष्टौ त्रयोदशाष्टो च चतस्रः पञ्च एव च। पञ्चानामालुपूर्व्येण कला भिन्ना यथाक्रमम्‌ ॥ २॥ 
ताः प्रवक्ष्याम्यशेषेण कलाः शैवागमस्थिता: | *सद्यःकलाभिरष्टाभिवांमदेवे त्रयोदश ॥ ३ ॥ 
अघोरमपि चाष्टाभिश्चतस्रः पुरुषे तथा । ईशान पञ्चधा भित्त्वा सकल विन्यसेच्छिवम्‌ ॥ ४ ॥ 
आचार्ये च शिवे$ग्नो च कला ह्येताः प्रयोजयेत्‌। 


[सद्योजातकलाः] l 
= सद्यश्च अवश्चाभव एवं च॥ ५॥ 
तथानादिभवश्रेव भजस्वेति भवोद्धवो । - 


lPour les détails de pañcabrahmakal& voir Rauravägama, kriyäpäda, patala 2 
(p. 22-28) de notre texte; voir aussi Kirana, IV, 5, et Vatulasuddha, patala 7 
cf. Raurava, kriyäpäda, patala 2, vers b-2a 
? cf. Kärana, Y, 27 


इशानस्य कला; पञ्च पुरुषस्प चतुष्कला: | अघो(स्य कलश्चाष्टी वामदेवे त्रयोदश || 
अष्टौ सद्यकलाश्वैव मकुटादिक्रमान्न्यसेत्‌ | 

cf. Surprabheda, IV, 3, 240-24] 
सद्यमन्त्रकलारचाष्टी वामाख्यस्य त्रयोदश | अघोरस्य कलाइचाष्टी पुरुषस्य चतुष्कला; || 
इशानस्य कला; पञ्च पञ्चत्रह्मसमुद्भवाः l| 
cf. Karana, J, 27, 8: 
सद्योजातश्र सद्यश्न भवश्च भव एव च | तथानादिभवंश्रैव भवस्वेति ud: ॥ 


रौरवागमः 


[वामदेवकलाः] 
'चामो ET रुद्रश्च काळश्चैव कलस्तथा ।। € ll 
Aroa बलश्वैव विकरणोऽथ बलस्तथा । प्रमथो दमनश्चैव मनश्चो[न्मन] एव च॥ ७॥ 


[अघोरकलाः] 
१झघोरश्राथ घोरश्च घोरो घोरतरस्तथा। सर्वतः सर्व रुद्रश्च रूपश्च हृद्यं विदुः L i 
[तत्पुरुषकलाः] 
सत्पुरुषो महादेवो रुद्रश्नेति प्रचोदयात । चत्वार्येतानि वक्त्राणि कल्पयेन्नियतः छुचिः ॥ 9 Ut 
acer] 
“ञान ईश्वरो ब्रह्मा शिवश्चेति सदाशिवः। मूर्धानं पञ्चधा भित्त्वा शिवस्य परिकल्पयेत्‌॥ १० lt 
[सद्योजातकलान्यासः] 


ध्सद्यद्येन पादौ तु हस्तौ चापि भवाभवौ । नासानादिभवश्चेव भजस्वेति च वै शिरः॥ ११॥ 
भवोद्भवौ तु बाहू तु sd प्रकीर्तितौ । सद्योमूर्तिकला ह्येताः झिवस्य परमात्मनः ॥ १२॥ 


[वामदेवकलान्यासः] 


धवामदेवं न्यसेद्गुह्ये ÀG लिङ्गे sepe. तस्योरू रुद्रकालौ तु नित्यमेव विनिर्दिशेत्‌ qa lb 
कलविकरणौ देवो जानुनी तस्य कीर्तितौ । शिवस्य जङ्घे द्वावेतौ बलो विकरणस्तथा ॥ १४॥ 


7 cf. Karana, Y, 27, 6b-7: 
वामो ज्येष्ठश्च रुद्रश्च कालश्रैव कलस्तथा । विकरणो बलश्रैव बिकरणो बलस्तथा ॥ 
बलप्रमथनस्सर्वभूतश्च मन एव च ॥ 

2 cf, Karana, Y, 27, 50-64: 
अघोरश्चाथघोरश्च घोरघोरतरस्तथा । सर्वतस्सर्व शर्वश्च रुद्रश्च घोरकस्य तु ॥ 

3 cf. Karana, Y, 27, 5a: 
तत्पुरुषश्च महादेवो WAR प्रचोदयात्‌ ॥ 

4cf. Karana, Y, 27, 4: 
इशानश्रेश्वरो ब्रह्मा शिवश्चेति सदाशिव; || 

5 cf. Raurava, I, 2, 20-36 (p. 22-23) ; voir aussi Kärana, I, 27, I8b-I94: 
पादयोरुमयोश्चैव हस्तद्वितलयोरपि | बाहोरास्ये शिरसि च सद्योजातकलां न्यसेत्‌ ॥ 

6 cf. Raurava, Il, 2, 3b-4a (p. 23-4); voir aussi Karana, J, 27, I7b-l8a: 
गुह्य गुदे च मेढे. चाप्यूवोर्जन्वोश्च जङ्घयोः । स्फिगदयश्चैव sdb वामदेवकलां न्यसेत्‌ || 


N षष्ठः पटल: 


चलः प्रमथनश्रैव स्फिचावेतौ प्रकीतितो । दमनश्च कटिः पार्श्व मनश्चोन्मन एव = ॥। १५॥ 
चामदेवकला ह्येता गुह्याङ्गे प्रकीर्तिताः । 

[भअघोरकलान्यासः] 

!अघोरो हृदयमथघोरो ग्रीवा प्रकीर्तिता ॥ १६॥ 


चोरो घोरतरश्चैव तस्यांसौ तु प्रकीतितो perf नाभिश्च विज्ञेयः सर्वो5स्य जठरं भवेत्‌ Q9 l 
रूपाण्युरसि सर्वाणि प्रष्ठे =# विनिर्दिशेत्‌। अघोरस्य कलान्यासः सकलस्य प्रकीर्तितः १८॥ 


[तत्पुरुषकळान्यासः] 
>s तत्पुरुषः पूव महादेवश्च पश्चिमम्‌ । रुद्रो दक्षिणतश्चैव प्रचोदश्च तथोत्तरम्‌ ॥ १९॥ 
चत्वार्येतानि वक्त्राणि कल्पयेन्नियतः शुचिः | 


[इझानकलान्यासः] 


*ईशान: पूर्वमूर्धानमीश्वरश्रैव दक्षिणम्‌ U २०॥ 
ब्रह्म पश्चिमतश्चैव शिवश्चेति तथोत्तरम्‌। सदाशिवस्तथोध्व तु पञ्चधा परिकल्पयेत्‌ ॥ २१॥ 
एष इत्थं क्रियाकाले ध्यायिनां सकलः शिवः । यो वेत्येवं शिवं देवं क्रियाकाले महेश्वरम्‌ ॥ २२॥ 
शिवध्यानसमायुक्तः स गच्छति सदाशिवम्‌ | 


इति [श्री |रौरवसूत्रसंग्रहे [पञ््त्रह्मकलाविधिनाम ] षष्ठः पटलः 


उ ef. Raurava, I, 2, 40-56 (p. 24); voir aussi Karana, l, 27, 6b-ITa: 
हृदये कण्ठदेशे चाप्यंसयोरुदरेऽपि च | नाभौ पृष्ठोरसोश्चैव घोरस्यैव कलां न्यसेत्‌ || 
> ef, Raurava, Vi, 2, 55-6 (p. 24-25); voir aussi Kárana, I, 27, 5b-i6a: 
पूर्वे च पश्चिमे याम्ये सौम्ये चेव क्रमेण तु । चतुष्टयेषु qu पुरुषस्य कलां न्यसेत्‌ ॥ 
3 cf. Raurava, गा, 2, 7a; voir aussi Karana, Y, 27, 5a: 
ईशानस्य कला; पञ्च न्यसेदीशानमूर्धस॒ ॥ 


[धारणाविधिः]' 


अथात: संग्रवक्ष्यामि ध्यानमार्गविधिक्रमम्‌ । सकलो निष्कलश्चैव द्विविधस्तु शिवः cuu ॥ १ lU 
सद्यो वामश्च घोरश्च पुरुषेशान एव च। कला ह्येताः समाख्याता निधनेरास्य सूरिभिः ॥ २॥ 
निष्कलस्तु परो देवो व्योमव्यापी महेश्वरः । प्रधानपुरुषेशानः परात्परतरः स्थितः d ३॥ 
सर्वज्ञ: सर्वकर्ता च सर्वगः सर्वतोमुखः । सर्वभूतात्मभूतस्थः शिवो ध्येयोऽथ शाश्वतः d ४ ॥ 
“शव्रत्याहारस्तथा ध्यानं प्राणायामोऽथ धारणा । तकेश्वेव समाधिश्च Weg योग उच्यते ।। ५॥ 


[आग्नेयी] 
अग्रथमा धारणाग्नेयी नाभिमध्ये तु धारयेत्‌। तस्यां वै धार्यमाणायां पापं निर्देहति क्षणात ॥ € lt 


[सौम्या] 
te धारयेद्विद्वान्‌ सौम्यां सोमसृतां कलाम्‌। तस्यां Š धार्यमाणायां सर्वत्राप्यायनं भवेत्‌ S ।। 


उ Pour dhäranävidhi voir Kirana, yogapäda, patala À ct Svdyambhuva, yogapdda, 
patala 36. 
2 cf. Matañga, yogapáda, p. 208, Kirana, IV, l, 3, et Nissvásakárika, ms. p. 259. 
3 cf. Kirana, IV, ।, I8-2I: 
संसिद्ययोगिनो मुख्यं धारणानां चतुष्टयम्‌ । वहििसौम्याम्रता बाह्या पराख्या धारणास्तु ता; || 
मूलं रेफपुटन्तस्थं पञ्चमस्थं च बिन्दुगम्‌ । चलार्णसँयुता QUT धारणा पावका मता || 
सर्बोद्धारेडरिहिंसादिपाप: प्रागेव संक्षयेत्‌ | त्रिकोणमण्डलस्थोऽयं कूटो वहिस्स्वयं भवेत्‌ IL 
वायुवेश्तिसर्वाज्ञे बीजदाह्मदिक्वत्पर; ॥ 
4 cf. Svayambhuva, 36, 3: 
हृदये धारयेत्सोम्यां सदा सोमसमाश्रये | आप्याययति सर्वाणि यया योगपदस्थित: | 


cf. Kirana, IV, 22-23a: aie 
पूर्वोक्तवारिसंयुक्तस्सीम्ये बिन्दुयुतस्स्वयमू । तोयमण्डलमध्यस्थः परितस्तेन वेष्टितः || 
शान्तिपुष्टिकरी चेयमुपसर्गविसर्जनी ॥ : 


3 सप्तम: पटल: १८३ 
Cerf] 

"ueri धारेन्मून्नि सर्वसिद्धिकरीं नृणाम्‌ | यया प्रयान्ति à क्षिप्रं शिबस्य परमं पदम्‌ ॥ ८ ॥ 
[अमृता] 


“अस्ता धारणा या तु व्यापिनी तु शिवंकरी । आप्याययति सर्वत्र सर्व ज्ञानामृतेन च ॥ g ॥ 
ओंकारपूर्विका ह्येता नाभीहृदयसंस्थिताः । मूर्धन्या च तथा चान्या चामृता सर्वगा शुभा १०॥ 


[धारणामन्त्राः] 
आं ज्वलददीप्सहस्रे ज्वालामालिनि वस स्बैरं दीप्य दीप्य पशुपतिः | आग्नेयीधारणामन्त्रः ॥ 
ओं श्रीं ओं नमः शिवय एवय अम्रतायाम्र॒तयोनये | सत्ये सत्ये झान्तत्रहमण्ये बरिष्ठयोगं धर 
धर छावयामृतेन। सौम्यां हृदि धारयेत्‌ ॥ 
आं ओं श्रीयोगरूपायानाश्रिताय सर्वप्रभवे ज्योतीरूपाय नमः ठ ठ। WÑ शिरसि 
धारयेत्‌ ॥ 


ओं नमः शिवाय अमृताय पशुतत्त्वानुग्रहकरायाम्रतायामृतरूपिणे अमृतीकुरु स्वाहा | अमृता 
सर्वव्यापिनी || 


इति रौरबसूत्रसंम्रहे [धारणापटलः am] 


lof. Sváyambhuva, 36, 4-5: 
aAa चैशानीं सर्वेशानीं विचक्षणः | यया तु योगिनः सर्वे प्रयान्ति परमं पदम्‌ | 
cf. Kirana, IV, I, 25-26: 
अकारबिन्दुसंयुक्तो नादशक्तिसमन्वित; । बिन्‍्दुरक्षितसर्वाज्ञो ललाटस्थानसंश्रित: || 
तदा तपःस्थितो योगी भवेन्मृत्युबहिष्कृत; || 
2 cf. Svayambhuva, 36, 5: 
अमृता धारणा या तु सा सर्वत्र व्यवस्थिता ॥ 


cf. Kirana, IV, !, 23b-24: 


स एवामृतसंयुक्तः प्रणवेनोर्ध्वयोजित: | बिन्दुगो बीजदाहादित्रिस्वरेण निवेष्टितः || 
अम्रृतेयं सदा fé व्यापिनी जीवकाडूक्षवा || 


[अष्टमः पटलः] 
दीक्षावगेः ` 


शूवचः श्रुत्वा] ततस्तस्य रुरोस्तु सुमहात्मनः | ऊचुः प्राञ्जलयो भूत्वा रुरु सुनिवरोत्तमम्‌॥ १॥ 
भगवन्‌ सर्वधर्मज्ञ दीक्षया मुच्यते कथम्‌ | कर्थं च शिवतां यान्ति छिन्नमायानिबन्धनाः U २॥ 
रुरुरुवाच — 

यथा सूर्योदयं प्राप्य तमः क्षिप्रं विनश्यति | एवं दीक्षां समासाद्य धर्माधमैरबिमुच्यते ॥ ३॥ 
यथा सूर्य इमा लोकान्‌ प्रकाशयति रश्मिमि: । तथा मन्त्राध्वरे देवः शक्तिभिस्तु प्रकाशते ॥ ४ ॥ 
विस्फुलिङ्गा यथा क्षुद्रा ह्य्ररन्ति हुताशनात्‌ | एवं शिवस्य देवस्य शक्तयः ATEN dd ५ ॥ 
व्याप्नुवन्ति शरीराणि साधकानां प्रयोजिताः । यथादित्यस्तु भूमिष्ठं रङ्मिभिहरते मलम्‌॥ ६॥ 
एवं शक्तिसमायोगाद्ीक्षितान्हरते विभुः । जलं जले यथा क्षिप्तं क्षीरे क्षीरमिवार्पितम्‌॥ ७॥ 
तथैव ह्येकतां याति दीक्षामन्त्रेण मन्त्रवित्‌ | यथा प्रदीप्ते ज्वलने तूलराशिः समर्पितः ॥ ८ ॥ 
दग्धो निर्याति सर्वत्र न भूयस्तूलतां ब्रजेत्‌। एवं वे मण्डल प्राप्य दीक्षामन्त्रससुद्भवः ॥ ९॥ 

न पुनजेन्मतां याति दीक्षितो मनुजोत्तमः । भिन्ने देहे शिवो भूत्वा Raa: समन्वित: ।। १० ॥ 
हिवधर्ममनुप्राप्य ह्यविभागाय कर्पते | यथा समुद्रमासाद्य नदी मिष्टाम्बुवाहिनी ॥ ११॥ 
क्षारतोयत्वमायाति प्रभावाद्धि महोदधेः | एवं वे भिन्नदेहर्तु शिवतत्त्वसुपागतः di १२॥ 
सङ्गत्समुद्रसंयोगाद्विभागो नेव कर्पते || १३॥ 


इति रौरवसूत्रसंग्रहे दीक्षावगपटलो [ऽष्टमः] 


lPour les détails du diksäprasasti voir Cintya, pajala 3 et 32, Yogaja, x 
p. 365, Suprabheda, II, 4, Matanga, patala 35, et Nissvasakarika, patala 20, 3], 32 et 42. 

2 Ce qui est entre crochets, manquant dans le manuscrit, a été reconstitué. 

3 za: pour अष्टम;—ms. 


3 पटलः] 
[आत्मसंक्रान्तिः]` 


अथ विद्याखविद्धीरः शिवाम्निगुरुपूजकः । निमित्तमशुभ दृष्टा गजवाजिरथादिषु ॥ १॥ 
अस्त्रणामप्रसादं वा शशं वा झ्नवीक्षितः | दीर्घान/रोग्यसंतप्तो *ग्रहीतो वाथ भूश्रता ॥ २॥ 
तथा पञ्चात्मकं देहं विद्यामन्त्रात्मसंस्क्रतम्‌ | महाभूतानि ज्ञानाम्ौ जुहुयादस्रसंभवे ॥ ३॥ 
महीतले शुचिर्भूत्वा मन्त्रयुक्तेन चेतस! | शरदभौन्परिस्तीर्य wz ध्यात्वाञ्विम्रहम्‌ ॥ ४॥ 
जगस्संहारकर्तारं ब्रह्मा्रमपराजितम्‌ | ध्यानी विज्ञानयोगेन °चास्न ध्यात्वा विचक्षणः || ५ ॥ 
आसनं रुचिरं बध्वा स्वस्तिकं पद्ममेव वा । ऊध्वेकाय ऋजुग्रीवो बध्वाध: करकच्छपम्‌ ॥ € l! 
दन्तान्न पीडयेहन्तेनत्रे “चार्थेनिमीलिते | विषयोरगसंरुद्धां विगृह्यन्द्रियवाहिनीम्‌॥ ७॥ 
निरुद्धम्राणसंचारो नाभेरूध्वं वितस्तितः। बालसूर्यप्रतीकारं हृदयं संप्रकाशते ॥ ८ ॥ 

मण्डले तत्र सूर्यस्य तन्मध्ये सोममण्डलम्‌। सोममण्डलमध्ये तु विमलं वह्निमण्डलम्‌ ९॥ 
वहिमण्डलमध्यस्थं शुद्धस्फटिकसन्निभम्‌। व... . . . कं विद्याद्रक्षाथ तु महेश्वरम्‌ ॥ १० ll 
तस्मिन्साधकचेतन्यं Re । तनोयन्जमय वहिदग्धां वेगेन हृद्गुहाम ॥ ११ ॥ 

अखे हिरः कपालं च भित्त्वा सूर्य ser । निश्चलं qf var ज्योतिः परममन्त्रवित्‌ १२॥ 
अख्मायासमाकृष्टो रौद्रीराक्त्येकवीरयोः । AA सन्धानयेद्योगधारणाभिश्च निष्क्रमेत्‌ ॥ १३॥ 
निष्क्रम्य पाइयोरामिः पुनर्मूर्धानमाश्रयेत्‌ । “मूर्थनि तु ततो लोकालोकं बध्वा प्रभिद्य च ॥ १४॥ 
प्रकृति पुरुषं चैव सूक्ष्मतेजोमयो महान्‌ । सर्वभूतात्मको भूत्वा विशेत्सूक्ष्म महेश्वरम्‌ lI १५॥ 
देहस्य “देहि दर्भाख्ं वख्नेणाप्यथवासनम्‌ । संदारायेति भूतानि हिरण्येति शिरः स्प्रदोत Ul १६॥ 
विद्याधिपेन होमे च ध्यायीत विधिरात्मकः | एवमखसमायोगान्सुच्यते नात्र संशयः À o lI 


इति रौरवसूत्रसंग्रहे आत्मसंक्रान्तिपटलो नवमः 


१ Voir Nissvasakárikà, patala 33 pour les détails du dtmasarkranti. 


2 mé —ms. 3 अस्त्रं pour चास्त्रं ms. 
4 चार्धे निमीलिते. 
5 देहस्य---05. 6 मूर्घाने-mऽ. 


7 देवदत्तास्त्रे ? — ms. 8 समासत; pour q343;—ms. 


[दशमः पटलः] 
[मन्त्राथेवर्णनम ]' 


| संख्या शिवस्योक्ता चाक्षराणां शतत्रयम्‌ । अष्टषष्टयधिकं शम्भोगुद्यमन्त्रं विनिरगेतम्‌॥ १ e 
मन्त्रार्थश्च पुरा प्रोक्तो विद्येशानेन शम्भवे । स एव बहुधा व्यस्त: समासादुच्यते मया | २॥ 
पद्विग्नहधात्वर्थहेतुसाधनवर्जित: | व्यपेतपक्षदृष्टान्तः सिद्धवाक्यावभासितः॥ ३॥ 
स्वभावपुरुषाव्यक्तकर्मजाळात्मवादिभिः। यो न दृष्टो महामोहतिमिरक्रान्तदृष्टिमिः ।। ४ ॥ 
तस्य देवादिदेवस्य वक्‍त्रामछविनिगेतम्‌ । प्रवक्ष्ये शिवसद्भावपरसत्ताप्रकाहाकम्‌।। ५ d 


I Ce pafala donne l'explication des noms de Siva contenus dans le Vyomayyäpi- 
padamantra que voici: 

ओं हां ओं नम; | ओं हां व्योमव्यापिने नम: | ओं हां व्योमरूपाय नम: ! ओं हां सर्वव्यापिने नमः | ओं हां 
शिवाय नम: | ओं हां अनन्ताय नम; | ओं हां अनाथाय नम: | ओं हां अनाश्रिताय नम: | ओं हां घुवाय नम: d 
ओं हां शाश्रताय नम: | ओं हां योगपीठसंस्थिताय नम: | ओं हां नित्यं योगिने नम: | ओं हां ध्यानाहाराय नमः | ओं 
हां नमश्शिवाय नम: । ओं हां सर्वप्रभवे नम; | ओं हां शिवाय नम; | ओं हां ईशानमूर्धाय नमः | ओं हां तत्पुरुष- 
वक्त्राय नम: | ओं हां अघोरहृदयाय नमः | ओं हां वामदेवगुह्याय नम; | ओं हां सद्योजातमूर्तये नमः | ओं हां ओं 
नमो ae | ओं हां गुह्यातिगुह्याय नमः | ओ हां गोप्त्रे नम; | ओं हां अनिधनाय नमः | ओं हां सर्वयोगाधिकृताय 
नमः | ओं हां सर्वविद्याधिपाय नमः | ओं हां ज्योतीरूपाय नम; । ओं हां परमेश्वरपराय नम: | ओं हां अचेतनाचेतन 
नम; | ओं हां व्योमिन्‌ ब्योमिन्‌ नम; | ओं हां व्यापिन्‌ व्यापिन नम: | ओं हां अरूपिन्‌ अरूपिन्‌ नमः | ओं हां 
प्रथम प्रथम नम; | ओं हां तेजस्तेजः नम: | ओं हां ज्योतिज्योंतिः नमः | ओं हां अरूप नम: | ओं हां अनम्नि नमः | 
ओं हां अधूम नमः। ओं हां अभस्म नम;। ओं हां अनादे नमः | ओं हां नाना नाना नमः | ओं हां धूधू धूधू 
नम; | ओं हां ओं भूः नम: | ओं हां ओं सुव: नमः | ओं हां ओं सुवः नम; | ओं हां अनिधन नमः | ओं हाँ निधन 
नमः | ओं हां निधनोद्भव नम: | ओं हां शिव नमः | ओ हां सर्व नम:। ओ हां परमात्मन्‌ नम: | ओं हां महेश्वर नम: | 
ओं हां महादेव नमः | ओं हां सद्भावेश्वर नम: | ओं हां महातेज नम; | ओं हां योगाधिपते नमः | ओं हां मुञ्च मुञ्च 
नमः। ओं हां प्रथम प्रथम नम: | ओं हां शर्व शर्व नम; | ओं हां भव भव नम: | ओं हां भवोद्भव नम: | ओं हां 
सर्वभूतसुखप्रद नम: | ओं हां सर्वसान्निध्यकर नमः | ओं हां ब्रह्मविष्णुरद्रपर नमः | ओं हां अनचितानचिंत नम: | ओं 
हां असंस्तुतासंस्तुत नम:। ओं हां पूर्वस्थित पूर्वस्थित नम: | ओं हां साक्षिन्‌ साक्षिन्‌ नमः | ओं हां तुरु तुरु नमः | 
ओं हां पतङ्ग पतङ्ग नमः | ओं हां पिङ्ग पिङ्ग नमः । ओं हां ज्ञान ज्ञान नमः | ओं हां शब्द शब्द नमः | ओं हां 
सूक्ष्म सूक्ष्म नम: | ओं हां शिव नमः । ओं हां शर्व नम; | ओं हां सर्वद नमः | ओं हां नमो नमः| ओं हां ओं शिवाय 
नमो नम; | ओं हां ओं नम; | (Sivagamasekhara, vol. II, p. 308-32) 


= दशमः पटल: १८७ 


ओमित्येकाक्षरं ब्रह्म मन्त्रतन्त्रादिलक्षणम्‌ | महदादिविशेषान्तव्यापक॑ पदमव्ययम्‌ || ६॥ 
ओतं प्रोतं जगत्तेन मात्राभिः सर्वतो श्रम्‌। त्रिभिः पादैस्तु विभुना सदेव।सुरमानुषम्‌॥ ७॥ 
देवयज्ञतपोध्यानदानाध्ययनकर्मसु | ओंकाराद्यन्तसंबद्धो मन्त्रविद्भिः प्रकीर्तितः ॥ ८ ॥ 
तस्मादिहापि प्रणवमम्रे मन्त्रपदं विभोः । 

[s] i 


न्यस्य पश्चात्कलानीकवर्जित व्योम उच्यते ॥ ९॥ 

व्योमेत्याकाशसंज्ञेयं निमित्तात्परिभाष्यते | व्यापकत्वादमेयत्वाइयोम इत्यभिधीयते ॥ १०॥ 
तद्ठाचयति यस्मात्स भगवान्परमेश्वरः | शक्तिरश्मिसमूहेन तस्माद्वयापी सदाशिव: ॥ ११ ॥ 

[व्योमव्यापिने] v 
तदेव रूपं भगवान्‌ बिभर्ति प्रभुरव्ययः । तेन धर्मेण युक्तत्वाइयोमरूपेति चोच्यते ॥ १२॥ 
तस्मे शिवाय महते सर्वगाय महात्मने । व्यापिने व्योमरूपाय पराय प्रभवे नमः ॥ १३॥ 

व्योमरूपाय । 
* निरवरोषं यद्वयोम उक्तं परापरम्‌। ततो यस्माद्वगवता सर्वव्यापी ततो भवः॥ १४।॥ 

सर्वव्यापिने L 
झान्तत्वात्सर्वकठेत्वभाबोपरतिकारणात्‌। शिव उक्तो महातन्त्रमन्त्रविद्भिः सदाशिवः ॥ १५॥ 
तस्मै शिवाय गुरवे वीतरागकलाय Š | 


शिवाय t 
अमेयत्वादनन्तोऽयमजत्वान्च प्रकीर्तितः ।। १६ il 
अनन्ताय b 
अनादिसिवसद्भावयुक्तत्वात्परमेश्वरः | सर्वेषां स्वामिभावाच अनाथ इति झास्यते U 99 |i 
अनाथाय । 
अनाश्रितस्वाश्रितत्वादन्याश्रयविवर्जितः | आश्रयो न समत्वाच्च अनाश्रित इति स्मृतः d १८॥ 
अनाश्रिताय t 
वेनाशिकत्वात्सर्वेषां भुवनानां सदाशिवे । धुवेति संज्ञितं नाम सद।शिवत्वलक्षणम्‌॥ १९॥ 
शबाय | 
प्रशास्ति कारणत्वेन झास्यो यस्मान्न कस्यचित्‌ | अतीतः झाश््वतत्वाच्च शाश्वतो भगवाञ्छिवः || २० ॥' 
शाश्वताय | 


योगोऽस्य शिवसद्भावः सदाशिवमनामयम्‌ | तस्मिन्‌ व्यवस्थितो यस्माद्योगपीठः स उच्यते || २१ ॥ 
अनादिशिवसङ्भावयोगयुक्तः सदाशिवः । मन्त्रयोगमये पीठे तत्रस्थस्तेन चोच्यते ॥ २२॥ 


योगपीठसंस्थिताय ॥ 
अभ्युस्थितेन योगेन झाश्चतेनानुरञ्जितः । fep योगीति तेनोक्तः शिवस्तत्त्वार्थकोबिदैः U २३॥ 
नित्यं योगिने । 


ध्यानं चिन्ता भावनार्थ कल्पना मनसः क्रिया । मनसः परिपूर्णत्वात्परितृप्रो भवोद्भवः d २४ ॥ 


= ८८ रौरवागमः 


स्वस्थव्वास्सुप्रशान्तत्वात्परिनिर्वाणमुत्तमम्‌ । ध्यानाहारं भगवति [भवती ]त्युपलक्षणा Ç ।२५॥ 
| E 


अणवपूर्वमुद्दिश्य संशयच्छेदकारणम्‌। ओं नमः शिवाय शान्ताय सर्वस्य प्रभवे तथा ॥ २६॥ 


[sit नमः शिवाय, सर्वप्रभवे] 
[शिवाय] t 


aj पत्नमहामन्त्रलक्षणां संप्रचक्षते ॥ २७॥ 
इष्ट अग्रे स भगवानीशान: प्रभुरव्ययः । जगत्कृत्सनं महामन्त्रशक्तियोगमरीचिभिः || २८ ॥ 
ईशानमूर्था तेनायमुक्तो मन्त्रे सकारणम्‌ | 
[इशानमूर्धाय |? 


महामायोत्थजालेन व्यपेततनुरीश्वर: ॥ २९॥ 

परमं वदति ज्ञानं यत्तत्पूरकमुत्तमम्‌ | सर्वज्ञं शिवसद्भावप्रकाशकरणं परम्‌ |! २० |i 

तेन मन्त्रेण मन्त्रेशो भगवान्परमेश्वरः । प्रयुक्तं EE तेन तत्पुरुषः wn: II ३१॥ 
[तत्पुरुषवक्त्राय] 
अघोररणशीलत्वादघोरः प्रोच्यते बुधैः | अघोरं झान्तमित्युक्तं सद्भ।वो हृदयं प्रभोः ॥ ३२॥ 
'तेन चारण युक्तत्वादघोरहृदयः शिवः । 


-इति संभाव्य देवेशगणः ET: | 


अघोरहृदयाय | 


qisa विपरीतत्वात्संसारोद्रिरणादापि ॥ ३३॥ 
सर्वभावेषु गूढत्वाद्गुह्यममि्ाभिधीयते । देवो दिवि स्थितत्वाद्दीव्यति यस्माच्च तेन वा देव: ॥ ३४ ॥ 


-परमतिगुह्यो शुह्यो मन्त्रेणेतेन शुह्योऽयम्‌। 
वामदेवगुह्याय । 


lLe bord du folio Il du manuscrit N° 258 étant brisé, la dernière ligne du 
recto et la première ligne du verso manquent et l'explication de noms: नम: शिवाय, 
-सर्वेप्रमवे, शिवाय, ईशानमूर्धाय, RYANA et अघोरहृदयाय est incomplète. Le texte complet a 
ultérieurement été trouvé dans un manuscrit N° B 776 p. 26-47 (manuscrit sur 
papier, en caractères Canarais) qu'a fait apparaitre une nouvelle investigation du fond 
de la même bibliothèque (Oriental Research Institute, Mysore). Nous donnons ici le 
texte fourni par ce deuxième manuscrit. [Nous avons trouvé le manuscrit N° B 776 
alors que l'impression de notre ouvrage avait dépassé la page I76, et nous regrettons 
‘de n'avoir pu le signaler à propos du texte imprimé sur les pages 73 à 76. Nous 
avons été obligé de reporter à la rubrique addenda and errata les lectures données par 
ce manuscrit]. 

2cf. Mrgendra, Vidyäpäda, p. l36-39 (édition de Devakotai) et Matangapára- 
mesvara, Vidyápáda, p. 2-I4 pour l'explication des noms smaga, तत्पुरुष्रवक्त्र, SIRET, 
वामदेवगुह्य et सद्योजातमूर्ति. 


=. दशमः पटल: १८९ 


सद्यः प्रसाददानात्‌ क्षिप्रतम आशुरिति च पर्यायाः ॥ ३५ ॥ 
गहनेन जायतेऽस्मिन्‌ प्रधानपुरुषेश्वरान्तिके घोरे । यस्मात्तस्माद्गगवानज।त इति चोच्यते देव: ॥ ३६॥' 
सद्योजातेन मन्त्रेण युक्तत्वात्परमेश्वरः । शिवमूर्तिविधानज्ञेः सा मूर्तिरि[ति] पठ्यते ॥ ३७॥ 


सद्योजातमूर्तये a 
एतैमंन्वैर्महागुह्येमूतिं भगवतो5व्ययाम्‌ Rei सर्वतत्त्वेषु ध्यायेन्नित्यं समाहितः ।! ३८॥ 
ओं[नमो]नमः॥ 


दुज्ञैयत्वात्पदार्थानां तत्त्वानां गहनस्य च | ख्थित्युत्पत्तिविनाशानां गुह्याद्गुह्येति वर्णितः॥ ३९॥ 
गुह्यातिशययुक्तत्वादतिगुह्यो महेश्वरः | 


गुह्यातिगुह्याय | 
H प्रकृतेगपनाद्रोप्ता संसारस्य सदाशिव: || o ॥ 
ha: 
निधनं नाशो जगतस्तस्य कर्ता महेश्वर: | तेनोक्ते निधनेत्येब॑ जगतः परमेश्वर: dd ४१॥ 
निधनाय! ॥ 
सर्वासामेव विद्यानां विद्याराजां तथैव च । विधाता परमेझानो यस्मात्तस्माच्छिवोऽधिपः || ४२ ।! 
सर्वविद्याधिपायः ॥ 
ज्योतिः प्रकाशरूपाणां दशीनाक्रतिलक्षणम्‌ | अरोषोद्भासकरणाऽज्योतीरूपः शिवोऽव्ययः II ४३॥ 
ज्योतीरूपाय ॥ 


परमेश्वररुद्राणां = । कारणेच्छाप्रवृत्तत्वात्परस्तस्मान्महेश्वर: ॥ ४४ ll 

तस्मै देवादिदेवाय पराय परमाय च | याथातथ्यगुणौघेन युक्ताय परमात्मने । ४५ ll 
परमेश्वरपराय | 

चेतना सर्वभूतानां सुखदुःखादिलक्षणा | सा चेन्न विद्यते यस्मात्तेन देवो ह्यचेतनः | ४६॥ 

चेतनानामसंप्कादचेतन इतीरितः | अचेतनो ह्यचिन्त्यत्वात्सूक्ष्मत्वा्चाप्यचेतनः || ४७ d 


चेतनानामगम्यत्वादचेतन इति स्मरतः | 
अचेतन अचेतन । 
दविरभ्यासपदं चास्य संशयच्छेदकारणम्‌ || Vc l) 
ब्योमादिष्वपि बोद्धव्यं द्विरभ्यासपदेषु वे । 
परिभाषेयम्‌ | 


! mais अनिधनाय selon l'usage actuel, et la version imprimée donnée dans notre 
première note au début de ce pafala. 
2 Le ms, omet l'explication de nom सर्वयोगाधिकृत. 


१९० रोरवागमः 


व्योमेति पूर्वमेवोक्तं गगनाख्या समासतः || ४९॥ 
ततेन धर्भेण युक्तत्वाद्धगवान्‌ व्योम उच्यते | परं व्योमापरं चैव तन्त्रेऽस्मिन्समुदाह्ृतम्‌ ll ५० ॥ 
“मायातीतं परं व्योम साञ्जनं त्वपरं स्मृतम्‌ | निरञ्जने परे व्योन्नि नित्यस्थः कारणोऽव्ययः ।। ५१॥ 


“साञ्जनं शक्तिकिरणेरधितिष्ठति शंकरः | व्योमव्योमेति तेनोक्तः कारणेन सदाशिव: | ५२॥ 
व्योम व्योम! | 


:च्यापकत्वाञ्च सर्वस्य व्यापी संपरिकीर्तितः | 2. 
व्यापि 2] 


रूपिणां creat त्रह्मादीनां सदाशिवः ॥ ५३ ॥ 
अरूपि अरूपिः। 
ज्ञानगम्यो महामन्त्रयोगयोगी महेश्वरः । ुष्टत्वात्सर्वभूतानां सर्वज्ञत्वाच कारणात्‌ | ५४ ॥ 


'अनादिसत्त्वाद्भगवान्‌ प्रथमस्तु निगद्यते | 
प्रथम प्रथम । 


प्रकाशकारणव्वाच्च तेजस्तेज इति स्मृतः ।। ५५ I 
तेजस्तेजः | 
ज्योतिर्ज्योतिः | 


यदिन्धनाग्निसंयोगात्सोमार्कमणिजं च यत्‌ g I 
अरूप, अनग्नि | 


तेजस्तस्मात्सुसंपूर्ण कारणं ज्योतिरुत्तमम्‌ | तद्‌धूमभस्मरहितं तेजसामनुरञ्जकम्‌ ॥ ५७॥ 

अधूम, अभस्म | 
did परमनिर्वाणमाद्यन्तं ज्योतिषां निधिः । अनादि निधनाभावान्नियत्वात्तेजसां निधिः ॥ ५८॥ 
-अनादिरिति विज्ञेयं नाम देवस्य शाश्वतम्‌ | 


“सर्वेषां ज्योतिषामादिनिधिश्च भगवाञ्छिवः | 


अनादे | 
नानानेति च यत्रोक्तं गुह्यमन्त्रपदं विभोः ॥ ५९ ॥ 
"परमेश्वर क्षेत्रज्ञ पितामह इति त्रिकम्‌ । ना इति पुरुषस्याख्या प्रथिता परमेश्वरस्य पुरुषस्य || ६० l 


पूरयति पोषयति च यस्मात्तस्माच्छिवः qaq: | नानान/संहारः प्रोक्तः पुरुषत्रयकारणस्य देवस्य ॥ ६१॥ 
नानानाना । 


2 mais व्योमिन्‌ व्योमिन्‌ selon l'usage actuel. 
2 mais व्यापिन्‌ व्यापिन्‌ selon l'usage actuel. 
3 mais अरूपिन्‌ अरूपिन्‌ selon l'usage actuel. 


ES दशमः पटल: १९१ 


TÀ मन्त्रपदेऽस्मिन्‌ संहारकरपदं प्रोक्तम्‌ | 
आं भू: सत्यवाचित्वान्नित्यपदार्थस्य वाचकः शब्द: | शिवमन्त्रपदार्थानां SEE ॥ ६२ ॥ 
आं भू: । 
ओं सुब इति च प्रोक्तं भुवनानि यथाक्रमम्‌ | छुद्धाशुद्धान्यशेषाणि निधनेशवशानि तु ॥ sl 
आं gT: | 
ओं सुबः प्रभोः पदमिदमपरं यत्प्रकीर्तितम्‌। तद्धयेयं योगिभिर्निं शिवतत्त्वार्थकोविदेः d I 
सुबः। 
अनिधन इति doté नित्यं वदन्ति देवस्य । न विनञ्यतीति भगवाननिधन इति विशेषतः कथितः ॥ 
अनिधन! | 
संहरति देवदेवः सजति यस्माच्च सर्वभूतानि । शिवतत्त्वविधानन्ञै रुद्रो निधनोद्भवो रुद्रः ।। ६६॥ 
2 निधनोद्भव । 
शिव सर्वेति यदुक्तं त्वशिवाभावाच्छिवस्य देवस्य । 
[शिव, सर्व] i 
परमात्मनि स्थितत्वात्सर्वेषां तेन परमात्मा ॥ ६७॥ ` 
[परमात्मन्‌ ]। 
महतां परमेझानां सर्वेषां प्रलयसगेकतेणाम्‌ । पूण्येश्वरस्वभावत्वात्तेनेह महेश्वरः शम्भुः d ६८॥ 
महेश्वर] । 
महान्भवति सर्वेषां पूज्यत्वाद्योगिनां शिवः । देवो दिवि स्थितत्वाच्च महादेवस्ततो भवः । ६९॥ 
महादेव ]। 
सर्वेश्वरप्रसङ्गादनीश्वरेऽपीश्वराभिधानाच्च । सद्भावेश्वरदाब्दः सदाशिवे सूरिभिः प्रोक्तः । ७० ॥ 
[सद्भावेश्वर] । 
महतामपि सर्वेषां परमशिवस्तेजसां महातेजः | 
[महातेजः] । 
योगी च योगिनामपि योगाधिपतिर्भवस्तस्मात्‌ ॥ ७१ ॥ 
[योगाधिपते] । 


मुव्वति गहनननिवन्धान्मायाविषयित्वयोक्तृबन्धेन । मायाभिज्ञो भगवान्‌ दीक्षानिपुणेन हस्तेन || ७२ ॥ 


3 L'explication du nom निधन manque; voir vers 39a, 


| ९२ रोरवागमः 


aa तेर्न[ हि] गुह्यं मन्त्रपदं सुदा विप्रः | 
[s= zz] | | 
प्रथयति पाशान्बहुरः प्रथमेत्यभिधीयते तेन ॥ ७३॥ 
[अथम प्रथम] । 
इरणार्थिनामणूनां त्राता महतो भयाद्यतः शर्व: | दारणाद्वरणाच देवः शर्व इति विभाव्यते तज्ज्ञेः ॥७४॥ 
[शवे sri] à 
भावेन भवतीति च भावयितव्यो भवोद्भवः प्रकृतिकर्ता । आमन्त्रणादियुक्तेगुद्यपदेः स्तूयते शम्भुः ॥७०५॥ 
[भवोद्भव | i 
सर्वेषां भूतानां संसारवियोजकं परं सूक्ष्मम्‌ | सुखमात्यन्तिकमक्ृतकमनुपममुपयच्छते देव: ॥ LE ll 
[etigen]! 
सान्निध्यं मन्त्रोऽयं स्मृतमात्रः साधकस्य शिवलिङ्गे । कुरुते यस्मात्तस्मात्ान्निध्यकरः RA: प्रोक्तः || ७७ || 
[सर्वसान्निध्यकर] । 
ब्रह्मा विष्णुश्च रुद्रखयोऽपि सर्वस्य कारणं जगतः । तेभ्यः परः wu परमशिवः प्रोच्यते कतो ॥ ७८॥ 
[न्रह्मविष्णुरुद्रपर्‌] t 
सूक्ष्माणां sese facri विकरणो भगवान्‌ | गुहयेष्वपि गुह्यत्वादचिन्तयभावो ह्यचिन्त्यत्वात्‌॥ 
ज्ञानानां सर्वेषां प्रगमत्वादनर्चितो देवः । तस्मादनर्चित इति भगवानुक्तश्च तन्त्रेऽस्मिन्‌॥ ८० ॥ 


[अनर्चित अनर्चित]। 
न स्तूयते स्तुतो वा ब्रह्मादिभिरप्यदृटपूर्वत्वात्‌। तस्मादसंस्तुत इति भगवाहुक्तश्च तन्त्रेऽस्मिन्‌ t ८१॥ 
[असंस्तुत असंस्तुत] । 
संस्थाप्यते स्वतो बा नित्यस्थत्वाच्छिवः परे व्योम्नि ।पूर्वस्थितोऽप्यभिहितः परमेझो मन्त्रतन्त्रज्ञे: ॥ ८२ ॥ 
[पूर्वस्थित पूर्वस्थित] । 
साक्षात्सर्वपशूनां धर्माधमादिकं कृतं कर्म p साक्षी च सर्वतोऽक्षः प्यति भगवानतः साक्षी ॥ ¿š lI 
[साक्षिन्‌ साक्षिन ]। 
त्वरितं शिवसायुज्यं प्रयच्छते साधकस्य देवेश: । तुरु तुर्बिति तन्त्रार्थोय farmers दीक्षायाः ॥८४॥ 
[gs तुरु] । 
तेजोमृत्येभिधानं पतङ्ग इति मन्त्रलक्षणं RE | 
[पतङ्ग पतङ्ग] 
पिङ्ग पिङ्गेति तेजस्थे प्रवदन्ति मन्त्रतन्त्रज्ञाः ।। ८५ |] 
[पिङ्ग पिङ्ग] । 


3 L’explication du nom भव भव manque dans le ms, 


=== gam: पटल: १९३ 


ज्ञानं शिवपदबोधः सम्यक्‌ चेदं परापरं रूपम्‌। यञ्चान्यस्मिनतन्त्रे न विद्यते सर्वदर्शित्वात्‌॥ ८६॥ 
[ज्ञान ज्ञान]। 
यावान्वर्णविवेकः संयोगविभागलक्षणः सूक्ष्मः । श्रोत्रेन्द्रियार्थपरमः शब्दोऽसौ कारणेशानः॥ ८७॥ 
[शब्द शब्द्‌] । 
सूक्ष्मो ह्यचिन्यरूपो व्याख्यातः पूर्वमेव तन्त्रेडस्मिन्‌ | द्रिरमिहितः परमसिवः संशयविनिवृत्तिदर्रिमिः सर्वे: ll 
[सूक्ष्म सूक्ष्म] । 
सर्वज्ञः सर्वपरः सर्वेः सर्वकृत्‌ स्वतन्त्रश्च । सर्वात्मा सर्वेषां प्रभवस्थितिलयकृच्छिव: परम: d ८९॥ 
[शिव, झर्व]। 
सर्वमिति निरवशेषं परापरज्ञानमुत्तमं गुह्यम्‌ | मायाबन्ध विमोक्षं ददाति सर्वम्रदस्तस्मात्‌।। ९० lI 
[mis] i 
शिव इति समात्मकत्वाच्छान्तत्वादीश्वरः AT: । तस्मे शिवाय कुरुते नम इति शान्ताय देवाय I ९१ |l 
नम इति प्रभुत्वेऽयं धात्वर्थः प्रोच्यते Tasa: | कारणकार्यविभागं कुरुते परमेशयोग च ॥ ९२॥ 
युग्मं प्रोक्त तत्रैकं कारणस्य देवस्य | कार्यत्वस्थ वियोगं कुरुते विनिवृत्तिददेत्वर्थम्‌ || ९३ Il 
[शिवाय नमो नमः] | 
एवं ब्रह्मादीनां युग्मायुग्मं पुननमस्कार: । कारणकार्यैविभागं छिनत्ति मायाज्ञनं सर्वम्‌ ॥ ९४ I! 
अन्यत्संयोगकरं नम इति युम्मं परस्य देवस्य | 


[नमो नमः, नमः] । 
अष्टावेते शुद्धाः कार्या 4 परा नमस्कारा: || ९५॥ 
प्रणबाश्च नव प्रोक्ता मन्त्ररीरे शिवस्य सर्वस्मिन्‌। दश चोक्ता मन्त्रपराः शुद्धाः परमा नमस्काराः ॥९६॥ 
बिंशतिन्रीणि युतानि सप्तविंशतिसंप्रदानानि | शेषपदानि तु षड्विंशतिः पदानि बद्धानि सर्वतश्चान्तः ॥ 


[तत्त्वानि] 


त्रिंशत्तक्त्वानि श्रोक्तानि शंकरेण विभागशः | अस्मिन्माहेश्ररे तन्त्रे परिसंख्याय तत्त्वतः || ९८॥ 
विकाराः षोड प्रोक्ता दश प्रकृतयस्तथा । पुरुषो विद्या रागतत्त्वं शिवतत्त्वं च त्रिंशकम्‌॥ ९९॥ 
कलाव्यक्तं गुणा बुद्धिरहंकारस्तथेव च | तन्मात्राणि तथा पञ्च एताः प्रकृतयो दश ॥ १००॥ 


4 Selon l'usage actuel l’ordre des noms dans le Vyomavydpipadamantra est नमो 
नमः, शिवाय नमो नमः et नम; ; mais ici dans le texte on trouve l'explication du nom नमो 
नम; aprés l'explication du nom शिवाय नमो नमः. 

38 


La ९४ रौरवागमः 


इन्द्रियाणि दशैकं च महाभूतानि पञ्च च । विकाराः qea त्वेते यैस्तु सर्वमिदं saq U १०१॥ 
उक्तः समासतोऽर्थः परमार्थ विदा शिवेन तन्त्रेऽस्मिन्‌। आत्रियविशुद्धकुछान्वयाय गुरुणा प्रबोधाय NORII 
इदं पुरा कारणवक्त्रपद्माद्विनिःसृतं तठ्ठहुधा विभिन्नम्‌ । Ë 
fupdt: कारणतुल्यरूपैर्मन्त्रक्रियामण्डलसंप्रयोगे: ॥ १०३ ll 
कोट्या निबद्धं परमेश्वरेण Xi पदं मातृगणेरुपेतम्‌ । 
तदेव सर्व कृतवान्महात्मा शगूत्तमो ढादशमिः सहस्रैः ॥ १०४ di 
तदेव बुद्धा निखिलं हि भारीबात्‌ परापरज्ञानमनुक्रमेण | 
सहस्रमेकं द्विशतं च सोऽवदद्‌ रुरुमहात्मा जगतो हिताय ।! १०५ Il 
इदे [परं] परमशिवार्णवान्मुनिर्विमथ्य area शिवम्‌ | 
शिवेरितो विदितपरापरो रुरश्चकार तन्त्रार्णवसंग्रहं पुनः ॥ १०६ ll 
इमं हि यो Qaqasiqa पठेदणुव्येपगतपाराबन्धनः | 
विमिद्य लोकान्‌ कनकाण्डजन्मनः स याति à परमझिवान्तिकं बुधः । १०७ N 
à चात्रासनमन्त्रजातनिरताः संसेवनास्रा ङसुखाः 
शम्भोः पादनिपातहृष्टशिरसः प्रत्यम्रतापद्विषः । 
तेषामाझु निगूढनूपुररवा चञ्चचलन्मेखला 
संश्रान्ताननपङ्कजोद्यतकरा पर्येति लक्ष्मीः qaq ll १०८॥ 
शिवभक्तस्य शान्तस्य महोत्साहरतस्य च | त्रिवषीभ्यन्तरास्सिद्धिहस्तमेति न संशय: ॥ १०९ ॥ 
व्यक्ताव्यक्तकलापमालमतुळं त्यवत्वास्पदं जन्मनो मोहायासजरादियोगकलिलं मायामयं बन्धनम्‌ | 
शैबज्ञानपदार्थवारिभिररं प्रक्षालितात्मा शिवं सूक्ष्मं शान्तमजं प्रयाति परमं शम्भोः पदं निष्कलम्‌ ॥११०॥ 


[इति रौरवसूत्रसंग्रहे मन्त्रार्थवर्णनं नाम दशमः पटलः] 
इति रौरवसूत्रसंग्रहः समाप्तः 


[इति श्रीमद्रौरवतन्ब्ने विद्यापादः] 


7 विमज्य-ms. 


SE I 


SURYAPUJA 


PARMI les Agama de notre collection, les suivants: Amsumad,  Acintyavi$vasäda, 
Cintya, Makuta, Süksma, Ajita, et Svdyambhuva parlent d'un culte du Soleil (Sürya- 
püjà) comme partie intégrante du culte quotidien de Siva (Siva-püjà) au début duquel 
il se place; et ceci aussi bien dans le culte privé (atmartha) que dans le culte public 
(parärtha) . D'autres Agama: Dipta, Yogaja, Vira, Kirana, Matañga, Sahasra, 
Suprabheda, et Kämika ne font au contraire aucune allusion à un tel culte comme 
faisant partie du culte de Siva. La position du Káranagama (l'un des agama les plus 
connus, du fait qu'il a été publié au début de ce siècle) n'est pas claire. Dans 
l'édition imprimée on ne trouve rien concernant la Sürya-püjá dans le chapitre sur la 
Siva-pijd, excepté un vers isolé (I, 30, 4]) sans lien avec ce qui précède ou ce qui suit ; 
un pafala intitulé Surya-püja se trouve dans la section ** Pratisfhd " mais il ne pré- 
cise aucunement son lien avec la Siva-pijd. Quant à Tinjonction que l'on trouve dans 
Uttarakärana (pafala 28, vers 3!-32) selon laquelle “ il faut adorer Sürya le matin," 
elle se trouve dans une section qui traite du culte des divinités secondaires (parivara- 
devata) du temple, et non de la Siva-püja. 

Dans l'édition imprimée du Kämikägama, on trouve un demi-vers (I, 3, 72) qui 
dit que “des détails à propos du culte de Sürya seront donnés plus tard dans la 
section Sürya-püja" mais cette section n'existe pas dans l’œuvre imprimée, et il nya 
pas d'allusion à ce culte du soleil, ailleurs, dans le texte. 

Dans les autres Agama que nous avons, le chapitre entier sur la Siva-pijd manque, 
et nous ne pouvons évidemment rien conclure à leur sujet. 

Quoi qu'il en soit, il semble que l'on puisse distinguer deux écoles dans les 
Agama ; l'une qui considère que Sürya-püjàá est une partie essentielle du culte quotidien 
de Siva, et une autre qui, lorsqu'elle le mentionne, ne considére ce culte de Sürya que 
comme un rite facultatif et qui n'est pas quotidien. 

Pourtant les manuels sivaites, tels Somasambhupaddhati, Aghorasivacáryapaddhati, 
TSäna$ivagurudevapaddhati, Värunapaddhati etc . . . décrivent tous la Sürya-püjà avant la 
Sivapijd, et déclarent sans ambiguïté que ce culte est de règle après Sauca, snäna et 
samdhyd, car il faut adorer le Soleil qui est l'aspect sakala de Siva, avant le liñga qui 
en est, disent-ils, l'aspect niskala, La pratique actuelle, nous l'avons dit, est basée sur 
ces manuels, en particulier sur Aghorasivacárya ; la Süryapüjá fait donc de nos jours 
partie du culte quotidien, culte privé (ätmärtha) comme culte public (parärtha) ; elle | 
_ place avant la Siva-püjà du matin, et quelquefois aussi avant celle du soir. 

Entre l'époque des Agama et celle des manuels, il a dû y avoir une contro- 
verse dont on peut trouver des traces dans les discussions des commentateurs, méme 
encore au l7e siécle. Par exemple la discussion que l'on rencontre dans le commen- 
taire, fait par Nirmalamani sur l'ouvrage d' Aghorasivácárya intitulé Kriydkramadyotikd 
{ou Aghorasivdcdryapaddhati) p. 45: 


१९६ Qama: 


"aq एतत्ूर्यपूजा कामनाविषयत्वादू मुमुक्षुमिन॑ कर्तव्येति केचिदूचिरे । तन्न | “ बुस॒क्षुश्र SU 
arka प्रपूजयेत्‌ ? इति प्रटूसहस्तिकायामुक्तत्वान्मुमुक्षुणापि कर्तव्येति गुर; |” 


Il dit que son guru arrive à la conclusion que la Sirya-pijd est un rite obligatoire 
quotidien, Si cela avait été le cas depuis toujours, et dans toutes les traditions 
agamiques, il n’y aurait eu aucune matière à discussion. 

En ce qui concerne le Rauravágama, un patala qui donne des détails au sujet de 
la Sürya-püjà est annexé au début du ms. sur feuilles de palmes de KiLvelur (A) et à la 
fin du ms. sur papier de Dharmapuram (B) ; il est totalement absent du ms. sur papier 
de KuNrakkudi. Dans les deux mss. où on le rencontre, le chapitre en question n’est 
pas numéroté avec le reste, et on ne trouve aucune indication quant à la place qu’il 
doit occuper; tandis que tous les autres chapitres sont accompagnés du numéro de la 
section à laquelle ils appartiennent, et de leur propre numéro. Le dernier vers de ce 
chapitre indique que le chapitre qui suit doit être Siva-püjà (सोरपूजा त्वियं परोक्ता शिवपूजा ततः 
qu). Il est d'usage dans les Agama, d'indiquer le sujet d’un chapitre dans le dernier 
vers de celui qui le précède, ou bien (et parfois les deux indications existent) dans le 
premier vers du chapitre en question. La place naturelle de ce chapitre sur Sürya-puja 
semble donc être immédiatement avant Siva-pijd (i.e. avant pafala I0 arcandvidhi ; ou 
avant patala 9 qui traite de arcanäñga). Mais la série des numéros de chapitres 
étant ininterrompue, sans laisser place à Sirya-pijd, rien n'indique la probabilité qu’un 
chapitre soit manquant; de plus, on ne trouve aucune allusion à un éventuel chapitre 
sur Sürya-püjà dans les paíala 9 et 0, non plus que dans les autres pafala existants. 
Tout ceci permet de supposer que le chapitre en question a été surajouté, aprés coup, 
au Rauravágama. Il peut toutefois l'avoir été à une époque assez haute, bien avant le 
l2e siècle peut-être. (Ceci expliquerait que quelques vers de ce chapitre soient cités 
comme provenant du Rauravägama dans une compilation intitulée Saivasiddhänta- 
samgraha; et qu'une autre version, plus courte et différente, de Sirya-pujd se trouve 
dans un ms. sur papier de Melmañgalam, copie, faite récemment par Sri 
J. Vigvanatha Gurukkal, de dix patala de Rauravdgama, sur un manuscrit déposé à 
KiLmañgalam). Il est donc possible que l'interpolation soit l’œuvre d'un scribe qui 
a cru devoir emprunter ailleurs le chapitre sur Sürya-püjá. 

L'examen du manuscrit de KiLvelur a fait apparaitre que la section concernant 
la Süryapüjà est une addition ultérieure. Le titre de cette section est d'une main 
différente et a été ajouté au dessus de la première ligne par laquelle commence la 
table des mati&res. Cependant le colophon de Dharmapuram donne: इति रौरवे सौरपूजा- 
विधिर्नाम तृतीयः पटल; ce qui pourrait indiquer que la süryapüjà constitue le troisième 
patala du Kriyäpäda. Mais ceci ne cadre pas avec le fait que ce méme manuscrit aussi 
bien que celui de KiLvelur posséde déjà un troisième pafala qu'il intitule पञ्चाक्षरविधि. 
Récemment nous avons trouvé à Perungaloor (Etat de Pudukottai) un manuscrit du 
Cintyägama qui contient en appendice trois chapitres qui se présentent comme 
détachés du Rauravägama, dont l'un est la section Saurapüja, les deux autres étant les 
sections Pavitráropana (patala 25) et Krttikadipa (patala 26). Leur texte est identique à 
celui du manuscrit de Dharmapuram et il est possible que la source en soit la même. 

Puisque deux de nos manuscrits donnent ce chapitre et comme nous ne pouvons, 
à cause des raisons indiquées plus haut, l'insérer avant le chapitre traitant de la 
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Sivapijd, ce qui serait effectivement sa place si nous étions surs qu'il appartint au 
Rauravdgama, nous avons choisi de le placer ici en appendice. 


` [सोरपूजाविधिः]* 
अतः परं प्रवक्ष्यामि 'सौरपूजाविधिं sao] | 


[सौरपीठम्‌ ; तत्र स्थूलपीठम्‌ ] 

4ब्रह्मक्षत्रियविट्छूद्रसौरपीठ॑ तथा भवेत्‌॥ १॥ 
5विग्रक्षत्रियतः परोक्त त्रिभागेन तु कस्पयेत्‌ । द्वादराङगुळमोनेन चतुरश्रं विचिन्तयेत्‌ Il R I 
इच्छ रक्तिज्ञानशक्तिक्रियाराक्त्यधिदैवतम्‌ । 'ड्वादशाङ्गुळकं पीठं मध्यपीठं तथाष्टकम्‌ ॥ ३॥ 
तदूर्ध्वे चतुरङ्गुल्यं विस्तीर्णं चतुरश्रकम्‌ APET ae १द्विमेखल्या तु कल्पयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
7९द्रादशडगुलकं चैव चतुरश्रं विचिन्तयेत्‌ | अष्टाङ्गुलप्रमाणेन qaq चतुरङ्गुलम्‌।। ५॥ 
विस्तीर्ण चतुरश्रं !चाप्यायामं चतुरश्रकम्‌ | आयामविस्तरं प्रोक्तं 7/क्रियाशक्‍्त्यधिदैबतम्‌ ॥ ६॥ 
इच्छाशक्तेश्च!* RU !*त्वधिकारं विचिन्तयेत्‌ । ''आयमे २शज्ञानशक्तिश्चाप्यधिदेवमथ स्मृतम्‌ N 


lef, Cintyägama, pafala \0, Acintyavi$vasädäkhya, pafala 0, Kárandgama, I, 54, 
Makuta, palala 5, Süksma, patala 5, Svayambhuva, patala 7 et Ajitagama, patala 2. 
2 ms. C omet ce pafala; dans le ms. A il est ajouté au début et dans le ms. B 


à la fin. 
3 B: सौरपूजाविधिक्रमम्‌ . 5 A et B: ब्रह्मक्षत्रियविटछूद्रा: सौरपीठं. 
5 B omet ce demi-vers ici et l'ajoute aprés le vers no. 8: 
6 B: इच्छाशक्तिक्रियाशक्तिज्ञानशक्त्यधिदेवतम्‌ . 7 A: द्वादशाइुल्यो: 
8 A omet श्र. 


9 B: द्विमेखला धातु ; on peut lire mieux: द्विमेखलां तु कल्पयेत्‌ . 
0 4; द्वादशांदाइळं चैव ; B: तत्र वै areago. 
व Les mss. A et B lisent le demi-vers 6b après le demi-vers 5a. 
22 A: च आयामं ; B: च त्वायामं. 
33 A: प्रोक्तं . . . . अधिदेवता ; B: s) [त्रिशक्तिर] अधिदेवता. 
4 A: इच्छाशक्ति च. 75 A et B: विस्तीर्ण. 
6 A et B: अधिकारं 77 A et B: आयामं. 
38 A: ज्ञानशक्ति च अधिदेवमथ स्मृतम्‌ B: ज्ञानशक्तेश्राप्यति(धि)देवमिति स्मृतम्‌ . 
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[पद्मलक्षणम्‌ ] 
नालमष्टाडगुलं प्रोक्तं मकन्दं च चतुरबछगुलम | 'कन्दं तु कृष्णवर्ण श्च नालं स्याद्रक्तवर्णकम्‌ ।। ८॥ 
रक्ताम्बुजमिति जञेयं “सहस्त्रं चिन्तयेत्‌ । केसरं रक्तवर्ण च कर्णिका “पीतवर्णका ॥ ९ ॥ 
ब्रह्मा विष्णुश्च रुद्रश्च ईश्वरश्च सदाशिवः | अधि’ दैवमिति रक्तमिति पद्मं विचिन्तयेत्‌ ॥ १० ॥ 
सौवर्णमुत्तमं 'प्रोक्त मध्यं ताम्रमिति स्मृतम्‌ । उत्तमं शतविात्तु मध्यमं षड्दर क्रमात्‌ d ११॥ 
अधमं Vima तु सौरपीठविधिक्रमः? । स्थूलपीठमिति प्रोक्तं सूक्ष्मपीठमतः A? ॥ १२॥ 


[सुक्ष्मपीठम्‌ ] 
उभ्सूक्ष्मपीठं तु तन्त्रेण जातिभेदेन कारयेत्‌ । दक्षिणाड्गुष्ट'*हस्तेन '“मध्याङ्गुलिबिलेन च॥ १३ lt 
वलयं नवभागे तु ''एकभागे तथैव p] एकभागं तथा NE मध्यपीठं तथा भवेत्‌॥ १४॥ 
मध्यपीठे तु मध्येन कर्णिकाष्टदलाष्टकम्‌ | ''इच्छाराक्तज्ञानरक्तिक्रियाशक्त्यधिदैवतम्‌॥ १५॥ 
विस्तीर्ण चतुरश्रं '*चाप्यूध्वपीठं तथा भवेत्‌ । उत्तमं द्वादशं परोक्तं मध्यमं द्वादशार्थकम्‌॥ १६॥ 
तृतीयमिति विज्ञेयमधमं चेतिः? कल्पयेत्‌ । श्रतं वा ताम्रपीठं वा सौवर्ण पीठमुत्तममः॥ १७॥ 
aaa चा श्वेतपीठं वा सौवण करयुक्तकम्‌ | 


[सौरचक्रम्‌ ] 
१ सौरचक्रं तु विधिवत्‌ काम्यार्थमिह चोच्यते ॥ १८॥ 
काम्यार्थमिति कर्तव्यं सूक्ष्मपीठमिति स्मृतम्‌ । सर्वसिद्धिकरं लाभसर्वकाम्यार्थमेव वा ॥ to I 
SIS चक्रं कर्तव्यमन्यथा निष्फलं भवेत्‌ | पीठं चक्रं तु कर्तव्यं पुत्रश्नीभूमिनाशनम्‌॥ २०॥। 
Spy सुनिक्षिप्य पूर्वमन्त्रेविंनिक्षिपेत्‌ प्राणायामत्रयं कुर्यातसूर्यमन्त्रेण कृत्यवित्‌ ॥ २१॥ 


7 A: स्कन्धं 2 A: स्कन्धं, 

3 B: स्यान्नाळं pour च नालं. 4 A: सहस्तपत्रं विचिन्तयेत्‌ ; B: शतपत्रं विचिन्तयेत्‌ . 
5 A et B: पीतवर्णकम्‌ , 5B: देव pour देव. 

? B ajoute: विप्रक्षत्रियतत्‌ (विदू ) परोक्तं त्रिभागेन ठु कल्पयेत्‌ , 

8 B; प्रोक्तमधमं ताम्रमुच्यते. 9 A: मध्यमष्टादश रितु? 

70 B: fa pour त्रिदा, ll A et B: क्रमम्‌ . 

72 B: इति स्मृतम्‌ pour अत; श्रृणु, 73 B: सूक्ष्मपीठस्य pour सूक्ष्मपीठं d. 

74 B: gg pour 485. 55 A: मध्याह्ुलिबिलोचन ; B: मधा(वामा)ब्लुलिबिलेन <. 
76 A et B: एकमागं तथैव, 77 B: इच्छाशक्तिक्रियाशक्तिज्ञानशक्त्यधिदेवतम्‌ . 

78 4: च ऊर्ध्वपीठं ; B: च दौर्ध्वा (देव्य) पीठं. 79 A: अधममिति pour अधमं चेति. 

20 A: कल्पयेत्‌ pour उत्तमम्‌ „ 2 A: ताम्रे. 

22 À. सौरचक्रं तु काम्यार्थ . . . . मिहोच्यते. 23 A: लाभं pour लाभ; B: लाभं (काम्यं). 


24 8; न कृतं pour अन्यथा. 25 A et B: पश्चात्समं. 


kas. 


[करन्यासः] 
'अख्नेण शोधितौ हस्तौ मध्येन चासनं स्थितम्‌ | "eremi मूर्तिमन्त्रेण “कनिष्ठा नेत्रमन्त्रकम्‌ RR dl 
ऽकनिष्ठाद्यङ्गुलं प्रोक्त नेत्रं नेत्रेण ध्योजितम्‌। द्विहस्तं पद्ममुद्रेण सूथेमन्त्रं समुञ्चरन्‌ ॥ २३॥ 
कनिष्ठा हृदयमन्त्रेण 'चाङ्गुलान्तास्ममन्त्रवत्‌। करन्यासस्ततः प्रोक्तो देहन्यासमतः A ॥ s dU 


[अङ्गन्यासः] 
आसनं नाभि *तत्क्रत्वा? मूर्ति हृदयमन्त्रवित्‌। नेत्रे नेत्रेण विन्यस्य मूलं हृदयमन्त्रवित्‌ ॥ २५॥ 
Tiga fš कवचान्तं वा बीजाक्षरसमायुतम्‌। तत्स्थानमितियुक्तेन तन्मन्त्रेण समुच्चरन्‌ ॥ २६॥ 
ग्थ्द्ग्बन्धनावकुण्ठने चाञ्नमन्त्रं समुच्चरन्‌ । **देहन्यास इति परोक्तः Meg तु स्थापयेत्‌ || qS ll 


[पाद्यादिपात्रपूजा] 
शङ्खसुत्तमपात्रं च मध्यमं स्वर्णपात्रकम्‌। अधमं ताम्रपात्रं च पाद्यमाचमनाध्येकम्‌ ॥ २८ ॥ 
पश्चातपाद्यस्य “पात्रं तु चादायाख्ेण शोधितम्‌ । श्रूमध्येऽनाहतः१स्थानाः'न्नाराचमुद्रया स्थितम्‌ ll २९॥ 
२९अमृतं arf चिन्त्य हृन्मन्त्रेण समुञ्चरन्‌। कुङ्कुमं चन्दनं तोयं दूबोतुलसिपद्मकम्‌।। ३०॥ 
प्रणवं “'बीजमन्त्रेण पाद्यं *तु पूजयेद्ठध: | दिग्बन्धनावकुण्ठने चाखनमन्त्रं समुच्चरन्‌ ॥ ३१॥ 
पुष्पं शिरसि विन्यस्य *षडङ्गेमूलमन्त्रतः। “हस्ते तु पुष्पयुग्मेन **कलामन्त्रैस्तु शोधयेत्‌ ॥ ३२ ॥ 


! Les vers 22, 23b, 24a et 25 sont cités dans la Saivasiddhántasamgraha, ms. p. 87. 
2 B: मध्येनासनसंस्थिती. 

3 A: अद्बुष्ठा मूर्तिमन्त्रेण ; B: अद्बुष्ठान्मूनि मन्त्रेण ; Saivasiddhäntasamgraha (S): अच्जुष्मूर्तिमन्त्रेण, 
^ A: कनिष्ठादि नेत्रमन्त्रवित्‌; B: कनिष्ठादिषु मन्त्रवित्‌ . 


5 A: कनिष्ठा इयडुलं प्रोक्तं. 6 B: शोमितम्‌ . 
? A: वङुलान्नसतरमन्त्रवत्‌ ; B: अड्ुलान्तास्त्रमन्त्रवित्‌. Š B: तं pour तत्‌, 
9 B: ज्ञात्वा pour कृत्वा. 70 A et B: नेत्रमन्त्रेण मन्त्रस्य, 
U B: हृदयात्‌ pour gar. 22 A: दिग्बन्धनावगुण्ठेन ; B: दिग्बन्धनावकुण्ठेन, 
४3 A et B: देहन्यासमिति प्रोक्त. 74 B: स्थापयेत्पाद्यपात्रकम्‌ . 
१७ B: पात्रेण pour पात्रं तु. 6 A: स्थानं pour स्थानात्‌ . 
77 B: स्थितं नाभौ च मुद्रया pour नाराचमुद्रया स्थितम्‌ . 
78 B: अमृतेन pour अमृतं. 9 A: धारितं pour fad. 


20 A: चिन्त्यं pour चिन्त्य. 
?! Les vers 30b, 3la, 35, 36a, 38b et 39 sont cités dans le Saivasiddhäntasamgraha, 
p. 89. 


22 4: सबीजमन्त्रेण, 23 S: पाद्ये pour पाद्यं. 
24 B: d pour तु. 25 S: qq; pour बुध; . 
26 A: ES मूलमन्त्रकम्‌ . 27 A: हस्तं पुष्पं तु युग्मेन; 9: हस्ते पुष्पं तु युभ्मेन. 


28 A: कलामन्त्रं तु Sui; B: कलामन्त्रं बिशुद्धयेत्‌ . 


२० = 


ग्रोक्षयेच्छिरसि ऽन्यस्य पुष्पं शिरसि वर्जेयेत्‌। पश्चाद्विशेषामत्रेणः °चादायास्जविशोधितम्‌ U ३३ ॥ 
निरीक्षणं प्रोक्षणं च* ताडनाभ्युक्षणेः तथा । dere तु "विचिन्त्यैवमम्रतेन 'प्रसारितम्‌ ॥ ३४ ॥ 
git श्चैव कपूर *लवड्वमुरतोयकम्‌ । जाती कुसुमपुष्पं च !"शत्रेष्ठमाचसनीयकम्‌ | ३५ ॥ 

उम्षडड्रमन्त्रमुचाये» dur प्रपूजयेत्‌ । “श्रोक्षयेद्खमन्त्रेण सर्वद्रव्यं विशोधयेत्‌ ॥ २६ ॥ 


[अध्येपात्रपूजा] 
पश्चा दघ्यस्य “पात्रं तु समादायाख्शोधितम्‌ । ?'निरीक्षाभ्युक्षणं चैव '*दिग्बन्धनावकुण्ठने || ३७॥ 
3१असृतासारितं चिन्त्य नाराचमुद्रया स्थितम्‌। चम्पकं च लवङ्गं च कुङ्कुमं जातिपुष्पकम्‌ ॥ ३८॥ 
चन्दनं रक्तपुष्पं च तोयं “वे बिल्बपत्रकम्‌ | मूखमन्त्रेण संपूज्य ““दिग्बन्धनावकुण्ठने ॥ ३९ ll 


[विद्यादेहकल्पनम्‌ ] 
quud तु तन्मध्ये विद्यादेहं प्रकल्पयेत्‌ PRA च मध्ये तु jenen] विचिन्तयेत्‌ ॥| ४०॥ 


[सहस्रदळपद्मम्‌ | 
द्वादशाइगुळविस्तीण “कन्दं तु चतुरङ्गुलम्‌ | नालमष्टाङ्गुळं शेयं नाभि^कन्दसमुद्भवम्‌ ॥ ४१॥ 
पदां “सहस्रक॑ ज्ञेयं “कर्णिकाकेसराष्ट्रकम्‌ | २*तत्पद्मकर्णिकामध्ये शुद्धदीपस्वरूपकम्‌। ४२॥ 
Son संपूज्य RUE | मानसं पूजयेद्धीमान्‌ शिवसूर्य समाचरेत्‌ ॥ ४३॥ 


LA: विन्यस्य. 2 A et B: मात्रेण pour अमत्रेण. 

3 A: आदायमस्त्रशोधितम्‌ ; B: आदायासत्रविशोष्रितम्‌ 4 A: pour च. 

8 A et B: ताडनाभ्युक्षणं. 6 A et B: विचिन्त्येन अमृतेन. 

7 A: सारितं बुध; . 8 4: कपूर चैव; S: कर्पूरकं चैव. 

9 B: श्रेष्ठमाचमनीयकमू . 70 B: लवङ्कमुरतोयकम्‌ . 

LB: qeg pour षडङ्ग, 72 $: सन्त्ैरभ्यर्च्यं pour मन्त्रमुचार्य. 

73 A et S: बीजानां ठु pour बीजेनैव. 74 S: समन्वितम्‌ . 

75 B: विशोषयेत्‌ . ` J6 A et B: पात्रेण pour पात्रं तु. 

77 B: निरीक्षणं प्रोक्षणं च. 78 A: दिग्बन्धनागुण्ठनम्‌ ; B: दिग्बन्धं चावकुण्ठनम्‌ . 
79 A: अमृताधानितं. 20 A: चिन्त्यं. 

2 A et S; च pour à. 22 A: दिग्बन्धनावगुण्ठनम्‌; B: दिग्बन्धं चावकुण्ठनभू - 
23 A et B: तद्देहिन ठु मध्येन. 24 ^: पं विचिन्तयेत्कमात्‌ . 

25 A: स्कन्धं. 26 A: कन्द्‌ pour स्कन्ध, 

27 B: साहस्रकं. 28 B: कर्णिकां. 

29 A: तत्पदं. 30 A: AIRAA. 


अ A: केसराग्रे दष्टकम्‌; B: केसरं हृददलाष्टकम्‌ . 
32 B: समर्चयेत्‌. | 


— 


अष्टपुष्पेण संपूज्य *नित्यं संपूजयेत््रमात्‌ । विग्रोपचारनैवेद्यं मानसं पूजयेत्समम्‌ ॥ ४४ ॥ 
आभ्यन्तरं पूजयित्वा पश्चाद्वाह्मं प्रपूजयेत्‌ | 


[द्वारपालपूजा ] 
आसनं *पीठमध्ये तु श्तद्द्वारे पूजयेच्छुणु/ ॥ ४५ ॥ 


[दण्डिध्यानम्‌ ] 
चतुर्वक्त्रं br च रक्तवर्णमिति स्मृतम्‌ । Ba च चतुहैस्तं जटामकुटधारिणम्‌ ॥ ४६ ॥ 
शूं डमरुकं चैव खड्गं शक्ति च “दण्डिनम्‌ | पीतवस्त्रमिति ध्ध्यात्वावाह्म संपूजयेच्छूणु ॥ ४७ ॥ 


[पिङ्गळध्यानम्‌ ] 
Tis कृष्णवर्ण चाप्येकवकत्रंदविनत्रकम्‌ | अभयं वरदं °S समावाह्य सुपूजयेत्‌ ॥ ve t 
पाद्यमाचमनं चार्ष्य दत्त्वा विज्ञापनं स्मृतम्‌ | 


"[गणपतिपूजा] 
पश्चाद्गणपतिं पूज्य पीतवर्णमिति स्म्रतम्‌ ॥ ४९॥ 


गजाननं त्रिणेत्रं च चतुहेस्तं द्विपादकम्‌ । अक्षमालां च पाशं चाप्यभयं वरदं तथा Il ५० I 
सर्वाळंकारसंपूणेमैसान्यां दिशि पूजयेत्‌ | 


[गुरुपूजा] 
खैतवण गुरुं ध्यात्वा पद्मासनमिति स्म्रतम्‌।। ५१॥ 
'अभयं वरदं चैव *विद्यामूर्ति सुषूजयेत्‌ । 
7 B: तन्नित्यं पूजयेत्कमात्‌ . 2 A et B: पीठमध्येन, 


3 A et B: तद्द्वारं. 

4 cf. Acintyavi$vasädäkhya, patala I0, vers Il: 
दण्डिनं ré चैव द्वारपालं समर्चयेत्‌ | ओं अं दण्डिने नमः | ओं अं पिङ्गलाय नामः | 

5 B: त्रिनेत्रं. 6 A: द्विपादं ges तु. 

TB: दण्डकम्‌ . 8 A: ध्यात्वा आवाहनं सुपूजयेत्‌ . 

9 A: चेव आवाहनं तु पूजयेत्‌ . 

U A: पाद्याचमनार्ध्यं दत्वा बिज्ञापनमिति स्मृतम्‌ ; B: पाद्यमाचमनं दत्वा विज्ञापनमिति स्मृतम्‌ . 

U cf. Acintyavisvasádákhya, patala I0, vers II: 
इँशान्यां तु गणेशानमाग्नेय्यां गुरुमावहेत्‌ | ओं अं गणपतये नमः p ओं अं गुरुभ्यो नमः ॥ 

32 A: अक्षमाल्यं. 73 B: विमलं संप्रपूजयेत्‌ . 


२०२ रोरवागमः 
*[[आसनपूजा] 


[विमलासनम्‌ ] 
ei द्विनेत्रं च *चतुहेस्तं TFA ॥ ५२॥ 
वृश्चिका'कण्ठमाल्यं च मुण्डिकासनसंस्थितम्‌। झं कपालं खङ्गं शक्ति च शरेतवर्णकम्‌॥ ५३ dU 
ऽविमळध्यानमेवोक्तं °सारध्यानसतः परम्‌ | 
[सारासनम्‌ ] 
रक्तवर्ण त्रिणेत्रं च जटामकुटधारिणम्‌ ॥ ५४ ॥ 
एकवक्त्रं दविहस्तेन end वरदं तथा | 
[आराध्यासनम्‌ ] 
"sagst त्रिणेत्रं च *कृष्णवणेमिति स्मृतम्‌ ॥ ५५॥ 
पद्मं गदां च भ्घण्टां च चापेषुधारिणं बुधः | '१आराध्याख्यमिति ध्यात्वा alana gestes Agit 
[परसुखासनम ] 
Ppr ध्यात्वा जटामकुटमण्डितम्‌ | एकवक्त्रं BAA चाप्यभयं वरदं TA N ५७॥ 
पीतवर्ण च दंष्ट्रां च दीर्घमग्रं गतां बुधः | 
[पद्मासनम्‌ ] 
पद्मासनं तु संपूञ्य vagi तु usi ll ५८॥ 


य cf. Svdyambhuva, patala \7, vers 20, 38-40: 
प्रात:सन्धिविशेषेण सौरपूजाविधिं susp । इयं पूजा मकर्तव्या बेरे वा चक्रकेऽथवा ॥ . - . 
पूर्वास्यश्रोत्तरास्यो वा मानु संपूजयेत्ततः | दण्डिनं पिङ्गलं चैव गणेशं गुरुमेव च ॥ 
प्रभूतासनमेबं च विमलासनमेव च | सारासनमतश्चैव आराध्यासनमेव च ॥ 
सुखासनं परं प्रोक्तं पद्मासनमिति स्मृतम्‌ Il 


2Les vers 52 à 586, 59 à 62 et 64b à 69 sont cités dans la Saivasiddhänta- 
samgraha, ms. p. 93-96. 


35: द्विपादं च द्विहस्तकम्‌ . 4 A et B: कर्ण pour. कण्ठ. 
5 A: विमला pour विमल. $ A: सारा pour सार. 
7 S: चतुर्वक्त्रं. 8 B; जटामकुटधारिणम्‌ . 


9 ^: घण्टानाश्रक्षुश्च धारितं बुध: ; B: घण्टां च चक्षुअं धारितं बुधः ; S: चण्डेन इषू च धारितं बुधः . 
70 A: आराध्यायमिति जञात्वा ; B: आराध्यं च इति ध्यात्वा. 7! ^, B et $: सौराभ्यां. 
22 A: पश्चात्‌ परं सुखां ध्यात्वा; S: TARR सुखं ध्यात्वा. 
73 A: dg च didus गतं बुधः ; B: दंद्रादीन्‌ दीर्षमञ्ं गतं quu; S: दीर्घममिगत बुध; . 


| — २०३ 


'[अष्टशक्तिपूजा] 


[दीप्ताध्यानम्‌] 
श्एकचकत्रं त्रिणेत्रां च रक्तवर्णामिति स्सृताम्‌ | *जटामकुटझोभां च 4रक्तवस्त्रामिति स्मृताम्‌ ५९॥ 
वामहस्ते तु वरदं चामरं दक्षहस्तके | *दीप्ताया ध्यानमेवोक्तं *सूक्ष्माया ध्यानमुच्यते ।। ६० || 


[सूक्ष्माध्यानम्‌ ] 
“त्रिवक्त्रां च द्विनयनां *बिन्दुरूपामिति स्मृताम्‌ । age Vanai च “पीताम्बरसमन्विताम्‌ ॥ ६१॥ 
दर्पणे चामरं 'श्चैवाप्यभयं qud तथा । 2श्सूक्ष्माया ध्यानमेवोक्तं '*जयाध्यानमतः परम्‌! ॥ ६२ ll 
* 


* * * * * 


[विभूतिध्यानम्‌ ] 
२४द्विमुखां च ढ्विनेत्रां च कृष्णवर्णा कराम्बुजे। अभयं वरदं चैव सर्वाभरणभूपिताम?? ॥ ६३ t 
१विभूतिध्यानमेबोक्तं विमलाध्यानमुच्यते!* | 
[विमलाध्यानम्‌ ] 
Maui त्रिणेत्रां च पीतवस्त्रां rar ll ६४ |! 
दण्ड कमण्डलु चेव dup छत्रचामरम्‌। **विमलाध्यानमेवोक्तममोघाध्यानमुच्यते> || ६५ l! 


पली, Amšumad, nityapüjávidhipatala, ms. p. 43-45: 

कर्णिकां च यजेन्मध्ये पूजयेत्तु यथाक्रमम्‌ | दीतताये चैव सूक्ष्माये जयायै च नमोऽन्तकम्‌ ॥ 
भद्रायै च विभूत्यै च विमलायै नमो नम; | अमोधां विद्युतां चैव सर्वतोमुख्यमेव च ॥ 
गन्धैः पुष्पैश्च मध्यादि ईशानान्तं समर्चयेत्‌ || 


2 A et S: एकवक्त्रं त्रिणेत्रं च रक्तवर्णमिति स्मृतम्‌ . 3 B: जटामकुटसोमां च; $: जटामकुटसी भाग्यं 
4 A: रक्तवर्णमिति स्मृतम्‌ . 5 A: दीस्ताध्यानभेवोक्तं. 

6 A: सूक्ष्मं चैवमिति स्मृतम्‌ ; S: सूक्ष्माध्यानमिति स्मृतम्‌ . 

7 A: Pari च द्विनेत्रं च; 5: त्रिवकत्ं तु द्विनेत्रं च. 8 4 et S: बिन्दुरूपमिति स्मृतम्‌ . 

9 A: चतुर्हस्तं ; S: चतुर्हस्त. 70 A, B et S: द्विपादेन. 

LA et S: पीताम्बरसमन्वितम्‌ . 72 A, B et S: चैव अभयं 

४3 A: gei च ध्यानमेवोक्तं ; $: सूक्ष्माध्यानमेवोक्त. 748: विमलाध्यानमतः शृणु. 

75 Les vers qui donnent la définition des Jaya et Bhadrà manquent dans les 


manuscrits. 
76 A: द्विमुखे च द्विनेत्रं च कृष्णवर्णे कराम्बुजम्‌ . 77 A: भूषणम्‌ pour भूषितास . 
8 B: विभूती pour विभूति. ५१ A: अतः परम्‌ pour उच्यते. 


20 A et S: रक्तवर्ण त्रिणेत्रं च चतुर्मुखं पीतवसत्रकम्‌. 2 A: कमण्डलं, 
22 A: विमल pour विमला ; S: विमलं, 
23 A: मोघाध्यानमत; परम्‌ pour अमोवाध्यानमुच्यते ; S: अमोघाध्यानतत्परम्‌ . 


RoR E 


[अमोघाध्यानम्‌ ] 
पीतवर्णामिमां! ध्यात्वा RAA च द्विहस्तकाम | *जटामकुटसंयुक्तां चामरं चाभयं तथा ॥ ६६॥ 
“सर्वाभरणसंपूर्णामावाह्याथ प्रपूजयेत्‌ । अमोघाध्यानमेवोक्तं “विद्युद्धधानमतः परम्‌॥ ६७॥ 


[विद्युदूध्यानम्‌ ] 
ani eat त्रिणेत्रकाम? | geni द्विपादां च भ्सवाभरणभूपषिताम्‌ ॥ ६८ ॥ 
वामहस्तेन !"कुम्भं च Lame तु IW | अभयं वरदं चैव !*पद्मासनस्थितां uum ॥ ६९ ॥ 
Hegas संपूज्य चावाह्याथ प्रपूजयेत्‌ । **संयोज्य faepe मुद्रा पश्चात्कर्णिकमध्यके || ७० ॥ 
२९घट्कोणस्य तु ier तु हींकारं तु सुसंस्थितम्‌ | 


sigima] 
एकवक्त्रं PRA च द्विहस्तं च द्विपादकम्‌ ७१ I 


3 A et S: इदं pour इमां. 2 A: द्विनेत्रं च द्विहस्तकम्‌ . 

3 A: जटामकुटमिति ज्ञेयं ; S: जटाचूडमिति ज्ञेयं. A et S: सर्वाभरणसंपूर्णमावाहनं ठु पूजयेत्‌ . 

5 A ex S: विद्याध्यानम्‌ pour विद्युद्धधानम्‌ - 6 A: श्वेतवर्ण मिदं शेयम्‌; S: श्वेतवर्णमिति ज्ञेयम्‌. 
. 7 A et S: एकवर त्रिणेत्रकम्‌ . 8 A: चतुईस्तं द्विपादं च; S: चतुद॑स्तद्विपाद च. 

9 A et S: सर्वाभरणभूषितम्‌ . 70 A et S: कुम्भेन. 

I A et S: दक्षहस्तं तु. 2 S: बाकरम्‌ . 

39 A et S: पद्मासनस्थितं परम्‌ « M A: अष्टशक्त्येन संपूज्य आवाहनं प्रपूजयेत्‌ « 

75 A: विस्फुरमुद्र! संयोज्य. 76 A et B: IZANA. 

77 B: मध्येन. 


38 cf, Acintyavifvasádákhya, patala IO, vers 7-20: 

Amge जपापुष्पनिभं शमम्‌ | ज्वलद्रक्तादितेजीघं मण्डलान्तव्यवस्थितम्‌ || 
अनेकदीपसंकाश मणिमौलिबिराजितम्‌ । रक्तांशकपरीधानं रक्तचन्दनचचितम्‌ ll 
बाहुमूलगतश्चेतपुण्डरीककरद्वयम्‌ | हारकेयूरकटकं मुद्रायुक्ताइलिं m ll 
एकाननं विशालाक्षं द्विभुजं भास्करं विभुम्‌ । सहसखरश्मिसंयुक्ते चिन्तथेनपूर्तिरूपिणम्‌ || 

cf. Ajita, patala 56, vers 4l-43: 
ततः सइ्रकिरणं प्रभामण्डलमण्डितम्‌ | पुण्डरीकस्थितं शान्तं रक्तवर्ण द्विलोचनम्‌ ॥ 
रक्ताम्बरपरीधानं सर्वाभरणभूषितम्‌ | पुण्डरीकद्वयव्यापिकरपङ्कस्दढ्वयम्‌ ll 
ध्यात्वा सूर्य तदा देवम्‌ ” di 

cf. Cintya, patala I0, vers 2I-25: 
प्रभूतमासनं कल्प्यमाराध्यं पद्ममासनम्‌ | कर्णिकां च यजेन्मध्ये पूजयैद्‌ ध्यानरूपकम्‌ d 
सौकुङ्कमधरं कारां सर्वाभरणभूषितम्‌ | द्विनेत्रं चार्वदनं रक्तमाल्यानुलोपनम्‌ ll 
चतुर्सुजसमोपतं वरहस्ताम्बुजद्वयम्‌। अमभयवरदोपेतं प्रभामण्डल्मण्डितम्‌ || 
उपवीतसमायुक्तमुषादेवीसमन्वितम्‌ । पझस्थितं रथारूढमरुणेन समन्वितम्‌ |] 
थ्यात्वाभ्यर्च्य षडङ्गेन परिवारसमन्वितम्‌ I 


= — उही 


रक्तवर्णमिति ज्ञेयं रक्ताम्बरमतः परम्‌ । “श्रेताब्जे चोत्करोद्रद्वेनाब्जयुग्मेन संस्थितम्‌॥ ७२ ॥ 
"रक्तमाल्यं च “पुष्पं च *रक्तालेपनधारिणम्‌। “इत्येतद्धथानमेवोक्तमावच्यैन तु पूजयेत्‌ ॥ ७३ ॥ 


[आवाहनाद्युपचारा:] 
न्यासं तालत्रयं कृत्वा दिग्बन्धं “चावकुण्ठनम्‌ | "मूर्तिमन्त्रेण चावाह्य भ्मूलेनावाहनं पुनः | ७४ ll 
तन्मूलसन्त्रमुच्चाय चादित्यावाहनं तथा | स्थापनं सन्निधानं च सन्निरोधनयोजकम्‌ ॥ ७५ ॥ 
SAA *लिङ्गमुद्रां च नमस्कारमुद्रया स्थितम्‌ | पाद्याचमनार्ध्यं दत्त्वा नाराचमुद्रया स्थितम्‌॥ ७६॥ 
हृदयादीनि संपूज्य दिग्बन्धनावकुण्ठनम्‌!° | अभ्यङ्गलेपनं चेव विधिस्नानं प्रवेशकम्‌ || ७७ ॥ 
"द्रवसे !”विस॒ज्याथ धौतवखं ' तु योजयेत्‌ | semp लेपः सर्वालंकार! भूषणम्‌ ॥ ७८॥ 
अर्ध्य तु afi संयोज्य '*धूपदीपं तु दापयेत्‌ | हृदादिपूजां '7विज्ञाप्यामृतमुद्रां तु योजयेत्‌॥ ७९॥ 


[हृदादिषङङ्गपूजा] 
Et] 
“एकवक्त्रं च संचिन्य PRESE st चतुभुजम्‌ । रक्तवर्णमिति ध्यात्वा शूलं खड्गं च दण्डकम्‌ |८०॥ 


cf. Amsumad, nityapüjávidhipatala, vers 46-48: 
तदन्ते त्वासनं कल्प्य मूर्तिध्यानमनुस्मरन्‌ | श्वेतारविन्दमध्यस्थं जपाकुसुमसन्निभम्‌ || 
भाखद्वधिरसङ्काशं तेजोमण्डलमध्यगम्‌ | भुजासक्तसमुत्फुलसनालाव्जद्विहस्तकम्‌ || 
एकवकत्रं रविं ध्यायेद्रक्तवस्त्रं द्विनेत्रकम्‌ ॥ 

9 4: त्रिनेत्रं. 


LA: श्वेतान्जोत्करोश्वत्थमजयुक्तेन ; 8: श्वेतान्जोऱ्करोबद्धमजयुक्तेन. 


2 A: र्त्तमाल्या च ; B: रक्तमाला च. 3 A et B: पुष्पेण. 

4 ^: रक्तालेपनधारित:; B: रक्तलेपनधारितम्‌ . 5 4 et B: इत्येते ध्यानमेबोक्तमावाहनं तु. 
6 A: चावगुण्ठनम्‌ . 7 ^: मूर्तिमन्त्रेस्त वामाह्य. 

8 A et B: मूलमावाहनं. 

9 A: लिङ्गमुद्रा च. २० A: अवगुण्ठनम्‌ pour अवकुण्ठनम्‌ . 
LB: आदर वस्त्रं. 72 A: विसर्जेत. 

3 B: सुयोजयेत्‌ . M A et B: वस्त्राभरणलेपेन. 

35 A: भूषितम्‌ pour भूषणम्‌ . २6 B: दीपधूपं. 


77 B: विज्ञाप्य gai. 
78 Les vers 80 à 8], 82b à 87 et 88b à 90 sont cités dans le Saivasiddhäntasam- 
graha, ms. p. I02-I03. 
79 A. B et S: एकवकत्रेण, 20 A: fiib चतुर्हस्तकम्‌; S: चतुह॑स्तं द्विनेत्रकम्‌ - 


= ०६ रौखागमः 


उजटामकुटधारिणं शवरदमासने स्थितम्‌ | अभिकोणे तु संपूज्य हृदयादींस्तु `पूजयेत्‌॥ ८१॥ 
4gdid SER संपूज्य पश्चाच्छिरसि पूजयेत्‌ । 


[शिरः] 
त्रिवक्त्रं च द्विपादं च चतुहेस्तं डविनेत्रकम्‌॥ ८२॥ 
कृष्णवर्णमिदं ध्यात्वा "नित्यं संपूजयेदूबुधः | पाह चैवाक्षमालां चाप्यभयं वरदं तथा || ८३॥ 


[शिखा] 
४निऋतिकोणे संपूज्य शिखां पश्चात्तयैव च । *पीतवर्णामिति ध्यात्वा 70पीतबक्त्रां श्रियाबहाम्‌ ॥ 
अभयं वरदं चैव PRAA च दविवक्त्रकाम्‌। शिखाया ध्यानमेवोक्तं 'कवचध्यानमुच्यते || ८५ ll 


[कबचम्‌ ] 

चतुर्वकत्र त्रिणेत्रं च सप्तहस्तं द्विनासिकम्‌ | जटामकुटसंस्थं च! वरदं चाभयं तथा ॥ ८६॥ 
पदं नीळोत्पळं चैव epe चक्रमिति स्मृतम्‌ । शङ्कं पद्मासनं चचैवमैशान्यां दिशि पूजयेत्‌॥ ८७॥ 
कवचध्यानमेवोक्तमञ्नध्यानमतः परम्‌ | 

[अलम ] 

qaar त्रिणेत्र च जटामकुटधारिणम्‌ ॥ ¿< ll 
7१इन्दुविस्तीर्णदंष्रं च [रक्तास्यं रक्तवर्णकम्‌ । चतुहेस्त॑ द्विपादं च” १श्सौभाग्यमश्रवाहनम्‌॥ ८९ ॥ 
खडगं चैवाक्षमालां चाप्यभयं वरदं तथा | 7*सहस्त्राकप्रतीकाशमावाह्यनं तु पूजयेत”” ll ९० ॥ 


E 


पाद्यमाचमनं चैवाप्यध्ये शिरसि विन्यसेत्‌ | 
[निबग्रहपूजा] 
धपश्चाद्रह्मश्व॒ संपूज्या ?आपूर्वाद्युत्तरानतकम्‌ ॥ ९१॥ 


7 A, B et S: जटमकुटधोरण. 2 A et S: वरदमासनं स्थितम्‌; B: वरद्‌मासनं तया. 
3 B: योजयेत्‌; S: हृदयार्थ्ये ठु पूजयेत्‌. 4 A: इत्येते B: इत्थं तु. 
5 B: हृदयं पूज्य, 6 A B et S: द्विपादेन. 


7 B: तन्नत्यं पूजयेदूवुवः; S: ईशे संपूजयेच्छिर: . 
8A: निरऋतिकोणेषु संपश्चाब्छिखायां च तंथेव च; B: kà कोणके पूज्य fred पश्चात्तंथेव च 
S: ARRAT पश्चाच्छिखायां तु तथैव च. 


9 A, B et S: पीतवर्णमिति ध्यात्वा. 70 A: पीतवकत्रं ; B: पीतवर्णे ; S: पीतवकत्र. 
म A, B et S: द्विनेत्रं च द्विवक्त्रकम्‌ः 72 कवचाध्यानतत्परम्‌ ; S: कवचेन मतः परम्‌; 
73 A et S: संस्थाश्च ; B: संस्थां च. 74 A: कुम्भचक्रमिति ; 5: कुम्मश्रक्रमिति- 
75 S: वायव्यां pour Urat. 76 S: दुन्दु pour इन्दु. 


77 A, B et S: द्विपादेन. 

78 A: सौभाग्यं नश्ववाहनम्‌ ; 3: सौभाग्यन्नेध्ववाहनस्‌ ; S: सोभाग्यस्थ च वाहनम्‌. 

79 A: eid pour सहसार्क;; S: aa. २ ^, B et S: आवाहनं ठु पूजयेत्‌. 
2 A et B: पश्चादगहांश्र संपूज्य. 22 A: पूर्वादि उत्तरां दिशि. 


mi २०७ 


एकवक्त्रं द्विनेत्रं च पीतवर्णमिति स्मृतम्‌ । वामहस्ते तु नागं च दक्षहस्ते तु पद्मकम्‌॥ ९२ ll 
सोमादीशानपर्यन्तमितिः रूपं विचिन्तयेत्‌ | रनैश्चरादिशकेत्वन्तानम्निकोणादि पूजयेत्‌॥ ९३॥ 


[सोमध्यानम ] 
ईशानदिशि Ag झुङवर्णमतः परम्‌ । चतुर्वक्त्रं त्रिणेत्रं च “नमस्कारमुद्रया स्थितम्‌॥ ९४ ॥ 
व्यालमुद्रां च *वरदं हृदयादीनि पूजयेत्‌। sr त्रिशूल्मुद्रां च सोमे च व्यालमुद्रया ॥ ९५ lI 
7[उषाध्यानम्‌ ] 
“शयामवर्णामिति ज्ञेयां ani च द्विनासिकाम*। नीलोत्पलं च वामेन दक्षहस्तेन पङ्कजम्‌॥ ९६॥ 


सौभाग्यं पीतवस्नेण उपाध्यानं Vaa: परम्‌। भानोस्तु दक्षिणे भागे चावाह्याथ प्रपूजयेत्‌ || ९७॥ 
उषाध्यानमिति प्रोक्तं प्रत्युषाध्यानमुच्यते । 


[ranean] 
Lagaai द्विनेत्रांच feet च द्विपादकाम्‌॥ ९८ ॥ 
अश्श्वेतवर्णामिति ज्ञेयां !ऽसर्वाङ्गकुङ्कुमाल्याम्‌ | !*सर्वाभरणभूष्यां च वामहस्तेन चम्पकम्‌॥ ९९ ll 
Vag दक्षहस्तेन '*विश्वरूपपरायणाम्‌ | '*आदित्यस्य वामभागे “*चावाह्याथ सुपूजयेत्‌ || १००॥ 


3 B: इत्थं pour इति. 2 B: केत्वन्तम्‌ pour केःवन्तान्‌ . | 
3On trouve fréquemment les mots पूजेत्‌ ; हुनेत्‌ ग्रहेत्‌ etc., dans les textes des | 
agama ; voir note 6 p. 69. 
4 B: नमस्कारमुद्रान्वितम्‌ . 5 A omet वरदं, 
6 4 et B: Ad? pour सोमे च, 
7 cf. Acintyavisvasädäkhya, patala 0, vers 32-34: 
उषादेवीं दक्षभागे प्रत्युषां वामपार्श्वके | द्विभुजां च द्विनेत्रां च सरोजवदनान्विताम्‌ lI 
सर्वाभरणसंयुक्तां सर्वलक्षणसंयुताम्‌ | उभ्ये सविषे ध्यात्वा पूजयेत्साधकोत्तम: || 
ओं हीं उषादेव्ये नमः || ओं हीं प्रत्युपाये नम: ॥ 
8 Les vers 96, 97a, 98b, 99b et l00qa sont cités dans le Saivasiddhántasamgraha, 
ms. p. 98. 
9 A, B et S: इयामवर्णमिति जञेयं द्विनेत्रं च द्विनासिकमू . 
70 B: अत; qui; S: इति स्मृतम्‌, U ^: भास्कर दक्षमागेन आवाहनं तु पूजयेत्‌. 
72 A et B: एकाननं द्विनेत्रं च; S: एकाननद्विनेत्रा च. 
73 A et B: द्विहस्तं च द्विपादकम्‌ ; S: द्विहस्ता श्रेतवर्णका. 
74 A et B: श्रेतवर्णमिति चेयं. 75 ^: सर्वाङ्गं gue; 8: सर्वाङ्गं कुङ्कमाद्वितम्‌, 
76 A: सर्वामरणभूषेण ; B: सर्वाभरणभूष्यं च. 7? 5: कुमुदं दक्षिणे हस्ते वामहरुतेन चम्पकम्‌ . 
78 A: विश्वरूपपरायणी ; B: विश्वरूपपरायणीम्‌ . 9 A et B: आदित्यवामभागेन. 
20 A: आवाहनं सुपूजयेत्‌ ; B: आवाह्याथ ETAT. 


रोरवागमः 


२०८ 
गूषं दीपं च नैवेद्यं ताम्वूलं छत्रचामरम्‌। पाद्यमाचमनं श्चेवाप्यर्घ्य तु ‘सुखवासकम्‌॥ १०१ ll 
4दूर्वाक्षतां्र॒ पुष्पं च *मकुटे चैव योजयेत्‌। अष्टादशकसंख्याकनमस्काराः प्रदक्षिणम्‌॥ १०२॥ 
यथाशक्ति च दण्डेन *स्तोत्रं कृत्तं तु योजयेत्‌। 


[अष्टपुष्पाचेनम्‌ ] 
= अष्टपुष्पं ददेत्यश्चान्मकुटे' ufa कर्णके ॥ १०३॥ 
हृदये नामिगुह्ये च जान्वधः पादयोरपिः | 
[अष्टपुष्पाणि ] 
अर्कपङ्कजविस्वानि नन्द्यावत च पाटली ॥ १०४ ॥ 
करवीरं चम्पकं च नीलोत्पलमथाष्टमम्‌। 'अ्नाद्यासनपयैन्तं मन्त्रं जप्यात्तु देशिकः U १०५ ॥ 
li देवादि संयोज्य पराङ्मुखार्घ्यं तु पूजयेत्‌। अर्घ्यं पराङ्सुखं दत्त्वा UERGDXUD प्रोत्‌ ॥१०६।॥ 
उ'चण्डपूजने पश्चात्तदासनमिति कल्पयेत्‌ । मूर्तिमन्त्रेण चाबाह् ग्थमूलेनाबाहयेत्‌ पुनः ll १०७॥ 
स्थापनं संनिधानं च '*संनिरोधनकं ततः । वस्राभरणलेपं च सर्वद्रव्येण योजयेत्‌ Il १०८ ll 
पाद्यमाचमनं चैव Se “च प्रदापयेत्‌ । '*किंचिज्ञपेन संस्कृत्य निर्माल्येन सुयोजयेत्‌॥ १०९ ॥ 
संहारमुद्रया चैतन्मन्त्रेण '*च जपं तथा । भस्म निक्षिप्य Vaag कृत्वा न्यासं प्रवेशयेत्‌ g 
रथ्सौरपूजा त्वियं परोक्ता शिवपूजा ततः परम्‌॥ १११ ll 


इति *रौरबागमे ?'सौरपूजाविधिपटलः 


7 A: धूपदीपं. 2 A et B: चेव अर्ध्य. 

3 A: मुखवासने. 4 A et B: galai च. 

5 A et B: मकुटं. 6 A et B: स्तोत्रनृततं. 

7 A et B: मुकुटे pour मकुटे. 8 छ: पादमेव च pour पादयोरपि. 

9 A: अस्त्रादे आसनान्तं च. 70 A: सर्वदेवादि-. — 

u 4: चण्डपूजेन. 72 A: मूलमावाहनं ; B: मूलमावाहयेत्‌ . 
3 A: संनिरोषेन योजयेत्‌ + B: चुः 

75 B: किंचिजप्तवा तु मूलेन. 76 B: एव pour च. 

37 A et B: सर्वाङ्गं. 78 B: परोक्ता तु सौरपूजेयं. 

५9 B: शिवपूजां. 20 p: रौरवे pour रौरवागमे. 
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ADDENDA ET ERRATA 


^» 


au lieu de: lire, lire: lit 


z per lire: par 


: lire: इयामाभास्ता धरण्याद्याः 
: au lieu de: यं lire: ai 


es तौ lire: ते 

= उदङ्मुखो lire: 
»  पिठृणां > 
T ci-dessou = 
» ` ब्रह्माण्डमर्चयित्वा ,, 
=: details > 63s 
» ` विन्यस्यार्चनमारमेत्‌ ,, 
£ lit 5s 
35 cet » 
» » » 
» चण्डिकां ai » 
= méme > 
» reconstiuée — ,, 
» दत्त्वीदनादि x 

neuf 


>  सर्वतश्चोर्ध्यगांस्तरेत्‌ ,, 
33 चतुर्दिकुपरिधी स्तीर्य > 
» मतिमामांस्ततोड्सौ ,, 


: supprimer “ le” avant “ Aghorašivacarya ” 

: au lieu de: le Rauravägama lire: le Rauravottara 
: lire: (v) (ओं) अभवाय eser नमः 
: lire: (१२) ओं मन भ्रामिण्ये नम: 

: au lieu de: Sud lire: Sud 


उद्ङसुखः 
पितृणां 


ci-dessous 


ब्रह्माणमर्चयित्वा 
détails 
बिन्यस्यार्चनमारभेत्‌ 
lisent 

ce 

पिण्डिकायां 

même 
reconstituée 
दत्तौदनादि 

dix 
सर्वतश्चो्ध्वंगान्स्तरेत्‌ | 
चतुर्दिकपरिधीन्स्तीर्य 
मतिमांस्ततोऽसौ 
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Page 59, sloka 30 a ligne — : au lieu de: AA lire: AREA 

65, क : » gai , कुशान्स्तीर्य 

69, note 6, S I 9T " an neutre , au neutre 
9, Sloka 3la : D सुस्थितां , सुस्थितं 

33, note 9, s FE S notéc , notée 

34, ligne 9 : sz Sivapuräna »  Sivapuräna 
» fca i 5» celle de > celle des 

» ee B | i 5 noms pou , moms pour 
]36,-.. IA : „ अधमर क्षोम्यः ,, Wunden 
5, 47, šloka la 5 प्रवक्ष्यापि , प्रवक्ष्यामि 
IH . 45 5 $ प्रकीतितम्‌ , SART 
cB जी परार्धाः » पदार्थाः 
TS : 5 विद्या ऊ यज्ञ 

0975, , 5-6 : lire: आसनं विभजेन्मन्लं क्रमश: पद्ममुद्रया | 

_ आवबाइन्या्ध्यपाद्यादि धूपान्तं च प्रयोजयेत्‌ || | " 
Agen निरुध्येत विज्ञान्‌ सौभाग्यमेव च | 

कालक प्व्या प्रचाटेत सर्वस्थानप्रबाधकान्‌ || ६ | 


» note I, ligne2 : au lieu de: Suprebheda lire: Suprabheda 
87,Sloka 8b : T ओंकाराद्यन्तसंबद्धो » ओंकाराद्यन्तसंबन्धो 
I88, note i 02 5 addenda and errata ,, addenda et errata 
89, ,, 4-523 5 de » du 
]98, 8072 20a ° न = araa » AD 
205, ligne _I0 ° , EURE » &RIUSTSI 
Quelques anusvára sont tombés au tirage et doivent étre rétablis: 
66 Sloka 2a au lieu de शराव lire दारावं 
या T 23a $ घ्वजस्थान » ध्वजस्थानं 
73 s 328 3 मूलादग्र 5 मूलादग्रं 
l45 3 I0b s ga » gaigui 
. )28 » l05b s झुमाङ्ग ^ gung 
I29 = ll8b x सुप्रदीत jr सुप्रदीप | 
99 z 24a 3 कनिष्ठा 5 कनिष्ठां | 


206 = 88 b ë - त्रिणेत्र 5 त्रिणेत्रं 


E: 


TABLE DES PLANCHES 


Table des Agama et des Upägama 

Les noms des 38 kalä dans les textes 

Tableau comparatif des différents noms 
des unités de poids ou capacité 

Dix sortes de kunda 

Agni dans les textes ägamiques 

Navakala$asnapana 

Paficavim$atikala$asnapana 

Ekonapafica$atkala$asnapana 

Table des avarana et des kalasa 
dans l'astottarasatakala$asnapana 


Astottara$atakala$asnapana 
Navottarasahasrakalasasnapana 
Table des ävarana et des kala$a 


dans le navottarasahasrakalasasnapana ... 


Tableau des snapana selon les Agama 


face page xix 
face page 28 


face page 49 
face pages 54 et 55 
face page 60 
face page 9] 
face page 96 
face page 97 


page 2 
face page 2 
face page 44 


page 45 


face page 46 


- N DES MATIÈRES 


PAGE 

INTRODUCTION z 5 > v 
MANUSCRITS DU RAURAVAGAMA UTILISÉS POUR LA PRÉSENTE 

ÉDITION = xvii 

विद्यापादः š š : : ; + ड 

प्रथमः पटलः, उपोद्धातः . : I RES š १ 

eu. c z : 2 5 à 

द्वितीयः पटलः, शिवतत्त्वानि . ; UE. š ५ 

तृतीयः पटलः, तन्त्राबतारः . E : t R v» 

तुरीयः पटलः, अध्वविधिः . : š : ; १० 

क्रियापादः  . : : : : , १७-१७२ 

प्रथमः पटलः, मन्त्रोद्धारविधिः न : à म १७ 

द्वितीयः पटलः, कलान्यासविधिः š š š ç २२ 

सद्योजातकलाः . 2 : À s š 

वामदेवकला; : ; > = ç २३ 

अघोरकला; z ç emo 3 = २४ 

तत्पुरुषकला; s : A : v 

ईशानकलाः : > : > २५ 

तृतीयः पटलः, शिवपश्चाक्षरविधि: i ; : २९ 

तुरीयः पटलः, जपविधिः . š : : > ३० 

पञ्चमः पटलः, शोचविधिः . š : : ३१ 

षष्ठः पटल:, आचमनविधिः . š : : : ३२ 

सप्तमः पटलः, wr . s š Š 2 ay 

अष्टमः पटलः, भस्मस्नानविधि: 3 : i ३४ 

नवमः पटलः, अर्चनाङ्गविधिः š हे : x ३६ 

am: पटलः, शिवार्चनविधिः : m : ३७ 

पशञ्चञ्यद्धय: z 
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लिङ्गशुडिः, fau. 
rage: 
द्वारपूजा 
गर्भगहप्रवेशनम्‌ à 
आसनपूजा 2 ç 
अनन्तासनम्‌ Š 
सिंहासनम्‌ 
"योगासनम्‌ 
पद्मासनम्‌ 
विमलासनम्‌ > 
'सदाशिवध्यानम्‌ 
मनोन्मनीध्यानम्‌ 
-आवाहनाद्युपचांराः 
सादाख्यकल्पनम्‌ 
पाद्यादि 
अभिषेकः 
उपबीतादिदानम्‌ 
पुष्पदानकालः 
गन्धदानकाल: 
वारिदानकाल; 
अर्ध्यदानकालः 
घूपदानकालः 
प्रच्छन्नपरकालः 
दिझाबलिकालः 
नित्योत्सवकालः 
आवरणपूजा 
एकादशः पटलः, पश्चिमाभिमुखार्चनविधिः 
द्वादशः पटलः, नैवेद्यविधिः - 
त्रयोदशः पटलः, नवनैवेद्यविधिः 
चतुदैशः पटलः, कुण्डलक्षणम्‌ 
पञ्चदशः पटलः, अमिकायेविधिः 
qea: पटलः, निव्योत्सवविधिः 
बलिकमे 
नित्योत्सवः 
सप्तदशः पटलः, अङ्कुरापेणविधिः 
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अष्टादशः पटलः, महोत्सवविधि: 


ध्वजस्थानम्‌ pe, lr ' f ; 
ध्वजलक्षणम्‌ - 
थ्वजदण्डवृक्षा; ; : i ; 
ध्वजदण्डमानम्‌ x : ; 
<दण्डलक्षणम्‌ 
ध्वजदण्डस्थापनम्‌ 
'भेरीताडनम्‌ 
ध्वजारोहणम्‌ . 
यागमण्डप; 
अष्टमङ्गलम्‌ 
होमद्रव्याणि 
बलिविधिः 
यात्रा 
बनयात्रा 
मृगयात्रा 
तीर्थोत्सव: š 
चूर्णोत्सव: FE 
एकोनविंशः पटलः, शुद्धतत्तविधिः 
fa: पटलः, नवकलशास्नपनविधिः 
एकविंशः पटलः, पञ्चविंशतिस्नपनविधिः 
द्वाविंशः पटलः, एकॉनपश्चाशत्स्नपनविधि; 
प्रथमावरणे द्रव्याणि देवताश्च 


द्वितीयतृतीयावरणयोद्र॑व्याणि 
द्वितीयाबरणदेवताः 
ठृतीयावरणदेवता; 


त्रयोविंशः पटलः, अष्टोत्तरशतस्नपनविधि; 

प्रथमावरणे द्रव्याणि 

द्वितीयावरणे द्रव्याणि 

तृतीयावरणे द्रव्याणि 

चवुर्थावरणे द्रव्याणि 

प्रथमावरणदेवता: 

-द्वितीयावरणदेवताः Uu y 
तृतीयावरणदेवताः . . E rue 5 
चतुर्थावरणदेवता: 
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चतुर्विंशः पटलः, नवाधिकसहखस्लपनविधि: . 


स्थण्डिलविधिः 
व्यूहेष्वक्षरन्यास: 
प्रथमावरणे द्रव्याणि देवताश्च 
- द्वितीयावरणे द्रव्याणि . 
तृतीयावरणे द्रव्याणि 
चतुर्थावरणे द्रव्याणि 
पञ्चमावरणे द्रव्याणि 
षष्ठावरणे द्रव्याणि 
सप्तमावरणे द्रव्याणि 
अष्टमावरणे द्रव्याणि 
_नवमावरणे द्रव्याणि 
दळामावरणे द्रव्याणि 
'एकादकद्यावरणे द्रव्याणि . 
द्वितीयावरणाधिदेवता: . 
तृतीयावरणाधिदेवताः 
चतुर्थावरणाधिदेवताः . 
पञ्चमावरणाधिदेवताः 
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दशमावरणाधिदेवताः . 
एकादशावरणाधिदेवता: 
qağa: पटलः, पवित्रारोपणविधिः 
पवित्रारोपणकारणम्‌ 
पवित्रारोपणकालः 
पवित्रसूत्रागि 
सूत्रग्रहणविधि: 
JARRE 
पत्रित्रसूत्रसंख्या 
पवित्रग्रन्थयः 
पवित्राधिदेवताः 
अधिकारिभेदेन. पवित्रसून्नसंख्या ` 
'गन्धद्रव्यम्‌ ; 
-रागद्रव्यम्‌ 
ARTET; 
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Wu: पटलः, मुद्रालक्षणम्‌ . 
“नमस्कारमुद्रा 
ध्वजमुद्रा 
__ शहाकर्णिकासुद्र 
_ आवाहनी मुद्रा : 
LT . : 
कालकण्ठी मुद्रा : . 


लिङ्गमुद्रा E z 
मुद्रामन्त्राः 5 E 
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अमृता » | s , ! 
धारणामन्त्रा: š ar one कीन. 
अष्टमः पटलः, de . ° 
नवमः पटलः, आत्मसंक्रान्ति; . ç š 
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